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First, Praise to Lama Vajrasattva, the Lord of all Buddha Families
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EMAHO NGO TSHAR MED KYI CHHO
Wondrous! How astonishing, the excellent nature of truth!
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DU SUM SANG GYAY T'HAM CHED KYI
The Buddhas of the three times,
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KU SUNG T'HUK KYI NGO WO NYID
essential nature of body, speech, and mind,
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KHOR DAY YON TEN PAL DANG DEN

having all the glorious, noble qualities of samsara and enlightenment,
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LA MA'I ZHAB LA CHHAK TSHAL TOD
at the feet of the Lama, I prostrate and praise.
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LA MA'TKU NI DOR JET KU
The Lama's body is the vajra body.
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DZEY ZHING TA WAY CHHOK MI SHEY
Gazing upon it, the beauty is beyond compare,
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SAM GYIY MI KHYAB YON TEN DEN
with noble qualities beyond conception,
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LA MA'I KU LA CHHAK TSHAL TOD
to the body of the Lama, I prostrate and praise.
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LA MA'I SUNG NI TSHANG PA'l YANG

The Lama's speech is the melodious voice of Brahma,
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GAK MED SENG GE'I DRA DANG DEN

like a lion's roar that is unceasing,
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MU TEK RI DAK TRAK DZED PA
terrifying the herds of Tirthakas,
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LA MA'I SUNG LA CHHAK TSHAL TOD
to the speech of the Lama, I prostrate and praise.
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LA MA'l THUK NI NAM KHA DRA
The mind of the Lama is like stainless sky,
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DE SAL MI TOK TONG PA'T NGANG
abiding in the continuity of empty bliss, clarity, and no thoughts,
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NAM T'HAR SUM LA LEK NAY PA
perfectly sustaining the three states of liberation,
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LA MA'I THUK LA CHHAK TSHAL TOD
to the mind of the Lama, I prostrate and praise.
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From Pure Vision: The Laughter of Throma Which Overcomes and Suppresses
Through Splendor.
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P'HET P'HET PHET TONG SUM GYI TONG CHHEN PO ]JIK
TEN GYI KHAM T'HAM CHED DAK GI NANG WA'l LONG
CHHEN POR UB TU DU SHING YONG SU CHHUB PAR GYUR

P'HET P'HET P'HET All realms of the world of the three thousand myriad

galaxies of great emptiness are synthesized as the great expanse of my
appearances, completely contained and fully perfected!
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P'HET YE SHEY RANG TSAL GYU T'HRUL GYI KHAN DRO
MA PAK TU MED PAY ZUNG DZIN RU DRA LHA DRE THAM
CHED DAK MED NAY LUK KYI NGANG DU SHIK PAR GYUR
P'HET P'HET P'HET

P'HET  The natural display of wisdom, as the magical manifestation of
boundless Dakinis, shatters the gods and demons of duality within the
uncontrived fundamental nature of the nonexistent self. Blow the thigh-bone

trumpet three times while rolling the damaru and ringing the bell, and begin with the
general melody of Suppressing Through Splendor:
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MA U CHHOK SANG GYAY KHAN DRO MAY
Buddha Dakini, mother of the central direction,
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CHHO YING YE SHEY TUL ZHUK KYIY

through the fearless conduct of the primordial wisdom of the space of
phenomena,
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gathers and overcomes the gods and demons of delusion.
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WANG DU DU LA ZIL GYIY NON  P'HET P'HET P'HET

Having been overcome, they are suppressed through splendor!
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With the sound of P'HET, they dissipate into the expanse of the three enlightened
embodiments.
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MA SHAR CHHOK DOR JE KHAN DRO MAY
Vajra Dakini, mother of the east,
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ME LONG YE SHEY TUL ZHUK KYIY
through the fearless conduct of mirror-like primordial wisdom,
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ZHE DANG LHA DRE WANG DU DU

gathers and overcomes the gods and demons of aggression.
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WANG DU DU LA ZIL GYIY NON  P'HET P'HET P'HET
Having been overcome, they are suppressed through splendor!
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MA LHO CHHOK RIN CHHEN KHAN DRO MAY
Ratna Dakini, mother of the south,
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NYAM NYID YE SHEY TUL ZHUK KYIY

through the fearless conduct of the primordial wisdom of the nature of
equality,
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NGA GYAL LHA DRE WANG DU DU

gathers and overcomes the gods and demons of pride.
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WANG DU DU LA ZIL GYIY NON  P'HET P'HET P'HET

Having been overcome, they are suppressed through splendor!
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MA NUB CHHOK PEMA KHAN DRO MAY

Padma Dakini, mother of the west,
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SOR TOK YE SHEY TUL ZHUK KYIY

through the fearless conduct of discerning primordial wisdom,

AR ENY 'QE'SQR’@'%N%
DOD CHHAK LHA DRE WANG DU DU

gathers and overcomes the gods and demons of desire.
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WANG DU DU LA ZIL GYIY NON P'HET P'HET P'HET

Having been overcome, they are suppressed through splendor!
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MA JANG CHHOK LAY KYI KHAN DRO MAY
Karma Dakini, mother of the north,
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JA DRUB YE SHEY TUL ZHUK KYIY
through the fearless conduct of primordial wisdom of accomplished activity,
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T'HRAK DOK LHA DRE WANG DU DU
gathers and overcomes the gods and demons of jealousy.
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WANG DU DU LA ZIL GYIY NON P'HET P'HET P'HET

Having been overcome, they are suppressed through splendor!
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KYAB KON CHHOK SUM GYI DEN PA DANG
By the truth of refuge in the Triple Gems,
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KU SUM KHAN DRO'I T"THUK JE DANG
the compassionate love of the Dakinis of the three enlightened embodiments,
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and the blessing of the Five Great Mothers,
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P'HO DON GYAL PO WANG DU DU

the ruling male demonic forces are overcome;
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MO DON DRE MO WANG DU DU

the demoness female forces are overcome;
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LU DON SA DAK WANG DU DU
the earth lords and subterranean demonic forces are overcome;
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and the demonic forces of the place and body are overcome.
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T'HAM CHED ZIL GYIY NON GYUR CHIK

All are completely suppressed through splendor! Then, roll the drum to
conclude.
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From The One Mother T'hroma Nagmo: The Medium

Length Preliminary Practice that Severs the Demons as taken
from the Principal Commentary
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PAL DEN TSA WA'I LA MA RIN PO CHHE
Glorious Root Teacher, precious one
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DAK GI CHHI WOR PEMA'I DEN ZHUK LA
dwelling on the lotus seat on the crown of my head,
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KA DRIN CHHEN PO'I GO NAY JEY ZUNG TE
hold me with great kindness
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PRSI INTITFIRVTH]
KU SUNG T'HUK KYI NGO DRUB TSAL DU SOL
and bestow the accomplishments of body, speech, and mind.
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Prayer of Calling the Lama from Afar—A Spontaneous Song of the Original Nature
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NGO WO DOD NAY MI GYUR TRO DRAL GYI SHIY LUK

The essence, primordially unchanging, the innate nature free from
elaboration,
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KA DAK TING SAL ZHON NU BUM KU RU ZHUK PA
dwells as the youthful vase body, the originally pure, profound clarity.
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CHHO KU'I LA MA YE SHEY DOR JE DE KHYEN NO
Dharmakaya Lama Yeshe Dorje, you who know,
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TA WA'I DING CHHEN T'HOB PAR JIN GYIY RANG LOB SHIK
please grant the blessings to attain great confidence in the view.
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RANG ZHIN MA GAK ZUNG JUK OD SAL GYI TSHOM BU
The nature —unceasing, conjoined, configuration of luminous clarity —
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LHUN DRUB NGEY PA NGA DEN ROL PA RU ZHUK PA
dwells as the display of the spontaneously present five certainties.
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LONG KU'I LA MA DE CHHEN DOR JE DE KHYEN NO
Sambhogakaya Lama Dechen Dorje, you who know,
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GOM PA'ITSAL CHHEN DZOK PAR JIN GYIY RANG LOB SHIK
please grant the blessings to perfect great ability in meditation.
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T'HUK JE CHHOK LHUNG DRAL WA T'HA DROL GYI YE SHEY

Compassion, without bias, the primordial wisdom, free from all
limitations,
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KUN KHYAB RIK TONG JEN PATNGO WO RU ZHUK PA
dwells as the essence of all-pervading naked awareness-emptiness.
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TRUL KU'I LA MA DRO DUL LING PA DE KHYEN NO
Nirmanakaya Lama Drodul Lingpa, you who know,
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CHHOD PA'I BOK CHHEN JONG PAR JIN GYIY RANG LOB SHIK
please grant the blessings to accomplish great progress in action.
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RANG RIK DOD MA'I ZHI LA P'HO GYUR NI MI DUK
The primordial ground of one's own awareness is unchanging and unmoving,.
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GANG SHAR CHHO KU'I TSAL LA ZANG NGEN NI MI DA

Whatever arises, as the expression of the Dharmakaya, is neither good
nor bad.
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DA TA'I SHEY PA SANG GYAY NGON SUM DU DUK PAY
Since awareness of nowness is actually the Buddha,
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GU YANG LO DE'I LA MA NYING U NAY NYED JUNG
the completely free serene Lama is revealed in one's innermost heart.
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NYUK MA'I SEM DI LA MA'TRANG ZHIN DU TOK TSHE
When this original mind is realized as the very nature of the Lama,

11



[N ~ S ~ N (2N ~
Qfa‘q'@ﬁ'ﬂNN'QﬁQN'QGN'&lQ'gﬂﬂNﬁ'&l'ﬁ’ﬂﬂ‘ ‘
DZIN ZHEN SOL DEB CHO MA'I DUK YU NI MA GO

there is no need for whining contrived prayers (made with) grasping and
attachment.
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MA CHO RIK PA RANG BAB KHA YEN DU LOD PAY
By letting go in the free natural flow of uncontrived awareness,
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TED MED GANG SHAR RANG DROL JIN LAB DE T'THOB JUNG
not holding whatever arises, the blessings of self-liberation are obtained.
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JAY PA'T CHHO KYIY SANG GYAY DRUB DU NI MI DA
Through fabricated practice there is no time to achieve enlightenment.
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YID CHOD LO JAY GOM DI LU JED KYI DRA RED

This meditation produced through mental analysis and intellect is a
deceiving enemy.
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DA NI DZIN TANG ZHIK PA'TDO MED KYI NYON PA
Now conceptualization falls apart with the abandon of a madman.
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JUNG GYAL CHER NYAL NGANG LA MI TSHE DI KYEL TONG
Let this life be spent in a state of uninhibited naked ease!
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GANG TAR JAY KYANG GA O DZOK CHHEN GYI NAL JOR
Whatever is done by a practitioner of the Great Perfection is joyous!
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SU DANG DROK KYANG KYID DO PED JUNG GI BU GYUD
The lineage son of the Lotus Born, in any company is happy!
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GON LA DREN DA MED DO TER CHHEN GYI LA MA
The great treasure revealing Lama is a protector without rival!
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CHHO LA DO DA MED DO KHAN DRO YI NYING T'HIK

The heart essence of the dakinis teachings are beyond compare!
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MONG CHHEN NYING GI MUN PA RANG MAL DU SANG NAY
Having dispelled the heart's darkness, great ignorance, in its own place,
v v IAI v :\ '\ 'v v v v v A
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OD SAL NYI MA DRIB MED KHOR YUK TU CHHAR WA'I

the undiminished sun of luminous clarity shines continuously.
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KAL ZANG DI KO P'HA CHIK LA MA YI KU DRIN

This good fortune is the kindness of the Lama, our only father.
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DRIN LEN KHOR T'HA MED DO LA MA RANG DREN NO

This kindness cannot be repaid! Only remember the lama!
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At the request of my foremost vajra student Trulpaiku Jigme Choying Norbu Dén

T'hamched Drub Paidey, this was spoken as delirious chatter by Jigdral Yeshe Dorje.
Sublime Virtue!
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NGON TSHE RIK DZIN NU DEN DOR JE TSAL
Before, the Vidyadhara Nuden Dorje,

a'ﬁx'mﬁ'ﬂ-ﬁqm'ﬁwmmaqwN'qzw‘ ‘

MA ONG DE SHEK MO PA T'HA YAY ZHAB
in the future, the Sugata Mopa Thaye,

v v v v v v v v v «/
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DA TA PED JUNG GYAL TSHAB DROK BEN NGO
and now, the representative of Pema Jungne, Drogben himeslf,
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JIK DRAL YE SHEY DOR JE LA SOL WA DEB
Jigdral Yeshe Dorje, to you I pray!
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Thus, for the benefit of devotees, this was written by myself.
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SANG GYAY KUN NGO CHHI MED PEMA JUNG

The embodiment of all Buddhas, the immortal Pema Jungney,
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ZHING DIR TRUL PA'I TSHUL DZIN LONG CHHEN JE
manifested in this world as Longchenpa,
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GANG GI YANG SID T'HRIN LAY NOR BU LA
whose incarnation is Thinley Norbu.
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SOL WA DEB SO DRAL MED JIN GYIY LOB
We pray that you continuously grant us your blessings.
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Thus, for the benefit of devotees, this was written by Thinley Norbu.
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TRO DRAL RIK TONG JEN PATNGO WO LA

The self-nature is luminous, empty, pure, and free from elaboration.

Y Y e O NN N S
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DE CHHEN DOR JE'TRANG ZHIN LHUN GYIY DRUB

The body and nature of the Great Bliss Vajra is accomplished
spontaneously.

RN RA AR AR AT E W
JTRRNRIRRGNIATTRET] |

DRUB NYEY RIK DZIN GA RAB DOR JELA

May I attain the awareness holder state of the lord Garab Dorje.
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SOL WA DEB SO KU SUM NGON GYUR SHOK
With fervent supplication, I pray to achieve the three kayas.
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OK MIN CHHO KYI YING KYI P'HO DRANG DU
In the palace of the Ogmin Dharmadhatu,

. . . . LSaxraes
PRGN I |
DU SUM SANG GYAY KUN GYI NGO WO NYID
the essence itself of all the Buddhas of the three times,
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RANG SEM CHHO KUR NGON SUM TON DZED PA
actually showing the Dharmakaya of my own mind,
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TSA WA'TLA MA'TZHAB LA SOL WA DEB
we pray at the feet of the Root Guru.
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The Preliminary Practice that Severs the Demons as
taken from the Principal Commentary
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First, the Prayer to the Lama:

A a
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KYE GYAL DANG GYAL SAY MA LU DU PA'I ZHAL

KYE The presence of all the Buddhas and their sons brought together
without exception,

v v v A' \ v 'A v 'A AL~
RN AL A
KAL DEN DUL JA'I SHEY GYUD MIN DZED CHING
ripens the minds of those beings who possess good fortune,
~ A A (2N
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KHOR WA NYANG DAY LONG DROL T'HU NGA WA'I

with the strength to liberate beings from the expanse of samsara and nirvana.
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AR R k)

RIK KUN KHYAB DAK LA MA DE KHYEN NO

Lord of all families, Lama, you are all-knowing.
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Reflecting on the Difficulty of Obtaining the Precious Human Rebirth:
v v v v ‘\1‘\1 't\ '\ 'v )

AUATTYE AR YN B ERs

DAL JOR DEN PA'I MI LU RIN CHHEN T'HOB

The obtainment of the precious human body of freedoms and
endowments,
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TSHOK MON LAY DREL ZANG PO GYU DRAY KYED

is the fruit born from the cause of the excellent karma interdependency
of aspirations and accumulations.

WRWRFR RTRG I TS
YANG YANG NYED KA U DUM WA RA DRA
Difficult to find again and again, like the Udumwara (flower),
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T'HAM CHED KHYEN PA'l GO PPHANG NYUR DRUB SHOK
may the state of all-knowing omniscience be swiftly achieved.
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Reflecting on the Impermanence of Life:

C\'v v C\ '\ UC\' v C\ v v Q

S YRR G ART ST

CHHI NOD JIK TEN MI TAK JIK CHHAK NAY

The external vessel, this world, is impermanent and subject to destruction.
. Q - C\:\'é{ S g

FRAGH NANTE Y ABA RN A8

NANG CHUD SEM CHEN KYE CHHI'I TSHONG DU DRIM

The inner contents, sentient beings, take birth and die like people coming
and going to town.
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TRIAATIR IR

LO DA ZHAK DU GAR GYI NAM GYUR ZHIN

The days, months and years are like the movements of a dance, always
changing.

c\' v Av v v v v v -~

N ERF AR ARG N B

MI TAK CHHI WA DREN PAR LA MA KHYEN

Omniscient Lama, may impermanence and death be remembered.
g ARy . . AN
1 QRIAR %ﬂ RFAANNA qg
Reflecting on the Suffering of Samsara:

V@&. . . .ﬁ%“. o
TERFARTRRIITEAR Y

ZOD MED DUK NGAL DRAK PO'I TTHRI MUN DU
In the pit of intense, unbearable suffering,

'5\ v \1 ‘\v 1\ v v v‘\ v
ﬂﬁ%ﬂ" Qﬁ AR ﬁKIN Z'Wi B3 ﬂﬂ OR'¢

T'HANG CHIK DE WA'T KAB MED NYAM T'HAK CHING
pitifully hopeless without even an instant of true happiness,
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. . AN N N, . C\o
aR ﬁﬁ AN ARYRTE SR
T'HA MED LAY KYI P'HEL KHAR NON PEL WA'T
karma is without end, ever-increasing and multiplying.

qﬁxm‘&'&%‘mm’ﬁ’m'%q'g'a'a@qs

KHOR WA'TTSHO LAY DROL CHIK LA MA KHYEN

Omniscient Lama, grant freedom from this ocean of samsara.
{ axvgRgNaNaas
Reflecting on the Law of Cause and Result:

v v v A' 'A 'A' v )
ﬁﬂ?ﬁﬂ@&@g&ﬁq&ﬂaﬂxa

KAR NAK LAY KYI NAM MIN MI LU WAR
Fully ripening black and white karma is undeceiving.

v v o i SR S e
Qﬂ&ﬂ&ﬂﬁ%ﬂ@ﬂ?ﬁﬁﬁ@&&ﬂs

BAK CHHAK DE DUK NYE WAR LEN PA'T SEM

The mind experiences happiness and suffering due to habit.

v v v 'v v c\' 'v v
FRRAINIIYR ARG I
GYU DANG DRAY BUR CHOD PA'I KHEN POR DRUB
As the apprehender who accomplishes the activity of causes and results,

B Y - A Y,
S FNTDY I NG TG AR
LU MED TEN GYI GON PO LA MA KHYEN

omniscient Lama, you are the permanent undeceiving protector.
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Going for Refuge:
SR AN ~ -~
5468 wqqﬂﬁq@qquﬂqmsxag
P'HET YE ZHI KA DAK CHHOK YEN KUN ZANG MO

PHET To Kuntuzangmo, pure primordial foundation free of direction;
TRAGH TRET NN LSRR A

RANG ZHIN RANG NGOR SANG PA KHA CHOD MA
Khachodma, spontaneous clarity of one's own true face;

-~ -~ (2N
%ﬂ&éﬂﬁ@ﬂ 'Q%N'Q'[ﬂ&'&@ﬁ?g
T'HUK JE KUN KHYAB DAL WA T'HRO MA'I KUR
and T'hroma, enlightened form of all-pervasive compassion;

R RCCCRIEC N S e

KYAB SU CHHI'O GONG PAR UB CHHUB ROL
I go for refuge, completely engaging in the enlightened mind.

{ Rasragr e
Generating Bodhicitta:
~ (2N [N
age RYTF AT AREF AN

P'HET DRO KUN SID PA'TTSHO LAY DRAL WAR JA

P'HET Imust liberate all beings from the ocean of existence.

v v v t\' «:’/ v v v v v «’/
EZ:IN Q'HN i&] AR 5\13521" 33\1& ‘i’ﬂf\ﬂ ﬁlﬂﬂm%
KYAB NAY DAM PA'T CHHOK NAM GONG SU SOL
All sacred sources of refuge, please heed me.

RRA A SR ER RAA TP AYR ATFAE
DAK GI JANG CHHUB SEM KYED LAB LA NAY

Through generation and practice of bodhicitta,
~ ~ (2N ~ A
]RIA ﬁﬁaﬂ'ﬁl%&ﬁ Q’ﬁﬁ"«i'ﬂ R ﬂ ﬂ"%

KHOR WA DONG TRUK NU PA'I PAL T'THOB SHOK
may the ability to uproot samsara be attained.
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Offering the Mandala:
~ - [2ANEN
7s RROYPITAZAN LYW YA

P'HET TONG SUM RAB JAM KOD PA CHHI YI YUL

PHET The arrangement of the three thousand universes is the outer object.

-~ a a
RR'QN’Q’TH'H eNA| gﬂ"ﬂqlﬂ 'ﬁll"ll%
RANG LU KOD PA RAB DZOK NANG GI PAL
The arrangement of my body is the perfect inner glory.

~ (2N
Rﬁg R"gﬁ'gﬂ 'Q’W’i'ﬁ'ﬂﬁl;ﬂ@i‘ﬂ%
RANG NANG LHUN DRUB KOD PA SANG WA'I DAL
The arrangement of spontaneous self-appearance is the secret mandala.

é’q&q%m’g’qm@xg«u'm'g&«'aragm%
TSHOK NYIY DZOK CHHIR GYAL WA NAM LA BUL

I offer them to all victors, in order to perfect the two accumulations.
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P AgTRd e
Seven-Branch Prayer
~
Ags YN FURFIN YA RBAA
P'HET KU SUM GYAL WA NAM LA CHHAK TSHAL LO
PHET I prostrate to the three kayas of all victors.
v 1‘/ vv v v v «/ v v
AN ﬁ? AN gi AN Gﬁ S\I&'ﬁ Q'R
LU DANG LONG CHOD T'HAM CHED CHHOD PA BUL
I offer my body and all possessions.

-~ ~

. > S W g ST AT °
sy Enyadadagae
GO SUM NYEY PA'T DRIB TSHOK T'HOL LO SHAK
I confess all obscurations accumulated through body, speech and mind.

gaﬁ’q:ﬁﬁ'é‘ﬂ«'ﬂqm'éﬂﬁ'xmg
NAM KAR GE TSHOK KUN LA JEY YI RANG

I rejoice in the accumulation of all virtue.

v v v 'v v «’/ v v v v
TRANRRAUENARTIF AT A
GANG LA GANG DUL CHHO KHOR KOR WAR KUL

I request the turning of the wheel of the Dharma in whatever way it
benefits beings.

(2N ~ N
@N'g&&'@'?ﬁ'& 'QﬁQ’Q%ﬂN'ﬂNN'QﬁQN%
GYAL NAM NYA NGEN MI DA ZHUK SOL DEB
I beseech all victors to abide, not passing beyond sorrow.

2 S A G- AR o
Qﬁ’ﬂ 4" ‘i’ﬂg AR NURNARNE
DAK GI GE TSA DRO WA YONG LA NGO
I completely dedicate the root of virtue for sentient beings.

AN FA TS NRNFNNERN e
MA LU CHHAM CHIK SANG GYAY SA T'THOB SHOK

May all without exception attain buddhahood simultaneously.
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Meditation-recitation Upon the Three Kayas of the Dakinis:
@8 5N S N YR WA I F AN IR Y I G
FRENNEFH AT AR RN YA EN AT RRAIFH R
PRSI A SN ) S, RPN~ (PSSP ) SR U .
AARRANATNA LR N R A A R VAR
c\v v (2 prf v ~, v (2 v v 1z c\ 1z v v v
A ﬂﬂ" i:zqwq ﬂ‘i [Hzﬂ Qﬁ&]N d ‘EYQN ’T‘Q}N ﬂ"xﬁﬂﬂ Nﬁﬁ
A TP O - fp— P (= VA ——— i
QQ@Q’( fdﬂ" ﬁ"«! ﬁ’ﬂ d @ﬁi%’iﬂ]i?]ﬂﬁ HN Q@ﬁ TN
v vc\ v '\P/ v C\' v v v v \' = v C\' v v v v
Qgﬁ Hﬂﬁ@[ﬂ&ﬂ@@&& ’i?‘,’;‘ﬁ 'y ﬂN @& ﬁ@'—(?ﬂ@
v ‘\'Q/ v v v ‘\1 v vc\v c\v v v«’/ 1‘\1 v v
QRX'AR ’a‘]?iﬁl%ﬂﬂ AR %ﬂN ’T"i'ij ﬁ@ ﬂ%ﬂ gx g qﬁi
c\v vet c\ v 'C\' v vt\v\ v v o v A'V v 'A v
WA FNIRFA A NI PN Y AR ANRF AR ET TN
O\ (2N ~ a -
ﬁﬁ'ﬂﬁﬁ'ﬁﬂ"'ﬁﬂﬂi&ﬂ%&'@'@Fﬂ'ﬁ?ﬂ%ﬂQ'Q&N'Sﬁ'ﬂ'
P (2N ~ a
Ny IR YT NRN PRI A YR8
PHET KED CHIK GIY NANG WA T'THAM CHED MI LAM YING
SU SED PA TAR ZHING KHAM NAM PAR DAK PA'I U SU MA
CHHAK PEMA DAB GYED NYI DA'T DEN LA RANG NYID MA
CHIK T'HRO MA NAK MO ZHAL CHIK CHHAK NYIY YAY DRI
GUK DANG YON T'HOD T'HRAK NAM PA ZHAB NYIY GAR
TAB DZED PA'T CHI WOR P'HAK ZHAL NAK PO GYEN DU
NGUR WA DUR T'HROD CHHAY GYED KYIY GYEN PA SHIN
TU T'HRO PA'TI NYAM DANG DEN PA YE SHEY KYI ME PUNG
RAB TU BAR WA'l LONG DU ZHUK PA'l THUK KAR NYI DA'I
GA'U KHA JOR GYI NANG DU YI GE HUNG THING NAK GI
T'HAR NGAK KYI TTHRENG WAY KOR WA'TOD ZER GYIY NED
DON DIK DRIB DO CHAY KYI PPHUNG PO DANG CHAY PA
T'HAM CHED BA MO LA NYI ZER P'HOK PA TAR SANG KYIY
DAK PAR GYUR
Instantly all perceptions, like awakening from a dream, become a pure
land, in the center of which, on an eight-petalled lotus of non-attachment

is a sun and moon seat. Upon this, self-nature appears as black T'hroma
with one face and two arms, holding a curved knife (driguk) in the right
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hand and a skull cup filled with blood in the left. With two legs, she is
standing in the dancing posture. Protruding from the crown of her head
is a squealing black pig's head. She is wearing the eight charnel ground
ornaments and is extremely wrathful, standing in a radiating expanse of
primordial wisdom fire. In the center of her heart, inside an amulet of
conjoined sun and moon, is a dark blue HUNG. Surrounding the HUNG,
is the mala mantra that radiates light rays, dispelling sickness, demonic
forces, negative karma, and obscurations, all compounded aggregates
and so forth. Like sun rays striking the morning dew, they all become
cleansed and purified.

AR Y A=Ay E E = AR E7 55 GRNTHA
aby g‘&'qﬁqwqx’gm&mgxm&@&’&'ﬁ:’“iﬁ'@:xﬂ@'
Q@ﬂ&'maﬁ:’i’mgﬁ"{%

DE'I CHI WOR LONG KU DOR JE P'HAK MO MAR SAL DRI
T'HOD CHEN ZHAB NYIY PED DA'I DEN LA GAR TAB GYUR
PA YE SHEY ME DANG OD P'HUNG RAB TU T'HRIK PA'I
LONG DU KYED DO

Above T'hroma Nagmo's crown is Dorje Phagmo (Sambhogakaya Vajra
Varahi) clear red, holding a curved knife and a skull cup . She is standing
on a lotus and moon disc seat in the dancing posture within a vast
radiating expanse of primordial wisdom fire.

AR g SxENy S3Ra T w35 715 5 AR & A8< Fa
ﬂ%x'%?;%m'@f\'a&m@wﬁ?@ﬂﬂ%N'N'Zﬂ“{q'az{qr\r
Q-NEs g AR T IRy ag5 R

DE'l CHHI WOR CHHO KU YING KYI YUM CHHEN KUN TU
ZANG MO T'HING NAK CHER BU DOR JE KYIL TRUNG GIY
ZHUK SHING CHHAK NYIY SA NON DZED PA YE SHEY OD
T'HIK DUM PO TING SAL GYI LONG DU KYED DO

Above the crown of Dorje Phagmo's head is the great Dharmakaya
mother, Kuntuzangmo (Samantabhadri), sitting in the full lotus posture.
She is naked and dark blue in color. Her two hands are in the earth-
touching mudra. She is sitting amidst an expanse of transparent round
bindus of wisdom light.
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Sy S i = R AP A SR TR L 7T
N YRR A EN Y Y R AR Y I NS
o & a
ﬁﬁ'ﬂ'&ﬂ"'ﬁ’“?’i&ﬁ'ﬂN‘H'Q'N'NﬁN'ﬁﬂN' @'%R’QN'QﬁR’
C\'V v \ v C\ v v v \ v v v v c\' v v v
AR AR I YN ARA R VAN AN ST T FT YRV FN
~ a ~
Qi'ﬂ"N"«l"""iﬂ"'ﬂ"'ﬁx'ﬁliﬂxﬂﬁ5«1%
RIK KYI DAK MO CHHO KYI KU DANG LONG KU NYIY KYI
T'HUK KAR AH YIK DANG BAM YIK KAR MAR SAL WA LA
YANG NGAK KYI TTHRENG WAY KOR WA'I OD ZER GYIY DAK
DANG SEM CHEN T'HAM CHED KYI GYUD JANG NAY OD
SAL KA DAK GI KUR SED PAR GOM
In the hearts of these two mothers of the Dharmakaya and Sambhogakaya
are a clear white AH (Kuntuzangmo) and a clear red BAM (Dorje
Phagmo), surrounded by their respective mantra malas. Light rays radiate

out from these syllables, purifying the minds of oneself and all sentient
beings so that all awaken in the originally pure embodiment of clear light.

&fmgﬁ‘\. 54\% 'CJ\R'A'N'NE' ZE]C\& . CE Zg

T MANFIFNNTLRIINTY

OM BENZAR KRODHI KALI BAM HARINISA SARWA PAPAM
SHINTAM KURU YE SOHA

@N'&R’iﬂ EAEEES

Recite this many times, then:

yas TR an T Y 3R asT i AR g
%&'mm'?iﬁ'@"ﬁﬂ'fi'ﬂ:’ﬁ:’gﬂ:’mq&’&’:&a&ﬁ&@mm@
A AR AT RN NN xR G E R R HRQAN AR
FRagx YN Y IR AN AF T AR TR A GapaamE g
RSN AN GE I 57 VRN YN R A ARSI
m‘&i’%f:’ﬁm};'gqar?ém'%ﬁ@"fm'm:'ﬁan"mm%
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RIK DAK DOR JE PHAK MO'I THUK KA'T NGAK T'HRENG
LAY OD ZER KHA DOK NGA DEN DROD DANG DEN PA WEL
GYI JUNG NAY DAK NYID T'"HRO MA'I THUK KAR T'HIM PAY
OD KYI T'HIK LE KAR POR GYUR PA NAY LONG KU YE SHEY
KYI KHAN DRO MA'T TTHUK KAR T'HIM PAY RANG NYID
DOR JE PHAK MO'I THUK KAR BAM MAR PO'I THAR NGAK
KYI THRENG WAY KOR WA'T OD ZER GYIY KHAM SUM GYI
BAK CHHAK LAY NYON T'HAM CHED SANG KYIY DAK NAY
KHAM SUM DAK PA'I ZHING DANG LHA NGAK CHHO NYID
KYIROL PAR MIK LA

From the mantric syllables in the heart of Dorje Phagmo, emanate light
rays of five colors, possessing warmth, which spontaneously absorb into
the heart of oneself as T'hroma Nagmo who is then transformed into a
white bindu that dissolves into the heart of Dorje Phagmo. One becomes
Dorje Phagmo in whose heart is the red letter BAM. By the light rays
from the surrounding mantra mala, all habitual tendencies and suffering
of the three realms become purified. The three realms transform into a
pure land. Consider the play of deities, mantra and the nature of truth.

TS S SN Y N S
NREYTGNG G NNF LI TU Y

OM BENZAR WARAHI BAM HARINISA SARWA PAPAM
SHINTAM KURU YE SOHA

e R T § R R G TR s R A 3
AN AN AR FRYR T BN I FNY IR Y =AY
CUEEEEE

RIK DAK KUN TU ZANG MO'TI THUK KA'T NGAK T'HRENG
LAY OD ZER T'HRO PAY DAK DANG NANG WA T'HAM CHED
CHHO KYI YING KYI RANG ZHIN DU ZHIK PAR SAM

From the mantric syllables in the heart of Kuntuzangmo, light rays
radiate. Consider oneself and all appearances naturally dissolving in the
sphere of truth.

T TEE SN ST Y. 3 S S
NREY TGN G G NNF YL TN Y 58

OM BENZAR WARAHI BAM HARINISA SARWA PAPAM
SHINTAM KURU YE SOHA

SgNagNagse
Recite as much as possible, after which:
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R e a A FN AR A XG= S _REA A
IR FNENY AN A AR R AR PN IA IR
ARANAFTAR AR I Py aFn TR RN EF IR Ry
:ﬁﬁ zqariﬁ RFN I T AN WEEECIEES zq%q' 2

a

A S
AEANR A
YUM KUN TU ZANG MO'I THUK KA NAY OD ZER T'HING
NAK T'HRO PAY DAK NYID DOR JE P'HAK MO'T TTHUK KAR
T'HIM PAY OD MAR GYI GONG BU ZHIK TU GYUR NAY
CHHO KU YE SHEY KYI KHAN DRO MA'I TTHUK KAR T'HIM
PAY DAK NYID KUN TU ZANG MO'I THUK KAR AH YIK KAR
PO'I T"THAR NGAK KYI TTHRENG WAY KOR WA'T OD ZER GYIY
KHOR WA NYANG DAY CHHEN PO'I LONG DU SHIK SHING
GYAL WA T'HAM CHED YE SHEY KYI YING SU RO CHIK PA'I
DAK NYID CHEN DU GYUR
From the heart of Kuntuzangmo emanate blue-black light rays which
dissolve into the heart of oneself as Dorje Phagmo. One is then
transformed into a circular red light which dissolves into the heart of the
Dharmakaya wisdom dakini. Oneself becomes Kuntuzangmo in whose
heart is the white letter AH surrounded by the mantric mala. By the light
rays radiating from the mantra syllables, samsara dissolves into the
expanse of nirvana, and self-nature becomes one taste with the
primordial wisdom sphere of all the Buddhas.

T S, L R T R IR IR AL
WQKN&%%EWS BRI U N A HNFE e

OM BENZAR SAMANTABHADRA OM DHARMAKAYA SAMATI
SIDDHI AH AH AH

%’szmgm’m:’g’m’m’ﬁ:’gmm’&'::'i'ma'mx'mqqs

After reciting as much as possible, rest in equipoise free from elaborations.
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Guru yoga:
. S e DS A
ﬁfiﬂﬁ&i E ax 8'\5!‘ %‘ ﬂ%&lz'% EQRAHA ﬂ’ifiﬂ @N‘
Blow the kangling three times, roll the drum and chant the melody of City of the Three Vajras.
=) v v v 'v 'A' A '\ 'vo
HQs Rﬁﬁﬁa&l ﬁﬂ" N7 ’i@’i& é’éq 8
P'HET RANG NANG NAM DAK CHHO KYI YING CHHEN PO
PHET  Self-perception is the fully-perfected, great sphere of truth.
e e P B YA S .
l:lﬁ Sc'ﬁ A Q@f S\Iﬁ (28 ﬂfi REEY
DE CHHEN P'HO GYUR MED PA'l ZHING KHAM SU
In this pure realm of unchanging great bliss,
"\ v \' \ 'v v v v v \
TR WG N AN RN SN
RANG RIK YE SHEY TTHRO MA MAR SAL DZEY
self-awareness is the primordial wisdom T'hréma, attractive, clear red,

BN A S N E gy g A
CHAK YAY DRI GUK YON PAY T'THOD T'HRAK NAM

holding a curved knife in the right hand and a skull cup filled with blood
in the left,

qm&q%&q R'@QN'@N@%@KQ&'Q&%
ZHAB NYIY GAR TAB RU GYEN ME PUNG BAR

with two legs, standing in the dancing posture, wearing bone ornaments
in a blazing mass of fire.

S . . =gl .‘ﬁ:\."’ .
5«1@% 3 q&l JRTRARA Qﬁ ﬂ’ﬂ Q mfis
DUN GYI NAM KHAR JA OD T'HIK LE'I LONG
In the sky in front, within the expanse of rainbow-light molecules (bindu),

v v v 'v v v 'A v
Q@ﬁ ’ﬂﬁ&l § NUWRN Qi& Qﬁﬂ" 55 ’il!fli%
GYUD SUM LA MA YONG DU DAK NYID PAL
is glorious self-nature, the condensed essence of the three lineage Lamas,
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S N o in S i SN
gRagaEEadiaye
TSA WA'I LA MA DOR JE P'HAK MO'I KU
appearing as the Root Lama in the embodiment of Dorje Phagmo,

v v A' v v v v 'v v
SARIA R s LA s
CHHAK YAY DRI GUK YON PAY BHEN TTHOD NAM
holding a curved knife in her right hand and a skull cup in the left,

qmN'ﬂ%«'qxgnmg&m&’@’@@ﬁms
ZHAB NYIY GAR TAB RU PA'T GYEN DRUK SOL

with both legs standing in the dancing posture, wearing the six bone
ornaments.

R T A P (R A T T e T =

g [AX fdﬂ" qfu qﬂ" d @q iﬁﬁ%

CHI WOR P'HAK ZHAL NAK PO GYEN DU NGUR
A squealing black pig's head protrudes from her crown.

%a@'aﬁmgq'aﬁ'ﬁﬁ‘&'m:’é‘w&?{m
ZHI DZUM DANG DEN TSHEN PE'I LANG TSHO DZEY

(She is) smiling, radiantly youthful, completely adorned with the major
and minor marks.

g [AX ﬂﬁ \VZ RIRANNGN Qﬁﬂ" Q%’T‘N‘%
CHI WOR KUN TU ZANG MO NYAM ZHAK ZHUK
Upon her crown is Kuntuzangmo, seated in meditative equipoise,

AV NRA FN IR NN R A& FayNe

DR T AR &I

T'HA KOR SANG GYAY JANG SEM RIK DZIN TSHOK
surrounded by an assembly of Buddhas, Bodhisattvas, Vidyadharas and

others,
N oA ~ A A~ a
N'R[RNA RNEQ"N'\}@!'Q"R@R'Q@‘%E‘NN%
MA DREY YONG DZOK TIL GONG CHHUR ZHIN SAL

clearly visualized, unmingled, yet perfectly complete like a heap of
sesame seeds.
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‘/ v "I v A v v v v \ v "/ =)

Qﬁ QYN ﬁ@ﬁ& q& gﬁ RN ﬁ@: @ﬁ s

OD T'HRO YING NAY CHEN DRANG YER MED ROL

Light radiates out, invoking from the sphere the play of indivisibility.

£2 ‘\v v . g v‘\v
ARG ST ARARY
Blow the kangling four times and roll the drum, then chant with the same melody as above:
@ -] A 'A' A v v v v v 'v 'A AL~
30 g}fi’ﬂ g}’i&]éﬁ’ﬂ ﬁﬂ"ll &mqgﬁ i}ls
HUNG LING GI LING CHHOK DAK PA KHA CHOD LING
HUNG Among all spheres, the pure land of Khachdod is supreme.

"\' V v Uv Vc\ Uv v ‘\ v )
ﬂ'ﬁﬁl J 3\1854" g’i Q’T‘ 3\@ HN ﬁ@fiﬂ ﬁNa
NAY KYI CHHOK GYUR OK MIN CHHO YING NAY
From that supreme place, the highest sphere of truth (Akanishtha),

‘ R g Px Do
K@ﬁ zﬂﬁ& a N'URN QiN fq H'%8
GYUD SUM LA MA YONG DU RIN PO CHHE
the precious jewel who embodies the three lineage Lamas,

X" YA, - =g . & °
AR g’i ’imﬁ AR 35«] 4 4"? K@’i INg

KHA CHOD WANG MO'I NAM ROL GAR GYUR GYIY
powerful Khachddma, by your dance of the perfected play,

v 'C\ 'C\ v vc\ v = v v Xy <)
ngﬁ ng Sﬁ JNRFREX ’ﬂﬂﬂ'ﬁl QH"N"%
GYUD DZIN JIN GYIY LAB CHHIR SHEK SU SOL
please come forth to bestow the blessings of the lineages.

v B g v R S o °
Qﬁ’ﬂ g‘i ’iﬁ AR %N SEN @q JNZRNE
DAK GYUD MIN DROL NU PAR JIN GYIY LOB

Bless my mind with the potential of maturity and liberation.

e s Tl v v )
74 3\15 ENYFRNA ’i%ﬂﬂ ﬁ%’i &lg’is
DRAL MED JEY SU ZUNG LA UK YUNG DZOD
Without separation, hold me and give me the breath of freedom.
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2 1‘\1‘\1 v:\ o °
NEECEEL L
GURU HARINISA SIDDHI HUNG
A ARG R IS S L

Break with the drum. Then recite the mantra. Finally, roll the drum and chant with the
same melody as above.

e iwq@a'N:N'@N'&’:N'Q@'mﬁq'%5'ﬁmmg
PHET DU SUM SANG GYAY YONG DU DAK NYID PAL

PHET Glorious self-nature, the complete essence of the Buddhas of the
three times,

KA G =g SR, 2 Y i YN
Q’WQS%QF’(N‘%%N?%QSBB

KA DRIN KHOR MED LA MA RIN PO CHHE

precious Lama of irrepayable kindness,

. o YA L e 1
FRARTRATARRAREA T E qéqg
KHYAB DAK KHOR LO'l WANG CHHUK DOR JE DZIN
all-pervasive lord of the mandala, sovereign vajra holder,

\ v \' v t\' 'v 'v v ‘\' \ )
NFFRF FNIAIAEF FRNAQAFe
KHYEN TSE NU PA'TPAL YON DZOK PA'TTER
perfect treasure of all noble qualities of knowledge, power and compassion,

JRF R v ez

KYE DRO SID LAY DROL WA'TPA WO CHHE

great fearless liberator of beings from samasara,

UC\ 'v v v v c\'ﬂ’/ v 'A )
Q’T‘Qiq Nq ‘«7% iq RN ﬂN INg
KA DRIN YON TEN DREN PA'TMO GU KYIY
remembering your noble qualities and kindness, with fervent devotion,

XA S IR YA NN S, 2.\
ﬂ'ﬁl"d A QRZ:IN N %ﬂ"ﬂ £R gﬁ IN ZﬂEW‘N%
SOL WA DEB SO T'HUK JE'I CHEN GYIY ZIK
I pray to you to look upon me with compassion.
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A v v v v v v v v v A ’V
ﬁ@ﬁ& AN ﬁﬂ’i& = Qaﬁ B\ ﬁ"xi IN @4"&%
YING LAY GONG PA KYOD LA ZHAL GYIY CHHOK
Please turn your mind from the sphere to look upon me.

ARV FF FR A AR HFE AF VAT R
DU SUM GYUN CHHED MED PAR KHYEN TSEY GONG

With your knowledge and loving kindness, constantly consider me
throughout the three times.

a ~ ~ ~
A ﬁ’ﬂﬂ" %Nﬁim Rﬂgﬁﬁ’ﬂ FAADNE
DAK GI LU DANG LONG CHOD GE TSAR CHAY
My body, endowments and the root of all virtue,

FAN QRS BF N R RN FT W RGNS
CHHAK DZIN ZHEN PA DRAL WAY KHYED LA BUL
I offer to you free from attachment or grasping.

YRR NN ARR GV TN
GO SUM MO GU DUNG SHUK DRAK PO YIY
With intense devotion and yearning from my body, speech and mind,

. . . . -8
55 J3E 2 @5 a gq AZARS
TEN GYI GON PO KHYED LA TEN CHA'O

I depend upon you as my permanent protector.

SN aa
aﬂlﬂﬂ'ﬁNﬂlg Nﬁ'@i'ﬁ'ﬁﬂﬂ'&]éﬁ'qg’%
KYAB NAY LU MED KHYED LA KHYAB CHHI ZHING
I take refuge in you, undeceiving source of refuge.

v 'A’/ v '\ v v \ '\ v V v )
NARANRE A FARRF AT HE s
T'HONG T'HO DREN REK NAM DREN DED PON LA
Supreme guide who liberates through sight, sound, recollection and touch,

v - o A SN 2.
WA A AGTAR LR VTN
DU SUM P'HO GYUR MED PA'I DED GU KYIY
with respect and faith unwavering in the three times,
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. SN 2 e =48 S - N
SR FRYF FUNGRNT Qe
CHHAK TSHAL NANG SID LO YIY LANG TE BUL
I prostrate and offer whatever appearances that arise in my mind.

N N N

5N%;Q§mﬂ ﬂﬂiﬂ AENUWAR?

NYEY TUNG KUN SHAK GE LA JEY YI RANG

I confess all faults and downfalls and rejoice in all virtue.

gq'@?é&'qfﬁxmﬁxﬁzmQﬂ&m:’ﬂﬁm%

TAK TU CHHO KHOR KOR ZHING ZHUK PAR SOL

Always turning the Dharma wheel, please remain firm,

R RN FAE RGN YN T34
DRO KHAM GYA TSHO DONG NAY TRUK GYUR CHIK
by stirring the depths of the ocean of the realms of beings,

- N -~ A AN
ﬂNN'Q'QﬁQN'N'ﬁ'&I'Rq'Q'%%

SOL WA DEB SO LA MA RIN PO CHHE
I pray to you, precious Lama.

Dy S & &y Tl
N ENRRN G A GNIRR G a8
T'HUK JE ZUNG SHIK YE SHEY KHAN DRO MA
Hold me with your compassion, mother wisdom dakini.

[N AN g [2N e AN N g
@q’@&’g&m&’-ﬂﬂ'@{]'ﬂ‘l'&iﬂ'ﬁ'ﬁ'&]&ﬂ%

JIN GYIY LOB SHIK DRO WA'I GON PO CHHOK

Grant your blessings, supreme protector of beings.

v W 'A/ v v v "\ 'A VV
ﬁ"«! R3X ﬁaﬂ ﬁ?‘gq SN SA JNFRNE
DAL JOR DON DANG DEN PAR JIN GYIY LOB
Grant blessings to fulfill the purpose of this precious human body.

‘\1 v‘\ v v v 'C\ 'C\ 'ﬂ/
RIH'A g?aﬁl iﬁ SEN @ﬁ JNZFIANE

CHHI WA NYING NAY DREN PAR JIN GYIY LOB
Grant blessings to recall death from my heart.
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=gl i . EANE AN Vg
gﬁﬁ; Q'HN ANRANAX @q JNZANE
LANG DOR NAY LA KHAY PAR JIN GYIY LOB
Grant blessings to become skilled in what to accept and reject.
‘/ v '\ v 'v v 'c\ v A '«/
RRIAX q% d "4’1" SEN @q JNZRNE
KHOR WAR ZHEN PA LOK PAR JIN GYIY LOB
Grant blessings to become thoroughly repulsed by samsara.

paff '\ v v '\' 'A 'A 'ﬂ’/
ﬁ’ﬂN &Vi gjﬁ 2 a [AX @ﬂ JNFRNE
GO MED GYUD LA KYE WAR JIN GYIY LOB
Grant blessings that my mind may realize that which is useless.
~ A _a_ A~
am‘&g‘:&‘gﬁg«uﬂ ?'@ﬁ'@ﬁl'éﬂﬁl%
ZOL MED RANG GYUD T'HUL WAR JIN GYIY LOB

Grant blessings to tame my mind without pretext.

aqm'&ﬁ'gﬁm'mgq'mx@q'@N’é’mg
CHHAK MED GYUD LA TEN PAR JIN GYIY LOB

Grant blessings that my mind may remain steadfastly free from attachment.

R P oA JRMPNUPIIEL SUE Gty Unpy

ﬂﬂﬁl &]ﬁ ﬁ Qﬁ iq SEN @q JNZRNE

DROK MED LO DE DREN PAR JIN GYIY LOB

Grant blessings that my mind may be content without companionship.

oY, Y S R S o °
XA &Vi 4""&7% ﬁi Eq SEN @q JNZRINE
NGEY MED NYEN T'HROD ZIN PAR JIN GYIY LOB

Grant blessings to maintain myself in solitary, dangerous and uncertain
places.

'\ "\'ﬂ/ v v "\ "\ 'ﬂ’(
TR RER LRI IF JAFANE
JAR MED RI T'HROD T'HUB PAR JIN GYIY LOB
Grant blessings to stay in retreat without involvement in activities.

'\ 'v v "\ v 'A 'A 'v
QYN AR SN FINIF LTI JNFAN
CHHUK MED CHHO TSHUK ZIN PAR JIN GYIY LOB
Grant blessings to unmistakenly uphold the Dharma.
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v "/ v v v 'A v A "/ =)
AR AN TN A= I JNFAe
GYUR MED MO GU TEN PAR JIN GYIY LOB
Grant blessings that my devotion remains steadfast and unchanging.

'\ '\ v '\' 'A 'A 'v
5&& &]’i N Q@Ra [AX @q JNZANE
NYAM MED NGEY JUNG KYE WAR JIN GYIY LOB
Grant blessings to develop renunciation that never deteriorates.

RAVAR FATF I TF TuFRae
DRAL MED LA MA DREN PAR JIN GYIY LOB

Grant blessings to always remain inseparable from the Lama.

~ N ~ ~ A& A~
ﬂﬁﬁ'&ﬁ'ﬁ?&gﬁ'Qﬂﬁ'ﬁi’gﬁ'@ﬁ'éﬂ&%
ZHOL MED NGO DRUB T'HOB PAR JIN GYIY LOB

Grant blessings to obtain undiminishing spiritual attainments.
‘\ v \ v c\ v \ v . v v‘\ L4 ‘\ vv
ARTN AR TR EF RAT NI YN FANE

JIK MED DING CHHEN T'HOB PAR JIN GYIY LOB
Grant blessings to obtain fearless deep confidence.

v v \ v "/ v 'A 'A 'v =}
JRARF AR ENNATTF INFAN
NANG WA DEN MED TOK PAR JIN GYIY LOB
Grant blessings to realize that appearances have no true existence.

~ ~ a_ & A~
Qﬁﬂ'ﬁﬁ'ﬂN'Rﬂ'gﬂ&ﬂ:’@ﬁ'@&'éﬂ&%
DAK MED SHEY RAB TOK PAR JIN GYIY LOB

Grant blessings to realize the wisdom of selflessness.
'\ L4 v v V v 'A "\ Uv
A &Tﬁ FIRIAUANIRIX @ﬁ JNZFINE

YUL MED ZANG T'HAL THONG WAR JIN GYIY LOB
Grant blessings to see that there is no object unimpededly.

'\ v v 'A v 'A 'A 'ﬂ’/
QRN NIFATTF YN FANE
T'HRUL MED TSEN SA ZIN PAR JIN GYIY LOB
Grant blessings to achieve the immutable state of no confusion.
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WR A QAT YA RN AT IF YN FANE

YENG MED KHOR YUK DREY PAR JIN GYIY LOB
Grant blessings to remain unceasingly without distraction.

v l\ 'V '\ 'ﬂ/ v 'A 'A 'ﬂ/ )
Qﬁ&i &lﬁ gﬂ"& &'ﬁ 64"51 SEN Sﬁ JNZRANE
GOM MED DZOK CHHEN TOK PAR JIN GYIY LOB
Grant blessings to realize the Great Perfection without meditation.

TENRAR NFNAFN IR ANFR GUATE
CHO MED NAY LUK RANG ZHI'l ZHAL THONG NAY

By seeing the face of my own foundational nature, uncontrived,

'QC\C\'Q vc\ v mmv v ‘\;vvmvv e

LA AN AR Nl

KU ZHI'I DAK NYID PAL DU DING T'HOB SHOK

may the confidence of the glorious self-nature of the four kayas be obtained.

l'dfl '546' 'l'dfl &
P'HET P'HET P'HET
ﬁm;ﬂa.aq.m.mg %"“Fa%’(ﬁﬂ‘“’;ﬁ’;a”ﬁ“’l

Receiving the Four Empowerments: Roll the drum and again chant with the same
melody as above.

v v v v v v v \
e iN ﬂﬁ&l NENHN 3\1@%%
P'HA LA MA DU SUM SANG GYAY KHYEN
Father Lama, Buddha of the three times, you know.

Qﬁ'@&'ﬁ:g'&'ﬁmmgmg

BU'I LU DANG TSA YI DRIB PA JONG

Purify the obscurations of your child's body and channels.

v v A' 'A' 'A v o
ﬁ%& 2R ﬁﬂﬁﬂ" A iﬁ qﬂa
KU BUM PA'TWANG GI RAB MIN NAY
By the vase (body) empowerment, may I perfectly ripen
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(2N ~
@N'g‘”'ﬂ Qﬁ%ﬂ@iiﬂ (B
LU TRUL PA'TKU RU GYUR DU SOL
so that my body becomes the Nirmanakaya.

v 'A 'A v v v v =)
R FYE <A aRs wraras
DA NAM MIN RIK DZIN AHLA LA
Now I will realize fully-ripened vidyadharahood.

fdff = f’ 'fdff g

P'HET P'HET P'HET
m'ﬁ'&i'iﬁ'ﬂﬁ&ﬂ;&@ﬂ&i@q%

P'HA LA MA DU SUM SANG GYAY KHYEN
Father Lama, Buddha of the three times, you know.

a a a ~
QQ'R’T‘ if\éfiﬂ" 'ﬁﬂ 'ﬁgl&%
BU'I NGAK DANG LUNG GI DRIB PA JONG

Purify the obscurations of your child's speech and energies.

v v A' 'A 'A 'v v
ﬂﬁ? 4"&: AR RQT\ ZﬂN ﬁﬁ AR ‘7)‘8’
SUNG SANG WA'T WANG GIY MIN DROL TE
By the secret empowerment of speech, may I ripen and become liberated.

A A . KA N o
Rﬂ AN gﬁ EQ"N ﬁ: @q JNZIANE
NGAK LONG CHOD DZOK KUR JIN GYIY LOB
Bless my speech to become the Sambhogakaya.

5 FRARRAREF WA

DA TSHE WANG RIK DZIN AHLA LA
Now I will realize the vidyadharahood of immortality.

546'546'546%

P'HET P'HET P'HET

37



(2 = b & B v v v v ~ o
= ﬁ N iN ﬂﬁ&i JRY @N 5\1@%3
P'HA LA MA DU SUM SANG GYAY KHYEN
Father Lama, Buddha of the three times, you know.

YA N R SRR
SRAERAR ARG

BU'I YID DANG T'HIK LE'I DRIB PA JONG
Purify the obscurations of your child's mind and essential fluid.

N NIARRR AN EF Fagme
T'HUK SHEY RAB WANG GIY MIN DROL NAY

By the wisdom empowerment, may I ripen and become liberated.
\ 'V v ‘\' v 'c\ v c\ 'v [-)
NNENT Y IF INEANe

SEM CHHO KYI KU RU JIN GYIY LOB
Grant blessings that my mind becomes the Dharmakaya.

v v A'A v v v v )
YA FRRARES WA
DA CHHAK GYA'TRIK DZIN AHLA LA
Now I will realize Mahamudra vidyadharahood.

R R X8
P'HET P'HET P'HET
YA RN A VRGBS

P'HA LA MA DU SUM SANG GYAY KHYEN
Father Lama, Buddha of the three times, you know.

“'A v A v v v v v V =}
R ﬁﬂ ﬂ‘éN Qﬂ" SBQ'H g’iiﬂ"&@is
BU'I DRIB NYIY BAK CHHAK JANG DU SOL
Purify your child's two obscurations and habituations.

v v v '\ 'v 'A 'v v

R& #RAR & AN gE Hargae

DON TSHIK WANG CHHEN PO'I MIN DROL NAY

By the ultimate word empowerment, may I ripen and become liberated.
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ol v v A' v v v v \’/ )

R BN N

LONG KU ZHI'I PAL DU UK YUNG DZOD

May I breathe the breath of freedom in the glorious expanse of the four kayas.

v v 'A v v v v =)
YF YRR AR A
DA LHUN DRUB RIK DZIN AHLA LA
Now I know the spontaneously-present state of vidyadharahood.

%R
P'HET P'HET P'HET
m’g'&aﬁﬁmgﬁ'ﬁma\aq'mg

P'HA LA MA'I GONG GYUD LONG CHHEN PO

From the great expanse of the Father Lama's mind,
~, v c\ v v v v v 'A
A Nﬂiqﬂ" a&] SEN Qﬁﬂ" AN

OD T'HING NAK NAM PAR DAK LA T'HIM
blue-black light dissolves into me.

‘\ 'v v '\ 'w\'v v v )
ﬂﬂN gﬂ"&! d &'ﬁ (28 :{lf\i&ﬁs
SHIY DZOK PA CHHEN PO'I LONG DU SED
Awakening in the expanse of the very nature of the Great Perfection,

a A~
TATATRRRTON TR
ZHI KA DAK NGANG DU NYIY MED ROL
within the originally pure ground of non-dual play,

~. v v v 'VO
RRA§E FRAYTIREITe
NGANG ZHON NU BUM KUR JANG CHHUB BO
the youthful vase body is fully awakened.

R.Qﬁx'qaﬂ'iq-‘-&‘z}&rw.m-m% ma.ma.mag ﬁ'%:'mﬂﬂ'ﬂﬁm‘
DA KHOR DAY DAK NYAM AH LA LA P'HET P'HET P'HET

Now I realize the pure equality of samsara and nirvana.
Roll and snap the drum in conclusion.
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4|

(You become a red orb of light, and dissolve into the Lama in front.) Thus, free from

elaborations remain in the equipoise of the all pervasive nature as it is. Virtue!
Excellence! Sarwa Mangalam!

For Four Feasts, go to page 43.

For Concluding Prayers go to page 141.
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The Method of Practicing The Four Feasts: The Yogis and
Yoginis Who Continually Practice The Teachings of Chod to
Purify Sins and Obscurations
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QA & A

2 7 'A' . . v v N C\' i g 'C\ . . . . 14
{ ﬂ6‘i 3 Qﬁ&lﬁl Rﬂ @ﬁ i’?)&w ‘iq 3R a‘ﬂ a3y a&& TN %4’1 ﬁﬂ afi 39
S ERCRAEER

The method of practicing The Black Feast in the predawn, in order that all yogis and
yoginis who continually practice the teachings of Chod purify sins and obscurations.

SR 2N
Kge RR’%N@?%&I ‘'R ﬁ‘iﬁ@ﬁlg 'ﬁN%
P'HET RANG LU TSHO NUM CHHE JID U TSA NAY
PHET From the central channel of one's own heavy, fat, oily body,
c\ v v v C\VC\ v \' v v 9
A A RRN AR I N FH SRR
RIK PA DANG MA'I THIK LE NAM KHA PAR
the clarity of awareness, as a thigle, shoots up into the sky,
c\ v v \' \ v A v 'v v v \
AIRNARA NN AR BN ATAGRNE
YING DANG YE SHEY NYIY MED T'HRO MAR ZHENG

manifesting T'hroma, the inseparability of space and wisdom,

&%xqq’ﬁﬁqqxgnwg&gq'ﬂﬁfu%
T'HING NAK DRI TTHOD GAR TAB RU GYEN SOL

blue-black, holding a driguk and skull-cup, standing in dancing posture
and wearing bone ornaments.

a
e RANTYNAET IR FN YR
P'HET KHAM SUM KHOR WA'T BAK CHHAK DUK NGAL KUN
P'HET All the sufferings and habits of the three realms of samsara

pfau. v v 2 D D °
Qﬁqﬂ" 33«1 QRQQN‘F)QSJ ISEN SN

OD NAK NAM PAR DU TE BEM POR T'HIM
are condensed as black light and melt into the corpse.

N e S KIS e g

SR AR TS

TONG SUM KUN TU GENG PA'TMI RO NI

This human corpse which sprawls over all the three thousand universes
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PR FTRVANAINT™

SOL P'HUNG TA BUR LHA DRE'I YID TTHROK GYUR
becomes black like charcoal, seducing the minds of gods and demons.

&’wi:}g?f A AER?

a

OM AH HUNG HA HO HRI x3
FRARREE ARYR S|

Roll the drum and ring the bell with kangling.

546 546' 546% aﬂ'ﬁﬁ @‘74 A fdﬂ" ’T‘ &lzﬂ 6% 21

P'HET P'HET PPHET LU DON GYAL PO P'HAK GI GO CHEN LA
P'HET P'HET P'HET King of the nagas, with a pig's head,

A' v v v v \A' «’/ v A v v
4"‘77 {45" AN %R‘g RARARIIN Qﬁ’(‘%
TI MUK LAY JUNG LHA DRE'T KHOR GYIY KOR
surrounded by the gods and demons which arise from ignorance;

%’Lg:@mﬁgam'@q’{:sqmg
ZHE DANG GYAL PO DRUL GYI DONG CHEN LA

King of hatred, with a snake's face,

p e FaroiTs
ﬁ ﬂ?‘lﬁl %R ﬂ'ﬁﬁ ﬂﬁ’ﬂ& Q%R AN m,qxo
ZHE DANG LAY JUNG DON GEK JUNG PO KOR

surrounded by demons, obstructers and spirits which arise from hatred;

>, A A WL
Q‘ﬁ d’oﬂ"N A ﬂﬁq 4 ﬂ'ﬁ;%éﬂ Qs
DOD CHHAK MO DON JA YI DONG CHEN LA
Demoness of desire, with a bird's face,

q’{ﬁ'&ﬂ&ﬁ&@:’nﬁq'mﬁqm'g'qﬁmmﬁxg
DOD CHHAK LAY JUNG DON GEK LHA DREY KOR

surrounded by the goddesses, demonesses, and obstructers which arise
from desire;

44



g . a8, ledl o
Qﬁ’? QﬁN ﬁﬂ?& BN ‘72 ﬁ’ﬂ & %513
KHOR DAY WANG MO RE TI NAK MO CHHER
Great black Remati, sovereign of samsara and nirvana,

SECEREEC U AEEEERES

BUD MED NAK MO RAL SIK JE WAY KOR
surrounded by a million females, black in color and tossing their hair;

ARER SR g Frraragae

DUR T'HROD MI RO BAM GYI TSHOK LA DU

gather to this feast of human corpse in the charnel ground.

'V v v v v v v \ v v v )
N RN RYR AT Y YA TN
MA T'HOK MA GYANG DRON DU SHEK SU SOL
Without hesitating or resisting, please come as guests.

R H
P'HET P'HET P'HET
qfﬁx'th“i"g’swq%qmﬁﬁ'gm'q‘gx'mg
KHOR DAY RO NYOM JIK MED NAL JOR NGAY

I, the fearless yogin of the sameness of samsara and nirvana,
v v \ v v v \ v v v v ‘\ )
ﬁﬂ" Sxﬁ iN q& ’T‘EN SEN QaﬁN Jue

T'HOK MED DU NAY CHEY PAR KYANG PA YI
from beginningless time have cherished and held

B S 2 A S 1A
RS EIRRS RQUARHRARAE

NGA MED NGAR DZIN T'HRUL PA'TP'HUNG PO DI
this illusory body as self, though there is no self.

AN N\ ~
ﬁ'ﬂ(’gﬁ'ﬂ '%ﬁ'ﬁ&'ﬂﬂ&'ﬁ'lﬂﬁﬁ’%
DE RING JIN PA CHHEN PO'I THAB SU TONG

Today I cast it out in the manner of a great gift.
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ﬁfl% gq@u'sq'xqm@m'mgagq%
P'HET JIN YUL MA RIK T'THRUL PA'I LHA DRE NI

P'HET Those receiving this gift: gods and demons of confusing
ignorance,

a., [, A oy v v
TR TG NI § ERRe
TI MUK LU DON SA DAK DE TSHOK DANG
nagas and the host of earth lords of stupidity,

QQR@W SRS ﬂ'ﬁq ﬂ&lﬂﬁi ﬁfi%
ZHE DANG GYAL PO P'HO DON T'HAM CHED DANG
king of hatred and all male demons,

~ ~ A N A\ N
Qﬁﬁ'éﬁﬂ"ﬂ'&l'ﬂﬁq'ﬂNﬁ'NQ’?'gﬂN'QGN%
DOD CHHAK MO DON SEN MO'I DE TSHOK CHAY
demoness of desire with the host of female demons,

\' '\ v v v \' v A v v
NRRARIRYA] FRARFR?
DE DANG DER JUNG LHA DRE CHHE DRING CHHUNG

they and all that arise from them —great, middling and small —

N YN YN LN L IHNTH e
MA LU LU PA MED PA T'THAM CHED LA

to every single one without exception,
i A0 2 iy (NN 2 Ny g
A A XA Y BN aET agas

DUR T'HROD MI RO BAM GYI TSHOK CHHOD BUL
I offer this feast of the human corpse in the charnel ground.

ga'ﬂmgq'a'iﬁ'm:'ﬁm"a’m":’mg

JEY SHUL LHAK MA MED PAR HAB T'HOB ROL
Hurry to plunder! Leave nothing behind!

546 'ﬁf’ '546 &
P'HET P'HET P'HET
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3 ’g’i gq YAGRYANNSF T8

DE TAR JIN YUL LHA DRE T'THAM CHED KYIY
Thus all the gods and demons receiving this gift,

iy (. g A g .A.-“’/.Q
HRIRRZAINANA @Fﬂlﬂﬁ iNRs

HAB T'HOB ROL WAY SOL P'HUNG ZHIN DU SONG
in devouring it, become black as a charcoal heap.

N el ~ A A
FANFRINTI A TN

CHHE WAY CHHUNG ZO TSO WO SUM GYIY 2O

The big eat the small, and are eaten by the main three:
FUAN IV VRIS AT

GYAL PO MO ZO SA DAK CHHEN MO Z0
the king eats the demoness, and is eaten by the great earth lord,

N N A~ A& A~
ﬁ'w R’ﬁﬂ'&]'%ﬁ'&&'@?’&ﬁ'ﬂﬂ%

DE YANG NAK MO CHHEN MO JUR MID ZO
who is then swallowed by great black Remati.

~ = A &\ A~
]R R’ﬁ:’ﬁ@i’ﬂ N'&N'ﬁa'{,ﬂ R’i'w as
KHOR DANG PUNG ZO CHHO KU'I LONG DU YAL

When all the retinues and hordes have been eaten, she too vanishes into
the expanse of Dharmakaya.

SR
P'HET P'HET P'HET
AR RGN YR AN Ye

DAK DANG YUL NANG MI LAM SED PA TAR
Awakening from the appearance of self and objects, as from a dream,

\"\ 'ﬂ/ "\'\' A' v v °

[\ 1(4" ‘iaﬂ g ‘? %Q f\li({i&a

YE RIK DON GYI HE RU'I NGANG DU DU

one is absorbed into the ultimate heruka of innate awareness.
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YRR R AR R FARANTH AR
LHA MED DRE MED SANG GYAY SEM CHEN MED
There are no gods, no demons, no Buddhas, no beings,

AR AR WA R TE R A TR R 5 AR

AR INTRIGR 377 37 3R¢

DAK MED YUL MED NOD JA NOD JED MED

no self, no objects, no harmers, and nothing to be harmed.

gﬂaﬁﬁﬂﬁﬂgqq@&Na\sﬁm;:%
CHHOK MED KA DAK LHUN JAM CHHEN PO'I NGANG

The directionless, innately pure, spontaneously infinite space,

v V '\' ‘\ "\ v 'v v v )
N'RAIN ‘i Q@ﬁ @ﬁ i‘%&w SEN 211%045
MA CHO DE ZHIN NYID DU NYOM PAR DAL
evenly pervades in uncontrived suchness.

546'546"546%

P'HET P'HET P'HET

SN RO TS ARG

Roll and snap the drum and continue.
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Finally, Giving the Dharma:
~ A
ﬁ'&i‘ %N'g&ﬂﬂ&&'ﬁﬁ'@@il\l@ﬁ" ‘
NAMO CHHO NAM T'HAM CHED GYU LAY JUNG

NAMO All phenomena arise from a cause.

v\v\v c\ v = v v
GHYNGTTRESERAS]
GYU DE DE ZHIN SHEK PAY SUNG
That cause the Tathagata has taught.

v v i v 12 1:\ v
GEAEFEIREGE]
GYU LA GOK PA GANG YIN PA
That which stops the cause,

e o % B A .
AR E AR AN
GE JONG CHHEN PO DI KED SUNG
the Virtuous One has explained.

DIK PA CHI YANG MI JA ZHING

Do no non-virtue whatsoever,

NBEEREEL RS Y
GE WA P'HUN SUM TSHOK PAR CHED
practice virtue thoroughly,

TRA RENF WRAYRRA| |

RANG GI SEM NI YONG SU DUL

completely tame your own mind,

ARFNRagNAYFRE| |
DI NI SANG GYAY TEN PA YIN
this is the Buddha's teaching.
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1 . G AN N
ﬁfl‘ gq A @%quﬁ Q’i A 5\1%51‘ ‘
P'HET JIN PA GYA CHHEN GYUR PA DI YI THU
P'HET By the force of this great generosity,

RA'AR ’iq i’(’i%’i NN @Nﬂ’ﬂ ‘
DRO WA'I DON DU RANG JUNG SANG GYAY SHOK
may spontaneous Buddhahood arise for the sake of beings.

v 'A' v v 'A v v v A

ﬁq @@"4 R 35\]51 TJNN Qﬁm QQ‘ ‘

NGON GYI GYAL WA NAM KYIY MA DRAL WA'I
May all beings not liberated by former Buddhas

g'?ﬁa%ﬂ]N'gm’gq'mm'ﬁmg:%q ‘

KYE WO'I TSHOK NAM JIN PAY DROL GYUR CHIK
be liberated by this generosity.

\1 v ‘\1‘\ v v v
VTRV |
GE WA DI YIY NYUR DU DAK
By this virtue may I quickly attain

GEE R EREENCREC T
YUM CHHEN SHER CHHIN DRUB GYUR NAY

the state of the great mother perfection of wisdom.

RYRABA RSN |
DRO WA CHIK KYANG MA LU PA

May all beings without exception

AN ~ ~
Jlwaady T |

DE YI SA LA GOD PAR SHOK
be placed in that state.

Roll and snap the drum and continue.
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v v v A’A v
FESTIRAIATRRGRT] |
KHAM SUM DAK PA'T ZHING
The three realms are the pureland,

o . A e
SHTRAFRRRE9]
SID SUM NYING JE'I DRON

the three existences are the guests of compassion,
v v v C\'
NYNFINAIN| |

MA LU KHYAB PA'T ZAY
and the food is all pervasive.

A\ (2N
M%}ﬁ'@'m’&g&q ‘
CHHO NYID NU PA'I TTHU
By the power of dharmata,

N&'ﬁ gﬁ £ o) KIQ‘ ‘
CHHOD JIN MI ZED PA'I
this generous offering is dedicated

7, o . o
REEANVANS I
LONG CHOD TER DU NGO

as the treasury of inexhaustible enjoyment.
S D DD

RS

OM MANI PEDME HUNG HRI

GuREFF IvENTRRAREA) )

Thus, conclude with dedication prayers.
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The White Feast to be performed at dawn:

%8 RS R FNY YNERTEN

P'HET NGAR DZIN BAK CHHAK GYU LU P'HUNG PO NAY

PHET From this illusory aggregate body, resulting from habitual
clinging to self,

AR N R R AR T RE

DANG MA'I SHEY RIK DOD MA'I ZHI RU P'HO

bright awareness is projected into the original ground.
\/ 'A v A v v \' \ v v v =}
HN ‘iji ’i@?ﬁl ANA -ﬂN gg Q%‘ii NS

CHHO NYID YING LAY YE SHEY GYU T'HRUL LAY

From the space of dharmata, the illusory, manifestation of wisdom arises

A S~ SRR g BN
Jif\"‘}i ?\’ ﬁg"«i QX ﬁ""’( NWNE
RANG NYID DOR JE NAL JOR KAR MO YIY
as oneself in the form of white Vajrayogini.

‘ SR g 2
@ﬂ" ﬂ"&N LN Zﬂ%ﬂ"N TJHRA 4"@521%
CHAK YAY RAL DRIY ZUK KYI PPHUNG PO TUB
Chopping up the corpse with a sword in her right hand,

v v o v v 'C\' v v e
i"si S| 4"&1% AN é’iﬂ" X ‘iq qw:]o
DUL P'HAB YON PAY LUNG GI BA DEN YAB

she waves the wind banner with the left,

q'ﬁﬂ'@&ﬂ"@ﬂ&&%&&ﬂq'@'zxﬁxg
SHA T'HRAK RU PA CHHOK TSHAM KUN TU TOR
blowing the particles of meat, blood and bones in all directions,

@'@:’g:ﬂ‘&'@ﬂﬁ:’&@&'mx'zqgm%

CHHI JUNG NANG WA'T YUL DANG NYAM PAR DAL

thoroughly pervading the apparent realm of the outer elements.
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aﬁ'i;'ﬁ’qx'ﬁ&l;'&ﬂR’ﬂﬁ&'@ﬂﬁﬂﬂﬂ&%
OD ZER KAR MAR T'HING SUM GYIY PAK PAY
Permeated by white, red and blue light rays,

v ) S A —_ N °
U DA RS
ZHEN T'HRUL LHA YI KOD PA T'HRUL ZHIN DU

all existence becomes a cloud of white desire objects,

vc\ v >f v‘/ v v f vc\ v v e
CRRARAAINRA DAL N
NANG SID DOD YON KAR CHHOD TRIN DU GYUR
like the manifestations in the god's realm, External Manifestation.

’iﬁmﬁ"g’:@:ﬁmmiﬁ@m%

NGO WO DE TONG NYONG DROL DUD TSI LA
In essence, it is the elixir of bliss and emptiness, liberating by taste.

am'ﬁﬂ*’ﬂ%ﬂ'&fiﬁ'g'ﬁ%’%

NAM PA KAR SUM TSHO DANG RI WO TTHANG

In form —such as lakes, hills and plains of the three white substances,

v v "\' «:’/ v t\"\ v v VQ
A=K ﬂﬁ& S’ﬂ X Qﬁi ﬁ({ iﬁ SN zqws
NGAR SUM DRAK RI DOD GU'I TRIN P'HUNG YO
and mountains of the three sweets —a wafting cloud of desirables,

S SN ~
q&mmaw{ﬁ'@'ﬁmwq'gq'&ﬁ%
NAM KHA DZOD KYI PAL YON LA NA MED
the supreme glorious qualities of the treasury of space,
X, v v ﬂ/ 'ﬂ.’/ v e v 5\' v 1\ )
aﬁ Z:lgﬁ Q‘ﬁ U«@ 3\1855 AR @q ig%
NOD CHUD DOD YON CHHOD PA'I GYEN DU PEL

increase as the ornament of all desirable offerings of the universe and its
contents.

<

e o o SSarazRar
& @}zfogs AFTYNE FRAUTHAAITE

OM AH HUNG x3 Recite three times, simultaneously sounding the bell and
damaru. Then:
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P'HET P'HET P'HET

\' v v v v '\ v v v

W'Y @N A2 NNN%% g8

EMA SANG GYAY NGA LA SEM CHEN NGA
EMA I am Buddha, I am sentient beings,

\/ v v "/ Vv v v v v

§57F AR UF YRR

NOD CHUD DOD YON NANG WA NGA

I am the appearance of the desirables of the universe and its contents.
S Ny = e

AN Sﬁ RU'S Q@"«l wqa

T'HAM CHED NGA YI CHHO T'HRUL YIN

Everything is my projection.
v v 'c\'\ v \ Uv e

AT RUFT AFENR

T'HAM CHED NGA YI TEN DREL CHHO

All things are my interdependent phenomena.

QNN'SR'Q§0~1W R’K’NN'Q@N%

T'HAM CHED T'HRUL YANG NGA LAY TTHRUL

All emanations emanate from me.

ENN'GTQ%UJ R’R’N'Qi%

T'HAM CHED DU YANG NGA LA DU

All dissolutions dissolve into me.

Edfl '1'46' 'fdfl &
P'HET P'HET P'HET

A=\ ~
ACREEE P AT

NGA U MA CHHEN PO'I NAL JOR PAY
I, the yogin of the Madhyamika,
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Fxi S st e U > AN
FNNNITFR G FF AR ETe
CHHO T'HAM CHED TONG NYID CHHEN POR TOK
realize all phenomena as great emptiness.

v v '\ v A' 'V v \
YARIR Rﬁ &Vi 2R ’iﬂ"a %ﬁ C{@ﬁ%’
YUL ZANG NGEN MED PA'T GA TON GYED
Celebrating the feast of good or bad objects,

NALAMRARNSOE R
NGA DAK DZIN CHOD PA'I TUL ZHUK CHOD
I practice the conduct of cutting off clinging to self.

A a '546' q a 8
P'HET P'HET P'HET

AN g
R’@q'@'aq'ma'gm RFTANE
NGA CHHAK GYA CHHEN PO'I NAL JOR PAY
L, the yogin of Mahamudra,

~ aa a
FNYNYIAGRARS T
CHHO GYU MA TA BU'I TING DZIN GYIY

in the samadhi of phantom-like phenomena,
~ ~= N\ ~ ~
ﬁR'&]ﬁﬁ'gq'ﬁ?&'ﬂ"«i':‘ﬂ'ﬂ":’ﬂ@?g

DENG CHHOD JIN NGO YUL ROL GAR GYUR
play in the dance of today's offering and recipients,

v v '\ v «/ v t\' v vv °
SV OGO RGN QINGR?
YUL NGO ZHEN CHOD PA'I TUL ZHUK CHOD
and practice the conduct of cutting off attachment to objects as real.

546'546'546%

P'HET P'HET P'HET
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"’/ v v 'm' v "{ v
zEqNTagIazaagTass
NGA DZOK PA CHHEN PO'I NAL JOR PAY
I, the yogin of Great Perfection,
V v v 'A v '\ v 'v
SN Sﬁ 3(’1'] Q éﬁ NRC—}’T‘N%
CHHO T'HAM CHED RIK PA JEN PAR TOK
realize all phenomena as naked awareness.

a
ﬁ'aﬁxqﬁa'ga'ﬁﬂﬂ@ﬂ'@&'g«%
DA KHOR SUM NAM DAK TUL ZHUK KYIY
Now, by the uncontrived conduct in the totally pure three spheres,

ﬁémﬁqw‘j&%&ﬁﬁa’i@i@%
YING DAK NYAM CHHEN PO NGON DU JA

I actualize the great pure quality of basic space.

g a '546' ' a 8
P'HET P'HET P'HET
N Do . A L o
TYIRTINNFRA NSTAINF?
ZHI DE SHEK NYING PO CHHOK SUM LHA
The foundation, Buddha nature, is the Three Jewels and deities.
1“ v 'AF/ v "/ v v V )
AN :4] FA AR Nq ‘F]ﬁ &]Eﬁs
LAM RIK TSAL ROL PA YON TEN DRON
The path, the play of creative awareness, is the guests of qualities.

~ ~

v v v \' v\ vv v v °
ﬁai E!ﬂ" S\Iﬁ Z:lﬁ 4| aaq N sqaaﬁs
DON ZAK MED DE WA CHHEN PO'I CHHOD
Ultimately, offering them great undefiled bliss,

vy AN " v ==
Q'HRN ’T‘ ‘iﬂ" ﬁ@f\N NIREA X
DANG KA DAK YING SU JANG CHHUB BO

the radiance is enlightened in the basic space of innate purity.
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P'HET P'HET P'HET
Rxswizq'qﬁa'mm'qﬁa'qﬁxm&%fug

SEM DUK SUM KHAM SUM KHOR WA'l YUL

Mind is the three poisons and three realms of samsara.

WFAATENIQY QR TN
SAGHERGI NG EYRATRE

TSAL NAM PAR TOK PA'TLHA DRE GEK

Its energy, the gods and demons of conceptual thought.

~ a ~ ANE AN ~=
’ﬁ'ﬂ@&'&ﬁ'iﬂ'ﬂ@'%&'@ﬂﬂ%&%

DON NYIY MED ROL PA'T CHHO KYIY CHO
Ultimately transformed in the phenomenal play of non-duality,

FraF AR NER AR FF R<s
AN AR
YING NAM KHA DZOD KYI LONG CHOD TER

basic space, the enjoyments of the treasure of space, is gained.

RIS
P'HET P'HET P'HET

‘\- B U -‘\- - e
YURRAYN T YAy

CHHI ZUNG WA YUL GYI LHA DRE LA
To the gods and demons of outer clinging to objects,

v vv v v c\' V 'V v =}
AYAY HNNFRAAART WF ARNE
T'HRUL NA TSHOK NANG WA'I DOD YON BUL
I offer the desirables of variously manifested appearance.

-~
%‘Nﬁ?ﬂ‘%ﬁﬂlﬂ%ﬂﬂ%&ﬁﬂﬁ&%
YUL NGO ZHEN BAK CHHAK NAM DAK NAY
Habitual attachment to objects being completely purified,
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‘/ v v v v v v v v

Rauady IR gar s AN

DON YUL MED ZANG T'HAL CHHOD PA ZHEY

partake of the essential offering, the unblocked expanse of objectless space.

ST
P'HET P'HET P'HET

RS RN T YR e
AR 59

NANG DZIN PA SEM KYI LHA DRE LA
To the gods and demons of inner clinging to mind,

~ (2N A A AN
AYAHRRGF FRARRRAF =8
T'HRUL MED ZHIN NANG WA'I DOD YON TER

I give the desirables of unreal appearance.

Q‘u'a‘iq'aqwaﬂm'@:ﬁmqms
YUL NGON ZHEN AH T'HAY CHHANG DROL NAY

Liberating the tangle of obsessive attachment to objects as real,

=g, ‘\-\ v v %, - )
‘ﬁ Zﬂq Sﬁ 34 34355 4 mqms
DON ZHI MED TSA DRAL CHHOD PA ZHEY

partake of the ultimate offering without foundation or root.

A {1 'fdff q {/ &
P'HET P'HET P'HET
v v c\ v \ v t\' v \' )
RAXTRR ar{q R Y Y8
BAR ZUNG DZIN DREL WA'Il LHA DRE LA
To the gods and demons of interconnected outer and inner clinging,

QQN'Q[:ER'Q %ﬂNQ@RgNa&iﬂﬁ <8
T'HRUL KHOR WA LUK JUNG CHHO NAM TER

I give all phenomena manifested by samsaric causality,
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"/ v v v v v v
QR A AR N XRG 5N
YUL PONG LEN MED PA RANG ZHIK NAY
both acceptance and rejection of objects being dissipated.

A' v v v v v v v \ )
Q'M 7W ’i’ﬂ Z:!Z%N A &135ﬁ = QﬂNs
ZHI KA DAK DAL KHYAB CHHOD PA ZHEY
Partake of the offering, all-pervasive innately pure foundation.

R R RS
P'HET P'HET P'HET

QU RAN T RET TR BN YR EN

YUL KHAM SUM KHOR WA'I SEM NANG CHHO

The object-mind and phenomenal appearance of the samsaric three realms

@@'&Q'Q@N'aﬁx’%q'm'maﬁ%
PE GYU MA'l THRUL KHOR ZHIK PA ZHIN

dissolves like an illusory magical display.

‘\ v v v v v 'Vﬂ\' )
AIRNFHNAAYIE AR EES
YING NAM T'HAR SUM DEN TSUN MO'I KHAR
In the dakini's womb, the basic space of the three freedoms,

-~
ﬁ'Qﬁ?’QﬁN'ﬁﬂ'&IQ}N'W'NW%
DA KHOR DAY DAK NYAM AH LA LA
samsara and nirvana are now equally pure. AH LA LA!

fdfl'l'df"fdfl%

P'HET P'HET P'HET

SRS ST AT

Roll and snap the drum and continue.
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Finally, Giving the Dharma:

53| FNFNVRNITFANIR| |

NAMO CHHO NAM T'HAM CHED GYU LAY JUNG

NAMO All phenomena arise from a cause.

v\v\v c\ v = v v
GHYNGTTRESERAS]
GYU DE DE ZHIN SHEK PAY SUNG
That cause the Tathagata has taught.

v v i v 12 1:\ v
GEAEFEIREGE]
GYU LA GOK PA GANG YIN PA
That which stops the cause,

\.*’z;.% HN QC\'N TYRN
ARt AN
GE JONG CHHEN PO DI KED SUNG
the Virtuous One has explained.

DIK PA CHI YANG MI JA ZHING
Do no non-virtue whatsoever,

NBEEREEL RS Y
GE WA P'HUN SUM TSHOK PAR CHED
practice virtue thoroughly,

TRA RENF WRAYRRA| |

RANG GI SEM NI YONG SU DUL

completely tame your own mind,

ARFNRagNAYFRE| |
DI NI SANG GYAY TEN PA YIN
this is the Buddha's teaching.
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1 . G AN N
ﬁfl‘ gq A @%quﬁ Q’i A 5\1%51‘ ‘
P'HET JIN PA GYA CHHEN GYUR PA DI YI THU
P'HET By the force of this great generosity,

RA'AR ’iq i’(’i%’i NN @Nﬂ’ﬂ ‘
DRO WA'I DON DU RANG JUNG SANG GYAY SHOK
may spontaneous buddhahood arise for the sake of beings.

v 'A' v v 'A v v v A

ﬁq @@"4 R 35\]51 TJNN Qﬁm QQ‘ ‘

NGON GYI GYAL WA NAM KYIY MA DRAL WA'I
May all beings not liberated by former Buddhas

g'?ﬁa%ﬂ]N'gm’gq'mm'ﬁmg:%q ‘

KYE WO'I TSHOK NAM JIN PAY DROL GYUR CHIK
be liberated by this generosity.

\1 v ‘\1‘\ v v v
VTRV |
GE WA DI YIY NYUR DU DAK
By this virtue may I quickly attain

GEE R EREENCREC T
YUM CHHEN SHER CHHIN DRUB GYUR NAY

the state of the great mother perfection of wisdom.

RYRABA RSN |
DRO WA CHIK KYANG MA LU PA

May all beings without exception

AN ~ ~
Jlwaady T |

DE YI SA LA GOD PAR SHOK
be placed in that state.

Roll and snap the drum and continue.
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v v v A’A v
FESTIRAIATRRGRT] |
KHAM SUM DAK PA'T ZHING
The three realms are the pureland,

o . A e
SHTRAFRRRE9]
SID SUM NYING JE'I DRON

the three existences the guests of compassion,
v v v C\'
NYNFINAIN| |

MA LU KHYAB PA'T ZAY
and the food is all pervasive.

\/ vc\ v v :\1

SN "‘}ﬁ Q’N AR SJ%N‘ ‘
CHHO NYID NU PA'l TTHU
By the power of dharmata,

3\1865 gﬁ & Ei QQ‘ ‘
CHHOD JIN MI ZED PA'I
this generous offering is dedicated

7, o . o
REEANVANS I
LONG CHOD TER DU NGO

as the treasury of inexhaustible enjoyment.
S D DD

RS

OM MANI PEDME HUNG HRI

GuREFF IvENTRRAREA) )

Thus, conclude with dedication prayers.
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f %)q'ﬂnﬁ'ﬁ:'qgi'mmg
The Mixed Feast at noon:
v v v v '*F/ v v v
xgs IRNARBRRNAdE AE Fagae
P'HET RANG LU LANG TSHO'I PAL YON P'HUN TSHOK U

P'HET In the center of one's body, which is resplendent in the qualities
of youth,

v v VC\' \ v C\' v v
AH WA DHU TI SHEL GYI BU GU NAY
from the hollow crystal-like central channel,

v v \ v v v v v v v
33\1 HR-@‘N H q&l R &ﬁ‘? %"x QYR8
NAM PAR SHEY PA NAM KHAR DA TAR P'HANG
consciousness shoots into the sky like an arrow.

‘\ v 'QF/ v v C\ v vc\vv v
ASRNANANANIRGT ARS8
YING LAY THRO MA T'HING NAK DRI T"THOD CHEN

Blue-black T'hroma appears out of basic space, with a curved knife and
skull cup,

v v A' '\ 'V v v v A (=)
YA UA Y TR R ATEHR S YA
CHHAK YAY DRI GUK BEM POR TSHED TSAM GYIY
gesturing with the knife in her right hand to the corpse.

%’RﬂN'QN'ﬁR"fﬁ&éﬁﬂ%&%ﬂ%&%

TSHE RAB LU DANG LONG CHOD DU TE TIM

The bodies and possessions of all past lives are drawn into it.

Nome S U 2 . ag‘ NG

@F%}ﬂ"N ﬂ'm "11«9‘ < [Hﬂ" L\ Qa@is

ZHING PAK ZHI LA SHA RI TTHRAK TSHO KYIL

The flayed skin contains mountains of flesh and lakes of blood.

v v \ v \' \ v 'A' ‘\ °
gg’( 34" 3\]5 u «P‘N Qiﬁ FREAL
BHEN DHAR ZAK MED YE SHEY DUD TSI KHYIL
The skull contains the undefiled wisdom nectar.
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"/ v v v "’{ 'v v v v (=}

U ETEE CEEE ERY

TONG SUM SA ZHI KHOD NYOM YANG PA RU
Spread out evenly on the vast ground of the three realms

ﬁﬂ?’&ﬁ’i@’(’ﬁﬁ%ﬁﬁ'&giN’iﬂ&%
KAR NGAR KYUR DANG DRI MEN DRU ZAY RIK

are edibles such as white, sweet and sour foods, scents, medicine and
grain;

\ v v v Uv v VC\ '\ v «/
zqw: ﬁ%"d RN %’T‘N qxgxq 85% ﬁ"";%
SER NGUL ZANG CHAK NOR BU RIN CHHEN KOR
valuables such as gold, silver, copper, iron and gems;
A, .\..i.‘\.‘\o
NRTINRES JEN A3 A ZARA|NE
GO DAR RAY JAM DZEY DEN REK JA'T RIK
textures of clothes, silk and cotton, soft and beautiful;

g'HR’H’HN’E\]N'N'ﬁﬂ&'gﬁ?&&'i;’%
TRA KHANG NAY MAL LA SOK TEN NAM DANG

structures such as rooms, houses, dwellings, and beds;

RI DAK YUNG DAK CHHU NAY JA RIK SOK

wild animals, domestic animals, fish, birds, and so on;

v 'V "\' v "\' «/ 'v v )
qﬁﬁ wq & Ei @ﬂ TR ‘113(-9‘3(5
DOD YON MI ZED GYEN GYI KHOR LOR SHAR
all arising as the ornamental wheel of inexhaustible desirables.

Q@'ﬂﬁ&'%N'Hﬂ'gﬁ'ﬁﬂdﬂgﬁ'gqug
DRU SUM NU PAY NYONG DROL CHUD DEN GYUR

The power of the three syllables endows the potency of liberation
through taste.
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B iﬁ‘ﬁ“{és e
OM AH HUNG HA HO HRI 3
546'546'546%
P'HET P'HET P'HET

A A A A O A
ARG ARG = %8

TEN GYI GON PO KON CHHOK RIN PO CHHE
Precious Three Jewels, the constant lords,

NS YT YR AR 3G AU B 5
KAR CHHOK KYONG DZED GON PO YON TEN DRON

guests of quality, the protectors who guard the virtuous:

AT Y ATy T aGa Ao
MA T'HOK CHHOD YUL DRON DU SHEK SU SOL

please come without hindrance as guests to receive my offerings.

P o et g e 2 U R TS T RRY @
A ’iﬂ"N gﬂ" SEN RQ NN 665 ga
DRO WA RIK DRUK BAR DO'I SEM CHEN CHI
All beings of the six realms and the bardo—

a [2N ~
SR AR AR
GEK RIK LEN CHHAK JIN YUL DRE DON YEN
obstructers, debt-holders, all recipients of generosity from demons above —

v 'v v v v C\ v v A
N'AN'Y ﬁﬁ-ﬂ A'RYRNA Q‘Eﬁ%
MA LU JA GOD SHA LA T'HIB PA ZHIN
all without exception, descend like vultures on flesh.

'C\ 1:\ v v v > v = v v X7 )
AN AR AR
KED CHIK NYID LA CHEN DREN SHEK SU SOL
Come instantly when you are summoned.
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P'HET P'HET P'HET
v v f v v v v v v X, )
FRA TGN B MY F YN Y Y HERE
KYAB NAY CHHOK SUM TSA SUM KU SUM CHHOD
I offer to the sources of refuge: the Three Jewels, Three Roots, and Three Kayas.

P —fRy i LRy RPN —fa
SRG DA AIGIN T NP
GON PO YON TEN DRON GYUR KUN LA CHHOD
I offer to all protectors with qualities who have come as guests.

S v B A, v i .
TN RARTEA EREEEC T

RIK DRUK BAR DO'I SEM CHEN YONG LA NGO

I dedicate completely to beings of the six realms and the bardo.

lc\ v v \' v v v v v Vo
alﬁﬁ ] ‘lﬁ SBF‘N &]{]ﬁ ARNe
NANG SID LHA DRE LEN CHHAK DRON LA NGO
I dedicate to the debt-holding guests and to gods and demons.

ﬂN'ﬁﬁ'iQR’@R’@&'ﬂﬂ'ﬂq""«1'2@/‘%
KHEY ZHEN WANG CHHUNG NYAM T'HAK KUN LA NGO
I dedicate to the meek, the humble and the miserable.

v v v m' «F/ 'V v v v \
MRARHER AT U LS %‘qm =8
GANG LA GANG KHO'I DOD YON P'HUN TSHOK TER
I offer a treasure of abundant desirables of what each one wants,

C\' v v v >, v e )
=N Eﬁ q& AR Néﬁ ia‘li \7 QA
MI ZED NAM KHA DZOD DU TRUL TE BUL
emanated from the inexhaustible treasury of space.

-~ N A~ A~
s aaasy A8 IR R Baa g
YAY DRON T'HAM CHED DE TONG RO TSHIM NAY

All the high guests being satiated by the taste of bliss-emptiness,
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QﬁﬂNﬂNQﬂ QQ%’T‘NQ‘@NQW‘NQRGE‘%
DAK SOK DRO WA'I TSHOK NYIY DZOK GYUR CHIK
may I and all beings complete the two accumulations.

546 & a '546 &
P'HET P'HET P'HET
~ S AN
AN E]ﬁ'ﬂ&IN%ﬁ'ﬁﬂ"@&iﬂﬂﬁ"‘,’;ﬁ'ﬁfi’%
MAY DRON T'HAM CHED GA GU DE DEN ZHING
All the low guests being happy and pleased,

S YRR FAN G RANIT U
DIK DRIB BAK CHHAK GYU DRAY DANG DRAL NAY

may they be free of the cause and effects of sins, obscurations and habits,

v \‘\1 v v v 12 v '\
AR AN AR
TEN DE'I PHUN TSHOK PAL DANG TAK DEN TE
and with all the signs and full glories of abiding happiness,

i X235 R BT

E\ Qg}’i:’% £R ’ﬂ\"?ﬁ Sﬁ R %’i 64"%

MI GYUR DOR JETTEN SID TTHOB GYUR CHIK
attain the constant state of the immutable vajra.

546 'fda 'fdfl 8
P'HET P'HET P'HET

i SR S~ A i o) S,
DAL
GE DIY DRO KUN NGO WO NYID DU SED
By this virtue may all beings awaken to the essence,

v S v rf v C\' C\' v v 'NP/ o
4 ﬂ%ﬂ ﬂ'ﬁﬁ CA(e ‘T‘ﬁ ANRN @Nﬂﬂ"s
CHHAM CHIK DOD MA'I ZHI LA SANG GYAY SHOK
and simultaneously attain buddhahood in the fundamental ground,
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X, v:\ v v v 2 v\ 'ﬂ/ v :\v L)
3\185’& gq ﬂ'ﬁﬁl R E‘@N &ﬁ TYWHNRRRE
CHHOD JIN NAY YUL NYIY MED ROL PA'T NGANG
enjoying the non-duality of offerings and object,

TR YE YR A YR G
KU SUM LHUN DRUB CHHEN POR LHUM ZHUK NAY
entering the womb of the great spontaneous Trikaya,

.m. v oy v v v v °
ﬁl( JRANRN @N ﬁﬂ"fi& ARG Z:li%@l mNa

DANG PO'I SANG GYAY GONG PAR NYAM DAL LAY

and dwell in expansive equanimity of the wisdom of original Buddha.

546'546"546%

P'HET P'HET P'HET

SAlARRREESRN

Roll and snap the drum and continue.
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Finally, Giving the Dharma:

53| FNFNVRNITFANIR| |

NAMO CHHO NAM T'HAM CHED GYU LAY JUNG

NAMO All phenomena arise from a cause.

v\v\v c\ v = v v
SR TTRESERAS]
GYU DE DE ZHIN SHEK PAY SUNG
That cause the Tathagata has taught.

v v i v 12 1:\ v
GEEFEIRESA]
GYU LA GOK PA GANG YIN PA
That which stops the cause,

\.*’z;.% HN QC\'N TYRN
ARt AN
GE JONG CHHEN PO DI KED SUNG
the Virtuous One has explained.

DIK PA CHI YANG MI JA ZHING
Do no non-virtue whatsoever,

NBEEREEL RS Y
GE WA P'HUN SUM TSHOK PAR CHED
practice virtue thoroughly,

TRA RENF WRAYRRA| |

RANG GI SEM NI YONG SU DUL

completely tame your own mind,

ARFNRagNAYFRE| |
DI NI SANG GYAY TEN PA YIN
this is the Buddha's teaching.
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1 . G AN N
ﬁfl‘ gq A @%quﬁ Q’i A 5\1%51‘ ‘
P'HET JIN PA GYA CHHEN GYUR PA DI YI THU
P'HET By the force of this great generosity,

RA'AR ’iq i’(’i%’i NN @Nﬂ’ﬂ ‘
DRO WA'I DON DU RANG JUNG SANG GYAY SHOK
may spontaneous buddhahood arise for the sake of beings.

v 'A' v v 'A v v v A

ﬁq @@"4 R 35\]51 TJNN Qﬁm QQ‘ ‘

NGON GYI GYAL WA NAM KYIY MA DRAL WA'I
May all beings not liberated by former Buddhas

g'?ﬁa%ﬂ]N'gm’gq'mm'ﬁmg:%q ‘

KYE WO'I TSHOK NAM JIN PAY DROL GYUR CHIK
be liberated by this generosity.

\1 v ‘\1‘\ v v v
VTRV |
GE WA DI YIY NYUR DU DAK
By this virtue may I quickly attain

SGEE R EREENCREC T
YUM CHHEN SHER CHHIN DRUB GYUR NAY

the state of the great mother perfection of wisdom.

RYRABA RSN |
DRO WA CHIK KYANG MA LU PA

May all beings without exception

~ L 8\ ~ ~
Jlwaady T |

DE YI SA LA GOD PAR SHOK
be placed in that state.

Roll and snap the drum and continue.
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v v v A’A v
FESTIRAIATRRGRT] |
KHAM SUM DAK PA'T ZHING
The three realms are the pureland,

o . A e
SHTRAFRRRE9]
SID SUM NYING JE'I DRON

the three existences the guests of compassion,
v v v C\'
NYNFINAIN| |

MA LU KHYAB PA'T ZAY
and the food is all pervasive.

\/ vc\ v v :\1

SN "‘}ﬁ Q’N AR SJ%N‘ ‘
CHHO NYID NU PA'I TTHU
By the power of dharmata,

3\1865 gﬁ & Ei QQ‘ ‘
CHHOD JIN MI ZED PA'I
this generous offering is dedicated

7, o S o
REEANVANS I
LONG CHOD TER DU NGO

as the treasury of inexhaustible enjoyment.
S D DD

S

OM MANI PEDME HUNG HRI

GuREFF IvENTRRAREA) )

Thus, conclude with dedication prayers.
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The Red Feast in the evening:

v 'A v v v A v v 'A
S Q@RQ %4']51 NRNAN TN QRN WS

P'HET JUNG WA NYIK MAR LAY KYIY T'HAY PA YI
PHET From this illusory abode of sordid elements,

[N N

AR FANY AR AFNRARFANE

MI TSANG BAK CHHAK GYU MA'TNAY KHANG NAY
the impure propensities arise from karma,

v ‘\' \ 'c\ v v v c\' ‘\' v )
ERN S\IQﬂN ’iﬂ" ﬂ'ﬁﬁ AR 4"‘5\ %ﬂg&ls
DANG MA'TSHEY RIK DOD MA'I ZHI RU DU
bright awareness is absorbed into the fundamental ground

v v \l \ v v m' v v \ )
ﬁ? QxA -ﬂN NARRF)R 35«] SEN KI@RNE
LAR YANG YE SHEY KHAN DRO'I NAM PAR ZHENG
and reappears in the form of the wisdom dakini.

SRR
P'HET P'HET P'HET
%ﬂ&'&&'@&@"gqquaxwzwmgm%
NYIK MA'T LU KYI PAK PA ZHIR YANG DAL

The skin of this impure corpse is spread wide on ground,

v v v v v A 'A v 'A =)
SIS RS BERA G
SHA T'HRAK RU PA T'HAR GYIY ZHIK PA YI
the blood, flesh, and bones mashed up

':\' v v v C\v 'ﬂ/ v
A EE TN AR F A5
SHA RI THRAK TSHO RU PA'TI DRAM T'HROD DAL

and spread out as mountains of flesh lakes of blood, and river banks of
bones

75



.gg.m...‘\..g.‘\g
FRECYINRRAFAETAFU

KANG TSHIL LHA WA MAR KHU'I GYA TSHOR KHYIL
with oceans of melted fat, marrow and gristle.

v v v v ﬂ’/ 'v 'A v v A =)
fam Rﬁ N Q’i’i wq ﬁﬁ 4R Q]H’T‘Ns
BU WA NGED LANG DOD YON TRIN P'HUNG T'HRIK
From the steaming vapor and froth gather thick clouds of desirables.

AN IV IR HRgy 35 e
DRU SUM NU PAY NYONG DROL CHUD DEN GYUR

The power of the three letters endows the potency of liberation through
taste.

&/'W% Boe ETEs

\e 20:} 4? %o SR
OM AH HUNG HA HO HRI x3

A S Y- S A - A <~ o) e Ay
akak ﬂN T AU A N'AN AN Eﬂﬂ &IQ%’J"NW‘%NQR
\ v v l\ v v v v 'V v '\ '\’/ v v v v
ATRRA G AR N RYN AN YN NHIN PR A AN TR G
P =fupu ) S A o o e g - AR, ) SRR
N ﬁﬁ E\ Qg’( ARR A ANY ﬂN NRRAAT'RY ’T‘Szﬂ N@

b g SPUDNYS N~ -SRI ST SR R o i SR
RYARA L FAE TN Ta YHRRAY FTARNY YR
~
. ANTOEs TN o

Y RN AT RIS L YF RN " "
RANG NYID YE SHEY KYI KHAN DRO MA TTHRO MA NAK MO'
T'HUK KA NAY OD ZER PAK TU MED PA T'HRO PAY CHHOK
TSHAM TENG OK T'HAM CHED NAY CHHO NYID MI GYUR
WA'T NGO WO LAY YE SHEY KHAN DRO CHU CHIK LA GYU
T'HRUL ROL PA TSAL DZOK KYI TSHUL DU KHAN DRO JE
WA BUM DE NANG SID LHA DRE KOR WA DANG CHAY PA
CHEN DRANG
From the heart of myself as the wisdom dakini, black T'hroma, boundless
light rays emanate, summoning from above, below, all directions and
margins the eleven wisdom dakinis from the immutable essence of
dharmata and a trillion dakinis and their entourage of the gods and

demons of existence, the magical manifestation of complete playful
creativity.
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ma 'fda 'ﬁff ]
P'HET P'HET P'HET
N0 a
RS «O‘ N'i@?&'@lﬂ'ﬂ";ﬂ@?&]‘é

MA YE SHEY YING LAY GAR GYUR MA
Mothers, dancing out of the mother space of wisdom,

(2N [2N ~
RQN'NRN'@N'RN‘N'@'&]F@QS]'&1%
U SANG GYAY RIK KYI KHAN DRO MA
the buddha family dakini in the center

BRI TARARRATNE
KHYOD TRUL PA JE WA BUM DANG CHAY

with your one hundred million emanations

~ 12N XN
qrq:;gz;'ﬁﬁ'g'qiaé’qm'ﬁ:ms&%
KHOR NANG SID LHA DRE'I TSHOK DANG CHAY

and retinue of gods and demons of existence:

TR AR
DA DIR SHEK SHA T'HRAK KANG RU ROL
now come here to enjoy the blood, flesh and bones,

S A~ ~
@q'ﬂ ?’%i'ﬂ%@'?’i@ﬁﬂ'ﬁ'&%%
KYEN BAR CHHED YUL NGO YING SU SOL

and dispel in basic space the bad conditions of obstacles and strife.

TR
P'HET P'HET P'HET

% ﬁ N'ﬁémmm'qx’mgxmg

MA YE SHEY YING LAY GAR GYUR MA

Mothers, dancing out of the mother space of wisdom,
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X2 marme ~ A T1e
AREE NIRRT e
SHAR DOR JE RIK KYI KHAN DRO MA
the vajra family dakini in the east

B YU T TARARRATN
KHYOD TRUL PA JE WA BUM DANG CHAY

with your one hundred million emanations
~ 12N XN
AETY=Y 5@&5@'34]&5:2:16%

KHOR NANG SID LHA DRE'TI TSHOK DANG CHAY

and retinue of gods and demons of existence:

RN
DA DIR SHEK SHA T'HRAK KANG RU ROL
now come here to enjoy the blood, flesh and bones,

S A~ ~
@q'ﬂ ’i’%i'ﬂl\“ﬂ':i@ﬁ&'ﬁ'ﬂm%
KYEN BAR CHHED YUL NGO YING SU SOL

and dispel in basic space the bad conditions of obstacles and strife.

X f’ ' a d f’ &
P'HET P'HET P'HET
v \' \ v A v v v v
A ﬂN i@f\N AN ﬂ"’( Q@’( L\
MA YE SHEY YING LAY GAR GYUR MA
Mothers, dancing out of the mother space of wisdom,

(o i SRR AN S T
L3535 N T IR e
LHO RIN CHHEN RIK KYI KHAN DRO MA

the ratna family dakini in the south

~ N
BR YU TTRARRASAE

KHYOD TRUL PA JE WA BUM DANG CHAY
with your one hundred million emanations
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QA YT NS WRRR FANFZASAS

ARFRRN G ARASINAR AR

KHOR NANG SID LHA DRE'T TSHOK DANG CHAY
and retinue of gods and demons of existence:

a

5 RA R AAN- RA Fm T K

DA DIR SHEK SHA THRAK KANG RU ROL
now come here to enjoy the blood, flesh and bones,

N 2N ~
@q'ﬂ R’%ﬁ'ﬂ%@'i’ﬁ@ﬁ&'ﬁﬂm%
KYEN BAR CHHED YUL NGO YING SU SOL

and dispel in basic space the bad conditions of obstacles and strife.

l'dfl'fdﬁ"l'dfl%
P'HET P'HET P'HET
NN (2N
N'N'ﬂ N'i@?&'@&'ﬂ"’iﬂ@?’&%

MA YE SHEY YING LAY GAR GYUR MA
Mothers, dancing out of the mother space of wisdom,

FRag RN TaER A
NUB PEMA RIK KYI KHAN DRO MA

the padma family dakini in the west

B U TN ARRARRATN
KHYOD TRUL PA JE WA BUM DANG CHAY

with your one hundred million emanations

pr T PN \‘\.£ = o
QRX ?T\ﬁi ‘g AR Q"N ‘if\ RIS
KHOR NANG SID LHA DRE'I TSHOK DANG CHAY
and retinue of gods and demons of existence:

JeR A AR
DA DIR SHEK SHA T'HRAK KANG RU ROL
now come here to enjoy the blood, flesh and bones,
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78 RTER AR R IR e
KYEN BAR CHHED YUL NGO YING SU SOL
and dispel in basic space the bad conditions of obstacles and strife.

R RT RS
P'HET P'HET P'HET

% 'ﬁ&'ﬁémquxm@xmg

MA YE SHEY YING LAY GAR GYUR MA

Mothers, dancing out of the mother space of wisdom,

SRS 252 SIS 2 Pl
FRAN RN T NRARY He
JANG LAY KYI RIK KYI KHAN DRO MA
the karma family dakini in the north

@ﬁ'g"«!'m@ﬂ'&%&'ilﬂ%&%
KHY@D TRUL PA JE WA BUM DANG CHAY

with your one hundred million emanations

~o, 2 . AN, 1 . .
ARTFRYF YRR 5@1& ARASAE
KHOR NANG SID LHA DRE'l TSHOK DANG CHAY

and retinue of gods and demons of existence:

a

RSN

DA DIR SHEK SHA THRAK KANG RU ROL
now come here to enjoy the blood, flesh and bones,

Doy b Y- 11

@q X Séi 4"‘\’4;‘11 R i@f\N AR

KYEN BAR CHHED YUL NGO YING SU SOL

and dispel in basic space the bad conditions of obstacles and strife.

546'546'546%

P'HET P'HET P'HET
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34'04'«0‘ N'ﬁ@ﬁ&"ﬂ&'ﬂiﬂ@:&%
MA YE SHEY YING LAY GAR GYUR MA
Mothers, dancing out of the mother space of wisdom,

S 2 S 2 -
FRARA TR AN T ARG 38

TENG KHA CHOD RIK KYI KHAN DRO MA
the sky dwelling family dakini above

AU T TARARRATN
KHYOD TRUL PA JE WA BUM DANG CHAY

with your one hundred million emanations
-~ (2N NN
af xg:’gﬁ'fg'aﬁaﬁqm'ﬁ:ﬂs&%

KHOR NANG SID LHA DRE'I TSHOK DANG CHAY

and retinue of gods and demons of existence:

FR T RS I
DA DIR SHEK SHA T'HRAK KANG RU ROL
now come here to enjoy the blood, flesh and bones,

Pxom T b= S~ T fAPN

@q [AX SSﬁ 4"%‘74 R ‘i@ﬁ& AL

KYEN BAR CHHED YUL NGO YING SU SOL

and dispel in basic space the bad conditions of obstacles and strife.

Eda '545"546 &
P'HET P'HET P'HET
SN0 (2N
N'N'ﬂ N'i@?ﬂ"’«!&'ﬂ"iﬂ@?'&%

MA YE SHEY YING LAY GAR GYUR MA
Mothers, dancing out of the mother space of wisdom,

. S 2N .
AFAN AN IR RN T AR

TSHAM LAY JED RIK KYI KHAN DRO MA

the action family dakinis in intermediate directions
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@ﬁ'gfu'm@wq@a'ﬁmw%
KHYC)D TRUL PA JE WA BUM DANG CHAY

with your one hundred million emanations

N ey R A \‘\.g —— o
quy:&a ‘g AR ﬂN ’i’i O
KHOR NANG SID LHA DRE'TI TSHOK DANG CHAY
and retinue of gods and demons of existence:

ﬁ'iﬁ:’nﬁ qwq',sq'ﬁ:g&fm%
DA DIR SHEK SHA T"THRAK KANG RU ROL

now come here to enjoy the blood, flesh and bones,

S A~ ~
@q'ﬂ ’i’%i'ﬂl\“ﬂ':i@ﬁ&'ﬁ'ﬂm%
KYEN BAR CHHED YUL NGO YING SU SOL

and dispel in basic space the bad conditions of obstacles and strife.

TR
P'HET P'HET P'HET

Y xﬁwﬁémmm'q:’m@:&%

MA YE SHEY YING LAY GAR GYUR MA

Mothers, dancing out of the mother space of wisdom,

N N N o~ Nt

Qﬂ N gﬁ Rﬂ"N T NRRAAF| '8

OK SA CHOD RIK KYI KHAN DRO MA
the earth-dwelling dakini below

@qg:wm'@'m'qga'ﬁ:msmg
KHYOD TRUL PA JE WA BUM DANG CHAY

with your one hundred million emanations

N ey R A \‘\.ég‘ —— o
QRX g?ﬂﬁ ‘?7 AR 4"& ﬁf\ RSN
KHOR NANG SID LHA DRE'TTSHOK DANG CHAY
and retinue of gods and demons of existence:
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v Y v = v - v v 'ﬂ/ o
ﬁ Qﬁ’? ﬂﬂﬂ&ﬂ IHZT‘ ﬁ? AT’
DA DIR SHEK SHA T'HRAK KANG RU ROL
now come here to enjoy the blood, flesh and bones,

Do b o T

@q [AX 855 4"%‘74 R ﬁ@fiﬂ AL

KYEN BAR CHHED YUL NGO YING SU SOL

and dispel in basic space the bad conditions of obstacles and strife.

fdfl 'fda'fdfh%
P'HET P'HET P'HET
NN (2N
N'N'ﬂ N'i@?&'@&'ﬂ"’iﬂ@?’&%

MA YE SHEY YING LAY GAR GYUR MA
Mothers, dancing out of the mother space of wisdom,

g et D s ey -
ARSI QIR X8
BAR DAM TSHIK SHA ZA KHAN DRO MA
the samaya flesh-eating dakinis in between

BRI TRRARRATN
KHYOD TRUL PA JE WA BUM DANG CHAY

with your one hundred million emanations

~o, 2 . AN, 1 . .
ARTFRY YRR 5@1& RIS
KHOR NANG SID LHA DRE'l TSHOK DANG CHAY

and retinue of gods and demons of existence:

ARSI R
DA DIR SHEK SHA T'HRAK KANG RU ROL
now come here to enjoy the blood, flesh and bones,

PR e Py e e R

5 AT e AR IRy R

KYEN BAR CHHED YUL NGO YING SU SOL

and dispel in basic space the bad conditions of obstacles and strife.
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ma 'fdﬁ'mfl%
P'HET P'HET P'HET

N (2N [2N ~
AW NI P HRRRI &8

MA YE SHEY YING KYI KHAN DRO MA
Mothers, dakinis of the basic space of wisdom,

@ﬁa'q%m'a'?w%xw:'z:@’:;%

KHYOD NAM T'HRUL MA NGEY CHIR YANG GYUR

your manifestations aren't fixed, appearing anywhere.

e VP LA S Ny, Sy
\ @ﬁ A'RT'RR iq AN &lis
MA KHYED LA DRO WA'I DON LAY MED
Mothers, for you there is no other purpose than sentient beings.

‘\' v v v v v v v \
RQ«P‘ [34" ﬁf\%ﬁl &]Eﬁ iQ@ﬁ%
NGA'I SHA THRAK KANG RU DRON DU GYED
Feast as a guest upon my flesh, blood and bones.

I R IRNGAINAORE
KYEN NED DON DUK NGAL GYU DRAY CHAY

Conditions of sickness, demons, suffering, and all causes and effects,
AN v v 2 v v v v"/ )
RERAYA &ﬁ IRgURRy X

YING YUL MED ZANG T'HAL NGANG DU ROL

play free in transparent, objectless basic space.

~N

NN AGULTNIRARREE AN GRS

SEM T'HRUL PA ZUNG DANG DZIN PAY CHHANG

Dissolve mind's bewilderment, tangled up by inner and outer clinging,

N~ a ~
ﬁ S/RNE N 504::@:1@' 4" @Zﬂ B\
YING TRO DRAL NGANG DU SHIK TU SOL
in unembellished basic space.
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@Q‘T‘ SGQ"N R ’i’i%"sl S’i Qﬁﬂ‘s

GYU BAK CHHAK YUL DANG YUL JED DAK
Liberate causes, propensities, objectivity, and subjective self

pA p— .\.3\\1 TR .*”mo
TATATYHNRRY ™
ZHI KA DAK KYE MED NGANG DU DROL
in the unborn, innately pure foundation.

V v v v v A' A v ‘\ '\ )

EREER 5&% RGN AR NHNE

CHHOK T'HA RU DZIN PATNYIY DZIN SEM

Cut off the mind which clings to duality, grasping at biases and extremes,

‘\ v '\ v v v v v v v
ﬁ@?& AN &'ﬁ ﬁﬂ"l&l SEN Z:!Sﬁ i’ﬂ&ﬂi%
YING YUM CHHEN GONG PAR CHED DU SOL
in the enlightened mind of the great mother basic space.

R RS
P'HET P'HET P'HET
Q‘u'msx';q&ﬁﬂ'x:ﬁ'qﬁ A8

YUL ZANG NGEN MED PA RANG GI SHIY

One's own nature without good or bad objects;

T
gy RER
GYU GE DIK MED PA DANG PO'I ZHI

original foundation without virtuous and non-virtuous causes;

= v v x, v\ Ty vy )

@q Edq ﬂ'ﬁﬁ 3\15 QI

KYEN P'HEN NOD MED PA ZANG MA T'HAL
transparency without beneficial or harmful conditions;

@ﬁ'&fﬁ:’ﬁ&'&ﬁ'w@'@m’ﬁ =g
GYUD KHOR DAY MED PA UB CHHUB LONG

all-inclusive expanse without samsara and nirvana's continuity;
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v v "/ v v A’V v v =)
ANYRAYR AR AR E N E
LAM JANG DROD MED PA'I DZOK PA CHHE
great perfection without purification or progress on the path;

\ v A'A' \ v v v v =)

& R F AR AT RS

TSHE DI CHHI MED PA KA DAK DU
innately pure time without this or future lives;

5 E AR VR VIR ANAS

DA T'THOK MA'T SANG GYAY RANG LA SED

now, the original Buddha is awakened in oneself,

P f R o A S A A
ﬁéﬁ l:!%i&] Q‘EW a RN 85% S| qa
DON GOM ZHAK LO DRAL CHHEN PO NI

and resting in the great ultimate meditation without thought,

zE'g&'ﬂxqﬁa'gqmgﬁ'ﬁ‘&mm%
YE NAM THAR SUM DEN TSUN MO'I KHA

in the dakini's womb of the primordial three freedoms,
BN N i -
AN ﬂﬂ"N RAXNGRGR'AE

NGANG MI SHIK NGO WOR JANG CHHUB BO

is enlightenment in the indestructible essence.

fdfl'l'df"fdfl%

P'HET P'HET P'HET

%.%;.im.max.gxqﬂgﬂ.ﬁ.mgﬁ.mx.gag %N@nsﬁﬂ%ﬂﬁ%a%ﬁaﬂ‘

Thus always practice diligently at the four times. Roll and snap the drum and continue.
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Finally, Giving the Dharma:
~ A
ﬁ'&i‘ %N'g&ﬂﬂ&&'ﬁﬁ'@@il\l@ﬁ" ‘
NAMO CHHO NAM T'HAM CHED GYU LAY JUNG

NAMO All phenomena arise from a cause.

v\v\v c\ v = v v
GHYNGTTRESERAS]
GYU DE DE ZHIN SHEK PAY SUNG
That cause the Tathagata has taught.

v v i v 12 1:\ v
GEEFEIRESA]
GYU LA GOK PA GANG YIN PA
That which stops the cause,

e o % B A .
AERE R AN
GE JONG CHHEN PO DI KED SUNG
the Virtuous One has explained.

DIK PA CHI YANG MI JA ZHING

Do no non-virtue whatsoever,

NBEEREEL RS Y
GE WA P'HUN SUM TSHOK PAR CHED
practice virtue thoroughly,

TRA RENF WRAYRRA| |

RANG GI SEM NI YONG SU DUL

completely tame your own mind,

ARFNRagNAYFRE| |
DI NI SANG GYAY TEN PA YIN
this is the Buddha's teaching.
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1 . G AN N
ﬁfl‘ gq A @%quﬁ Q’i A 5\1%51‘ ‘
P'HET JIN PA GYA CHHEN GYUR PA DI YI THU
P'HET By the force of this great generosity,

RA'AR ’iq i’(’i%’i NN @Nﬂ’ﬂ ‘
DRO WA'I DON DU RANG JUNG SANG GYAY SHOK
may spontaneous buddhahood arise for the sake of beings.

v 'A' v v 'A v v v A

ﬁq @@"4 R 35\]51 TJNN Qﬁm QQ‘ ‘

NGON GYI GYAL WA NAM KYIY MA DRAL WA'I
May all beings not liberated by former Buddhas

g'?ﬁa%ﬂ]N'gm’gq'mm'ﬁmg:%q ‘

KYE WO'I TSHOK NAM JIN PAY DROL GYUR CHIK
be liberated by this generosity.

\1 v ‘\1‘\ v v v
VTRV |
GE WA DI YIY NYUR DU DAK
By this virtue may I quickly attain

SGEE R EREENCREC T
YUM CHHEN SHER CHHIN DRUB GYUR NAY

the state of the great mother perfection of wisdom.

RYRABA RSN |
DRO WA CHIK KYANG MA LU PA

May all beings without exception

AN ~ ~
Jlwaafy T |

DE YI SA LA GOD PAR SHOK
be placed in that state.

Roll and snap the drum and continue.
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v v v A’A v
FESTIRAIATRRGRT] |
KHAM SUM DAK PA'T ZHING
The three realms are the pureland,

o . A e
SHTRAFRRRE9]
SID SUM NYING JE'I DRON

the three existences the guests of compassion,
v v v C\'
NYNFINAIN| |

MA LU KHYAB PA'T ZAY
and the food is all pervasive.

\/ vc\ v v :\1

SN "‘}ﬁ Q’N AR SJ%N‘ ‘
CHHO NYID NU PA'I TTHU
By the power of dharmata,

3\1865 gﬁ & Ei QQ‘ ‘
CHHOD JIN MI ZED PA'I
this generous offering is dedicated

7, o . o
REEANVANS I
LONG CHOD TER DU NGO

as the treasury of inexhaustible enjoyment.
S D DD

RS

OM MANI PEDME HUNG HRI

GuREFF IvENTRRAREA) )

Thus, conclude with dedication prayers.
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RED FEAST of the pure vision:

SR g&'@&'iﬂ'm'ém'gﬂqm'ﬁmq'%q'@'&ﬁ@fg:@:
aq EIEES QfdRN'%’&'%W%N'&@W&’&@' qg’ﬂ%ﬁa’i“a
HNRRAGA AT

RANG DAK SUNG JA'I RIK PA TSHANG BUK NAY PAK
CHHEN GYI DA TAR TENG GI NAM KHAR PPHANG TE MA
CHIK T'HRO MA NAK MO'I KU JIK TEN SID PA'I TO DANG
NYAM PAR GYUR

Awareness shoots like a powerful arrow out of our crown aperture into
the sky above and becomes the one mother, black T'hroma, equal in size
to the whole world.

ﬁf"ﬁﬁ'ﬁag

P'HET P'HET P'HET

v v vc\v v v v vc\ v v v v\v v c\v v
R e L B Y E R R e RS DR B R
35 RANITINAE
CHHAK YAY PAY DRI GUK TSHED PA TSAM GYIY PAK PA
SHU TE SA ZHI T'THAM CHAD KHEB PAR SAM

Gesturing with the curved knife in her right hand, she flays the skin
which covers the entire ground.

~a.s a ~ a_ o A Q A
’i“ﬁ"iﬂ”ﬂ’ﬁﬂﬂ'@F”“'ﬂ*@*‘"ﬁ“ﬁ”ms‘m’ﬂ"“"m%
DE'I TENG DU LU SHA THRAK GI PHUNG PO THAR GYIY
ZHIK NAY ZA WA SHA YI RI WO

Upon that, the body's bloody flesh mass is chopped open and becomes
mountains of flesh to eat,

SN2 W < A S
ARAATTFAFE  ASRTINAR Y F
TUNG WA THRAK GYI GYA TSHO CHA WA RU PA'I DRAM
T'HROD
oceans of blood to drink, rock piles of bones to gnaw,
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PN HVRRGF YHRE
DAK PA TSHIL DANG ZHUN GYI PPHUNG PO
hills of fat and grease to lick,

S (- Y A QA
AR AFRARY TR UG FHARAAR Y Y RART 9]
Sﬁ'ig’i%

ZHIB PA KANG DANG LHA WA DOD YON NAM KHA DZOD
DU TRO WA'I DAK NYID CHEN BU GYUR

long bones and gristle to suck; a space treasury of desirables, veritable
pleasure itself.
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$REF YRV TF TR ASN L TR
DAK NYID YE SHE KYI KHA DRO MA'I THUK KA NAY OD
ZER T'HRO PAY CHHOK CHU'I KHA DRO NAM LA KHOR
TRUL PA GYU TTHRUL KHA DRO DANG NANG SID LHA
DREY KOR WA DANG CHAY PA CHEN DRANG
From my heart, as the wisdom dakini, light rays emanate summoning all

dakinis of the ten directions, their retinue of emanations, and manifested
dakinis surrounded by the gods and demons of existence.

546' '546 '546' &
P'HET P'HET P'HET

FRYRAREFERQTEATS
Blow the thighbone trumpet and play the skull drum.
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fdfw'o TJa 5«@ NﬂN&ﬁQG{] AL
P'HET KYE MA MI MIN YE SHEY KHA DRO MA
P'HET Kye! Mothers, non-mortals, wisdom dakinis!

ARA RN FN R T aER R A

U SANG GYAY RIK KYI KHA DRO MA
Buddha family dakini in the center,

a'aama'aﬂ’@'m'agaﬁ:msmg
MA KHA DRO JE WA BUM DANG CHAY

with a trillion mother dakinis

v 'A v v \‘\' ‘/ ':\ v X =)
RYRYR Y RGBT RF e
KA NANG SID LHA DRE'T KHOR GYIY KOR
and retinue of your obedient gods and demons of existence:

D e D v A N . N °
) Qﬂ’i ﬂﬂﬂ"ﬁl Q«P‘&N AR 5\1855 J QﬁNs

MA DIR SHEK SHAM PA'I CHHOD PA ZHEY

mothers, come here to consume the offering set before you.
B p—p— .‘\.ég ¥ e
YN R AR Y Farar s

LU SHA THRAK MAR GYI TSHOK LA ROL
Delight in the red feast of flesh and blood,

> v v gl v ‘\ v v x, v v L7-)
IFFVTTRARSSIRASTRR?

KYEN NED DON YING SU CHOD PA DANG
sever in basic space, conditions of disease and demons,

X, v 'ﬂ/ v Q vc\v 3, v 'ﬂf/ o
3\1854" gﬁ AR Q'WN J RRN gﬂ e
CHHOK T'HUN MONG NYIY KYI NGO DRUB TSOL
and bestow the supreme and ordinary siddhis.
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P'HET P'HET P'HET
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Think that the emotion of stupidity and its effects of sickness, demons, obscurations, and
habits along with the material body of flesh and blood are fed to the Buddhadakini of the

center and her retinue of gods and demons of existence, and is consumed without leaving
a morsel.

A [N S NN ~
Ags PN AFUGNARART X

P'HET KYE MA MI MIN YE SHEY KHA DRO MA
P'HET Kye! Mothers, non-mortals, wisdom dakinis!

X228 AN .
AREEZ NI AR QY A
SHAR DOR JE RIK KYI KHA DRO MA

Vajra family dakini in the east,
. RPN~ P e °
B[R} AT TR RRARRATNE
MA KHA DRO JE WA BUM DANG CHAY

with a trillion mother dakinis
ANRYRRF Y RRR A YA s
TG ARNARE B

KA NANG SID LHA DRE'T KHOR GYIY KOR
and retinue of your obedient gods and demons of existence:

v C\ v = v v C\' -t v v N )
) Qﬁ? ﬂﬂﬂ"ﬁl Q«O‘S\W N[e 3«185ﬁ | Qﬂﬁio

MA DIR SHEK SHAM PA'I CHHOD PA ZHEY

mothers, come here to consume the offering set before you.

v v v v A' v 'v
%Nﬂ [34" ‘i&i’( g £’T‘N (A N2 \]
LU SHA TTHRAK MAR GYI TSHOK LA ROL
Delight in the red feast of flesh and blood,

» v v i v :\ v v paf 'mv L2}

AR AR REA R R R

KYEN NED DON YING SU CHOD PA DANG
sever in basic space, conditions of disease and demons,
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CHHOK T'HUN MONG NYIY KYI NGO DRUB TSOL
and bestow the supreme and ordinary siddhis.
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Think that the emotion of hatred and its effects of sickness, demons, sins, obscurations,
and habits along with the material body of flesh and blood are fed to the Varjadakini of the

east and her retinue of gods and demons of existence, and is consumed without leaving a
morsel.
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P'HET KYE MA ME MIN YE SHEY KHA DRO MA
P'HET Kye! Mothers, non-mortals, wisdom dakinis!

705 T G SN .
‘g Rq 865 Rﬂ"ﬁl THNRRAAT N

LHO RIN CHHEN RIK KYI KHA DRO MA
Ratna family dakini in the south,

&R AT TR RRARRAZNE

MA KHA DRO JE WA BUM DANG CHAY
with a trillion mother dakinis

m]qa'%ﬁ'g'aﬁa'aﬁ:@&m&’xg
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KA NANG SID LHA DRE'TKHOR GYIY KOR
and retinue of your obedient gods and demons of existence:
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N AT NIV RANNIAHER 2 mﬁmo

MA DIR SHEK SHAM PA'I CHHOD PA ZHEY
mothers, come here to consume the offering set before you.
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YNGR Y B Xa
LU SHA THRAG MAR GYI TSHOK LA ROL
Delight in the red feast of flesh and blood,

D . o S, o
FAHTTNG RSANIAPRHRRE
KYEN NED DON YING SU CHOD PA DANG

sever in basic space, conditions of disease and demons,

&?éq’gq'ﬁl’ﬂ%m'@'ﬁf&gﬂ’gﬂ%
CHHOK THUN MONG NYIY KYI NGO DRUB TSOL

and bestow the supreme and ordinary siddhis.
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Think that the emotion of pride and its effects of sickness, demons, sins, obscurations, and
habits along with the material body of flesh and blood are fed to the Ratnadakini of the

south and her retinue of gods and demons of existence, and is consumed without leaving
a morsel.
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P'HET KYE MA ME MIN YE SHEY KHA DRO MA
P'HET Kye! Mothers, non-mortals, wisdom dakinis!
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NUB PED MA RIK KYI KHA DRO MA
Padma family dakini in the west,

NJARRE TR RRARR TN

MA KHA DRO JE WA BUM DANG CHAY
with a trillion mother dakinis
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KA NANG SID LHA DRE'TKHOR GYIY KOR
and retinue of your obedient gods and demons of existence:

e P A g oy
) Q‘i’i"ﬂﬂﬂ"&'ﬂﬂ&ﬂ AR 3\1&55 Q'A‘lﬁ&l 8

MA DIR SHEK SHAM PA'I CHHOD PA ZHEY

mothers, come here to consume the offering set before you.

v v v v Avﬂ v 'V
YN R I Y B aXas
LU SHA TTHRAK MAR GYI TSHOK LA ROL
Delight in the red feast of flesh and blood,

> v v e v ‘\ v v ~, v v L7-)
398779 ASAN TR FRRE

KYEN NED DON YING SU CHOD PA DANG
sever in basic space, conditions of disease and demons,

X, v 'ﬂ.’/ 2 Q vc\v >4 v 'ﬂF’ )
& 98 AR GNP REN YR Fs
CHHOK T'HUN MONG NYIY KYI NGO DRUB TSOL
and bestow the supreme and ordinary siddhis.
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Think that the emotion of desire and its effects of sickness, demons, sins, obscurations,
and habits along with the material body of flesh and blood are fed to the Padmadakini of

the west and her retinue of gods and demons of existence, and is consumed without
leaving a morsel.
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P'HET KYE MA MI MIN YE SHEY KHA DRO MA
P'HET Kye! Mothers, non-mortals, wisdom dakinis!
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JANG LAY KYI RIK KYI KHA DRO MA
Karma family dakini in the north,

&R} AT TR RRARRIZNE

MA KHA DRO JE WA BUM DANG CHAY
with a trillion mother dakinis

v 'A v v \A' p=f v A v . )
MAFRYF YRR AFITNAF
KA NANG SID LHA DRE'T KHOR GYIY KOR
and retinue of your obedient gods and demons of existence:

D e D v A N . N °
) Qﬂ’i ﬂﬂﬂ"ﬁl Q«P‘&N AR 5\1855 J QﬁNs

MA DIR SHEK SHAM PA'I CHHOD PA ZHEY

mothers, come here to consume the offering set before you.
B pp— .‘\g ¥ A1e
%Nﬂ ﬂﬂ" ‘i&i’i@/ ﬂ"NN’i"Jo

LU SHA THRAK MAR GYI TSHOK LA ROL
Delight in the red feast of flesh and blood,

> v v plafl v C\ v v plafl vmv i)
F8 TR ASRNNAOR FRRS
KYEN NED DON YING SU CHOD PA DANG

sever in basic space, conditions of disease and demons,

X, v 'ﬂF’ v Q vc\v 3, v v«’/ o
3\1355‘ %ﬁ AR 4"‘1}51 J RRN g]f] T
CHHOK T'HUN MONG NYIY KYI NGO DRUB TSOL
and bestow the supreme and ordinary siddhis.
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P'HET P'HET P'HET
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Think that the emotion of jealousy and its effects of sickness, demons, sins, obscurations,

and habits along with the material body of flesh and blood are fed to the Karmadakini of

the north and her retinue of gods and demons of existence, and is consumed without
leaving a morsel.

SRR NELEEET

P'HET KYE MA MI MIN YE SHEY KHA DRO MA
P'HET Kye! Mothers, non-mortals, wisdom dakinis!
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%R NRR gﬁ ?ﬂ"N T NARAAT N8
TENG KHA CHOD RIK KYIY KHA DRO MA

Karma family dakini in the north,

. i U S o
ARG TTRYINFRATAE
MA KHA DRO JE WA BUM DANG CHAY

with a trillion mother dakinis
ANRYRRR Y RAR A YA s
TS ARNARE B

KA NANG SID LHA DRE'T KHOR GYIY KOR
and retinue of your obedient gods and demons of existence:
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MA DIR SHEK SHAM PA'I CHHOD PA ZHEY

mothers, come here to consume the offering set before you.

v v v v A' v 'v
%Nﬂ [34" ‘i&i’( g £’T‘N (A N2 \]
LU SHA TTHRAK MAR GYI TSOG LA ROL
Delight in the red feast of flesh and blood,

» v v . v ‘\ v v ¥, v v 1)
3537978 RSN IR FRRE

KYEN NED DON YING SU CHOD PA DANG
sever in basic space, conditions of disease and demons,
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CHHOK T'HUN MONG NYIY KYI NGO DRUB TSOL
and bestow the supreme and ordinary siddhis.
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Think that the emotion of the three poisons and their effects of sickness, demons, sins,
obscurations, and habits along with the material body of flesh and blood are fed to the

Khachodakini of the north and her retinue of gods and demons of existence, and is
consumed without leaving a morsel.
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P'HET KYE MA MI MIN YE SHEY KHA DRO MA
PHET Kye! Mothers, non-mortals, wisdom dakinis!
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AFNNERA QRS TN T AR ae

TSHAM CHHOK DZIN RIK KYI KHA DRO MA

The direction-holding family dakinis in the intermediate directions,
. B . Y — o
NHAAR FRRAANARASNE

MA KHA DRO JE WA BUM DANG CHAY
with a trillion mother dakinis,

mqayﬁa*g'aaa'aﬁx'@&m‘m’xg
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KA NANG SID LHA DRE'TKHOR GYIY KOR
and retinue of your obedient gods and demons of existence:

v ‘\ v ~ v v C\' ~, v v )
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MA DIR SHEK SHAM PA'I CHHOD PA ZHEY
mothers, come here to consume the offering set before you.
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YNGR =Y B Eas
LU SHA THRAK MAR GYI TSHOK LA ROL
Delight in the red feast of flesh and blood,

D . o S, o
FAHFTNNG RSANIAPRHRRE
KYEN NED DON YING SU CHOD PA DANG

sever in basic space, conditions of disease and demons,
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CHHOK T'HUN MONG NYIY KYI NGO DRUB TSOL

and bestow the supreme and ordinary siddhis.
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Think that the eighty-four thousand emotions and their effects of sickness, demons, sins,

obscurations, and habits along with the material body of flesh and blood are fed to the

directions-holding dakini of intermediate directions and her retinue of gods and demons
of existence, and is consumed without leaving a morsel.
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P'HET KYE MA MI MIN YE SHEY KHA DRO MA
P'HET Kye! Mothers, non-mortals, wisdom dakinis!

ARy N A mto
A NFFRAN T AR} A A8

OK SA CHOD RIK KYI KHA DRO MA
The land-dwelling family dakini below,

ARG TTRYINFRATE

MA KHA DRO JE WA BUM DANG CHAY
with a trillion mother dakinis
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KA NANG SID LHA DRE'TKHOR GYIY KOR

and retinue of your obedient gods and demons of existence:

AN N AN ~
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MA DIR SHEK SHAM PA'I CHHOD PA ZHEY

mothers, come here to consume the offering set before you.

v v v v Avﬂ v 'V
YNRA =Y B aXag
LU SHA TTHRAK MAR GYI TSHOK LA ROL
Delight in the red feast of flesh and blood,

> v v . v ‘\ v v pa v v L)
3987978 RSN TR FRRE

KYEN NED DON YING SU CHOD PA DANG
sever in basic space, conditions of disease and demons,

X, v .ﬂP’ v Q vc\v >4 v 'ﬂ"/ o
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CHHOK T'HUN MONG NYIY KYI NGO DRUB TSOL
and bestow the supreme and ordinary siddhis.
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From the manipulation duality and their effects of sickness, demons, sins, obscurations

and habits along with the material body of flesh and blood are fed to the land-dwelling

family dakini below and her retinue of gods and demons of existence, and is consumed

without leaving a morsel. Upon the first P'het visualize offering, the second, receiving,

and the third, fulfilled with the taste of bliss and emptiness. Turn to any one of four
feasts, or conclude with:
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KYE P'HO DON LAY KYI GYAL GONG DANG
Kye! Male spirits, kingly demon of karma,

AT N S
TR ANy Ry AR

MO DON LAY KYI DRE MO DANG

female spirits, demons of karma,

S g e v Yo
IR HNI RN
LU DON LAY KYI SA DAK DANG

naga spirits, earth lords of karma;

A' v v ‘/ '\ v ‘\' v \' 9
&Rmﬂﬁﬁ@ﬁg"g SNAE
MI NGA LA NOD JED KYI LHA DRE LA
to the gods and demons who would harm me,

v v vc\v x, 'C\ v C\' v )
Q’Nﬂ [Eﬂ" 4" &léﬁﬁ gﬁ Q‘i QEAANE
LU SHA THRAK GI CHHOD JIN DI BUL WAY
I offer this gift to the body's flesh and blood.

QAT TN ERN R BN YR FNE

DRE KHYED NAM NGOM SHING TSHIM GYUR NAY
All you demons, becoming satisfied and content,

“' '«/ v v v v 'v
R Q"s@ ‘1@ d’oﬂ"N 5:quzq%
NGA'I BU LON LEN CHHAK JANG WAR SHOK (X2)
wipe out all of my debts and retributions.
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v ﬂ/ v v V v\ v V v v
\PSEN ad&ﬁ 3 3\1865 @ﬁ 34855 WAy ’{ﬁv
THAR CHHOD JA CHHOD JED CHHOD YUL KUN
At last the subject and object of offering
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DON NYID MED NGANG DU RO CHIK PAR
become one taste in the non-duality.

C\. v o '*P"\' Ry o
TR RGNS
ZHI KA DAK CHHEN PO'I LHUM SU ZHUK

Dwelling in the womb of grand primordial purity

% b ofn S WA
H'HRN E\ Q%’ii% £R Riiﬁs
DANG MI GYUR DOR JET NGANG DU ZHI
of unchangeable vajra light.
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s

Samaya! Directly transmitted from the one mother Labkyi Dronma. Requested by the

student Chok Rabtsal. Composed by Heruka Dudjom Dorje. Written out by Rigpa’i
Dorje. Virtue! Virtue! Virtue! Sarwa Mangalam! P'het!
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Roll and snap the drum and continue with Giving the Dharma.
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Finally, Giving the Dharma:
~ A
ﬁ'&i‘ SGN?&]N'QNN%‘R'@NN@R" ‘
NAMO CHHO NAM T'HAM CHED GYU LAY JUNG

NAMO All phenomena arise from a cause.

v\v\v c\ v = v v
GHYNGTTRESERAS]
GYU DE DE ZHIN SHEK PAY SUNG
That cause the Tathagata has taught.

v v i v 12 1:\ v
GEEFEIRESA]
GYU LA GOK PA GANG YIN PA
That which stops the cause,

\.*’z;.% HN QC\'N TYRN
ARt AN
GE JONG CHHEN PO DI KED SUNG
the Virtuous One has explained.

DIK PA CHI YANG MI JA ZHING

Do no non-virtue whatsoever,

NBEEREEL RS Y
GE WA P'HUN SUM TSHOK PAR CHED
practice virtue thoroughly,

TRA RENF WRAYRRA| |

RANG GI SEM NI YONG SU DUL

completely tame your own mind,

ARFNRagNAYFRE| |
DI NI SANG GYAY TEN PA YIN
this is the Buddha's teaching.
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P'HET JIN PA GYA CHHEN GYUR PA DI YI THU
P'HET By the force of this great generosity,

RA'AR ’iq i’(’i%’i NN @Nﬂ’ﬂ ‘
DRO WA'I DON DU RANG JUNG SANG GYAY SHOK
may spontaneous Buddhahood arise for the sake of beings.

v 'A' v v 'A v v v A
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NGON GYI GYAL WA NAM KYIY MA DRAL WA'I
May all beings not liberated by former Buddhas

g'?ﬁa%ﬂ]N'gm’gq'mm'ﬁmg:%q ‘

KYE WO'I TSHOK NAM JIN PAY DROL GYUR CHIK
be liberated by this generosity.

\1 v ‘\1‘\ v v v
VTRV |
GE WA DI YIY NYUR DU DAK
By this virtue may I quickly attain

GEE R EREENCREC T
YUM CHHEN SHER CHHIN DRUB GYUR NAY

the state of the great mother perfection of wisdom.

RYRABA RSN |
DRO WA CHIK KYANG MA LU PA

May all beings without exception

AN ~ ~
Jlwaady T |

DE YI SA LA GOD PAR SHOK
be placed in that state.

Roll and snap the drum and continue.
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KHAM SUM DAK PA'T ZHING
The three realms are the pureland,

o . A e
SHTRAFRRRE9]
SID SUM NYING JE'I DRON

the three existences are the guests of compassion,
v v v C\'
NYNFINAIN| |

MA LU KHYAB PA'T ZAY
and the food is all pervasive.

\/ vc\ v v :\1

SN "‘}ﬁ Q’N AR SJ%N‘ ‘
CHHO NYID NU PA'I TTHU
By the power of dharmata,

3\1865 gﬁ & Ei QQ‘ ‘
CHHOD JIN MI ZED PA'I
this generous offering is dedicated

7, o . o
REEANVANS I
LONG CHOD TER DU NGO

as the treasury of inexhaustible enjoyment.
S D DD

RS

OM MANI PEDME HUNG HRI

GuREFF IvENTRRAREA) )

Thus, conclude with dedication prayers.
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From the Treasury of the Vast Space of Dharmata:
Transference of Consciousness Called "Opening the Door of Wisdom"
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Y A .V e PN S
He qaﬂg&xﬁmwa &amm@aa’qgamgmas ARRAWHN

Fa3ymnms oanAgENNyFRaEI S ansgaxas iy AT Fase
gl&'ﬂ"ﬁ/ﬁ'i’&'ﬁﬁﬁ% i&l"ﬂ'ﬁﬂ%’zﬂ‘ﬂa'qu% i&'ﬁ&'&&l'ﬂ'ﬂ&ﬂ%ﬁ'iﬁ‘ [N
AFTFTIRARFUTBNe Aaws RN RANTFF T HRgRe 3TN
NEEETE

NAMO GURU SARAHAPA YE For the development of future lineage holders, I
present transference of consciousness, "Opening the Door of Wisdom.” Prepare yourself
with this practice. Those with appropriate karma who wish to traverse the path of
freedom, but who do not practice ahead of time will not be liberated when their time
comes. At all times and in all ways, it is critical to maintain this significant practice!

Samaya! Having taken refuge and generated bodhicitta, one practices this profound
approach as follows:

a a
mag ﬁgﬂﬁ'ﬁﬂ'm'&]m@gﬁ'ﬁ:g

P'HET NANG SID DAK PA KHA CHOD ZHING
P'HET In the Khachdd realm of pure phenomenal existence,

\'\ v '\ v v v 'v =}
Qﬁ 85§ Qg’i Ni Q’Tﬁ d gﬂ'ﬁla
DE CHHEN GYUR MED KOD PA DZOK
the perfect setting of unchanging great bliss,

N [N
YN NTRGR NRA=E
CHHU KYEY GE SAR ZHED PA'TKHAR
on the open pollen bed of a lotus,

AL, . e AN o o
FARTRF %R‘lﬁ ERRES
NYI MA'I DEN TENG OD T'HIK LONG

in the expanse of a light orb on a sun seat,

~ N ~
?R’%N'ﬁ' ﬁg"«i ‘RIXAB
RANG LU DOR JE NAL JOR MA

one's own body is Vajrayogini.

v v A'v v v \9 v =)
YN IR
JANG SAL DRI THOD KHA TRAM KA
She is clear and green, holding a driguk, skullcup and a khatvanga,
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a'%&"f{#%m&{,&l’@q'qﬁmg
ZHI DZUM DOR TAB RU GYEN SOL

peaceful, smiling, in advancing posture and wearing bone ornaments.
a
gﬁg&w LYIRIAANS

KU U YAR GYI ZANG T'HAL LAM
In the center of the body is the direct pathway up,

A O\ N
ﬁ&ﬁi&&wﬂ N'Ee

GO YI DANG MA YE SHEY TSA

the radiant door of the wisdom channel,

RN R NNEE HF E e
DRANG SAB NUM SAL TSHEN NYID DZOK

perfect in all characteristics— straight, narrow, glossy and clear —

v v ‘\ v ‘\' 'v v \
FIRAHRALRMA R Q%<8
KAR MAR T'HING KA'T KHA DOK TSHER
shining in white, red and blue.

v v v A v A v v
LARN § ﬁl A3 [aN ’ﬂ’i}N Q!,Qﬂ'm&%
MAR NA KANG T'HIL NYIY SU GAK
The lower ends extend to the two soles of the feet.

v 'C\'«P’ Ve & ~ v )
WY AL AT
YAR NA CHI WOR T'HA LER ZUK
The upper end goes through the crown of the head.

\'ﬂ.’/ v e 'ﬂ/ 'RF/ v v o
AR JRAFT AT Farargss

DE KYONG KHOR LOR DROL MA JANG
Green Tara is in the bliss-holding chakra,

A A A ~
FUARRRTATYF AN

TRUL PAI KHOR LOR CHEN MA SER

yellow Chenma in the emanation chakra,
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A N N e N o

SN QRIAXY ’T‘ ﬁ""xs

CHHO KYI KHOR LOR MA KI KAR
white Mamaki in the dharma chakra,

R AR R DEUECEEE

LONG CHOD KHOR LOR GO KAR MAR
red Gokarmo in the enjoyment chakra,

A 35 A AT FRargayaEss

DE CHHEN KHOR LOR YING CHHUK T'HING
blue Yingchukma in the great bliss chakra,

\v\ v -~ 'ﬂ/ 'ﬂ/ 1‘\ 'C\ v
§- QAR AT AT A5 §=s

YE SHEY KHOR LOR OK MIN ZHING

and the Ogmin realm in the wisdom chakra.

~ ~
NRFAE ﬂ"N"‘,’;‘%'RR’%ﬁ'Q%‘& 8

MA TSAL DZOK DEN RANG JUNG GOM

Meditate on this as effortlessly perfect and self-occurring.

AN S N SN
ﬁﬁ&iﬂ@i EQN-Q‘N ﬂﬂ" 2\ 5%
KANG T'HIL TTHAB SHEY T'HIK LE NI

The white t'higle of means in one sole and the red thigle of wisdom in
the other

ﬂ:’ﬁa:qmm’@xg&’qﬁm'qug

KAR MAR SAL TSHER NUM DRIL P'"HAR
are glossy, round and vibrating,

A\ A~
NNTFUWH RIS

MA SAR JA YI GO NGA TSAM
the size of the eggs of the masar bird.
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WXRA :‘ﬂNR’Q xmgxq&g

YAR P'HAR SANG WAR KHA JOR NAY
Flying upward, they unite at the secret place,

C\ v C\' v A' v '\ -}
’i@/iﬂ JENEA %ﬂ"N f’:@ﬁ ﬁs
YING KYI YUM NGA'I THUK GYUD DE
continue up through the hearts of the five mothers of space

~ . AN ~
ﬂ@ﬂ'ﬁ%’&ﬂ?’@i’ﬁﬁﬂ"ﬁ'@ﬁ%
TSUK TOR KHOR LOR ZHING KOD GYAL

and reign in the pureland of the ushnisha chakra.
SR A FN TR AARNAFE

P'HET P'HET P'HET Then, The Prayer:

No . X RITIRIE D xe

Te TRRREXRANEE Fae

KYE KUN ZANG DOR SEM DOR JE CHHO
KYE Kuntuzangpo, Vajrasattva, Vajradharma,

as
ﬁﬂ@"(ﬂ%'ﬂlﬂ%ﬁ@ﬁ%
GA RAB SHRI SENG PEMA JUNG
Garab Dorje, Shri Singha, Padmasambhava,

\
VTHRRYTRFVANE
SA RA HA DANG DRUB NYEY BUM
Saraha and one hundred thousand siddhas—

g'a'gmm'qﬁfwmaﬁmg

LA MA NAM LA SOL WA DEB
I pray to all Lamas.

"% SRR 2 SHU 1 S Ay,

A q LN ﬁx Sﬁ JNZANE

P'HO CHHEN BUM KUR JIN GYIY LOB
Grant the blessing of transference to the vase body.
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V v v v v v v v )

BN U BT FURTTAE

CHHO KU YUM CHHEN NAL JOR MA
Dharmakaya, great mother yogini,

p <f A S . A o

RRAE\E @ Q@"J NARRT RN

T'HRO MA'I GYU THRUL KHAN DRO BUM

one hundred thousand dakinis of T'hroma's magical display,

wa'&'ﬁ&a%’@mmg

A MA YE SHEY TSHO GYAL LA
Mother Yeshe Tsogyal,

R T RARN R QNG Ay e
SOL WA DEB SO T'HUK GYUD KUL

I supplicate you and invoke your presence.

v '\ 'v 'A v A Uv =)
ARA YN &3 A ZF JaEaNs
JA LU CHHEN POR JIN GYIY LOB
Grant the blessing of the great rainbow body,

IR REARENE I

ZAB LAM P'HO WA'I CHHO GO CHHEY
opening the Dharma door of the profound path of phowa.

(2N . N e N Moo
AIRNARA G GNRT =
YING DANG YE SHEY NYIY MED LONG
In the expanse of indivisible space and wisdom,

v\ v v 'C\ v 'ﬂP’ )

YRR AOF NIF LR
GYUR MED TSEN SA ZIN PAR SHOK
may I find the changeless sanctuary.
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ma'ﬁmﬁﬁgﬂ&wﬂ@ﬂ4]‘7);"“:]5‘@qﬁxaxﬂﬁﬂégﬂ@ﬁaggﬁaﬁa”;
2aAe mz:w:’gmm&é&‘@qN’Nﬂ&';‘j&'qm’x:‘%ﬁ'cixa‘m'@'amqaﬁxmanﬂ
v vAv ¥, "\ v :\v 12 \’9
ﬁ& AN 34655 gﬁ Qﬁ ‘g’( 38
At the last of seven utterances of P'"HET, blend in the ushnisha wisdom chakra, and rest

evenly within non-thought. After training again and again, from the expanse of space,
one’s own mind manifests the wisdom dakini and performs this offering of the body.

IE x:%q&@mﬁ&&:g:g

P'HET RANG NYID YE SHEY T'"HRO MAR DANG

P'HET 1 arise as wisdom T'hroma,

v v A' v v v A
YA TN T HH DA YA
CHHAK YAY DRI GUK TSHED TSAM GYIY
and by mere gesture with the driguk in the right hand,

IA v v A'A v v A °
§=3R ARAAR AR YT G=e
NANG SID KHEB PA'l ZHING PAK ZHIR
spread out the human skin, which covers phenomenal existence.

a ~
q'x'mq'&é"@'ga'mg
SHA RI TTHRAK TSHO RU DRAM T'HROD
On it are mountains of flesh, lakes of blood,

BN AR FAE QT

TSHIL ZHUN MAR KHU'I GYA TSHO KHYIL

and swirling oceans of melted grease and fat,

-~
‘aﬂ 'Rﬁ'éﬁﬂ@ﬁi'@’(’@éﬁxg

BU WA NGED LANG DOD GUR CHHAR
bubbling and steaming with desirables.

gy & v v v i °

HN ﬁ@ﬁﬂ ﬁ’i NG %q §ﬁ is

CHHO YING DANG NYAM BEN NOD DU
The skullcup, which equals dharmadhatu,
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ﬁf’é’g'@:&mmgm%
GO RO TSA NA JANG SEM KYIL

contains brains and semen.

a
AN FN AN TFRFANGE
DRU SUM NU PAY JIN LAB TE
Consecrated by the three letters,

ﬁ'ﬂﬁi’%ﬂ&'@'ﬂiﬁ@'m&%
KU SUNG T'HUK KYI DUD TSI LAY

it becomes the elixir of enlightened body, speech and mind,
V "\ v v v v v \ )
3\1865 ﬁéﬁ 653\1 NARNGNARF NG

CHHOD TRIN NAM KHA NYAM PAR PEL
expanding throughout space as clouds of offerings.

~. .9.‘\&“ RAxazas
W%ﬁ\zﬂ 35 INZFR8
OM AH HUNG Thus consecrate.

546746'546%

P'HET P'HET P'HET
Qq'msz;fx'&m’fgfémg

KUN ZANG DOR SEM DOR JE CHHO

Kuntuzangpo, Vajrasattva, Vajradharma,

as
ﬁﬂ@"(ﬂ%'ﬂlﬂ%ﬁ@ﬁ%
GA RAB SHRI SENG PEMA JUNG
Garab Dorje, Shri Singha, Padmasambhava,

N'R’ﬁ'ﬁﬁ'gﬂ ‘" %N'QQ& 8

SA RA HA DANG DRUB NYEY BUM
Saraha and one hundred thousand sidahas —
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AN E Ry
KU SUM GYUD SUM LA MA CHHOD
to the lamas of the three lineages and the three kayas, I offer this.

Edfl'ldﬁ'fdfl?s

P'HET P'HET P'HET
ﬂ&;’&@&'&'?’&w'ﬁf{%

SANG DU MA HA MA YA DANG

Guhyasamaja, Mahamaya,

im’&fﬁ:@'@@«’@’{' 23
DU KHOR GYU T'THRUL KYE DOR JE

Kalachakra, Gyutrul Drawa, Hevajra,

v v 1‘\ v X, v v e
RN AR
DA SANG DAM TSHIK KOD DANG DEN
Dasang T'higle, Damtsig Kddpa, Dorjeden Zhi,

N A~ ~ [N
Qﬁ'&]%ﬂﬂ’qqmgﬁ'm'NﬂNﬂQ%

DE CHHOK KA GYED LA SOK PA'l
De Chhok, Ka Gyed and so forth—

AR F S SEECT

YI DAM KYIL KHOR LHA TSHOK CHHOD
to the yidams of the mandala, I offer this.

~ ~ ~
Qﬂ:’ﬂ'ﬁ&'gﬂ&%&'m:’ﬂ :q%

KHOR WA DONG TRUK NU PAR SHOK
May I be able to empty samsara.

546'546'546%

P'HET P'HET P'HET
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~ ~ ~
NRN'@N'%NK?K’T"Q@WNK‘N%

SANG GYAY CHHO DANG GE DUN SOK
Buddha, Dharma, Sangha and so forth—

> v i 'A' A' i v v ,
’i’rﬁ 3\135’1" N %Q &Eﬁ gaw &l&iﬁ%’
KON CHHOK SI ZHU'T DRON NAM CHHOD
to the worthy guests of the sublime jewels, I offer this.

&'ﬁ«'aﬁq'ﬁﬁmmiﬁ'ﬁqm

YE SHEY GON PO PAL GON SOK
Wisdom protectors, glorious protectors and so forth—

e fifn sfors oA ~fi S i
Nﬂ'ﬁ X wq ‘77§ &Eﬁ a&IN 3\1c'5ﬁs
GON PO YON TEN DRON NAM CHHOD
to the guests with protector qualities, I offer this.

R RS
P'HET P'HET P'HET
R EE R EaEr T
5 IF R I RO
LHA SHIN MA DUD SIN PO TSEN

To gods, yamas, mamos, devils, cannibals, tsens,

x, 'C\ v v v "/ v )
ﬂ'ﬁi gq gﬂiﬁ 4"3‘2 z'%? @‘748
NOD JIN LU DUD DZA DOR GYAL
nodjin nagas, planetary forces, Dorje Legpa's forces, pehar kings,

v 'v '\ v «:’/ v v Vv '°
JANYRINARG NG S y=e

CHHOK KYONG DREK PON TEN MA KYONG
direction protectors, fierce ministers, tenma protectors

'A' 'A '\' v v =)
Q’WQW ‘247 ﬂﬁ ? Q@ﬁ N%ﬁa
KA YI LHA SIN DE GYED CHHOD
and the eight classes of oath-bound gods and demons, I offer this.
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ma 'fda 'ﬁff ]
P'HET P'HET P'HET

A iy
@N.Q.Q.ﬁﬂ;.m.qﬂ.i;.g

GYAL PO PE KAR BE NAK DANG
To the forces of King Pekar, Benak,

g'ﬁ&R'QﬁR'ﬁﬁqﬁq'ﬁg

TSI MAR GONG PO P'HO DON DE

Tsimar and male spirits,

~
qﬂﬂ.&.a.g.%.m@.i:%

T'HROK MA MA BU NGA GYA DANG
Mother Throkma with five hundred children

SNRRTAE &E S Y 3FS

JIY PA'1 DON CHHEN CHO NGA CHHOD
and the fifteen great infanticide spirits, I offer this.

mg'ma'mgg
P'HET P'HET P'HET

S (2N S
am’&i'ﬁ&i'ﬁ 'C\Q,N'Qﬁ'ﬁf\'%

GAB DRE DAM SI YUL DRE DANG

Gab demons, oath-bound ones, country demonts,

2K o gt Pt P e gt g
AR AR A
Z0 DOR NYEN DANG DRONG DRE DANG

zodors, nyens, city demons,

C\' v . e pe e
QTR IVARH RORE

DRE ZA NAY DON LU DON CHAY,

smell eaters, place demons, and body demons—
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v 'A v A' v \' )
§:ar\§ﬁ N YRR
NANG ZHING SID PATLHA DRE LA
to all gods and demons of phenomenal existence

R AR AR i Nas
R A
GANG LA GANG KHO'TDOD YON JIN
I give whatever you need and desire.

v '\ v v 'V 'v
"g’ﬂ E\ 3\15 AXHA AR
LHAK MA MED PAR HAB T'THOB ROL
Gobble it up and leave nothing behind!

fdflfd{»"fdfl%
P'HET P'HET P'HET

N e
AZARA aﬂ"ﬁl iﬁ AN

NYAL WA YI DAK DUD DRO MI
Hell beings, hungry ghosts, animals, humans,

SN 2 Y—— 4
‘g ﬁz( ‘g &]q Qxi 8
LHA DANG LHA MIN BAR DO WA
gods, demigods and bardo beings—

RN RS AT AES

KHAM SUM SEM CHEN T'HAM CHED CHHOD
to all sentient beings of the three realms, I offer this.

A . Bt o
AR RANGRRAR AT TSN
T'HAM CHED NGOM SHING GA GUR TSHIM
All are content, pleased and satisfied.

‘\ v ‘\1 'ﬂ,’/ v‘\ v v
YF A TULF YN
JIN PA'TP'HA ROL CHHIN GYUR NAY

Through practice of the perfection of generosity,
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v A "/ v "’{ v "/
Frarap iz yFnaas s
TSHOK NYIY YONG SU DZOK PAR SHOK
may the two accumulations be thoroughly completed.

R R AT
P'HET P'HET P'HET
fgﬂ'&’@:ﬁmmiﬁ@amg

LHAK MA NYONG DROL DUD TSI YIY

The remainders are elixir that liberates when tasted.

A5 AR A RR GRS

SRR RN

ON LONG KUK DANG ZHA WO DANG
I offer it to the deaf, dumb, blind, crippled

~
FN'@WRQ:%K’QNN%TNSG‘R%

KHAY ZHEN WANG CHHUNG T'HAM CHED CHHOD
and all the meek and humble.

gﬂ'mgm'@qgﬂﬁmgmqmg
DUK NGAL GYU DRAY DANG DRAL NAY

Freed from the cause and result of suffering,
N [ANYg ~
Qﬁ'&ﬁ'ﬁﬂ'ﬂ‘?'m R’i’@ﬁ&%

DE CHHEN DAK PA'I LONG DU P'HO
may they be transferred to the pure expanse of great bliss

A A a
ﬁi'ﬁﬂ'gﬂ&'&?ﬂ'@ﬂg’(’%’ﬂ%

KED CHIK DZOK SANG GYAY GYUR CHIK
and instantly become perfect Buddhas.

546'546'546%

P'HET P'HET P'HET
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‘/ v v ‘/ '\ v ‘/ v v (=}
ER JAE] I NE YT
CHHOD JA CHHOD JED CHHOD YUL CHAY
The recipients, offerer and offered object, clarified,

ﬁmamam&q:ﬁixmmg

MI LAM SED ZHIN RANG NGOR SANG

vanish into their own nature, like awakening from a dream.

?éw%ﬁ'g'qqﬂm'qu'&ﬁ'm
CHHO NYID KYI GAK GYUR MED NGANG

In the basic space of unborn, unceasing, unchanging dharmata,

~ (2N N [N
QﬁR’ﬂﬁ&'ﬁ&ﬂ&'&ﬁ'ﬁ@l&'ﬁ'@%
KHOR SUM MIK MED YING SU AH

free of reference to the three spheres—AH.
l'da 'fdﬁ"fda 8
P'HET P'HET P'HET

1SS S N, . S I S = S A
Qﬁ ﬁ W‘Qf\ AN AHRAYR'E HAN %‘1@ ] ’T‘f\ 54'1 35\151% AN &1354'1 EIAN-N QﬁN
Faagss FRYHANAFIFRY FARTFura i wlvmgniya

‘Eﬁ?sw% AEws ﬂsq.miﬁ.ﬁﬂ.a.ﬁ.ﬁﬂ\ﬂ.ggﬂg Q’Wqﬁgﬂgﬂﬂ’?ﬁﬁa@g Qﬁ'

s AR uRAR MR FRATEs TR wRN G A ER FURE T AR Q& E

éﬁa’ig‘“@Ng""%ﬁﬁaamaf{]ﬂ’;&gﬁ‘“ﬂﬁ“Qﬂ"‘@ﬁﬂQ;“Q“aa“\]“a‘}{

. . . . 'ﬂﬂ AV Vel

CREERNTINN AT AR T

This is the mystic path of phowa transmission. All individuals who practice it will be
liberated by this excellent profound method. The child who constantly practices it, if not
liberated in this lifetime, has been deceived by the father. All fortunate ones, samaya!
Poison Razor-Blade Rahula, guard it! Seal it with strict oath and command! Da T him!
Rigdzin Dorje T'hrolod Tsal, the yogi of the sky, the wide expanse of the great perfect
clearlight, copied this from the Treasury of the Vast Expanse of Dharmata. The letters
were accurately set down by the monk of Ga, Pema Tashi. Virtue!

For Concluding Prayers go to page 141.
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THE TREASURY OF THE VAST EXPANSE OF THE SKY OF

DHARMATA THE BURNT OFFERING OF ALL-PERVASIVE
SENSE PLEASURES
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%78 JRNRNNFFFAGR AR
Begin with refuge and bodhicitta:

~ AN
NT\N'@N'SBN'RT\'%T‘N'@'&&?ﬂg&&'@i‘ ‘

SANG GYAY CHHO DANG TSHOK KYI CHHOK NAM LA
In the Buddha, in the Dharma and in the Sangha,

v L4 v v 'C\' v v C\
FREIRX iﬂﬁﬂ" ﬁ aﬂﬂ ﬁ&liﬁ‘ ‘
JANG CHHUB BAR DU DAK NI KYAB SU CHHI

I take refuge until I reach enlightenment.

'A'C\ '«’/ v A v A' X, v 'C\
Q‘iﬂ" 4" gq NQ"N RYNAR QNﬁ %5\151 @N‘ ‘
DAK GI JIN SOK GYIY PA'T SOD NAM KYIY

I dedicate all my merit, including all-encompassing generosity,

~ o ~
Qﬂ"N'mﬁ'@:ﬂ;&'@ﬂ@ﬂﬂ?ﬂﬂ" ‘
DRO LA P'HEN CHHIR SANG GYAY DRUB PAR SHOK
that I may reach enlightenment for the benefit of all sentient beings.

RR

Recite three times.
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&msq' ﬂ54N'siﬂz\i'm'i;ﬂR'Qa@i:%qm;@f%ﬂ ‘

SEM CHEN T'HAM CHED DE WA DANG DE WA'I GYU DANG
DEN PAR GYUR CHIK

May all motherly sentient beings equal to space, achieve happiness and
the causes of happiness

@'Qﬁ«'ﬁ:’@ﬂgm'@@ﬁ:gm'mx'gx'%q ‘
DUK NGAL DANG DUK NGAL GYI GYU DANG DRAL WAR
GYUR CHIK

May they be free from suffering and the causes of suffering.
Y N [2N (2N
%ﬂ"'ﬂﬁm'&ﬁ'ﬁQ’Q‘iﬂ'i:’&'ﬂﬂﬂ’(’gxﬁﬂ ‘

DUK NGAL MED PA'TI DE WA DANG MI DRAL WAR GYUR
CHIK
Free from suffering, may they never be separate from supreme bliss,

f?)"i:'soqN'ﬁ:ﬁ:’gm'm?i'm§:’§&N'£ﬁ'a\ﬁ'mw'qq&m::'

2N
Sabil
NYE RING CHHAK DANG DANG DRAL WA'TTANG NYOM
TSHED MED PA LA NAY PAR GYUR CHIK

and free from the partiality of attachment and aversion. May they live
believing in the equality of all that lives.

I

Recite three times.
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TWR 4“N & 4"6'215 N gﬁ&l% W%gﬂ"&l w «O‘N Qﬁﬁ EX Q@:’\% ﬁﬁfgoUJN Q’iﬁ
[N ~

@Aﬁqu'ﬁmg

Then RAM YAM KHAM purifies impurities and stains, OM AH HUNG transforms it

into primordial wisdom nectar, and HA HO HRI increases the magnificence of
everything that is desired.

2,820 o - X

e 'ﬂs G| (ﬁo 25 :} 5 525

RAM YAM KHAM OM AH HUNG HA HO HRI

Lo Lo R s N 2N Do~ =N B g .

Brapgs QYT NG XN T AT 3 AT FR AV AF %5
.g‘..‘\.‘\.*”.".‘\.‘\."’.."’."’.”’.

YN SN 9 TS ST I G AT AR 7 2 H

‘v}ﬁ'@'&iﬁ'i’%ﬁﬁ'ﬂNN'%‘RW'QQN'&%

OM AH HUNG SUR CHHOD YE SHEY KYI DUD TSI DOD GU'I

PAL YON P'HUN SUM TSHOK PA DI NYID KON CHHOK SID

ZHU'T DRON DANG GON PO YON TEN GYI DRON DU GYUR

PA TTHAM CHAY LA BUL LO

OM AH HUNG This burnt offering, primordial wisdom nectar, the

perfect and magnificent offering of everything that is desired, is offered

to all the guests of reverence, the Triple Gems, and the guests of noble
qualities, the protectors.

mNm'qﬁa'aﬁxﬂ'a’ﬁ'ﬂ:ﬁ':1x'imm'@m'g‘j'azaaﬂs5'04'
&?éﬁ'm&’%ﬁ'g&%@a\'%’qasﬁ'mx"ﬁ"ma'maq'%i'sq'i@’x
38

KHAM SUM KHOR WA MA TONG GI BAR DU SANG GYAY
KYI ZHING T'HAM CHAY LA CHHOD PA'l JIN GYA TSHO
GYUN MI CHHED PAR TRO WA'Il DAK NYID CHEN DU GYUR
CHIK

Until the three realms of samsara are empty, I continuously make
offerings to all the Buddha realms. May these offerings be the
embodiment of delight!
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NF YAy v ag e

OM AH HUNG RIK DRUK NYING JE'T DRON DANG GEK RIK
LEN CHHAK KYI DRON DU GYUR PA T'THAM CHAY LA BUL
LO

OM AH HUNG I offer to all the six types of beings, the guests of compassion,
and to all obstructers, the guests of the classes of karmic creditors.

@ﬁ'mxi@r\'m'm:ﬁwqqm'ma'ﬁm'sq'am'sr\wqgm'
A

KHYED PAR DU SID PA BAR DO LA NAY PA'T SEM CHEN
T'HAM CHAY LA BULLO

I especially offer to all sentient beings who reside in the bardo of
becoming.

S N N [AYadt N
ﬁ'ﬁﬂ'ﬂ&&%ﬁ'g&'&@ﬁ'g’ﬂ&'l}Q’NRN'@N'@'WQMR’N'&Q'@'

a_a
Q’ii&]ﬂ"ﬂ%ﬂiﬂ%ﬂ&&%ﬂﬁ%ﬁﬁ&gﬂﬂfd%

DE DAK T'"HAM CHAY NAM KHYEN DZOK PA'l SANG GYAY
KYI GO PPHANG MA T'HOB KYI BAR DU MIK GI YUL DU ZUK
DZEY PA P'HUN SUM TSHOK PA

Until they all attain the level of omniscient complete Buddhahood, may an
abundance of beautiful forms for the eyes uninterruptedly arise and increase.

A vy e v v o
RN YN VA W FN
NA WAI YUL DU DRA NYEN PA P'HUN SUM TSHOK PA

May an abundance of pleasant sounds, which are objects for the ears,
uninterruptedly arise and increase.

Av v VAVA v v v v v
JRYATR G R YA
NA'Il YUL DU DRI ZHIM PA PPHUN SUM TSHOK PA

May an abundance of delicious scents, which are objects for the nose,
uninterruptedly arise and increase.

130



FRua X Rg IV PR eE WR ARG YW EN
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CHE'T YUL DU RO GYA NU PA TONG DANG DEN PA'l ZA
TUNG P'HUN SUM TSHOK PA

May an abundance of food and drink, having one hundred tastes and
one thousand powers, which are objects for the tongue, uninterruptedly
arise and increase.

'C\' . gy v v 720
AN YA R T RRE W YW FAN NS
LU KYI YUL DU REK JA JAM PA P'HUN SUM TSHOK PA

May an abundance of smooth objects for physical sensation
uninterruptedly arise and increase.

a’i'@"&‘”'i’ Qﬂ’{i'@a"i“‘”'%'@%’%ﬂ'gﬂﬂ'“@ﬁa' asz s
Q@:ﬁ:’@m'mxgx@ﬂ%

YID KYI YUL DU DOD GU'I PAL YON P'HUN SUM TSHOK PA
GYUN MI CHHED PAR JUNG ZHING GYAY PAR GYUR CHIK

May an abundance of glorious qualities of everything desired, which are
objects of the mind, uninterruptedly arise and increase.

RRANARAATE GRIRT g agade

P'HAK PA DAM PA KUN TU ZANG PO LA CHHYAK TSHAL LO
I prostrate to the sublime and noble Kuntuzangpo.

FaraER sy

The treasury mantra:

q.g\]% Nﬁﬁaﬂégaﬂ%@gﬁﬁa[ﬁ%sﬁ‘xﬁ&i
TIAFEYPE

NA MA SAR WA TA THA GA TE BHA YO BI SHO MU KHE BHE
SAR WA THA KHAM UD GA TE SA PHA RA NA1IMAM GA GA
NA KHAM SOWA HA x3
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q.&g Nﬁﬁgﬂﬁw%&ﬁéﬁngmgxig
NA MA SAR WA TA THA GA TA A WA LOKI TE OM SAM BHA
RA SAM BHA RA HUNG

an o
a%q‘mqa‘gqm'a:'i'mg&'m@&axs
Recite the mantra of the Four Characteristics many times.

> v , v X, v v _~ v .C\ o
‘i"'ﬁ &d’oﬂ" Gdd’oﬁ AN ﬁ@N g’(%’ﬂs
KON CHHOK CHHOD PAY GYEY GYUR CHIK
May the Triple Gems be pleased by these offerings.

v v v v v 'A
’i& Gﬁ %ﬂ'ﬁi 53\1 Qﬁlgﬁ%ﬂ%
DAM CHEN T'HUK DAM KANG GYUR CHIG
May the unconditional wishes of the oath-bound ones be satisfied.

a ~ a
xqﬂ'éq'qtﬁm%agx'sqg
RIK DRUK DOD PA TSHIM GYUR CHIG

May the desires of the six realms of beings be satisfied.

v v v g v v 'A )
"4% 864"519‘ Qﬂﬁ 5’-1%:64"5
LEN CHHAK SHA KHON JANG GYUR CHIK
May the flesh debt to the karmic creditors be purified.

v ‘\ "’/ v 'ﬂ’/ v 'A
BN AR Y E NN Y3
TSHOK NYIY YONG SU DZOK GYUR CHIK
May I entirely complete the two accumulations.

‘\ L] ‘\ v L] v v "\

ﬁﬁl ﬂ@& Qﬂ" &'ﬂN iﬂ" @53;64"%

DRIB NYIY BAK CHHAK DAK GYUR CHIK

May the two obscurations and habitual tendencies be purified,
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ﬁ&'ﬂ'ﬁ'ﬂ@&'ﬂﬁg’i’%ﬂ%
DAM PA KU NYIY THOB GYUR CHIG

And may the two sacred kayas be attained.

PEREEECEE

Next, the stage of dissolution:

AFR N REN YA NN TE e
AR AN

CHHO JIN NGO YUL T"THAM CHED KUN
All substantial offerings

A O\ A
%N'@ﬁ'ﬁ&&ﬂ@'ﬂmﬂ@\l%
CHHO NYIY TRO THA DRAL WAR AH

Are the dharmata, free of elaborations and extremes.
o RS
{ NN BAN gq ﬂ
Giving the Dharma:
'V V v v v v v v v
Eﬂ 3\1‘ aa&gsm ﬂNNGﬁgNN%ﬁ‘ ‘

NAMO CHHO NAM T'HAM CHED GYU LAY JUNG
NAMO All phenomena arise from a cause.

1\'\' C\ v = v v
NG TRINEREINSA]
GYU DE DE ZHIN SHEK PAY SUNG
That cause the Tathagata has taught.

v v plaf v v 'C\ v
GAFEIREGE]
GYU LA GOK PA GANG YIN PA
That which stops the cause,

\'ﬂ.’/ 1\ 'ﬂ,’/ v ‘\1 v
AN R AN AN
GE JONG CHHEN PO DI KED SUNG

the Virtuous One has explained.
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DIK PA CHI YANG MI JA ZHING

Do no non-virtue whatsoever,

RGRERSSEAN
GE WA P'HUN SUM TSHOK PAR CHED

practice virtue thoroughly,
aS (AN
JRR'Q"'N&W'WUJ RN'Q{Q@QI‘ ‘

RANG GI SEM NI YONG SU DUL

completely tame your own mind,

ARFNraFNAYFRE| |
DI NI SANG GYAY TEN PA YIN
this is the Buddha's teaching.

‘\ v v 1\ v v v c\vc\v
l'dfl‘ gq d @86%%:(74 Q‘i A 5\1%51‘ ‘
P'HET JIN PA GYA CHHEN GYUR PA DI YI THU
P'HET By the force of this great generosity,

qﬁ'na’{q'g:ﬁ@:&ﬁ&'@miﬁ"ﬂ ‘
DRO WA'I DON DU RANG JUNG SANG GYAY SHOK

may spontaneous Buddhahood arise for the sake of beings.

V v A' v v v c\ v v v A

§q AR 35\1& INH Qﬁ‘li KIQ‘ ‘

NGON GYI GYAL WA NAM KYIY MA DRAL WA'I
May all beings not liberated by former Buddhas

g'?ﬁa%qm'gmgq'mm'ﬁmgx'%ﬂ ‘

KYE WO'I TSHOK NAM JIN PAY DROL GYUR CHIK
be liberated by this generosity.

\v v ‘\v‘\ v v v
TR |
GE WA DI YIY NYUR DU DAK
By this virtue may I quickly attain
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v v v‘\ v v v
WHEFGTIF RQIYTEN] |
YUM CHHEN SHER CHHIN DRUB GYUR NAY

the state of the great mother perfection of wisdom.

RYATE JRA YN |
DRO WA CHIK KYANG MA LU PA

May all beings without exception

AN ~ g
iR |

DE YI SA LA GOD PAR SHOK
be placed in that state.

22 . S v:\'\ v - v . "
AR AR
Roll and snap the drum and continue.

v v v c\"\ v
RN ﬂ"ﬁ&] ﬁﬂ" AR qfi‘ ‘
KHAM SUM DAK PA'l ZHING
The three realms are the pureland,

S S N N Vo
SYRAHRRRA]

SID SUM NYING JE'I DRON

the three existences are the guests of compassion,

NYNEIRIN| |

MA LU KHYAB PA'I ZAY
and the food is all pervasive.

V 'c\ v v c\'

SN ‘Zjﬁ %’N Ao &%N‘ ‘
CHHO NYID NU PA'I THU
By the power of dharmata,

SER gq £ =5 m‘ ‘
CHHOD JIN MI ZED PA'L

this generous offering is dedicated
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R ARVANS I
LONG CHOD TER DU NGO

as the treasury of inexhaustible enjoyment.
D DD

frark g e

OM MANI PADME HUNG HRI

G Fr SagyvarRaREq) |

Thus, conclude with dedication prayers.
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ARG |
GE WA DI YINYUR DU DAK
Through this merit, may I quickly accomplish

gﬁ?&ﬂ%ﬂﬂﬁﬂ?@ﬂgxﬁﬂ‘ ‘
CHEN RAY ZIK WANG DRUB GYUR NAY
Chenrezig, and through that,

a

AH RIS JRA YN[ |
DRO WA CHIK KYANG MA LU PA
May all beings, without exception,

SN e ~
ﬁ'&'NW'Qﬂﬁ'ﬁR’ﬂ 4" ‘
DE YI SA LA GOD PAR SHOK
Be established at that level.

53‘\441&115'%5'5:%'%5% é‘q&’q%&i{q&mrq‘{q&’agmm'w% SEE
mg'%&s @N'mﬁﬁ'qam'ﬁmgq'@N’af%'fg:’@r\'m%&%q'ﬁ&'@&ﬂﬁ«"ﬁ:'
R REa 2N Ea HREar AmA aEy ane Ry SEAL q = EES g5

TER] [T )

If you have the key point of visualization, then without a doubt the two accumulations
will be complete. SAMAYA GYA GYA DA THIM! In response to Sénam Palden who
made the request “We need a concise practice,” Dudjom transposed this from “The
Treasury of the Space of Dharmata.” The script was written down by Mikyo Dorje. May

it be virtuous!
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TTARHFIE| |
GE WA DI YI KYE WO KUN
By this merit may all beings

mﬁﬁqam'&xﬁN’ﬁﬂ&'éﬂﬂaq ‘

SOD NAM YE SHEY TSHOK DZOG SHING
Perfect the accumulation of virtues and primordial wisdom,

mﬁqw&&ﬁ&ma@:ﬂ‘ ‘

SOD NAM YE SHEY LAY JUNG WA
And may they gain that which originates from virtue and primordial
wisdom,

AL A e
ﬁ&l'ﬂ'ﬁ'ﬂ@&ﬂ Q'N;’ﬂ ﬂ" ‘
DAM PA KU NYIY T'"HOB PAR SHOK
The two holy bodies.

o P s D e . .
| ARTTYTRTEFINEN |
JUNG PO GANG DAK DIR NI LHAK GYUR TAM

May the elemental spirits who are living here or visiting,

~ S ~
N'Q&I'Qﬁ'ﬁﬂR’%‘R’Qﬂﬁ'@?’%ﬁ" ‘

SA'AM ON TE BAR NANG KHOD KYANG RUNG
Living on the earth, under it, in the sky, or wherever,

v v v v - v v‘\ v
JFFNAGIGIANII] |
KYE GU NAM LA TAK TU JAM JED CHING
Always be loving toward beings

PANRERRETHGNTAT ]
NYIN DANG TSHEN DU CHHO LA CHOD PAR SHOK
And practice dharma day and night.
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o el . e e D e T ey .
{ AATFIAIRFTEFHIR] |
DRO KUN GE WA JI NYED YOD PA DANG

Whatever virtue is possessed by beings,

v '\ v v\v C\ v\ v v v
STARSAATNTE TR
JAY DANG JED GYUR DE ZHIN JED PA GANG
And by whatever virtuous actions they have done or will do,

oA AN AN a
SRRAREFRAINTTY |
ZANG PO JI ZHIN DE DRA'TI SA DAK LA

May all beings, likewise by all means, achieve

a
=N ST 2GRS |
KUN KYANG KUN NAY ZANG PO REK GYUR CHIK
The stages of perfection, as Samantabhadra did.

”T’qasa'ﬁmm'ﬁmﬁwgfgra&@qw'ﬁq ‘

JAM PAL PA WO JI TAR KHYEN PA DANG
Just as the Badhisattva Manjusri attained his realization,

N AN
Ui daanhiiaaa Vi
KUN TU ZANG PO DE YANG DE ZHIN TE

And likewise Samantabhadra:

\v v 'C\'\ v v 'ﬂ.’/ 'C\ v
AT IRNRIT&ATSR] |
DE DAK KUN GYI JEY SU DAK LOB CHING

In order to train myself to follow them,

54\1':M%’ﬁﬂ'ﬂam'sﬁ'm'@'mg‘ 1
GE WA DI DAK TTHAM CHED RAB TU NGO

I dedicate all these merits.
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1 |

‘ iN ﬂﬁ& ﬂﬂﬂ"ﬂ Q@NQQ&N%‘i @N‘ ‘
DU SUM SHEK PA'T GYAL WA T'THAM CHED KYI
By all the Victors of the three times who have gone beyond:

~ ~ ~
Qﬁﬂ'ﬂ"?"”'&%ﬂ'@ﬂﬁﬂﬂﬁ@‘ ‘
NGO WA GANG LA CHHOK TU NGAG PA TE
The dedication of merits has been greatly praised.

m 'C\' \vm‘\v vmv ‘\1 v ;1
YTRTRASTERNTAIT
DAK GI GE WA'TTSA WA DI KUN KYANG

Therefore, these virtues of myself, also
A A O\ ~ [2N
K]ER’Q@‘R'@’\'R@@'Q%'Q?’K]@‘ ‘

ZANG PO CHOD CHHIR RAB TU NGO WAR GYI
I'shall dedicate for the purpose of perfect action.

2 v 'ﬂ/ v v vv 1‘\ v

T Qﬁlﬁ iﬁgﬁ AN Q"Nﬂzi‘ ‘
BED DANG TSOL WAY MA GO SHING
Not clothed with exertion and effort,

A v A 'ﬂ’/ v v v v
SARARGRRATRIETA

YID ZHIN NOR BU PAK SAM TAR

May it happen auspiciously that the wish fulfilling tree

N g
N&N'ﬁ':ﬂg:&éﬁ'm‘ ‘

SEM CHEN RE WA KONG DZED PA
Fulfill the hopes of beings

a A A
QN&]'H'Q@Q'HQ’Q_’H'@‘ Nﬂﬂ" ‘
SAM PA DRUB PA'l TRA SHIY SHOK

And accomplish their intention.
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The Aspirational Prayer Corresponding to the Graduated Path of the Profound
Terma of T'hroma Called” The Sound of the Dakini’s Laughter”

- o . £ . oy

?o ﬁ&%&] &'ﬁ% ﬂﬂﬂﬁﬂ"@iﬁﬂ"?&‘ ‘

HO LA MA YUM CHHEN LHA TSHOK DAK LA GONG

HO Guru, Great Mother, and assembly of Deities, please listen to me.

?ir\'a%x'mﬁmal'maﬁﬁ'mm'm'&a”s‘a@‘ ‘

DENG DIR DRUB PA'TI GE WAY RAB TSHON TE
This excellent act of virtue accomplished here today

AN AN AR TR FHATHBND |

DU SUM SAK YOD SOD NAM CHI CHHIY PA
and whatever merit has been accumulated throughout the three times,

NARFR'AT] gsw JREA ﬁaﬂ iﬂg‘ ‘
KHA KHYAB DRO NAM JANG CHHUB DON DU NGO
I dedicate to the enlightenment of all beings throughout space.

o v v v v v 'A v ~, 'A

HIANF GNREE N E[ T |

TSHE RAB KUN TU SANG CHHEN RIK CHHOK GI

Throughout all of my lifetimes, in the supreme family of the Great Secret,

AT D N A KT
AIGRTRARRASTINGH] |
KAL CHEN DRUK DEN DOR JE'T LU THOB NAY
may I obtain a vajra body endowed with the six fortunate attributes.

%ﬁ'ﬁ:aﬂa’aﬂQmﬁfﬁ’q'm‘(\q ‘

SID DANG ZHI WA'T T'HA LA MI MON PA'I
Without aspiring towards the limitations of samsara and nirvana,

[N [N
3R IR AR AN AR TARA NG |
MED JUNG T'HEK PA'T LAM DIR JUK PAR SHOK
may I enter this path of the unequalled Vehicle.
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'A' v v v v v V 'A v
AIE Y F AVEFNRIRARF RESNGRT |
DREN GYI DA DRAL T'THRAK TTHUNG DUD JOM LING
The Heruka Dudjom Lingpa is unrivaled by any other.

A 'ﬂ’/ v 'A' ﬂ’/ v 'A' 'A v
4"64" 854" azw @3\1854" \‘7),3\1 74 ﬁfx‘
CHIK CHHOK KYAB KYI CHHOK TU MI DRAL ZHING
May I never be separate from the single most supreme refuge.

. S fi RN S - TP 2 g £ 2 xR
g]/j ‘745!‘ Q@ﬁ ﬁﬂ] ﬁl!ﬁ £\ ﬁ??‘ ‘i% E 5@" AN ﬂ UJB“ ‘651 511 ‘
From the tantras: "Oh Child, never reject the vajra master,” this is the word of honor of
Dorje Phagmo:

D A R T (Y .
RR;ZT‘ ZT‘-P‘A\I Q!”Tﬁﬁ ﬁN ANHA ll’i‘ ‘
RANG RIK SHIY SUDOD NAY RO NYAM PAR
The nature of self-awareness is the equal taste of original purity.
X, v Al e v 'A v '\ v 'v
\;’75‘& R ﬂ"NN A %R"J AN l!?ﬂ’l" ‘
TOK PA'TI SOL WA NYING LA T'HEB PAR SHOK
To realize this, I pray it may penetrate my heart.

Qg Depm et I A AR
ATNFRAGEAITARY
LA MED DOR JE ZHI YI KYIL KHOR DU
In the four vajra mandalas of the unsurpassed,

. . o NN e )
WNGINR=AGRFNNI/T[EH| |
LEK ZHUK WANG ZHI'l CHHO GAY DAK GYUD MIN

by perfectly entering and through the ritual of the four empowerments, may
my mind ripen.

géamqqﬁmgﬁﬁaﬂwwl ﬁﬁ&ﬂﬁﬂ&%%ﬁﬂénaﬁﬂﬂﬂﬁﬁﬁ
B |
DOR JE KHAN DRO YONG DRAK DAM TSHIK TSHUL

Concerning the general words of honor of Vajra Dakini, From the tantras, "The
fourteen root words of honor are the general, common words of honor to practice.”
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[ q '] &T‘i mxmgz:%&qq l
KHA NA MA T'HO MED PAR SUNG NU SHOK
may I have the strength to guard them without transgression.

[ -~ S [2N a SN N a8
FINRRARTAA g’ﬂ'g R’ﬂﬁ'ﬂ]qﬂiﬂqz@lw 'gﬂ"&'ﬂaﬁ?&l ﬁfx‘ ‘
NANG SID ZHIR ZHENG YE DZOK KYED RIM DANG

Phenomenal existence arising as the ground of the primordially perfected
generation stage, The specific words of honor,

~ a ~N ~ aa
Qﬁ'ﬂ&@'ﬂﬂ'm'gﬁgﬁl'gﬂ"&'ﬁ@'?&‘ ‘
OD SAL T'HIK LE LHUN DRUB DZOK PA'I RIM

and the completion stage of the spontaneous presence of the sole essence of
Clear Light

. e b g
SRERTESTIRRARSSRT,]
ZUNG JUK CHHOK SANG DOR JE TSE MO'I NED
are the nondual supreme secret of the pith point of the vajra pinnacle.

qaam&ﬁ:&%mag&’mnxio"q ‘

NAM KHA'I LONG DZOD LAM DU LONG PAR SHOK
May I embrace this path of the treasury of the expanse of space.

SRR Ry RN E |
The additional words of honor of the five Dakini Families:

o O NN FN AR AT RN ED 2 . ey D
Qﬁ B\ @&]Nﬂf\ NAFNARARZRAAA®A] H'ARKR &’T‘N d Nﬁ‘ %8
N =\ 2y
&c’\'&ﬂ&'&{]&'ﬁ&'éﬂ |
KUN LA JAM SHING CHI LA'ANG CHHAK PA MED
Loving towards all, (the words of honor of Buddha Dakini) with attachment to

nothing (and Rinchen Dakini). The samaya of Padma Dakini is to utilize the five meats
and the five nectars:

P . A [ p— . . < .
qNRR A GF AN §Y T B YHVANF IRAIA| g
sRRAIRRNET apRFFRFAET |

SHEY RAB DUD TSI SHA CHHEN TEN CHING ZA

relying upon the wisdom nectars and partaking of the great flesh,
The general Dakini words of honor are, to wear bone ornaments and others:
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TUL ZHUK CHHAY DEN LU GAR DOD YON CHAY

possessing the implements of fearless conduct, singing, dancing, and
utilizing desirable objects,

ﬂiﬂﬂ@aggaﬁ”ﬁai&gﬂ gﬂ]ﬂ?ﬁgﬁ'gﬁﬂ'““"@'&W‘lﬁa’i&'
) NQTRRET |

DUK TUM GYUK CHHONG CHOD PA T'HAR YUNG SHOK
mischievously fierce (the words of honor of Vajra Dakini), jumping and leaping
(the words of honor of Karma Dakini)—may I perfect these requirements.
a
QYRR E]
Concise words of honor:
SNy (N2 WA VRIS J S 2 N
SER QA GRE GRIVINA VAT RRIA| |
MI P'HOD T'HOK TU DZI ZHING T'HRI WA CHED

Directly encountering the impossible and cutting off attachment
(corresponding to food, clothing, reputation),

P YR S, AN (R A S B P —
2R A xS aRg g anES| |
ZHEN PA TING LOK CHEY DZIN NYEM T'HAK CHHED

being thoroughly repulsed by attractions (servants and retinue) and severing
the arrogant cord of cherishing the self;

P ANE N
AN ﬁﬁ&?ﬁi @gﬁ ANAA Q%N ﬁN‘ ‘
LU DANG CHHO KYI JIN PAY RAB DU NAY
by expressing generosity physically and spiritually, bringing everything
together with excellence,

R \.& et A
FRAFRTETSTTFNT |
NANG SID LHA DRE SEM CHEN KUN DROL SHOK
may I liberate all gods, demons, and sentient beings of phenomenal existence.

%N'sq'a@mnagm%%ﬁ'm‘ ‘
CHHO CHEN T'HRUL PA'I NANG WA JI NYED PA

May whatever appears as the confused appearances of conditioned
phenomena,
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CHHO NYID JOD DU MED PA'l YING ZED DE

be complete in the ineffable space of the nature of phenomena.

A v v v v \' \ v v A'

ﬁﬁl [N QﬁQ%NNﬂN@&Q%U ‘

DRIB DRAL JA LU YE SHEY GYU MA'l KU

May the magical wisdom Guru of the rainbow body free from obscurity

Faq By WAEFRYTAGA |
TSHE DI NYID LA NGON DU GYUR WAR SHOK
be fully actualized in this very lifetime!

PGV RNRFF AGFAFA] |
GAL TE JANG GOM TSON DRU TOB ZHEN PAY
If perhaps my training, meditation, or diligence is inadequate

%’Q‘%RW&'@'@Q'Nﬂ@'&l'%ﬂﬂ'ﬁ‘ ‘

TSHE DIR LAM GYI DRUB T'HA MA NYOK NA
and I don't arrive at the end of this path in this lifetime,

C\v c\l v v v c\vc\ 1\1
AFRATNRANARRATAHRR a%q‘ 1

CHHI WA'I DU BAB DA KA'I TING NGE DZIN
when death arrives, with the meditative stabilization of transcendence,

~ [N -~ -
ﬁﬂ" RNA'S 4“ a a'Rﬂ'xﬁN'Qﬂd a R’«ﬁ‘ 4" ‘
GONG PA MI YO'I NGANG NAY P'HO WAR SHOK

may my [consciousness] transfer without wavering from the wisdom mind.
2xYRRRRF AR R A FqNTN| |

RANG NANG PA WO KHAN DRO MA TSHOK KYIY
By the gathering of the self-manifesting appearance of Heroes and Dakinis

S ~JATTr Oty . -
gﬂ'ﬁ ECEN 34&35 SE| &lﬁﬁ RN ‘77‘ 1
LU GAR ROL MO CHHOD PAY DUN SU TE
proceeding [before me] with song, dance, and musical offerings
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Q’T‘ 3\@ AR gﬁ ﬁfi RANGIN ﬁﬂ"Q Q’(‘ ‘

OK MIN KHA CHOD ZHING KHAM NYAM GA WAR

to the wondrously pleasing highest Pure Realm of Space Activity,

A v v v A' v v A v 'v

3(4"& Q’iﬂ ﬁ NleiQﬁﬁ ﬁ;ﬂﬂ ‘

RIK DAK LA MA'T DRUNG DU T'HRID PAR SHOK
may I be led to the feet of my Guru, lord of the family.

v v v v v v '\' v
§R86 & Qﬂ’ﬂ'ﬂ AN 5\156’5‘ ‘?%’T‘ ‘
NANG CHHA MA GAK T'THAB CHHOK HE RU KA
The aspect of unceasing appearances is the Heruka of Supreme Method.

pof % e S P SN O

YREF 4NN ENAQHET| |

TONG CHHEN SHEY RAB YING CHHUK T'HRO MA'T KHAR
The wisdom of great emptiness is the Queen of Space, the space of Troma.

NN FTARRFPIAGNIRAIE| |

NYAM JOR KHA KHYAB YE SHEY DE WA CHHE
In union as all-pervasive wisdom, great bliss,

v '\F/'\ v v 12 v v«/
WAGTTLRGFAIGIT |
ZUNG JUK DOR JE DZIN GYAL DAK DRUB SHOK
may I accomplish the nondual state of a Victorious Vajra Holder.

%N'm:'am'aﬂ‘&ma'q%x'qwx'ﬁ&'ga&an‘&'gm'r@:m’@&'§§'£'ﬁmx'ﬁmm'a§x'

@N'mam'ma'fx‘ qgnwgar&'ﬁm"fgm'ama'aﬁa@ma'ﬁw'maxﬁxﬁm'm'&

=

Thus, this was written by Jigdral Yeshe Dorje during the auspicious time of the gathering of the
dakinis at the request of the yogin Nyoton Tsewang Paljor who promised to maintain and

accomplish this profound path. SIDDHI RASTU.
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The Prayer of the Root Teacher:

2 . 1 S/

[ ‘NRN@NQ% ‘{iﬂgﬂ!qg 3\]"\1‘ ‘
SANG GYAY KUN NGO TSA WA'I LA MA LA

To the essential nature of all Buddhas, the Root Guru,
~ ~N A ~ ~
ﬂ'ﬂﬁ&l'ﬂ&m'&'ﬁ'QN'Q"NQI'Q'QRQN‘ ‘

GO SUM GU PA CHHEN PO'I SOL WA DEB
I supplicate with great respect from my three doors,

X i N . S =y Y
ﬂ'ﬁ’i AR Q'HN %ﬂ"ﬁl BN R-ﬂN S| %‘ ‘
DOD MA'I NAY LUK RANG NGO SHEY PA RU
to recognize the natural essence of the fundamental

~ a_a8_ ~
%’ﬁ:’gﬁ'm'&@&'mR’@qg&'éﬂ&‘ ‘
TSHE DANG DRUB PA NYAM PAR JIN GYIY LOB

great blessings that my life and practice may be equal!
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Long Life Prayer of His Holiness Dungse Gyanata Rinpoche
b NN P S Y S A Y2 S g
W'y g‘ QRﬂN &lﬁ ﬁﬂﬁiﬂ" Q;Q gq N @N‘ ‘
OM SWASTI JIK MED WANG DRAK PEMA'TJIN LAB KYIY
OM SWASTI By the blessings of the fearless and fierce lotus,

AN REG T ARAFARTTR] |

OD SAL LONG CHHEN NAM KHA'I NAL JOR PA'T
may the yogin of the luminous and spacious expanse’s

v ':\ 'V "\ v v 'V v v
ZT‘NR ﬂﬁ&l @ﬁ X ﬂai Ay a&] 4 4";‘ ‘
SANG SUM JIN TTHOB T'HRIN LAY NAM ROL GANG
majestic three secrets be gained, his activity flourish,

v v v v 1:\ v 12 'ﬂ/
FANERF T RIGRFTI |
ZHAB PED TAK TEN DZAM LING GYEN DU SHOK
and his lotus feet be always firmly planted, an ornament to the world.

3nv @R § g aRe A <A Xy E & ¥ & R @ e §rgas I
Exﬂﬂ"i’:ﬂN’%ﬁ"«')"ﬁiq'ﬁ%a'ﬂzﬂ&ﬂ\?ﬁ'i’ﬂiﬁ'Q§&N'§N'&R’Q'NRN@N'QQ'
A Y VA SRR 71 -2 S 9 - A A ) R YU A g
lﬂﬁ’i HQQ«G'RQ’N‘ m&gﬁ ﬁ@&ﬂ@"lﬂ Qq Qimaiﬂ d’oﬁ A ﬁq d ﬁ’ﬂ ‘ ‘
At the behest of the master’s students, foremost among them his son and heir Garab
Rinpoche, 1, Sangye Shepa, who is called Dudjom’s incarnation, thus pray, on the day of

the dakinis in the tenth lunar month of the Wood Sheep year, for the long-life of Dungse
Jnana Rinpoche. May it be virtuous.
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Long Life Prayer for Dungsay Garab Dorje Rinpoche

b - P -(oTPpRPR SN ) G g2 %
W'y %‘ ﬂq&i [ q& NARAR Rﬁﬁﬁg\ N @%u ‘
OM SWASTI ZHOM DRAL NAM KHA'I RANG ZHIN CHHO
KYI KU
OM SWASTI The Dharmakaya, space-like and indestructible,

v \ '\ v v \1 \ 'A' A'v
AR AR ERRUWGNGARRA| |

PAK MED TSHE DANG YE SHEY NYI MA'I OD

boundless life and sunlight of timeless awareness,
[N -

RR'%R’NgQ’ﬁQN'ﬁ'QHN'QWN‘ ‘

RANG JUNG PEMA'I BUB SU T'THRO PA LAY

you who sprung from the bud of a naturally occurring lotus,

N A
RR@R’H@@N'QN'@RW'%RN‘ ‘

RANG JUNG PEMA GYAL PO KHYOD LA SUNG
naturally occurring Lotus King, protect me!

S ARFPNIPRFYAGIN |
TEN DZIN KYEY BU GANG NA SU ZHUK PA
Upholders of the teachings everywhere, and

DA I~ .m;.*’. 25
ARNERRARAME AL I

DE DAK CHI DANG KYED PAR ORGYEN JE'I
in particular those who uphold the lineage

v v v A' v v 'v v
RFH RS N T YNYFARERA |
GYUD DZIN T'HUK KYI SAY SU WANG T'HOB PA
of the Lord of Oddiyana, empowered you as their heart son.
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TIRTIFRIYFETEF SR |
GA RAB DOR JE'T1KU TSHE YUN TEN CHING

Garab Dorje, may your life be long and secure!

v v 'C\' v X, v <\ v v
YIRRATHRASTRETF 9]
GA DEN LHA YI BU CHHOK SEM LHAK CHEN
Adbhicitta, foremost son of the gods of the joyful realm,
a o a a
5\1"&1'%?'QQE‘N'&'NN'?Q'Q‘RN'HQ‘ ‘

MI YI DZUR ZHUK MILAY RAB DAY PA'l
though utterly beyond the human state, has assumed the guise of one.

R S b ofe S SRR S of
"g 4"64" ﬂﬁ QER§ £ NN ﬁﬁ@ SBN‘ ‘
LHA CHIK KUN ZANG DOR JE SEM PA'I CHHO
May he propagate and spread the Ati teachings

aa N a
LN"r}@'ﬂ%ﬁ'ﬁi’ﬁiﬁ?@ﬁl'@f’%ﬂ ‘
ATI'TITEN PAR DAR ZHING GYAY GYUR CHIK

of the majestic and ever-excellent vajra being.
S A ~ aaa L8N . N
SN'Q"VT‘Q'xﬂ'ﬁ'ﬁ'm'&i%ﬂ'ﬁ'ﬂ\lﬂﬁ'ﬁﬁ'%g\'ﬂ3('QQ&'€0N'&K’§'Q§85N’%ﬁ'q&'
g ~ ~ ~ S A S a
Qﬁﬁﬁéﬂﬂéﬂﬁ‘r}ﬁ%qQNQ%@R?%%NN%:QNRQHNﬁ%HﬁE‘ HUJZ{
f . v . . ':\v v x, '\ v . =~ v v C\' . . 'C\' v
TRRNNRRY G A RASPRRTGH B [GNANTRTRTRIGH T/
IHRIRNEFHRRIIIGIIARINN ]
I, Thinley Norbu, dashed this off in response to the fervent request of Wendy, who is also
known by her Buddhist name Pema Chodron, a deeply devoted disciple of my son, Garab
Dorje. I pray that it be virtuous. Furthermore, the mention of "Adicitta, formemost son
of the gods of the joyful realm’ should not be understood solely as a reference to the

heavenly abode of Tushita. Rather it should be understood as a reference to the heavenly
abode of great joy, Trayastrimshah, from which Adicitta emerged.
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LA MA KU KHAM ZANG WAR SOL WA DEB
I pray for the excellent health of the Lama.

~ e ~ ~N
&%ﬂ'@'ﬁ'ﬁ"i?ﬂ?'ﬂNN'Q'QﬁQN‘ ‘
CHHOK TU KU TSHE RING WAR SOL WA DEB
I pray for the long life of his supreme form.
[N (2N -~ SN
ﬂﬁ'mﬂl'ix'ﬂR’@N'NR’“NN'Q'QRQN‘ ‘

T'HRIN LAY DAR SHING GYAY PAR SOL WA DEB
I pray for the spread and increase of his Buddha activity.

NI AIFINERN| |
LA MA DANG DRAL WA MED PAR JIN GYIY LOB

Please bestow the blessings that I may be inseparable from the Lama.

v v v c\v 1\ v v v v
[ RVAFFRRYSFHUR] |
PAL DEN LA MA'TKU TSHE TEN PA DANG
May the perfect Guru's life be firm.

arwafc}a'iu’mm'mﬁ'gg‘zf\'a%m'ﬁz:" ‘

KHA NYAM YONG LA DE KYID JUNG WA DANG

May all beings throughout infinite space receive happiness and comfort.

DAK ZHEN MA LU TSHOK SAK DRIB JANG NAY

May I and all others, without exception, accumulate merits and purify all
obscurations,

%R’i’&l&'@&'ﬁm'&ﬁﬁ'ﬁ;’gﬂ" ‘
NYUR DU SANG GYAY SA LA GOD PAR SHOK
and quickly attain enlightenment.
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{ [AragggaRgaaxga) |
PAL DEN LA MATNAM PAR THAR PALA
(Concerning) all the activity of the glorious Root Guru,

BN "z .w;.&? . .‘\.\.“;.
A O SHERTAFAY AR |
KED CHIK TSAM YANG LOK TA MI KYE SHING

may I never have any wrong views, even in a single moment.
C\' v N v v et v A'ﬂ’/ v v A
S AR AN ATHIRAREN ANTN| |

CHI DZED LEK PAR T'THONG WA'I MO GU KYIY

Whatever is done by the Guru is a virtuous deed.

v ‘\'c\ v v \ v v v vv
RS @ﬁ FANNINA Q%’T‘ ﬁ’iﬂﬂ" ‘
LA MA'TJIN LAB SEM LA JUK PAR SHOK
May the Guru's blessing enter my heart.

[ RTINS
KYE WA KUN TU YANG DAK LA MA DANG
In all my lifetimes may I meet with perfectly pure spiritual teachers and

qg04'3\4ﬁ'?éai'@ﬁmm'?ﬁm'gﬁ'%:" ‘

DRAL MED CHHO KYI PAL LA LONG CHOD CHING
remaining inseparable, may I utilize the glorious Dharma!

v v 'c\'v v v 'ﬂ’/ v
N ﬁ?"\i&] @U«iq ‘7)% A g’l’ﬁl q&‘ ‘
SA DANG LAM GYI YON TEN RAB DZOK NAY
Supremely perfecting all qualities and talents on the stages and paths,

ﬁﬂ"«i %YSS A’ 4" Qﬁ?%’i Sl ﬂﬂ ‘
PAL DEN LA MA'T GO P'HANG NYUR T'HOB SHOK
may I swiftly achieve the state of the glorious Lama!
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GAYL WA KUN GYI NYE LAM CHIK PU RU

May the sole swift path of all the Buddhas, The Supreme Vehicle (Great
Perfection),

@11'mN'&Tm'@qwéqm%q"g’qmm%‘ ‘

GYAL WAY YONG NGAK T'HEK CHHOK DZOK PA CHHE

unanimously praised by all the Victorious Ones,

@u'ﬁﬂ:’ﬁg&'i&'@ﬂ&'g'@xﬂa‘ 1
GYAL WANG PEMA'I RING LUK NGA GYUR WA'1

The Early Translation School Tradition of the King of the Victorious
Ones, Padmasambhava,

@N'Q%ﬁ'gﬂ&'&iﬂ x'@m'm?i’m ﬂa Ni"ﬂ Q" ‘
GYAL TEN CHHOK T'HAR KHYAB PA'T TRA SHIY SHOK

the Conquerors' Doctrine, pervade auspiciously throughout all
directions.

- v v C\ L2 v v 'ﬂ’/ v v v
| REARTEFRANYIFR] |
TON PA JIK TEN KHAM SU JON PA DANG
By the coming of the Buddha into this world,

v 'C\'ﬂﬂ v ﬂ\ v v v v v
BTN ARYTTIRAR] |
TEN PA NYI OD ZHIN DU SAL WA DANG
the illumination of the sun-like Doctrine

v v v v ‘\ v v v vc\
SR ARG YRR |
TEN DZIN P'HU NU ZHIN DU T'HUN PA YIY
and the brotherly harmony of the Lineage-Holders,

v v 'A v v ‘\' v ‘\ 'V
Q%ﬁ d %ﬁ :(RQ'HN HAR7 ﬂNﬂ’ﬂ ‘
TEN PA YUN RING NAY PA'T TRA SHIY SHOK
may it auspiciously come about that the Teachings endure for a long time.
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[ (RaFRsRagxgaR RN e Sag| |
TEN PA'TPAL GYUR LA MA'TI ZHAB PED TEN
May the lotus feet of the Guru who glorifies the teachings be firm,

v '\ v v '\ 'v v v
AR QRS JNRN N FRARN A |
TEN DZIN KYE BU SA TENG YONG LA KHYAB
the noble ones who hold the teachings encompass the earth,

mﬁq'm‘&'gq'Qﬁﬂ'&:&'a:a’@’x’m@m‘ ‘
TEN PA'l JIN DAK NGA T'HANG JOR PA GYAY

the prosperity and dominion of the patrons of the teachings increase and

mgq'm'@&g'izqqm’ma’mﬂﬁmﬁq ‘
TEN PA YUN RING NAY PA'I TRA SHIY SHOK

the teachings auspiciously remain for a long time.

f Vq&?ﬁ'qswq%'&N’ﬂam'sﬁ'q%qmm'%ﬁ‘ ‘
SOD NAM DI YIY T'THAM CHED ZIK PA NYID

By this merit, may all attain omniscience
FNFNGVNRFNFANLEINGR] |

T'HOK NAY NYEY PA'T DRA NAM P'HAM JAY SHING
and defeat the enemies wrong doing.

v v v c\c\' "/ v v 'A
JHF BTN |
KYE GA NA CHHI'TI BA LONG T'HRUK PA YI
The stormy waves of birth, old age, sickness and death,

aﬁ'm‘&'&%’mm'aﬁn'ﬁmnxﬁq ‘

SID PA'TTSHO LAY DRO WA DROL WAR SHOK
from this ocean of samsara, may all beings be liberated.
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{ |RRIARARNAANRYTAFF VAR |
JAM PAL PA WO JI TAR KHYEN PA DANG
Just as the Bodhisattva Manjushri attained his realization,

FRIRT R WLA DRSS
188 FERNRERD] |
KUN TU ZANG PO DE YANG DE ZHIN TE
and likewise Samantabhadra,

\1 v 'C\'\ v v 'ﬂ/ 'C\ v
VYT S RVSSATITOR]
DE DAK KUN GYI JEY SU DAK LOB CHING

in order to train myself to follow them,

Zﬁ'm'Q%’ﬁﬂ'ﬂam'sﬁ'm'@ﬂ%:‘ ‘
GE WA DI DAK TTHAM CHED RAB TU NGO

I dedicate all these merits.

¢ MERRR AN N QU TN

[ FRESSSINEEIIRATES] |

PEMA'I RING LUK NGA GYUR DZOK PA CHHE

The tradition of the Lotus Born is the Early Translation Great Perfection,

a."’.‘\."‘\.‘\.. v 2 et AR

N ﬁq %R N‘lﬂ?\;’; Qiﬁ QARAN g‘fi‘ ‘

NGEY DON NYING PO'I SHING TA DUD JOM LING
and Dudjom Lingpa is the chariot of the essential true meaning.

tq:ﬁ'am'ﬂ@:ﬂ@qﬂ%ﬁ'&ﬂa’mx‘ ‘
GANG GI ZAB TER TEN PA SID THA'Il BAR

Until the end of cyclic existence, may his profound treasure doctrine be
preserved

a'%ﬂﬂﬂﬁ'ﬁﬁ'ﬁﬂ'ﬁ&'&gﬁ'@:’%ﬂ ‘
MI NUB SHED DANG DRUB PAY DZIN GYUR CHIK
through study and practice, without declining.
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From the Treasury of Basic Space of Dharmata: The “Wisdom
Sun” Sadhana of the One Mother, T'hroma Nagmo
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From Pure Vision: The Laughter of T'hréma Which Overcomes and Suppresses
Through Splendor

= R 2o s A1 Y. SN2 . p—
ATRTATE IR YRR ES TR By PRaar aaass
'C\' v ‘\'\/ '\ "‘/ v v v "\ '«/ v v v v
Qﬁﬂ" 4" §RQQ mz?aéq AR @Qﬁﬁﬂﬁwﬁﬁ N&R QR%’(%
P'HET P'HET PPHET TONG SUM GYI TONG CHHEN PO JIK
TEN GYI KHAM T'HAM CHED DAK GI NANG WA'l LONG

CHHEN POR UB TU DU SHING YONG SU CHHUB PAR GYUR
P'HET P'HET P'HET All realms of the world of the three thousand myriad

galaxies of great emptiness are synthesized as the great expanse of my
appearances, completely contained and fully perfected!

Y O R T YT 2 - S Y —— .
g8 WINIRFVY QYA T ARG AT GAT AN IR
ARE TR Y QR 9NN ARAT AR TEN YN T ER T AL

AR5 AR AR AR S
AT = QR TR QY RN A R qx dsi P S aiEy
22| R IRNFRASH|
P'HET YE SHEY RANG TSAL GYU T'HRUL GYI KHAN DRO
MA PAK TU MED PAY ZUNG DZIN RU DRA LHA DRE THAM
CHED DAK MED NAY LUK KYI NGANG DU SHIK PAR GYUR
P'HET P'HET P'HET
P'HET The natural display of wisdom, as the magical manifestation of
boundless Dakinis, shatters the gods and demons of duality within the
uncontrived fundamental nature of the nonexistent self. Blow the thigh-bone

trumpet three times while rolling the damaru and ringing the bell, and begin with the
general melody of Suppressing Through Splendor

N ARNEAN AR FA AR RT A

MA U CHHOK SANG GYAY KHAN DRO MAY
Buddha Dakini, mother of the central direction,

Farrard quagaraar e
CHHO YING YE SHEY TUL ZHUK KYIY

through the fearless conduct of the primordial wisdom of the space of
phenomena,
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T IR
TI MUK LHA DRE WANG DU DU
gathers and overcomes the gods and demons of delusion.

a A A
ﬁﬂﬁ'i’ﬂ%&"ﬁ'ﬂ‘ﬁ'@&'ﬁﬁ% RYRY e
WANG DU DU LA ZIL GYIY NON  P'HET P'HET P'HET
Having been overcome, they are suppressed through splendor!

. 'A'V . . A v C\' v vg

AR NS R

With the sound of P'HET, they dissipate into the expanse of the three enlightened embodiments.
. B rfanpgy e - e

N REIAE R AT AN

MA SHAR CHHOK DOR JE KHAN DRO MAY

Vajra Dakini, mother of the east,

Jd=a JuRgremN T

ME LONG YE SHEY TUL ZHUK KYIY
through the fearless conduct of mirror-like primordial wisdom,

aﬁg‘gasﬁQRi%N%
ZHE DANG LHA DRE WANG DU DU
gathers and overcomes the gods and demons of aggression.

a A A~
ﬁﬂﬁ'i’ﬂ%&"ﬁ'ﬂ‘ﬁ'@&'ﬁﬁ% RYRY e
WANG DU DU LA ZIL GYIY NON P'HET P'HET P'HET
Having been overcome, they are suppressed through splendor!

N?éﬂ&'iﬁ%ﬁ'am@qﬂ"am

MA LHO CHHOK RIN CHHEN KHAN DRO MAY
Ratna Dakini, mother of the south,

aga'%ﬁ'&'«ﬁmm@w@qm@m%
NYAM NYID YE SHEY TUL ZHUK KYIY

through the fearless conduct of the primordial wisdom of the nature of
equality,
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RFUYRFTART Y
NGA GYAL LHA DRE WANG DU DU
gathers and overcomes the gods and demons of pride.

a A A
ﬁﬂﬁ'i’ﬂ%&"ﬁ'ﬂm'@ﬂﬁq% RYRY e
WANG DU DU LA ZIL GYIY NON  P'HET P'HET P'HET
Having been overcome, they are suppressed through splendor!

a'%m'“@’qm'mﬁ'amaqﬁ'am

MA NUB CHHOK PEMA KHAN DRO MAY
Padma Dakini, mother of the west,

V '«’/ v \' \ v v v A =)

SR E R TCHE R

SOR TOK YE SHEY TUL ZHUK KYIY

through the fearless conduct of discerning primordial wisdom,

~ SN
. aracs TS
A 86“"51 3 o ﬁﬂ?i%&
DOD CHHAK LHA DRE WANG DU DU
gathers and overcomes the gods and demons of desire.

v v v 'C\ v c\ '«/ =) v v =)
ARRYAINUIUINEE 2T
WANG DU DU LA ZIL GYIY NON  P'HET P'HET P'HET
Having been overcome, they are suppressed through splendor!

& @Réﬂ&"«!&@& ﬁ@'Qﬁ'&TN%

MA JANG CHHOK LAY KYI KHAN DRO MAY
Karma Dakini, mother of the north,

v v \1 = v v v a o
JYRA NGV TA
JA DRUB YE SHEY TUL ZHUK KYIY
through the fearless conduct of primordial wisdom of accomplished activity,

A ~

QR sas s s
FMRTFTRFIRREN
T'HRAK DOK LHA DRE WANG DU DU
gathers and overcomes the gods and demons of jealousy.
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ﬁﬂﬁ'i’ﬂ%&"ﬁ'ﬂ‘ﬁ'@&'ﬁﬁ% RYRY e
WANG DU DU LA ZIL GYIY NON  P'HET P'HET P'HET
Having been overcome, they are suppressed through splendor!

§ANR g AEA MR P RRF AR
KYAB KON CHHOK SUM GYI DEN PA DANG
By the truth of refuge in the Triple Gems,

ﬁ'ﬂﬁ&'&ﬂ‘l"lﬁf\?'gﬂl\l'%ﬁﬁ%
KU SUM KHAN DRO'I T'THUK JE DANG

the compassionate love of the Dakinis of the three enlightened embodiments,

DAt T 2
Y& YW FAN A
YUM CHHEN NGA YI JIN LAB KYIY
and the blessing of the Five Great Mothers,

X ﬂ'ﬁq @‘11 d iﬂﬁi%&%
P'HO DON GYAL PO WANG DU DU
the ruling male demonic forces are overcome;

A A ~
a'qiq'qi'a'ﬁmzigmg

MO DON DRE MO WANG DU DU
the demoness female forces are overcome;

v . v v v v v )
AT NRATRRRRNE
LU DON SA DAK WANG DU DU
the earth lords and subterranean demonic forces are overcome;

v gl v v gl v v 12 )
TR SIRFATRRE
NAY DON LU DON WANG DU DU
and the demonic forces of the place and body are overcome.

Q&N'Sﬁ'%‘”@:\l'ﬂgﬁgxg’ﬂ% 3R g FAX AT AN |

T'HAM CHED ZIL GYIY NON GYUR CHIK

All are completely suppressed through splendor! Then, roll the drum to
conclude.
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Samaya! Transmission by Dakini Yeshe Tshogyal. May virtue and goodness increase!

165



166



%’qm’%w"miq'q&!’m'aﬁm‘

The Seven-Line Prayer:

2 - R 2 —

98 WFFYNTITIRAGANE

HUNG ORGYEN YUL GYI NUB JANG TSHAM
HUNG  In the northwest country of Orgyen

m;'tﬁ'&:’}u\’:ﬁm%

PEMA GE SAR DONG PO LA
in the pollen heart of a lotus,

w'mq'&aq'q'ﬁmgmmgmg

YA TSHEN CHHOK GI NGO DRUB NYEY
having discovered the most wonderful sublime spiritual attainments,

v v '\ v v -
SR ATV GNI IR
PEMA JUNG NAY ZHEY SU DRAK
you are renowned as the Lotus Born.

qﬁ:@'aquﬁ'a:ﬁ&uﬁxg

KHOR DU KHAN DRO MANG PO KOR
Surrounded by a retinue of many Dakinis,

~ v‘\-\ vy v 'C\o

BRI ENYRANHATE

KHYED KYI JEY SU DAK DRUB KYI
following you, I practice.

A -‘\ -«/ -‘\ 2 = vy od o
38 INFRNIA AN
JIN GYIY LOB CHHIR SHEK SU SOL
Please come forth to bestow blessings.

o T

GURU PEMA SIDDHI HUNG x3
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From the Expanse of Enlightened Thought of the Profound Dharma of Maha Ati

Yoga: The Supplication to Orgyen Padma Dudul called "Summoning the Essence

of Enlightened Intention”. Summon the essence of enlightened thought with faith and
the longing to go beyond samsara.

o . — ey e . 2N o
QETHe FUTF AR YT EqN T 3R
EMAHO GYAL KUN GONG PA LHUN DZOK GAR GYI WANG

EMAHO Master of the dance of spontaneous perfection of enlightened
intention of all victorious ones;

SRR FaER Y R R ar T aEs

PA WO KHAN DRO YONG DU TSHOK KYI CHHOK
exalted one of the whole gathering of pawos and dakinis;

NN S A (R ) YU~ s
AP RA YN & F5 < T
DRO WA'T KYAB GON ORGYEN RIN PO CHHE
refuge lord of beings, Orgyen Rinpoche;

v v v v '\’ v A' A’/
NRNFATF AN AN E YRR A
SANG GYAY KUN LAY T'HUK JE NYUR WA'l CHHOK
excellent one with compassion swifter than that of all Buddhas;

SR YHFUIRAFFHRF FA AR TS
DU SUM GYAL WA'I KHYEN TSE NU PA'I PAL

glorious in the wisdom, love and power of the victorious ones of the
three times;

v v v AA'A' 'v v v =)
SRR RGRZNTIRN R
KHYAB DAK KU ZHI'I CHI PAL KHYOD DREN NAY
thinking of you, the sovereign crowning glory of the four kayas,
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MO GU DUNG WA'I NGA RO SOL WA DEB

I supplicate with fervent devotion.
PN AT A HR RN T e

DU KYI MAR SHAM NYIK MA'I SEM CHEN LA
Look upon the beings of this declining, degenerate time

'\' v v v v 'A v
SRR LR ERALEL T
T'HUK JE GYUN CHHED MED PAR CHEN GYI ZIK
with eyes of unceasing compassion.

. 'c\' v v v v A' v

§5 JAUARNIN IR N5 5

NGON GYI ZHAL ZHEY DAM CHA DI MIN NAM
Was this not the oath you swore in the past?

n]&!'m'm'fg:’ﬁ&'aﬁm&m‘&'q:aqmg

SOL WA NYING NAY DEB PA'T GANG ZAK LA
Bless and embrace those

A v A v v A v \ v v v v 'o

35 YNAFANGRENY ARG 5K

JIN GYIY LAB SHING JEY SU DZIN PA DANG
who supplicate from the heart,

v vc\v v v:\ v v -\ =)
A ‘gﬁ & 0«15“!5 S RFARARE
DED DEN MI LA KED CHIK DRAL WA MED

and never for a moment be separate from those with faith.
SNTRNE FRF A S RArae

CHEY SUNG DOR JET TSHIK LA MI GONG SAM
Was this not the intention of the vajra words you spoke?

AN A
A =y oyt te

ANRF Y AFAY TRy g e

DU NGEN NGA GYA'TKYE WO DAK DRA LA

Upon those like me, born in the bad age of the final five-hundred-year cycle,
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v v v v \ v ’A v A ’v
iN ﬂﬁ&i @ﬁ Séi S«Vi BN @ﬁ JNFRNE
DU SUM GYUN CHHED MED PAR JIN GYIY LAB
bestow your blessing continuously in the three times.

NTOX [ S X g
Ty AT AN E R

LO NYEY SED SER MU GE T'THRUK TSOD DANG
Crops, frost, hail, famine, war and strife;

'N"‘\' v v ':\v 'C\C\"\
N AARUUNN TN T IR YA A8

MA MO'I DAL YAM DU KYI P'HUNG SI'l RIK
pestilence of the mamos and plagues from recurring spirits;

ﬁ'@qm'ﬂq'm'&'a’ﬁﬁ'@&maﬁqmg

MI CHHUK KUN LA MI DOD NYEY PA'I TSHOK
all undesirable calamities of humans and animals;

oy "z.\.ﬁ“’ a\i’ "ANS S =g
Ry R A 2 e
GYA DRE GONG PO MON LOK TEN SHIK DANG
Chinese demons of devilry and malicious destroyers of the doctrine;

RF/ v v v\ v v‘\v v ‘\v \g

Z:!ﬁ RENAESIN @ﬁ 534 3 g’q ﬁﬂ& §

BOD KHAM P'HUNG JED DAM SI PUN GU'I DE

the nine demonic spirit-brothers causing the destruction of Tibet;

ﬁ ARV TGV RFTIFR

SHI DRE DRONG DREY SON LA TSHE WA DANG
ghosts and city demons who prey on life;

Uc\ v v v v Ai v \ 'v
Q% ﬂi [AX &'ﬁ Qiﬁ T ﬂﬂ"«i Q@‘i Nﬂ"N%
LU DRID BAR CHHED DUD KYI YUL GYED SOK
beguiling impostors and obstructers who create strife and so forth;

2164:\1'65'2:1g’:r"%zm@mu‘&'iwwmg

T'HAM CHED DOK CHING TUL WA'I DU LA BAB
the time has come to avert and subdue them all!
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KUL LO KUL LO ORGYEN RIN PO CHHE
I call upon you, Orgyen Rinpoche, I call upon you

P R~ L) S = L -l Y
ﬁ@ﬁ& qﬁl Qﬂﬁﬁlﬂﬂ § £ ﬂ’i HREZAS
YING NAY ZHENG SHIK DOR JE TTHOD T'HRENG TSAL
to manifest Dorje T'hod T'hreng Tsal from basic space.

o B ATy, i «fin (i oA
ﬁﬂ QﬂﬂN ﬂq ﬁ‘li WRANER Nis
DRA GEK KUN DROL YANG T'HRO DRO WO LOD
Liberate all obstructing forces, extremely wrathful Drowo Lod!

RN Y Ay N BN AT
MI ZOD DUK NGAL NYEY TSHOK YO T'HRUK KUN
Avert the turmoil of problems and unbearable suffering,

~ ' g %
34%3’ N'%N'%K!NEQ’]'Q N'maqmgxméﬁg
T'HU TSAL NU TOB DRAK PO DOK GYUR DZOD
with your ferocious power and display of strength.

mgq'qﬁ?\zﬁﬁ'&q&wx’iﬁ’gg:ﬁm%

TEN DRO'I GE LEK YAR NGO'I DA TAR PEL
May the doctrine and the virtue of beings increase like the waxing moon.

O S - (i R - S
& e ARy argaradase
TEN GYI GON PO KHYED LA SOL WA DEB
I supplicate you, steadfast protector,

A A~ ~7
m&wxﬁq'@'mﬁ'&5%&5'%:3'5425%
SAM PA'I DON KUN BED MED LHUN DRUB DZOD
effortlessly and spontaneously fulfill all my wishes.

'\F’ v C\' 1\ (2 v v v =)
QAR AR RR N F AN AN SR N¢

DAK SOK DI NAY TSHE RAB T'THAM CHED DU
Henceforth, in all our lives,
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m&ﬁqlqﬁQﬁﬂﬁi A @=s
LAY KYEN NGEN PA'TI WANG DU MI DRO ZHING
may we not fall under the power of negative karmic conditions.

~~ N A\ A N A~
W@ﬁ'&ﬁﬂ&'ﬁﬂ?&'mR’&?'ﬂ‘ﬂﬁ@l%
ORGYEN CHHEN PO'I GONG LONG CHHER DROL NAY

Liberated in the vast expanse of the enlightened intention of the great
Orgyen,

v v «/ v '«F/ v v 'v '«/ [-)
RAN T AFT R AR H N AG TR e
KHAM SUM KHOR WA DONG TRUK T'HU T'THOB SHOK
may we attain the power to uproot the three realms of samsara.

s " oe. Y v C\'eg

ey RE T EY

OM AH HUNG BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUNG

AW FFF am'm&@xﬁmgaa’gm'ag’x'm’nﬁﬁ&&"{'é&g«g:&'
> S S S UL S-S, S-S ot

JEES NANAEE FNEFNF pEARFFRINAR| FHE] |

Samaya! Gya! Gya! Gya! The yogi of wisdom's illusion, Dudjom Dorje, wrote

this display of letters, which sets up the auspicious connection for extremely
powerful, penetrating blessings.
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From the Pure Vision Web of Wisdom: The supplication "Beautiful Pearl
Rosary”. If one recites this in the three times, remembering the lama with unfeigned

fervent devotion, his or her blessings, powers and abilities will enter one’s being and
obstacles on the path to omniscience will definitely be cleared away.

s g SR s
EMAHO KHYAB DAK DOD MA'I GON PO KUN TU ZANG
EMAHO Sovereign primordial lord, Kuntuzangpo,

{2 Y G %‘o
%ﬁ gﬁ ARN ﬁ?ﬂ& 2 ZT‘RN 85% B8
LHUN DRUB LONG KU RIK NGA GANG CHHEN TSHO
five Gang Chhen Tsho families of spontaneously present Sambhogakaya,

SA. RANEIEAN . A Y- A
%ﬂﬂ ﬁQ Qﬁﬂ" @‘i RﬂN F‘ﬁ&] QAR &ﬂ'ﬁo
T'HUK JE'I DAK NYID RIK SUM DRO WA'I GON
and three lords of beings, embodiments of compassion,

R G-, SN G- G 4
AN RN NI F JF YV &RRE
SOL WA DEB SO DAK GYUD MIN DROL DZOD
I supplicate you to ripen and liberate my mindstream.

ﬂiﬂ'ﬁ"]&'&i"«!'&ﬁﬁﬁ&'&iﬁ'NRN@N'%R’%
DUL KA DUL DZED NAM DREN SANG GYAY TONG
The thousand Buddhas who guide and tame those difficult to tame,

%’5]5\1'@:&3451"1’)5%';R'Q”dﬂ:\igﬂ:\fﬁ:‘%
DE SAY JANG SEM NYEN RANG P'HAK TSHOK DANG

their successors—the noble assembly of bodhisattvas, shravakas and
pratyekabuddhas—
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Ql{&] af\ 3\@&1 Ao} @?ﬂ é’ﬂ 54854" ﬂ"&}N Al
DZAM LING DZEY PA'lI GYEN DRUK CHHOK NYIY LA
the six adornments of the world and the two exalted ones,

N e e ge e S S . 4
AN RARNNRRA FA I sﬁﬁg
SOL WA DEB SO DAK GYUD MIN DROL DZOD
I supplicate you to ripen and liberate my mindstream.

«F/ v v v A' v \ v v '\
zﬂ@ﬁ %Q,&i AR ﬁﬂ%& ﬁ’ﬂﬁl Akt
ZHON NU BUM PA'TKU NYEY GA RAB JE
Garab Dorje, who realized the youthful vase body;

AR YN AR MR NGRS

JA LU WANG CHHUK KHAY PA SHIRI SENG
learned Shri Singha, mighty one of the rainbow body;

@m'maﬂmz’m"e‘\?@qmﬁ'@:’%
GYAL WA'T WANG PO ORGYEN PEMA JUNG

Orgyen Pema Jungnay, king of victorious ones;

N e e ge e S S . 4
AN RARNNRRA FA I &éﬁ%
SOL WA DEB SO DAK GYUD MIN DROL DZOD
I supplicate you to ripen and liberate my mindstream.

AL AN
g"«i'ﬁ%ﬁ"éq'@i'iﬂﬁﬂ'ﬁ'ﬂ'qgg
GYAL TEN NYIN JED WANG PO ZHI WA TSHO
Shiwa Tsho, mighty sun of the Buddha Dharma;

v AUA v v v v 'A’/ '\
TYE AR GR YT HRRRAT] =2
TEN PA'TI ZHING GYUR NGA DAK T'HRI SONG JE
Trisong Je, who spread the doctrine throughout the land;

&'ﬁ&'@'&&'ﬁ'ﬂ%&'ﬁ'&'«g

YE SHEY GYU MA'TKU NYEY BIMA LA
Vimalamitra, possessing the illusory body of wisdom;
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ARNAR RARNNRRA F HF YN &éﬁ%
SOL WA DEB SO DAK GYUD MIN DROL DZOD
I supplicate you to ripen and liberate my mindstream.

R RS SR LR EES

YE SHEY YING KYI KHAN DRO TSHO GYAL MA
Dakini Tsogyalma in the space of wisdom;

AN . SN
NRNFRYIIIAIF X 23
KHAY SHING DRUB PA P'HUL CHHIN BE RO JE

Vairocana, the scholar and accomplished practitioner;

N & N N
szq'gqm?{ﬁ'qéq'g’qnm'ayﬂ'g%
ZAB GYA'I DZOD DZIN JE BANG NYI SHU NGA

the twenty-five disciples (the king and his subjects), holders of the vast
and profound treasure;

P o R S - LG 4
NN RARN NI FH HF YV &RRE
SOL WA DEB SO DAK GYUD MIN DROL DZOD
I supplicate you to ripen and liberate my mindstream.

~ = ~ (2N
' X WERAES AT I8
SRS IVHRATRY 59 95
T'HEK SUM GOR ZHUK YANG DAK DON DEN CHING
You of pure realization who have entered the door of the three yanas,

glﬂ'm’&fﬁ'@f’&%ﬂﬁ'iﬁﬂ%ﬁ’Q%N%

DRUB PA NGON GYUR CHHOK GI NGO DRUB NYEY
who actualize the practice and attain sublime siddhi,

= vv v v\ L4 v c\v v v
NIR AN R A U AN Y AT
T'HONG T'HO DREN REK T'HAR PA'I LAM DU ZUD

who introduce beings to the path of liberation through being seen, heard,
recalled and touched,
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S8 B PN FAN AT RARAE
TEN DZIN KYEY BU NAM LA SOL WA DEB
I supplicate you, upholders of the doctrine,

mﬁq%'%':ﬂ&'%ﬂgﬁ'a&ﬂsﬁ'ig

DAK NI TSHE RAB TSHE GYUD T'HAM CHED DU
may we never be separated for an instant in all my lives.

.c\ .c\v . e S —— o
NS NRIURF AN EN YR

KED CHIK MI DRAL TSE WAY JEY SU ZUNG

Embrace me with loving kindness and

A RRRE T U NEE RYR AR
SAM PA'I DON KUN YID ZHIN DRUB PA DANG
fulfill all my purposes just as I wish.

A'AA'A' v v v v '«/ [-)
AR HRAN NG FF T F VA F e
DI CHHI'I MI TTHUN GUD PA KUN LAY KYOB
Grant me refuge from discord and troubles now and in the future.

a
m&lN'ﬂﬁ&l'gﬂ'@'@fwﬁﬂ(’ﬁ@ﬂ&ﬁ@ﬁ'qﬂg
KHAM SUM CHHO KYI GYAL POR UK YUNG NAY
Elevated to the level of a Dharma king of the three realms,

X oD g v TN {3 Byl °
ARREAE AR S LA Nan Ak
DON NYIY LHUN DRUB KU NYIY NGON GYUR SHOK

may I spontaneously achieve the two purposes and actualize
the two kayas.

A juapaafasad-danme  RYAsyeg RNy IRETe 255
%3'%51'&'@%&:@:@&5% NI FFF AT R AN AR GNRRF
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I, the wisdom Dakini Sangwa Yeshe, have given this drop of elixir, so that those with
faith may generate merit. Practice it continuously in the three times. At the request of
the nun Chhoying Dronma, T'hrak T'hung Dudjom Dorje transferred this from the

Treasury of the Expanse of Wisdom. The letters were written by Rigpa’i Dorje P’ huntsok
Tashi. Virtue!
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Supplication to the Lineage of Enlightened Embodiments:

e mﬁ'q«ﬁqﬂ%:ﬁaﬂ:aﬁmg'g&‘maﬁ‘ ‘
EMAHO DE SHEK NYING PO'I NGANG DANG DA GYAY ZHIN

EMAHO  The inner radiance of the precious Buddha nature, like the
full moon

S N U\ S .
NRVIRAYRETFFRFNRYEAN] |
DUL JA'I NANG NGOR CHHU DA'I NAM GYUR NGOM
reflected upon water, is seen according to the perception of the disciple.

xxg:’“g’gﬂ'&%ﬂﬁ:ﬂﬁﬁﬂ'@ﬁﬂ&1 1

RANG NANG TON PA CHHOK DER SOL WA DEB
I supplicate the supreme guide, self-manifesting appearances,

Uv v v v v 'A 'A 'v
RS AGUITITTFINER| |
DAK TOK T'HRUL PA ZHIK PAR JIN GYIY LOB
grant blessings to destroy the confusion of the concept of self.

~= [N
ﬁﬁmaq ARAEES ﬁq RaN=E] |
MED ZHIN T'HRUL PA NGON ZHEN T'HAY PA YI
By the habit of strong attachment to confusion about that which is not,

e B2 . S
Zﬂi‘li J3 ﬁ&lﬁ ?Q"N 33451 R 5?@?‘ ‘
DUL JA LO MEN RIK NAM KHA DRANG CHHIR
the disciples of lesser intelligence must receive guidance.

mgﬁ'qﬁa'g'&:’ﬂﬂ&'m'q&l’mn'qﬁm‘ ‘
GYUD SUM LA MAR DRAK LA SOL WA DEB

I supplicate to you who are known as the spiritual teachers of the three
lineages.

v v «F/ v v v 'A 'A '\F’
NHNITNERS iQ@’( RXIHINGIN |
NAY LUK NGON DU GYUR WAR JIN GYIY LOB
Grant blessings to fully actualize the fundamental nature.
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mﬁmmaxﬁiwgw&’iqgﬁg'&'&?éq ‘
KAL ZANG SANG GYAY NGON JED LA MA CHHOK

Supreme teacher, who is the source of the Buddhas of this excellent age,

FHAIIAREIINRRA TR
NAL JOR WANG CHHUK NU DEN DOR JER DRAK

renowned as the Lord of Practitioners, Niiden Dorje (Vajra Possessor of
Strength);

\ v v 'A v v v 'AA'
JazagalgarayaqIy |

SHEY RAB P'HUL CHHIN P'HAK PA SHA RI'l BU
the Arya Sharibu of unrivaled wisdom knowledge;

~ ~ ~ g
YRR AES NI RET S
ARG TRV |
YANG DAK NGON GYUR LOB PON HUNG KA RA
Vajra Master Hungkara who realized the deity Yangdag (Exceedingly Pure);

qiais gral g iaE| |
DRO LOD NGON GYUR DROK BEN KHYE'U CHHUNG
Drogben Khye-u Chung who realized Drolo;

V 'A v v v v 'c\' v v

SN "‘}i &Viq g’ig&l JNRX ﬁﬂ" l!‘ ‘

CHHO NYID NGON GYUR DRUM GYI KHAR NAK PA
Driam-gyi Karnag-pa who actualized the nature of phenomena;

?ﬁ’q.m&.gzq.m.é.m.g&.a%r\.m ‘ ‘

MON LAM DRUB PA HE PA CHHO JUNG WA
Hepa Chojung (Source of Dharma) who accomplished his aspirations;

S S . X2
TTTRFIFTIENRHNA RS |
DRUB PA GYED NYEY DUD DUL DOR JE TSAL

Diidul Dorje Tsal (Vajra Demon Tamer) who discovered the eight
spiritual attainments;
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KHA CHOD NAY NYUL DUD DUL ROL PA TSAL

Diidul Rolpa Tsal (Playful Tamer of Demons) who roams in the pure
realm of Space Activity;

ég AN *’;"m"\"ﬁa\i’

NOYARRNFRTTHR] |

CHHO NYID LONG DOL DOR JE DRO WO LOD

Drowold who revealed the expanse of the dharmata (nature of phenomena);

N~ e . . 2 S S
Qﬁ] Qﬁﬁ a‘ll a K@ ﬂﬂ" 2%\ Qﬂﬁﬂ’i‘ ‘
DRO DREN TRUL PA GYA T'THRAK RIM ZHIN SHAR
and the gradual appearance of hundreds of manifestations to guide beings;
v v v v v v v v v v \
@04 ﬂai ‘iﬂ"fi& a Qi& IAEN ﬂNN Q Q‘RQN‘ ‘
GYAL KUN GONG PA DU PAR SOL WA DEB
I supplicate this synthesis of the wisdom minds of all the Victors.

Qfﬁx'zq"{:@ﬂ«'@&'mx@q'@&“gm‘ ‘
KHOR WA DONG TRUK NU PAR JIN GYIY LOB

Grant blessings to achieve the potential to dredge cyclic existence from
the depths.

PN S o ..

FAANYEE T EA| |

CHHI MA'I DU SU DOR JE DRAK PO TSAL

In the future, as Dorje Dragpo Tsal (Display of the Wrathful Vajra),

zqiargéx'qg,&'ﬁx'msm'ﬁéx&ﬁ'@ ‘
DUL JA TTHER BUM DANG CHAY YER MED DU

inseparable from a billion disciples,

JUFUZEFEEFFITGR| |
SHAM BHA LA RU DOR JE NON POR GYUR

you will become Dorje Nonpo (Sharp Vajra) [skt. Tiksnavajra] in the
kingdom of Shambhala.
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NARN MRV FN AN NIRRT |

MA ONG SANG GYAY MO PA T'HA YAY KYIY
And in the future as the Buddha Mopa Tayay [skt. Anantakhimukti]

RN AR A RRFNFANATSES)| |
KHAM SUM KHOR WA DONG NAY TRUK PAR DZED
you will stir the three realms from their very depths.

AR FAAETUNRUTRARN] |

LA MED LA MA CHHOK LA SOL WA DEB
I supplicate you, unsurpassable sublime teacher!

\ v '\' A v v v v v A'

@ﬁ qAF ﬂ"Gﬂ" ﬂ"N"«i HARAAR 3\]%51‘ ‘
KHYED LA TSE CHIK SOL WA TAB PA'l THU
By the force of this single-pointed prayer to you,

~ A O\ N ~ ~ N\
ﬁﬂ&'&ﬁ'&&'@ﬁﬂﬁﬁﬂ'&Rﬁ'&ﬂi’@ﬁ'[ [
T'HREK CHHOD CHHO NYID DEN PA NGON T'HONG ZHING

may I directly perceive the truth of Cutting Through to the nature of
phenomena;

~ v v v AA' v v Uc\ v

TR FUFRAGRAPNN AT NITZFFN| |

T'HOD GAL NANG ZHI'l NYAM LEN T'HAR CHHIN NAY
and by perfecting the practice of the four visions of Crossing Over,

LGRS AL ShaRiRRCANAR
ZHON NU BUM KUR YANG DAK SANG GYAY SHOK
may the youthful vase embodiment of perfect buddhahood be achieved!

%N'm’qﬁw:’éq'm'ain"'E'\]mamﬁqéﬁm&@&'@m’m‘&@:\r@ag@m’qq'g
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Spoken by Dudjom at the request of the person Manjushri, who has the karmic
connection of previous aspirations to the path of the exalted vehicle. May virtue increase!
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A A ~F. S aa AN Aamar N N e S A AN N
ﬂ'mﬁ'&ﬁ'ﬁ'ﬁ'&'ﬁ% RR’E"RU"QQ’R’QR’P‘N’HQ’RK'% ig?’&ﬁ':'ﬁﬁﬂ'&@&l'ﬂ'?ﬁ'
v o \vﬁv« vAv L4 v i . X, o \vc\ v v v v . 2l . vt\g v . v
TR ARG YFAUYIVASY FAFFAGNGARG U AR
ﬁ’""‘ﬁ'm'aﬂqﬁﬂam a.&.g.&ﬁq.gg.m;.méi’&w.gw.qwg ﬂﬁ‘u'q?ﬂmﬂ'ﬁm:'
AFguAsETmzaale n§ gaRsfra gy irasad axgmasra
gxirdmaxagm JETQRanyaEy IR guaETyRad EN
FANIANITEE FARRGUAERA RN YFAGEe AqFIRARER
v 'c\ 12 C\ ) . v v v
TRTIN Qﬂﬂa ﬁﬁﬂﬁ& Aax E!SN]
From Pure Vision Web of Wisdom: The Prayer for Calling upon the Lama’s
Mindstream, "Transferring to the City of the Three Vajras”. NAMO GURU
PADMAKARA YE Great yogins of undeceiving purpose comprehend the lama, the vast
treasury of liberating empowerments, as the essence of their own awareness and abide in
the equanimity of that indivisible single taste. That is the excellent ultimate guru yoga.
But those other individuals with faith, who hold to the Lama as external, should visualize
the Lama on the crown, in the throat and in the heart, and pray to receive empowerment
and combine their minds in one taste. By this, the Lama’s mindstream is transferred to
the student, who never turns back from the perfect pure path. Therefore, practice this
diligently and grasp the significance. With P'HET dissolve all phenomenal appearances

of bewilderment into basic ground, the primordial womb, like dissolving a magical
display into space. Blow the kangling three times and play a roll on the drum.

P ANE N P AN AN
RTATHTE IRYRAF YA N &5 TARIRAe
P'HET P'HET PPHET RANG NANG DON GYI OK MIN CHHEN

PO'TYING
PHET PHET P'HET  In the space of self-appearing ultimate great Ogmin,

\' A'v 'A' v v v v )

WA I NNGNG 3«1?«0‘3&3

YE ZHI DON GYI SANG GYAY LA MAR SHAR
the ultimate Buddha of basic ground arises as the Lama.

P b= P S

e E g

HE RU KA PAL DOR JE CHAK P'HUR DEB

The glorious heruka, brandishing a vajra and iron p’hurba,
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TR SR YT AR N N3 TR
EARA SRR AN AR R
RA GATDANG DEN DOR TAB TAK SHAM SOL
ruby red, in advancing posture, wearing a tiger skin skirt,

pA S~ 1 SN 2 -
TONFIRRTTIRANTR
NYIY NANG RU DRA P'HO MO DEN DU TING
with the male and female rudras of duality spread out as his dais,

§'£ﬂ&'x§'§ﬂ'ma'@q'@ﬂgm
NA TSHOK RATNA RU PA'TI GYEN GYIY TRAY

is adorned with various jewels and bone ornaments.
\' \ v 'v 'A v \' A v A'v L)
u «G‘N RRAR Qﬁ ﬂﬂ q Q[Hzﬂf%l AR

YE SHEY JA OD T'HIK LE T'HRIK PA'I LONG
In a dense expanse of wisdom rainbow spheres

AR RN IR Ty Radg iz g

KHOR DAY YONG KYI CHI PAL CHHEN POR KYED

he arises as the great, crowning glory of all samsara and nirvana.

v v (=) \' v v v A' v v v v v v
RERTAs AR MR RR AN N PR
PHET PHET PHET YE ZHI DOD MAT NGANG LAY MA YO

KYANG
P'HET PHET P'HET Though not stirring from primordial ground

A v 'A' v v '«/ v v v [-)

@ﬁ AN ﬂ"qq ;Rafi%q Qﬁ’iﬂ’iz

NYID LAY MI ZHEN RANG NANG TON KHOR SHAR

and not other than that, self-appearance arises as the teacher and retinue.

v v \' \ 'v v 'v v A' Q
aﬁfi‘q -ﬂN qEH3 gﬂ& RNRARRAE
KU DANG YE SHEY YON TEN DZOK PA'I PAL
Glorious perfection of all qualities of form and wisdom,
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PAL DEN LA MA'1 KU LA SOL WA DEB
I supplicate the enlightened body of the glorious Lama.

x:@z:'&'«ﬁ&"i&'ﬁ‘&'x:@mm&g

RANG JUNG YE SHEY ROL PATRANG TSAL LAY
From the inherent energy of the play of self-arising wisdom,

:\-V- vc\v N \-:\-Vo

ﬁq A Q'H&IN (o8 ﬁﬂf-{ %q Q@ﬁ (o8 ‘}is

MIN DROL DAM PA'I GA TON GYED PA'I GO
the door of the feast of ripening and liberating teachings

éﬂ:\rf\:‘:\w&5'qifu'@3’r\m§@&%
CHHOK DANG RIY MED DUL JA'TPAL DU CHHEY

is thrown open by the unbiased savior of beings.
A5 &5 FAR YR AU TR

DRIN CHHEN LA MA'TSUNG LA SOL WA DEB
I supplicate the enlightened speech of the gracious Lama.

v v L4 A v \' '\ 'M'v v
NN ABA IR T HF HR <8
T'HUK SANG NYAK CHIK DE WA CHHEN PO'I LONG
The single secret mind, the expanse of great bliss,

AR QRN AN ST GG TE'S

KHOR DAY TTHAM CHED NYAM PA NYID DU CHHUB
contains all samsara and nirvana in total equality.

ENFANAYNEN G B K

CHHO NAM MA LU CHHO NYID CHHEN POR ROL
All phenomena without exception are enjoyed as great dharmata.

gq'%q'g'&‘d’gﬂ&wq&i’mwaﬁmg

DRIN CHHEN LA MA'TT'THUK LA SOL WA DEB
I supplicate the enlightened mind of the gracious Lama.
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DAK DZIN BAK CHHAK T'HAY PA'I GYU LU DI
May this illusory body of habitual clinging to self

v \ v 'A v v v 'A v A '«/ [-)
RRA| AR AFA G AR NN IF JarFAne
DAK MED NYAM NYID GONG PAY JIN GYIY LOB
be blessed with the wisdom of the equanimity of non-self.

L\u,m'ng'ﬂﬂ'&ﬂ&'&ﬂ&'ﬂ'§:'na'§m%

YUL DZIN BAK CHHAK T'HAY PA NANG WA'TYUL
May objective appearances of habitual clinging to objects

yardy =R iRy s JuEase

YUL MED ZANG T'HAL GONG PAY JIN GYIY LOB
be blessed with the wisdom of objectless transparency.

&w'ﬁ:&&N@:a@mm‘&'aﬁxﬁq‘ﬁg

SEM DANG SEM JUNG T'HRUL PA'TKHOR LO DI
May this wheel of the confusion of mind and its mental events

v '«’/ v A' «’/ v 'A 'A 'v )
’q ’iﬂ BN ﬁc{ iﬂﬁ& ANZE INFINE
KA DAK CHHO KU'I GONG PAY JIN GYIY LOB
be blessed with the wisdom of innately pure Dharmakaya.

335 S v B SR S X °
X ﬁﬂN Z:Iﬁ %ﬂ‘ ‘2} [AEN ‘1@ HRANNNE

RE DOK DE DUK NYE WAR LEN PA'l SEM
May the mind that pursues joy and sorrow with hope and fear

?‘gﬂ'iéﬁﬂ'ﬁﬂ'ﬂ N'ﬁﬁﬁﬂ'ﬁ Néﬁ@ﬁléﬂwv

CHHO YING TRO DRAL GONG PAY JIN GYIY LOB

be blessed with the wisdom of unembellished Dharmadhatu.

Ry ~fINR Aol AR
AT AETATAgE IR T RS
MA DAK KHOR WAR CHHEN PA'T GO SUM DI
May my body, speech and mind, tangled up in impure samsara
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DOR JE SUM GYI ROL PAR JIN GYIY LOB
be blessed as the play of the three vajras.

q%’fg:'a@wmag:’ﬁ:g:’&x'ms&l%

DI TAR TTHRUL PA'T NANG DANG NANG CHHAR CHAY
Thus, may bewildered appearance and its consequences

v c\' v =t v A v 1“ v v A
@ AR Q@"«l RRX ﬁgﬁ'\ﬂ Q!,@W d A'M'ﬁ%
GYU MA'TT'HRUL KHOR YING SU ZHIK PA ZHIN
vanish like a magical display into space,

v v ~. v L4 v v v '\F/ )
AR SAE SRR
KA DAK ZHON NU BUM KUR SANG GYAY SHOK
and may buddhahood be attained in innately pure youthful vase body.

AR ¥ QT RG] 35| g'aa'gﬂ:\rg&'mx'a'“g’zq'm&’&ﬁ&'g:’q%&'%’ﬁﬁ'mx
:@N'Ef545"@'ﬁ'ﬁ:ﬂm@'ag&‘mxw:m:’m@q% 34'5&411@'&%:'4?‘5\51'12@5'
ABazaN m@qgmnfﬁa'mg&'ﬂﬁ'@'ﬁq’&g& g'a'ﬁa'ﬁ:ﬂi{m'qﬁm’aﬁ'm'
amgs ANNRER TR SRFagags s yaws §EE Avvaius
:z:'“ﬁ’m'ia'm’é\?@q'?gw'mﬁm’ix‘ sd'@&'gx'ﬁ'ﬁx'mw'wq'mé\w‘ A |

SR (R |

Follow this with a brief crescendo on the drum. Blending indivisibly with the non-
conceptual wisdom of the Lama’s mind, rest in equanimity again with the sound of
P'HET. All future holders of the lineage of Padmasambhava who diligently apply this
Guru meditation and supplication at the beginning of all practices, meditations and
recitations will fully attain what they wish. Samaya! Gya! Gya! Gya! At the request of
the good student Orgyen Dorje, this inept beggar abruptly composed this. Virtue! Virtue!
Virtue!
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Prayer To the Root Guru

o . SRR N S/

1 RINRFIIRFZGHE] |

PAL DEN TSA WA'I LA MA RIN PO CHHE

Glorious and precious Root Lama,

v 'c\'ap’ v v :\' v v
ST FRITTGI |
DAK GI CHHI WOR PED DA'T DEN ZHUK LA
seated on a lotus and moon disk on the crown of my head,

MR RE B TR FNENRIRAG) |
KA DRIN CHHEN PO'I GO NAY JEY ZUNG TE
care for me with your great kindness

v v 1‘\1 el v v v v i
LIS
KU SUNG T'HUK KYI NGO DRUB TSAL DU SOL
and grant the siddhis of enlightened body, speech and mind.
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From the Treasury of Basic Space of Dharmata: The “Wisdom
Sun” Sadhana of the One Mother, T'hroma Nagmo.
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P'HET NAMO GURU PEMA KARAYE This is the sequence of practicing the
sadhana, “Wisdom Sun,” of the one mother, T'hroma Nagmo. Upon a third quarter
moon on a well-arranged shrine, set up a mandala of distinct piles of flowers and various
offerings of desirables. For a practice place, stay in a very isolated grove, a place for a

solitary yogin. To the spirits of the place and earth, offer a torma of the three white foods,
and request activity that assists your practice. Refuge and Bodhicitta:

Rﬁ'ﬁ'%ﬁ'ﬂq&aﬁ'%R'Qﬁ&'ﬁ&'ﬁ'&'ﬁﬁ'ﬂ%ﬁl'ﬁ'é\ﬁ'm&
@u'@'ﬁ&'a'qzq'ﬁm’@’mﬂg’@mn?a\@'amgm'a'%r\'m'
&i.mﬂ.m“ﬁ’x.m.&]iﬁ.g.ﬁ&.&ﬁx.mg.m.&q.g% al\iféﬂﬁgﬁﬁq

RANG GI NYING GA NAY OD ZER T'HRO PAY LA MA DANG
NYIY SU MED PA'T GYAL YUM T'HRO MA NAK MO LA
CHHOK CHU DU ZHI'l KYAB YUL MA TSHANG WA MED PAY
KOR WA DUN GYI NAM KHAR BENZAR SA MA DZA

Rays of light shine from my heart, inviting Throma Nagmo, the mother
of the victorious ones, who is none other than the Lama, to appear in the
sky in front of me, surrounded by all sources of refuge of the ten
directions and the four times. Performing the vajra summoning mudra:

A v v fnd .
Ed{w's F‘q g‘ﬁ%ﬁ gﬂ EﬂN H'HR8
P'HET ZHI NANG LHUN DRUB DZOK PA CHHER

PHET In the great perfection, the spontaneous appearance of basic ground,

v «’( v 'A v v v A
AR ARSI B YRN Y AES
T'HRUL KHOR ZHIK CHHIR KYAB SU CHHI
I take refuge to dissolve the wheel of confusion.
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FAATARUIAYRFA QS
NAM PAR T'THRUL PA'T NANG CHHA'TI DRO
So that sentient beings, lost in manifestations of total bewilderment,

ﬁﬁ:’&ﬁ'@:’@:’&:w’mgﬁ% FINRXN NG TR

NGO WOR SED CHHIR JANG SEM KYED x3
awaken to the essence, I generate bodhicitta. Recite “Refuge and Bodhicitta”
three times.

E‘o‘m'mm'wqmq'mﬁ'm'mw'm"g’x’qﬁxﬁwqam‘ %‘q&'mm'wqmq'
ik

Recite the “Seven-Branch Prayer” while extending the vajra and ringing the bell.
Seven-Branch Prayer That Accumulates Merit:

478 ARRRRAAFN IR A

P'HET MA KHYAB DAK YE SHEY KHAN DRO MA
PHET Mother, all-pervading wisdom Dakini,

ENYR ARV PRe

CHHO KU'I LONG NAY MA YO KYANG

though not stirring from the expanse of Dharmakaya,

a
qim'ﬁﬂa'qim'@x'ﬂaqm'ﬁxmﬁ:&%
DUL KA DUL CHHIR ZUK KUR ZHENG
you manifest as Rupakaya to tame beings hard to tame.

mgqﬁ’ﬁ&"ix&@qu@&fmg
DAK GI MO NGOR KHYEN TSEY ROL

In the face of my devotion, display wisdom and love.

A v v v v v v

9= i"«l RAAGAYIN g‘ll e

ZHING DUL DRANG NYAM LU TRUL NAY

With as many emanations of my body as particles in the universe,
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3 RARAEs] RFAAL
GO SUM GU PAY CHHAK TSHAL LO
I prostrate devotedly with body, speech and mind.

v '«/ '«/ v \' v =)
YNAR AR YA T3
LU DANG LONG CHOD GE TSAR CHAY
My body, possessions and root of all virtue,

FANGE AR TAE AR

CHHAK ZHEN MED PAR CHHOD PA BUL

I offer without any attachment.

\ v v v A' 'v v

F N RN AR AN GE HAe
TSHE RAB SAK PA'TLAY NYON DIK

The karma, delusion and non-virtue of all my lives,

v v v v 'v v \’/ v v
AERCREER ECCEE ar\ e
NONG GYOD DRAK PO T'HOL ZHING SHAK
I acknowledge and confess with intense remorse.

afl . B 3 S A Y8
o5\ 33\151 ﬂ‘v}ﬁ AR g’i gf ARS8
DRO NAM TEN DETGYUR GYUR PA'l
So that the happiness of sentient beings become permanent,

~ EON
ﬁﬂ'iﬂ&'@mg&m'm
GE TSHOK KUN LA JEY YI RANG

I rejoice in all accumulation of virtue.
~= ~= N
F&N'ﬂ%&"lﬁ?ﬂw RN'%IN'@R%

KHAM SUM KHOR WA YONG DROL CHHIR

To liberate completely the three realms of samsara,
v 'v v v v v v v
RRANFN QAT TATAZAS

GANG DUL CHHO KHOR KOR WAR KUL
I entreat you to turn the wheel of dharma in whatever way appropriate.

193



RYjafzmafnas

JI SID KHOR WA MA TONG BAR
For as long as samsara is not empty,

Rg A AR RN R R ANE

NYA NGEN MI DA ZHUK SOL DEB
I beseech you to abide, not passing beyond sorrow.

'A' v v v A'
RRAT A QA TR QAR N
DAK GI DU SUM SAK PA'I GE
All the virtue I have accumulated in the three times,

R 7E RN FNER R AE

DRO KUN SANG GYAY TTHOB CHHIR NGO
I dedicate so that all sentient beings attain buddhahood.

ﬁq'mgm'@mﬁmﬁaﬂsq'ﬂq%

DUK NGAL GYIY CHING SEM CHEN KUN
May all beings bound by suffering

mﬁ'mx'qﬁqwmaﬂ’éﬂﬁqg

DE WAR SHEK PA'T SA TOB SHOK
attain the state of the Sugatas.

%N'x:‘éﬁm‘é\?@q'34:’ﬁ&'aa&’ix‘g:’&'@&'Q&N'@ﬁ'ﬁﬁ&'gN'm’izﬁ‘ Nﬁ'&g&q

At the request of my student Orgyen, 1, the purposeless beggar, spoke this
effortlessly. Virtue! Sarwa Mangalam!
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AR

DZA HUNG BAM HO TSHOK ZHING NAM RANG LA T'HIM
PAY GYUD JIN GYIY LAB PAR GYUR

DZA HUNG BAM HO The field of accumulation is absorbed into me,
blessing my mindstream.

FRARSNFRURTBNNTN| RN IFAFIRINGe

Blow the kangling three times and play a roll on the drum. Then, The Descent of Blessings:
v 'v v ’v v A'

R TR HNIUENY A=

P'HET KA DAK TRO DRAL CHHO KU'TKHAR
P'HET In the womb of innately pure, unembellished Dharmakaya—

%q'gm'x:'qﬁzwt\u,a'%q'g%
LHUN DRUB RANG DANG YUM CHHEN NGA

spontaneously present self-radiance —is the five great mothers.

'\A' v v v v v
%ﬂﬂ EREA ﬂﬂ"N g:li RRIISANE
T'HUK JE'I TSAL SHUK TRUL KHOR CHAY
Your retinue of emanation is the energy of compassion.

gﬂ&’@ﬁ'mﬁm%ﬁmﬁ@qﬁn%
T'HUK GYUD KUL LO WANG JIN P'HOB

I entreat you, bestow your blessings and empowerment,
v v 'v 'A v A 'v
QAR YN %q AT g5 gaEaae

JA LU CHHEN POR JIN GYIY LOB
grant the blessing of the great rainbow body,

«/ v v v A' «/ v '«/ [-)
768 RN YRR RArIT Kee
ZHON NU BUM KU'T GONG PAR ROL
and the wisdom display of the youthful vase body.
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SHRI BENZAR KRODHI KALI BAM HARINISA KAYA PENTSA
JNANA PENTSA BENZAR SAMAYA DZA DZA ABE SHAYA
AH AH

+ a a
&ﬂ;.iﬁ;.%ﬁ.%xqﬂi ﬁ%’%’ig{”@%:&“%%

Blow the kangling three times and play a roll on the drum. The Consecration of
Offering Materials:

-~
g8 FRANIAINITE

P'HET NANG WA T'HA DRAL DUR T'HROD DU
P'HET In the charnel ground of appearance free of extremes,

v v v v v v A'
NR ARV REE TRRAAE
SID PA NGO DZIN RU DRA'I BAM
the rudra corpse of clinging to existence as real,

R AR RarnR qrar PRy

DAK MED ROL PA'T SHUK KYIY DRAL
liberated by the power of the experience of non-self,

>f L A’c\v 'v v , v Avc\ )
Qﬁﬁ RER iﬁ"«i &@ 3\1355 Ales iﬁo

DOD JO'TIPAL YON CHHOD PA'I TRIN
is an offering cloud of magnificent desirables.

b R R SRR s SR ¥ U > Sy () G
NG NG Y HFRGNTYRNEEGGHD 2T
OM AH HUNG MAHA MAMSA PENTSA AMRITA PENTSA
SARWA PUDZA OM AH HUNG HA HO HRIH x3

aax'ﬁ:'%ﬁ'@@m‘

Blow the kangling three times and play a roll on the drum.

196



Janduai=g g
Creating the Mandala of the Deity:
. v ° N D e . RN e
546' 546' 546'5 a N‘ﬂ’qﬁﬂ NEN ﬁQmRs
P'HET P'HET P'HET YE ZHI KA DAK BUM KU'I LONG

PHET PHET PPHET = Within the expanse of the vase body, innately
pure basic ground,

v v v 'C\ v v )
U YRR AT GR AN
LHUN DRUB GAK MED ZHING KHAM SU

is the spontaneous and unimpeded pureland.
'\A' v 'v v v A AL~

FNERRR FAFN XA

T'HUK JE'T RANG TSAL T'"HRO MA T'HING

T'hroma is the innate energy of compassion, blue-black

. A v v A v A'v v g
AR A A RAR e el
ZHAL CHIK CHHAK NYIY DRI T"THOD CHEN
with one face and two hands holding a driguk and skullcup full of blood,

v v v A v 2 20
GUTRNZIN QA gq YN8
ZHAL DANG JAK DRIL CHEN SUM PA

an open mouth with curled tongue, three eyes,
v v v \ v \ v v A =)
TARHTNTTF T RFS

RAL PA MAR SER GYEN DU KHYIL
orange hair waving upward,

N —

YRR GUF TR

CHHI WOR P'HAK ZHAL NAK PO NGUR
and a grunting black pig's head on her head.

a °

FRNTGN T FINET zq%qg

ZHAB NYIY GAR TAB KHA TAM TENG

Her two legs are in dancing posture, and she supports a khatvanga.
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AR FNENNA AR AR
DUR T'HROD CHHAY DZOK ME PUNG BAR

She has all the charnel ground ornaments and stands in a blazing mass
of fire.

~ ~ ~
-ﬂ R’i’%'ﬁ'&iﬂ@‘lﬂ i’q <8

SHAR DU DOR JE KHAN DRO KAR
To the east is the white Vajra Dakini,

g P S S R o
Tx=g3gapaaqze

LHO RU RIN CHHEN KHAN DRO SER
to the south the yellow Ratna Dakini,

~
FRpF AR A=
NUB TU PEMA KHAN DRO MAR
to the west the red Padma Dakini,

FRYANT NRARY =
JANG DU LAY KYI KHAN DRO JANG
and to the north the green Karma Dakini.

v v Aiv v v ° v
R R
KUN KYANG DRI THOD KHA TAM KA
All have driguks, skullcups, khatvangas

AN TN FF A YR RAe
GAR TAB RU GYEN ME PUNG BAR
and bone ornaments, and are in dancing posture in blazing masses of fire.

a aa ~
LIS q:m&’zaqa'a [QQ'QE]'SJ g

TSHAM ZHING LAY ZHI'I KHAN DRO MA
In the four intercardinal directions are the Dakinis of the four activities—
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KAR SER MAR JANG DOR TAB CHEN
white, yellow, red and green, all in advancing posture —

v v v v 'ﬂ/ 'C\
FINIAINH NN
CHAK KYU ZHAK PA CHAK DROK DRIL
holding hook, lasso, shackles and bell, respectively;

~ ~
lqwq 33451 ﬂﬁ a ﬁﬂ Z:VWR :@8451%

YON NAM T'HOD PA THRAK KANG NAM
with blood-filled skullcups in their left hands.

YD S % A Ne

YRR R T X AG!

CHHI RIM T'THRAK TTHUNG CHHEN MO ZHI
Beyond them are the four great female blood drinkers;

v v L2 plaff v vv v o
PREVTRRZRRFAT
SHAR DU DRUL DONG CHANG ZHON KAR
to the east, the white snake-faced one riding a wolf,

— SN v °
RN RN Ry
LAK NA CHAK KYU DRI GUK NAM
holding a hook and a drigug;

‘g'ﬁ&?’ﬂﬁﬁ'ﬂﬁ'qqﬂ?%

LHO RU SENG DONG BONG ZHON SER
to the south, the yellow lion-faced one riding an ass,

"«14" 'Eﬂ'ﬂ 'Q'ﬁ?’@'ﬂ ﬂ"N%

LAK NA TTHO WA NOR BU T'HOK
carrying a hammer and a jewel;

Q' v v v;' 'v vv )

QYRS HI

NUB TU JA DONG JA GOD ZHON

to the west, the red bird-faced one riding a vulture,
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MAR MO ZANG DREN PEMA NAM
holding a copper tool and a lotus;

v '\ v «F/ v 'v v '9
3R iii Eﬁﬁ QA (Eﬁ "gfi 8
JANG DU DRED DONG P'HAR ZHON JANG
to the north, the green yeti-faced one riding a ferret,

LAK NA GYA DRAM DRUL ZHAK T'HOK
carrying a double dorje and a snake lasso;

TR IR AN S FA AL R

RANG RANG LAY DOK CHHAY T'HUN PA'l
with corresponding color, ornaments and activity.

2N g el
ARB AT URN AR AR RN TG <8
BUM T'HRAK YANG PA'I KHAN DRO KOR

Around each one is a vast entourage of hundreds of thousands of
Dakinis.

\' v v 1\ v v v

i CAESEN iﬂﬁ@ﬂ" DR Z:@ﬁ ‘il'\ &

DE TTHAR WANG CHHUK NYER GYED DANG
Around them are the twenty-eight mighty ones

v v 'v '\' A' e
AR
NAY YUL DUR T'HROD HE RU'I ZHING
and the sacred places, regions, charnel grounds and heruka places.

\ v v \ v A' A v v '«/ [-)

B AR AF NIRRTV AT E T Ne

TEN DANG TEN PA'TKYIL KHOR DZOK

The supporting and supported elements of the mandala are complete.

200



PRGN . % g

YR AR E RN EF AR

CHHI RIM PAL GON DREK CHHEN DANG
At the outer edge are the glorious fierce protectors,

\v RF/ v v v v 'ﬂ/ v

R WG NF=e

DE PON SUM CHU TEN MA KYONG
the thirty chiefs and Tenma protectors,

a__a S
ANS N OAFR W ANRES
AL AR
LHA SIN DE GYED LHA DRE DANG
the eight legions of gods, cannibals and so forth,

R, e o
Y RGAREF YRR AN

GO ZHI'I TEN SUNG DANG CHAY PA
and the Dharma protectors of the four gates,

AN ER E A Ey AR

MA DREY YONG DZOK CHHEN POR KYED
all visualized as complete, vast and distinct.

ﬁ'ﬁ:@'ﬁ&"«iﬁ'ix@mg

KU DANG YE SHEY OD ZER GYIY
By the light rays of wisdom and form,

RN TR NN T Y A FAN

KHAM SUM SEM CHEN LHA DRE NAM

all the gods, demons and beings of the three realms
Ay ards TR SRR TR

OD SAL CHHEN PO'T GONG PAR DREY
blend into the enlightened intention of the great clear light

gﬂ&“gﬁ'ﬁaﬂ:ﬁaﬂ% %Nﬁﬁn@ﬂ

DZOK PA CHHEN PO'1NGANG DU ZHIK
and dissolve within the great perfection. Break with the drum.
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R REN RN EN G G AR AR TR 5

DE TAR SAL WA'T NAY SUM LAY OD ZER KAR MAR THING
SUM T'HRO PAY CHHO NYID NAM KHA DZOD KYI LONG NAY
From this vivid image, white, red and blue light rays emanate from the

three places and summon from the expanse of the sky treasury of
Dharmata.

o Y S S N 2 SRR S =M. ol S
YAV R R AR TR I FF Y Ex A aaws]
v v A v v v \ v v v v v v v \' \ v A' A v
& %Nﬂ?%& A &Vi ngﬁ ERN ﬁN x&y:w ﬂN @’i@"«i
«F/ v L2 A v '\ v 'A v v
QAR ARGV YR AT A AT YRe
KU DANG YE SHEY ZHING DANG KOD PA MI ZED PA GYEN
GYI KHOR LO T'THAM CHED MA LU SHING LU PA MED PAR
CHEN DRANG NAY RANG NANG YE SHEY KYI KYIL KHOR
DANG NYIY SU MED PAR T'HIM PAR GYUR
The entire adorned circle of inexhaustible form, wisdom, realm and

display with nothing left out, melts indivisibly with the self-appearing
wisdom mandala.

o 7T YR e ) SR - 2 W 2 R S :
NYRRNFTARGRVNFRENHWERE 2§
OM SHRI BENZAR KRODHI KALI BAM HARINISA SARWA
BENZAR SAMAYA DZA DZA x3
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While repeating the mantra three times, hold up the vajra and ring the bell, finishing by
drawing in the vajra. Blow the kangling four times and play a roll on the drum. Then
recite The Invocation:

\v v v\ v 3, v C\' ‘\Q,
HJe a Qﬂ'm& Q@f & h’ﬁﬁ N lﬂqo
P'HET KYE GAK GYUR MED DOD MA'I ZHI

PHET The originally pure foundation of unchanging creation and
cessation,
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SGALERCRACESH L
NYIY MED DON GYI YUM CHHEN NGA
is the non-dual nature of the five great mothers.

Ry T IR R Y@ s
BRS NJNARRGS
GYU T'HRUL ROL PA'I KYIL KHOR LHA

Through invocation, may the entire illusory display of deities in the
mandala

a'@mgq'@a\'q«ﬁ qm@q&i’m%
MA LU CHEN DREN SHEY SU SOL

come forward now, without exception.

P A B el S O S 2 N2 S S S S - B
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OM SHRI BENZAR KRODHI KALI BAM HARINISA SARWA
BENZAR SAMAYA DZA DZA STAM

NTFR R FRRFA| %’ewn@m'@qﬁmn"%g

Finish by blowing the kangling three times and playing a roll on the drum. Then,
Request to Remain:

T &'ﬂ‘é&'gﬁg@@ﬁ&gg

P'HET MA CHO LHUN DRUB YE SHEY LHA
PHET Uncontrived, spontaneously present wisdom deities

\ 'v v v A' v v
zﬂﬂﬂN @ﬂ QQZT]N ARUAAN QﬁN%
SHEK JGN ZHUK PA'I YUL LAY DAY
beyond the realm of coming or staying,

A Sy Ry rfip ~fER 2
AR AR ENY TR
T'HRUL PA'T KHOR LO CHHO KUR SHIK
destroy the wheel of confusion in the Dharmakaya

a
3\1’1}5«] Al ‘1}5 iﬁl%"si QX Q%ﬂ&%
NYAM PA NYID DU DAL WAR ZHUK
and dwell expansively in equanimity.
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Nam%ﬁé%ﬁ'm@

SAMAYA JNANA STAM TIKT'HRA BENZAR
%’q«’@q’qﬁmn%s

Then, Homage:

e QAR QRN IAN S AGI LGRS

P'HET KHOR DAY T'HAM CHED NYAM PA NYID
P'HET In the equality of samsara and nirvana,

ma:':q'gza’{:'aq'a%&'mg

ZANG NGEN LANG DOR MA CHHIY PAY
there is no good or bad, acceptance or rejection.

x> S
Rﬁg R%ﬁgﬂg ﬂ"N'll'éE;%
RANG NANG LHUN DRUB DZOK PA CHHER
To this self-appearing, spontaneously present great perfection,

Ragx sy Aagaasvds
NGO TSHAR CHHEN PO CHHAK T'HAL LO

I'bow in great wonderment.

RN TR RFVFUNITFRIEN|  FFNAEGLRGUIFs
Thus recite "Request to Remain” and "Homage.” Following this, finish by playing a roll
on the drum. Then, Offering:

'A v v v v v
T §RITIRRARG I
P'HET NANG SID ZUNG DZIN RU DRA KUN
P'HET All rudras of dualistic fixation on existence

R A TR GES g
DAK MED TUL ZHUK CHHEN PO DRAL
are liberated by the great uncontrived conduct of non-self
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v v v 'A' V v v (=)
FA SRR TR RN FN RS
NAM KHA DZOD KYI GONG GYAY DAB
and sealed by the enlightened intention of the treasury of space.

A' v v «/ v v 'v 'A L L)
SAINRASNNTGRS

CHHI NANG SANG CHHOD DOD YON TRIN
The outer, inner and secret offering clouds of desirables

ﬁ'aﬁ'@eﬁ'@aﬁ:?ﬁxq xg

MI ZED GYEN GYI KHOR LOR SHAR
arise as the inexhaustible ornamental wheel.

A JNIERRFR Y }E= s

YE SHEY KHAN DRO'I KYIL KHOR GYI
This I offer to the mandala of wisdom Dakinis,

@'ﬁ&"i«ﬂﬁ%’qmwa@m%

GYU T'THRUL ROL PA'T TSHOK LA BUL
the assembled display of illusory manifestation.

P AN ~
&5ﬂ'ﬂ'ﬁ§ﬂ'ﬂﬁ"?ﬁi&i'§ﬂ%
CHHOK GI NGO DRUB BED MED TSOL
Bestow effortless, supreme siddhi.

Edf]’fdf]% &ﬂ’i’iﬁﬁ'?ﬂ%&ﬁ'@:'ﬁlﬂ

MAHA SARWA PENTSA GHANA TSAKRA PUDZA MEGHA
SAMUDRA SAP'HARANA SAMAYA AH HUNG PHET P'HET
P'HET Blow the kangling once and play a roll on the drum.
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~ A -c\g
AN Q%i S8
Then, Praise:
'A v v v A v V 'v v
HE A A A AHRA TR e
P'HET MA T'HIK LE NYAK CHIK GONG LONG DU
PHET Mother, unembellished and expansive wisdom of the single t'higle,

~ ~

SR

KYON KUN JANG TE YON TEN CHHUB

in you all faults are cleansed and qualities perfected.

v v 'v v \ v «’/ 'v v [-)
ENIA Z:!Ei”li ﬁN 3\1‘3 ﬁﬂ"ﬁﬂ m’iis
MA KHYAB DAL TRO MED GONG LONG DU
Mother, expanse of wisdom of uncontrived all-pervasiveness,

V v v v v 'v ’v
QAT RN AT AF3 &5 A EA|NE
KHOR DAY DAK NYAM CHHEN POR DZOK
in you the great pure equality of samsara and nirvana is contained.

'v '\ vv v C\v v v °
N m&%q SN ﬁf-{g q X8
MA LONG CHHEN CHHO KU'I BHA GA RU
Mother, womb of vast great Dharmakaya,

namy TFamaqmga Xae

ZANG NGEN RO NYOM UB CHHUB ROL
in you the equal taste of good and bad is thoroughly enjoyed.

a'gamx'qﬁa'gq'ﬁﬁfmmaﬁmg

MA NAM T'HAR SUM DEN GONG PA'TI BUB
Mother, space of the wisdom of three freedoms,

v v \' \ v v 'v (=)
N RU Ny ETae
KU DANG YE SHEY BUM KUR DZOK
in you form and wisdom are perfected as the vase body.
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~
&'ﬁ'ﬂﬁ&%ﬁ'@ﬂ'&@@'@ﬂ G\
MA KU SUM LHUN DRUB KHAN DRO MA
Mother, spontaneously present three kayas of the Dakini,

@'Q@Nfﬁﬂ&%&@ﬁf&&g

GYU T'HRUL ROL PA'T CHHO T'THRUL NGOM
exhibit the illusory manifestation of delightful display.

&'@&'%q'g'm'@q'qémm%’ig

MA YUM CHHEN NGA LA CHHAK TSHAL TOD
The five great mother consorts, I bow to and praise you.

'A v \'\ v «/ v Uv ) = v v 12
NG3HR AR BE AR ARFANE AV
NYAM NYID DE CHHEN GONG PAR LAB
Bless me in the wisdom of great equal bliss. Then break with the drum.

34'amQ'qﬁ?angﬁmqmm&mm
MA KHA DRO'I THUK DANG GAL WA'TILAY

I confess the actions that contradict the enlightened intention of the
mother Dakinis

V v v v ’A v v v
AR AT AFUGRRZF TR NE
KHOR WAR KHYOL ZHING CHHEN PA SHAK
and cause me to be swept away and wander in samsara.

~
F&N'ﬂﬁ&l'aﬁxﬂ'ﬁ'ﬂﬁ&]'i%

KHAM SUM KHOR WA KU SUM DU

Dissolve the three samsaric realms in the three kayas

a ad ~ el
Z:!ﬂ ﬂ'ﬁN'&Rﬁ'@R’ﬁR&gﬂ'gﬂ%
SHIK NAY NGO GYUR NGO DRUB TSOL
and bestow actual siddhis.
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&ngﬂaﬁam% 54%%"4“15@51‘72% 6%’:1%&3%’&%%%
NF I, Sag %"’.“.(ﬁ. —_—- Y YT NS
FMENFA BFRATIH 55555 FUIENES
o A o PAV o D otd et A i)
Y% ARYAYFE [IFUE AGNAWNGEE
OM BENZAR SATTO SAMAYA MANU PALAYA BENZAR SATTO
TENOPA TIKT'HRA DRIDHO MEBHAWA SUTO KHAYO
MEBHAWA SUPO KHAYO MEBHAWA ANU RAKTO MEBHAWA
SARWA SIDDHI MEM PRA YATSHA SARWA KARMA SUTSA ME
TSITTAM SHRI YAM KURU HUNG HA HA HA HA HO
BHAGAWAN SARWA TAT'THAGATA BENZAR MA ME MUNTSA
BENDZRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTO AH
o (2N S (2N (2N ~ S
WA R ARV QN SHANFN G RN JN AR IR AFN Y RKA ﬁﬁ&lﬁ&]
SRESELEEE
During the hundred-syllable mantra, play a roll and a crescendo on the drum and bell,

and then put them down in their places. Clearly establish the Profound Intention for
Mantra Recitation:

e 'A 'v v A' v v

9 TP FNAQALAAT I

HUNG RANG NYID T'THRO MA'I THUK KA RU
HUNG  In the heart of myself as T"hroma,

Ny . G
AR aah AR Bkl
P'HAK MO MAR SAL DRI T'THOD CHEN
is P’hagmo, clear and red, with a drigug and skullcup.

\'C\' v v v v
VNI e

DE YI THUK KAR DA DEN LA
In her heart on a moon seat

Qq'@'ms:&"ﬁ’qrqamaé&%
KUN TU ZANG MO KAR SAL DZEY

is Kuntuzangmo, clear, white and beautiful,
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a
33 T YNGR NEF RRA N

NYAM ZHAK KYIL TRUNG TSHEN PEY TREY

in meditation posture, adorned by the marks and signs.

ﬁ'&'@ﬂ&'ﬂ:’é’&%maaxg

DE YI THUK KAR HUNG T'HING T'HAR
In her heart is a blue-black HUNG.

v v v v v v v v (=)
M 1S qiiE AT AN
NGAK T'HRENG YON DU KHOR WA LAY
The mantra string circles to the left,

«/ v «/ v 'A v «/ v v Ao

Qﬁ QAN aﬁsﬁ RRX Qﬁ@l T8

OD T'HRO NANG SID KHOR DAY KYI
light radiates from it and draws in

«/ 'A v v v v v =)

N FRFN NG YN

SOK NYING NU T'HU MA LU PA

all the strength and life essence of samsara and nirvana.

'\'v ’A'A 'v v A
YNGR AR I
DU TE SOK GI NYING POR TIM
All phenomenal existence is absorbed into the seed syllable in the heart.

qﬁ:’&ﬁ:\r“ﬁ’ﬂ"g\:&’ RN RRAIANEE
KHOR DAY SOK NYING YONG DU SAM

Imagine that the life force of samsara and nirvana is completely gathered
in.

b R B S S ° RN 2 2 S S,
wmgﬂg’qmmﬁxqagmas

OM BENZAR KRODHI KALI BAM HARINISA HUNG P'HET
~ a A A~
Nﬂ&l@l\i@ﬁaﬂﬂﬂﬁlmﬂﬁﬂmﬂgﬁﬁéﬁﬂﬁﬁ‘

Repeat the mantra for the stage of approach one thousand times.
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@N'Q‘&'ﬁ@«'qﬁ:’&'@&mg

GYAL WA'TKYIL KHOR MA LU PA
Radiating light makes offerings to all the mandalas of the victorious ones

A5 PraEs SR 3Ry

OD KYIY CHHOD CHING WANG JIN DU
and gathers their blessings and empowerments.

v 'V v 'A 'v 'A =)
FRaN Ry Az Tas
TSHUR DU SOK GI NYING POR T'HIM
Returning to melt into the heart syllable,

q%‘afﬁx"ﬂng&"fq%qug
TSO KHOR SOK NGAK RO CHIK GYUR

the main and retinue mantras become one essence.
T Bl SN B2 N2 SN O SRS
wmgﬂg’qmmﬁxqmﬂﬁﬂgmmgrﬁs

OM BENZAR KRODHI KALI BAM HARINISA SARWA SIDDHI
P'HALA HUNG AH

RN NI IIN |
Repeat the mantra for the stage of accomplishment five hundred times.
ARRRAEE g R _REA A

ME PUNG TSHON T'HUN OD T'HRO PAY
Light radiates out as weapons blazing with fire

R AN ] ARE AT T8
DRA GEK LOK DREN T'HAM CHED KUN
to all impeding and destructive forces,

5’*’“5’%‘”’@“%’4}%&@:3
TSHAR CHED DUL DU LAK NAY KYANG

annihilating them and reducing them to dust,
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gs&'mxﬁ&'miﬁ&ﬁx’mﬁmg

NAM PAR SHEY PA CHHO KUR DRAL
but liberating their consciousnesses in Dharmakaya.

&mgﬁgﬂaﬁﬁiaNﬁgm %S’g&‘g&&wggﬂﬁﬂéaq;
SEE qum@mm&gﬂm'm@'S&'ngm'éw‘

OM BENZAR KRODHI KALI BAM HARINISA NA YA TSA MA
SAMAYA NRITRI SARWA SHATRUM MARAYA P'HET Repeat the

mantra for the stage of enactment one hundred times.

v‘\ 1"/ v v 'VA' v v 'V v 'C\ v v‘\v v v v
3\165‘ AN Sm 3«10\%@‘@?@5‘& &@ ‘Fﬁ ﬂﬁ AN Eﬁ O @ﬁ
AN =g 0 S A e
JARTAFYSTRF AV IZLI™T |
MA CHIK THRO MA NAK MO'1 KU SUNG THUK YON TEN
T'HRIN LAY MI ZED PA GYEN GYI KHOR LO KED CHIK DA TA
NYID DU DRUB PAR GYUR CHIK
At this very moment, may the inexhaustible, ornamental wheel of the

enlightened body, speech, mind, noble qualities and enlightened activities of
the sole mother, Troéma Nagmo, be instantly accomplished.

svey & ey TF) AR AR) EE] S
TRYR| SELEY| TRFER HITEE| TXATH
wxAEPNTY
§‘§‘§5\\]§%% §H§§§%% W%’?é@g'ﬁ% Nﬁﬁ%g\\{ﬁwg‘%
NE’W&}Q!,S&% g‘%ﬁlﬁﬂ%\%}% ;}:?:?:?25% §ﬂ‘§§§15‘7
%.n.‘.r?% mgaﬂls\\]%‘g% Q%’%"ﬁ% &?N&]wm‘?%g
Fqhaggapey
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A AH EEE UUU RIRII LILII AYAAY O OH AM AH
KA KHA GA GHA NGA TSA TSHA DZA DZHA NYA
TRA TTHRA DRA DHRA NRA TA T'HA DA DHA NA

PA P'HA BA BHA MA YA RA LA WA SHA KA SA HA KYA

OM BENZAR SATTO SAMAYA MANU PALAYA BENZAR SATTO
TENOPA TIKT'HRA DRIDHO MEBHAWA SUTO KHAYO MEBHAWA
SUPO KHAYO MEBHAWA ANU RAKTO MEBHAWA SARWA
SIDDHI MEM PRA YATSHA SARWA KARMA SUTSA ME TSITTAM
SHRI YAM KURU HUNG HA HA HA HA HO BHAGAWAN SARWA
TAT'HAGATA BENZAR MA ME MUNTSA BENDZRI BHAWA
MAHA SAMAYA SATTO AH

OM YE DHARMA HETU PRABHAWA HETUN TEKHEN
TAT'HAGATO HAYAWADAT TEKHENTSA YONI RODHA EWAM
BADI MAHA SHRAMANA SOHA x3

2\1'41:\1'ﬁgm’4]:\104'L‘th'mggq'%:'msw'gm%mq'q@'&ax‘ EL RN
qg,«n’m'%g

Recite the Sanskrit vowels and consonants, the hundred-syllable mantra and the Essence
of Interdependent Origination one after the other, three times. Then, recite the Offering:

2. Y °
e FRAYIRRARG T
P'HET NANG SID ZUNG DZIN RU DRA KUN

P'HET All rudras of dualistic fixation on existence

A AR AN ES Tarag s
DAK MED TUL ZHUK CHHEN PO DRAL
are liberated by the great uncontrived conduct of non-self

S8 AR AER PR FNARRe
NAM KHA DZOD KYI GONG GYAY DAB

and sealed by the enlightened intention of the treasury of space.

C\' v v ¥, v paf '\F’ 'C\ =)
JARTNRNSY AR AFFSE
CHHI NANG SANG CHHOD DON YON TRIN

The outer, inner and secret offering clouds of desirables
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ﬁ'aﬁ'@q'@aﬁx'?ﬁ:’ﬂ xg

MI ZED GYEN GYI KHOR LOR SHAR
arise as the inexhaustible ornamental wheel.

&'ﬁ&'amqaﬁ?\rﬁ@m'qﬁx@%

YE SHEY KHAN DRO'I KYIL KHOR GYI
This I offer to the mandala of wisdom dakinis,

@'Q@"fmwagﬂmma@%

GYU T'THRUL ROL PA'T TSHOK LA BUL
the assembled display of illusory manifestation.

«/ 'A' «/ v v v \ 'v °
3\18511" E‘ ﬁﬁN gﬂ Qﬂﬁ &]’i @Ns
CHHOK GI NGO DRUB BED MED TSOL
Bestow effortless, supreme siddhi.

]

fdf”dfl%

Edfw"

MAHA SARWA PENTSA GHANA TSAKRA PUDZA MEGHA
SAMUDRA SAP'HARANA SAMAYA HUNG P'HET P'HET

P'HET

quN'a?éﬁ'ma'gw‘Nm’a@’%&m@ﬁ‘ %qmﬂ’g’ﬁ'm’%g

While reciting the offering mantra, play roll on the drum, followed by a double break.

Then, recite the Praise:

“ ARSIy

P'HET MA T'HIK LE NYAK CHIK GONG LONG DU

PHET Mother, unembellished and expansive wisdom of the single

t'higle,

= v v v\vv v v )
33 T{ RF NGO EE
KYON KUN JANG TE YON TEN CHHUB

in you all faults are cleansed and qualities perfected.
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v v 'V v v v ’v v (=}
NEAREVEN AR RFRA R
MA KHYAB DAL TRO MED GONG LONG DU
Mother, expanse of wisdom of uncontrived all-pervasiveness,

qﬁ:’@ﬁ:\rﬁq'&9&'%q'ﬁx'“g’qwg

KHOR DAY DAK NYAM CHHEN POR DZOK
in you the great pure equality of samsara and nirvana is contained.

'v 1\ v«/ v A' v v °
A ;g:aaq SN a&g lﬂ%a
MA LONG CHHEN CHHO KU'I BHA GA RU
Mother, womb of vast great Dharmakaya,

namy TFamaqmga Xae

ZANG NGEN RO NYOM UB CHHUB ROL
in you the equal taste of good and bad is thoroughly enjoyed.

v v v v v el v C\v )
& 35\1 X 4"%3«1 ",%‘q ﬁﬂﬁ& AR gmmo

MA NAM T'HAR SUM DEN GONG PA'I BUB
Mother, space of the wisdom of three freedoms,

v v \' \ v v 'v [-)
ST AN
KU DANG YE SHEY BUM KUR DZOK
in you form and wisdom are perfected as the vase body.

-~
N'ﬁ'ﬂﬁ&%ﬁ'ﬂﬂ'&ﬁ@'@ﬂ'&%

MA KU SUM LHUN DRUB KHAN DRO MA
Mother, spontaneously present three kayas of the Dakini,

. X N o~
@ Q@N LAARH Q@"«i N
GYU T'HRUL ROL PA'T CHHO TTHRUL NGOM
exhibit the illusory manifestation of delightful display.
NI FF Y UL RFUINRS

FRAITASTRTY

MA YUM CHHEN NGA LA CHHAK TSHAL TOD
The five great mother consorts, I bow to and praise you.
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'A v \' v v v 'v
AR AR EF AR AT FAA
NYAM NYID DE CHHEN GONG PAR LOB
Bless me in the wisdom of great equal bliss.

[ Fgnmfamadagygaad)
Then perform the protector offerings, beginning with those to the four life-force holding
lords.
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~ O\ A A~ ~% ~ ~
546% d’oN"éﬁ'ﬁ&'&ﬂqmﬁ'&gﬁ'NN% ﬂ‘r}?@?ﬂﬂ
AT FA AR TR AE] I AN FFIRINT
AR
From the Treasury of the Vast Space of Dharmata: The Offering

Prayer to the Four Life-Force Holding Treasure Guardians
Called “Spontaneous Enlightened Activity”
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N ~ N

ugs FH Q§N TGRS QNI VRN G RGN DR A FAFqEEHE
A5e a@EAERTANRFRNG T FUAFNAG KT N ENFRwe  JF

AFvEgTas FIRIHILFFRAEE YV IVAGY N epga=
wEBae ANRYRNEF RN AINARENNARBRAEE Txe
3 RN AHNIRFANRAHRARS

NAMO GURU SARAHAPAYE Glorious union of all Buddhas of the three times,
exalted Dorje Droldd, dwell constantly on the diadem of blue hair knotted at the crown of
my head, protecting the lineage holders with your compassion. First, for the great naga
king, set out a white torma, naga medicine, milk, yogurt, shellfish, snakes, fish, frogs and
various grains. Cleanse, purify, bless and increase with OM AH HUNG and the
“amrita” mantra. In the samadhi of realizing non-duality, begin.

2 v v 1/;1 v 'A [2 v v v 9'

AW S5 55T

OM BENZAR AMRITA KUNDALI HANA HANA HUNG P'HET
OM SABHAWA SHUDHA SARWA DHARMA SABHAWA
SHUDDHO HAM

ROR

&@lgig Nﬁ'ﬂﬁ&l'&lﬂx'ﬁﬁ"%’Q6Nﬁ'@i’§ﬁﬂ

OM AH HUNG x3 Blow the kangling three times and play a roll on the
drum.

~, '\F/ v A v v 'c\'
58 AN GTAaRa gy gUyas
NA OK CHHOK JIK TEN LU YI YUL
NA In the underworld country of the nagas,

B - S .
AR FRARFHE 58
DUD TSI O MA'I GYA TSHO NA
in an ocean of milky elixir,

~ ~
ATy
LU GYAL MI GON KAR PO DANG
dwells the naga king Migon Karpo,
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% v S ) Sy -

qEagY IR

LU CHHEN GYED DANG JE WA'TKHOR
with the eight great nagas and millions of others;

O —— . X7 o
A5 AR N R RF A YAE
NYEN DANG SA DAK TSUN MO SAY
nyens, earth lords, queens and princes,

AR TSP NN TRE ARG
DIR SHEK GYEY PAY DEN LA ZHUK
come forth and joyfully take your places!

<e§ A ervaras
DZA HUNG BAM HO SA MA YA
c\ v v v C\'Aﬂ 'V 'C\
wﬁﬁxagﬁmqumgﬁqg

YID DANG T'HUN PA'I LONG CHOD NI
I offer the enjoyments that please you—

r\’qx'qﬁsq'au’q@mii@'ﬁ:’%
KAR SUM NGAR SUM DUD TSI DANG

elixir of the three white and three sweet substances,

v v v v 'QP/ v Qo
gﬁﬁ O} a‘ﬂ B @RRR 8
LU MEN NYA DRUL BAL CHONG DANG
naga medicine, fish, snakes and tadpoles,
ﬁx.sm.‘iq.a\aq.qg.§.£zﬂ&%
DAR ZAB RIN CHHEN DRU NA TSHOK
fine silk, jewels and various grains—

~ & N
JRTE R IR AN HGF A

DOR NA RANG RANG RIK TTHUN PA'I
(I offer) whatever is appropriate to each of you,
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TP A 3qHTFage
LONG CHOD MI ZED TER DU BUL
in short, an inexhaustible treasure of enjoyments.

v v 'm' v \ 'A )
T§ HRIRIX LN e
KUN TU ZANG PO'I T"THUK KYED KYIY
By this emanation of Samantabhadra's enlightened mind,

aq'&ﬁ'mﬁ'm‘&'ﬁmm"a’mio"q%

ZAK MED DE WA'TPAL TTHOB SHOK
may the glory of perpetual bliss be obtained

RRA] S YR AE RN

DAK CHAK DRUB CHHOK KHOR CHAY KYI
by all of us excellent practitioners.

N
RRE A HT AT
SAM PA DRUB LA RE WA KONG

Fulfill the hopes and accomplish both worldly and transcendent intentions.

~ . G AN el

Yy FRE YRR YT

LONG CHOD NOR GYI NGO DRUB TSOL
Bestow the siddhi of wealth and enjoyments.

v -~ v v C\v v 'ﬂ/
ﬁﬂ ﬂﬂzﬂﬁl JARR i"«i iéﬂ%
DRA GEK TTHAL WA'TDUL DU LOK
Reduce to dust all obstructing forces.

i&l 'NN'&'QﬁQ’N'& "wWs

DAM LAY MA DA SA MA YA
Do not transgress your vows—samaya!
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3= A5 s §a s Iae
YER MED DROK DZOD JIN DAK GIY
Be my inseparable ally and benefactor.

R e D v vy o
FAIKNAWE WATARGERE G735
NAGA RADZA SAMAYA EDAM BALINGTA KHAHI Then break

with the drum.
N'NWs ‘gﬂ&&&iﬂﬁg&§ii§ ﬂ'[ﬂﬂ'ﬁ&:’ﬂgx'a%mﬂ&lﬂg Qﬂﬂﬂ%’ﬂ
mémﬁzaﬁi%\'gmg

Samaya! Within an iron or other wrathful type of container, place meat, blood, a red torma
and an effigy. By invoking, entrapping and dissolving, the desirables are increased.

A - U e e X e X e .‘\.g A
ﬁ 34‘ R’Tﬁ 34864] 4'&6\1 ’iig’ ﬂﬁ&i 3R\ aﬁgii AR 4"51 J
v v v v v v v v v v vc\v ~ v
ARG AR I Y NN S J F Y [
v C\' v 'A
NAYAR™T |
NAMO KON CHHOK SUM DANG TSA SUM CHHO KYONG
SUNG MA'I TSHOK KYI DEN PAY NOD JED DRA GEK THAM
CHED SHA T'HRAK MAR GYI TOR MA DI LA KHUK CHIK
NAMO By the truth of the Three jewels, the Three Roots and the hosts

of Dharmapalas and guardian deities, let all harmful and obstructing
forces be summoned into this red torma of flesh and blood!

Go\iv'&‘ggi% Nﬁ'ﬂ%&'&ﬂ:’ﬁﬁ"%'QSN'&%’('E%N‘

OM AH HUNG x3  After repeating three times, blow the kangling three
times and play a roll on the drum.

we TYTARRAANIRAGS EA YA
5 SN ARV RAC
YA LHO CHHOK JIK RUNG SHIN JET YUL
YA In the terrifying southern land of the death lords,

v v v v 'C\ v )
gl RN FNARR ﬁﬂ REERL
DRU SUM CHAK KHAR GU RIM NAY

in a nine-story three-cornered iron fortress,

oo
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a
SHIN JE YA MA RA DZA DANG
dwells the death lord, Yamaradza,

NN'NF%?N'Q @ﬁﬂ FHRAINE
LAY KHEN NAM GYED SHEN PA BUM
along with the eight henchmen, one-hundred thousand butchers,

é'mﬁ:@x'qﬁ:ﬁ:%m
JE WA DUNG CHHUR KHOR DANG CHAY

and one-hundred million others.

AR TR YN A TRE W AG N
DIR SHEK GYEY PAY DEN LA ZHUK
Come forth and joyfully take your places!

mﬁq'n‘\]@:&x’&mqﬁm'?ﬁ%
DAK GI SUNG MAR NGA SOLLO

I empower you as my protectors.

v v v «/ v v v \
ﬂ (HZT] 534: E‘&}R E'HR a&iN%
SHA TTHRAK MAR TOR JA CHHANG KYEM
I offer meat, rakta, a red torma, tea and beer libation;

Qﬁm'aazq&ﬁx'aaqariﬁq'&qarngm
DAB CHHAK DER CHHAK MIK CHHAK ZUK

bodies of winged, taloned and hooved creatures;

a ~= -~
SREREAR S REE SRR
DAR ZAB TAK ZIK GO TSHON KOR
fine silk, tigers, leopards, armor, weapons and wealth;

=7 g5 TR Ea T

LONG CHOD GYEN GI KOR LO'I TSHOK

the ornamental wheel of enjoyments,
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NN ERNESEEA et
SOK DAK CHHEN PO KHYOD LA BUL
I offer to you, great master of life force,

NN’NF%'Q gﬁi’iﬂ q'fsl"’:{%&]%
LAY KHEN GYED DANG SHEN PA BUM
as well as to the eight henchmen, one hundred thousand butchers,

R RET IF RSN ER

KA KHOR DREN DANG CHAY PA CHHOD
attendants, entourage and servants.

FRRRFARTT RS
DRUB PA'TNAL JOR DAK CHAK LA
Constantly protect us practicing yogins
JANRF NN FFRA e

JAM TSE GU PAY TAK KYONG LA
with love, kindness and respect.

v \ v v v v ﬂi v «’/
A RN AN SIS AR
DRA GEK MA LU TSHAR CHOD DZOD
Annihilate every obstructing force.

ﬁ&&'ﬂ@&'&'%&'ﬁﬂ?’i’ %N%
KHAM SUM MA LU WANG DU DU
Bring under control all three realms.

(2N i
@@N’iﬂﬁ'ﬁﬁ'&f\qgim&%

ZHI GYAY WANG DANG NGON CHOD LAY
By mere thought, accomplish

RF LI YRR HEE
DREN PA TSAM GYIY DRUB PAR DZOD

pacifying, enriching, controlling and destroying activity.
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QAR AN A AR RGAE
KA DANG DAM TSHIK PANG DU TSUK
The command and samaya stand witness—

NARRAXN WS

MA DA BENZAR SA MA YA
do not transgress vajra samaya!

WA TERE N WES @'ﬁﬂ'a:ﬁﬁ"r}g

YA MA RA DZA BENZAR SA MA YA DZA EDAM BALINGTA
KHAHI

‘%Nﬁ'ﬂ%‘ﬂ WS 5’“‘%@%%?5” ‘ﬂ'ﬁﬂ'ia’"ﬂg‘"{'ﬂi%&m
araEREE T YNV

Break with the drum. Within a copper vessel or a skullcup, place meat, blood, a red torma and
medicine elixir libation. Consecrate with the mantra and mudra of the “treasury of space.”

R Wi = YUy SN - o NSRS 2 YL - S
FaNEGITHERquRg wafaghy<padT
TaEYY

NAMA SARWA TAT'HAGATE BHAYO BISHO MUKHE BHAY

SARWA T'HAKHAM UTGATE SAP'HARANA IMAM GA GA NA
KHAM SOHA x3

~ ~F

NﬂN'Nﬁﬁ'ﬁﬂNWq'ﬂQ&'&ﬁﬂ ﬁl’%’ﬂ%&'ﬁ'@:ﬁ&‘

Recite the “space treasury” mantra three times. Blow the kangling three times and play a
roll on the drum.

It NIV YA IRNIRFE

TSA NUB CHHOK TSEN YUL ZANG T'THANG NA
TSA In the copper plains of the western land of the Tsen,

m'ﬂd:’&’:’g‘&'ﬁ'aquq&g

P'HA ONG LONG BU'I KU KHAR NAY
in the fortress of natural rock cubes,
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A ai @0«1 5{4“ Z:liﬁ ﬁ&iﬂim @ﬁo

TSEN GYAL SOK DUD MAR PO KHYOD
dwells the Tsen king, Red Life Force Spirit,

a~
K" . . . o o

A RET YA R R GRAGA

PAY KHOR SUM GYA DRUK CHUR CHAY
with a hidden entourage of three hundred and sixty.

F— g . B~ A
AR A AN
DED DANG DAM TSHIK NYEN GYIY BOD
I call upon you by your strict samaya and faith.

AR AR AR
MA T'HOK NYUR DU SHEK SU SOL
Come forth quickly, without delay.

A A~ AN
RAT A RN HNRRANARHE
DAK GI DROK SU NGA SOLTE
I empower you as my ally.

v C\' v g (v S v 'Vo
HPRNRAENARE QRS

DRUB PA'TDZAY LA TEN TSHAL LO
Sustain yourself on the substances of accomplishment.

N A ~7 ~
IR AN AR G R
YER MED DROK DZOD TEN ZHUK SOL
Please remain steadfast and be my inseparable ally.

R T AT E] e
SA DANG LAM GYI BAR CHHED SOL

Clear away all obstacles of the paths and levels.

R.aa;.%ﬁ.gaﬁ.xg.i:g
JA CHHANG P'HUD KYEM RAKTA DANG

I offer tea, first portions of beer, libation, rakta,
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R AHI - TN AN G AgE
MAR TOR SHA RU ZUK DRO DRU
red tormas, meat, bones, forms of creatures, grains,

r\x'sm'qsq'qsq'&ﬁa'aima%‘qg
DAR ZAB CHEN ZEN DA DUNG TSHON

fine silk, wild animals, arrows, weapons,

A' v v v v v

['X g ﬁﬁﬂmﬂ‘ ﬁ&lx %ﬂ"%

KHYI RA TA DANG YAK MAR LUK

red dogs, goats, horses, yaks, sheep and so forth—

. Sy fagef a e g
N%ﬁ gN Qii U\@ Ei 4"‘7?3(5
T'HUN DZAY DOD YON MI ZED TER
all appropriate substances, an inexhaustible treasure of desirables,

i‘izﬂ'q“g’x'aﬁ'@:\rg&'gm@g

NGO JOR YID KYIY NAM TRUL TE
both actual and envisioned.

I AN
BEARE] zaéq SRCEEE R

DAM CHEN TSEN GOD CHHEN PO CHHOD

I offer them to you, great courageous oath-bound Tsen,

qq'mq&w\im&g@ﬁ&%ﬁ%

SHEN PA KU DEB GYAL PO CHHOD
and to the executioner-king, Kiideb.

A A
SRt SRAGEREEEST
WANG DUD TSI'U MAR PO CHHOD
I offer to magnetizing red Tsi'u,
2 ~
AN (R DA S AU A HERE
LAY KHEN BEK TSE MAR NAK CHHOD
henchman red-black Bektse,
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RASHE & AN AEE

DAM CHEN DOR JE LEK PA CHHOD
oath-bound Dorje Lekpa,

v v 'C\' 'C\' ¥, =)
TRARRNT T ISR
ZA DUD DUK GI TRU DRI CHHOD
Poison Razor-Blade Rahula,

~ ~
AL i — o

NN AAR YA R A FERE

BAY KHOR SUM GYA DRUK CHU CHHOD
and the hidden entourage of three hundred and sixty.

ﬂNN'N'&&ﬁ'i'gﬂN’ﬁN'ﬂﬁq‘R’%

SOL LO CHHOD DO T'HUK DAM KANG
Partake! Be fulfilled!

~
NRN@N’Q%%'Q ﬂ""«}ﬁﬁ '%Z'\N%
SANG GYAY TEN PA NYEN PO SUNG
Strictly guard the Buddha's teaching.

g Vg BN . —, o
i’rﬁ 5\1%4" ﬂﬁ& g ﬁ% QAR Q%io
KON CHHOK SUM GYI U P'HANG TOD
Honor the dignity of the three jewels.

gm'd@xﬂﬁq%qaﬁfxﬂsﬂm%
NAL JOR DAK CHAK KHOR CHAY LA

Assist me and my entourage constantly

NN A~ ~% ~
AR AR AN ARR AN A RN
YER MED DROK DZOD SAM DON DRUB
in achieving our intentions.

s RRE HR QAR

NAL JOR WEN T'HROD DRIM PA'I TSHE
When we yogins wander through isolated places,
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AN R R A AGE Y RE e
LU DANG DRIB MA ZHIN DU DROK
accompany us as a shadow does the body.

q?é‘m'gquﬁx'ﬁmg&%

TSHO WA JOR LA KHOR LOB DU
Provide the necessities and gather close disciples.

qﬁ'ﬂ‘d’éﬂ:&mgmmgxg

DRO WA'Il LUNG SEM NANG WA GYUR
Transform the perceptions of the prana-mind of sentient beings.

v \ v v «/ 'A v v °
R RN EAER AN &é’as
DRA GEK TSHAR CHOD T'HRIN LAY DZOD
Annihilate obstructing forces and perform enlightened actions.

THNGE ALY IR
T'HA TSHIK NYEN PO PANG DU TSUK
Your strict oath stands witness,

3 ARARE N WS

MA DA BENZAR SAMAYA
do not transgress vajra samayal!

. 6%&3\1‘“% @ e 'Q'é:] .m.‘\%
5958 NRARED
NAGA TSENTRI SAMAYA EDAM BALINGTA KHAHI

s

Break with the drum.
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SEEH gg&'§ﬁ'@'ﬁ&:’ﬂ‘§:’ﬁ:’% qR7ARS T T F e KEFAN
%ﬁ'@’(’gﬂ&l'ﬂﬂ&w% Eﬂ&'&ﬁ&'&gﬁ'@'ﬁﬂ&'g&'zﬂéﬂ%
Samaya! In a skullcup, place a red torma and meat, blood, desirables, enjoyments, tea and

beer libations, first portions and all accumulated substances. Consecrate with the mantra
and mudra of the “treasury of space.”

(o R Wi ) Ny S, NP3 e 2 S
FaNEGITHERquRg wafaghy<p i
TaEYY

NAMA SARWA TAT'HAGATE BHAYO BISHO MUKHE BHAY

SARWA T'THAKHAM UTGATE SAP'HARANA IMAM GA GA NA
KHAM SOHA x3

N ER PN AF YN AL FR AN FRRFA|
Recite the treasury mantra three times, then blow the kangling three times and play a roll
on the drum.

v v v v A v 'v v
e JRATHA 4]5;57 Xrg
MA JANG SHAR MU LE TING GI RONG
MA In the deep gorge called Mule in the northeast,

v v v v A UV v
[EF‘ Qﬂ T ZN Qﬂﬂ& g]f\ﬁ&i%
T'HRAK ZHAK BA LAB T'HRIK LONG NAY
from the expanse of turbulent waves of blood and fat,

(2N N (2N
N'Gﬂ'ﬁll N'ﬂ%ﬁ"i'&i'ﬁ%

MA CHIK PAL DEN RE MA TI
glorious Remati, one mother,

AER AR RSN AR YA

KHOR DANG CHAY PA SHEK SU SOL
with your entourage, please come forth.

'C\ v v:\v v v
RS IR AN
DAM TSHIK NYEN GYI DEN LA ZHUK
Through the strength of your samaya, take your place.
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'c\'\/ v v v '\P’
R T Ay AR s s
DAK GI DROK SU TEN TSHAL LO
I ask you to support me.

R YRR gy e

MA DANG SING MO'I TSHUL TEN GYI
Relying on you as one does on mothers and sisters.

ﬁ'qgm'ﬁm'@a:@qﬁmﬁ%

MI DRAL DROK SU NGA SOL LO

I empower you as my inseparable ally

~
&ISG‘REN'Qﬁﬁ'gNﬁQEN'RQ%

CHHOD DZAY KANG DZAY DRUB DZAY DANG
in offering, fulfillment, accomplishment and support.

SR EALKE
TEN DZAY NAM PA NA TSHOK KUN
I offer all the various substances
e e N 2 S
ARRAAR R RN YT RYA
MA DANG KHAN DRO GYEY CHHIR BUL
in order to please you, mamos and Dakinis.

v v v ~ v v v
-ﬂ (HZT] ﬁ&l? E“T?; R%J ﬁfi%
SHA T'HRAK MAR TOR RAKTA DANG
Meat, red torma, rakta,

a
FURR @I FUAEZF RS

NAL BU'I SHA TTHRAK GYAL TSHEN DANG

a victory banner of the flesh and blood of one born of incest,

s aa
RFRYNNL AR FRAFe
JA CHHANG KYEM P'HUD DUD TSI'l TSHO

tea, beer libation, first portions, lakes of elixir,
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REEC LR e

T'HRAK GI YON CHHAB CHHU SER SIL
blood for washing, pus for drinking,

SR ERATqaEHN

WANG PO'T ME TOK SHA CHHEN PO
sense organs for flowers, human flesh for incense,

Qq'&'a@&ma%amﬁ:%

ZHUN ME T'HRIY PA'T DRI CHHAB DANG
melted fat for lamps, bile for perfumed water,

ﬂ'ﬁﬂ"ﬂ"*"am'ﬁggﬁ'i’:’%
SHA RU ZHAL ZAY KANG CHHEN DUNG
flesh and bones for food and thigh bones for music,

PP .‘\.vg v~ o
RIS FARAR L DN Sh
DOD YON GYEN GYI CHHOD TSHOK KUN
the whole array of offerings adorned with desirables,

a
s R agg

ﬁ Rﬁ gﬂ& ) g CARN(EIS (2N

PAL DEN NGAK KYI SUNG MAR BUL

I offer to glorious protectress of mantra.

a&‘aém@%&’xagmg

MA MO YING KYI JE MOR BUL
Partake of the offerings, oh Mamo, Mistress of Space.

N X H B AGT RS
AR SRR
PAL DEN RE TI CHHED ZHIR BUL

Glorious Reti and your four sisters,

RS CRUCERE
EKA TSA TI PUN DRUK CHHOD
Ekatsati and the six sisters,
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BAL MO HE LE BAR MA CHHOD
blazing Balmo Hele,

ﬁﬁ"«i"ﬁﬁ'ﬁ&lﬂ'ﬂx'@ﬂ'&l'&l%ﬁ%

PAL DEN MAK ZOR GYAL MO CHHOD
glorious queen Magzor,

~ N N
N'N'@'Q'QQ&'Q'N&’R%
MA MO JE WA BUM DE CHHOD

and the million groups of mamos,
a
g:’«i'ﬁ '&R’gﬁi'@i’gﬂﬂ%&%
TRUL PA YANG TRUL NYING TRUL CHAY

together with your emanations and the emanations of these emanations,
. « 3 S TRty rty ~ LN
N YN AR RSN AR AL AR

MA LU KHOR CHAY SOL SO CHHOD
to the entire entourage, I offer.

~ (2N
B\ WRANK X HA]8
SR RRIDARE RVANAL
T'HUK DAM NYEN PO KANG GYUR CHIK
May your strict commitment be fulfilled!

~ A ~
N&ﬂ'ﬁ?’gﬁ'&ﬁ'i?ﬂgﬂ'gﬁ%
CHHOK DANG T'HUN MONG NGO DRUB TSOL
Bestow the supreme and ordinary siddhis.

v = v lv v C\ v ‘\'\
FUagx A5 Y RIH AR &S
NAL JOR WEN T'HROD DRIM PA'I TSHE

When we yogins wander through isolated places,

(2N =
AN R R A AGE Y RE e
LU DANG DRIB MA ZHIN DU DROK
accompany us as a shadow does the body.
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a § %’T‘@SGN 2\ Z:@R%
LO NA TAK TU CHHO LA GYUR
Turn this scattered mind constantly to Dharma.

pofpupp— i A S —— o

A PR RRINIARN

LO P'HUK TEN DE'I SA RU ZUD

Lead the innermost mind to the state of perpetual bliss

%:'@N’i&'fz%x'gq'@:@&%
NYING RU NGEY JUNG TEN P'HUR TSHUK

and firmly implant heartfelt conviction.
S LR
TSHO WA JOR LA KHOR LOB DU

Provide the necessities and gather close disciples.
o) S sy

ARAFR SEUS §RIRY

DRO WA'TLUNG SEM NANG WA GYUR

Transform the perception of the prana-mind of sentient beings.

'A' v 'v v v
Qiﬂ Zﬂ ﬁﬂﬁg]_f SNAN ﬂ%ﬁ%
DAK GI WANG GYUR CHHO LAM ZUD
Guide those whom I have turned to the path of Dharma.
XN IR FUTES A7
xR S Ene
CHHIR MI DOK PA'l ZIL NON T'HOB
May they attain the splendor of never turning back.

v C\' - v v e
A AR AR AR
TEN PA'I RU DRA DUD GEK PUNG

May the hordes of rudra, evil forces and obstructers to the teachings,

a ~
SRR A REA I
TEN NAY LAK DRAL T'HRIN LAY DZOD
be destroyed forever and liberated by enlightened activity.
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TR SRR AT
DED DANG DAM TSHIK PANG DU TSUK
Faith and samaya stand witness,

& 'Qﬁf-{'ﬂ AW

MA DA BENZAR SA MA YA
do not transgress vajra samaya!

a\]‘gg?%@%zqaﬁﬂ%% a‘*ﬁ%’ﬂ
MA JHYO DZA HRING EDAM BALINGTA KHA HI
Then break with the drum.

Naw 5 Qﬁ.a&% 34'?5&5!'@%1'@'8'34'04% RS IRESASRAE &
Juayuaiagite Ry Ea nAsae A ey 5y REE N
5N AFFFIaITFwFARITGE Aagy PRNANFHITFU TNV
R ANNRAVFNAYIs NIws FHF HIF JNF HRVE
PR AN TR usEy N Fy w3y TR A Juy AR g T Rgy
RENE BN AT AT FH AR RER AN AGN H R R HA R A LG ENY
PefinS g ~ ~ ~ g

SRR AT IR TRy

Samaya Gya! Gya! Gya! Da T'him! At the end of a future time, when evil and rudra
run rampant, when the innocent are tormented and punished, and mountains and valleys
are filled with hordes of bandits. At that time, the yogin who perseveres in this practice
and carries the sadhana to its consummation will be victorious over all unfavorable
conditions and good fortune and virtue will flourish. Samaya! Sealed! Sealed! Sealed!
Sealed as a terma! Sealed in hiding! Sealed with enlightened intent! Sealed in perpetuity!
This was accurately transcribed from non-letter symbols in the sky by Dudjom Dorje, the

illusory yogi of the wisdom of clear light great perfection. It was written by Chhokyi
Dorje. Virtue! Virtue! Virtue! Excellence!
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3HA) &3 HA g YRR § AT A IR
From the Treasury of the Vast Space of Dharmata: The Root

Sadhana of the Great Guardian Rahula, Entitled “Taking the
Blood of the Life Channel”
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Fa ﬂﬁN TFUWE VIRYRARREE] s3Tws FRRRYFIAATSe
[2N N\ & A o ~ [N
NN'S%’&Q'N'%R’%&'G%% £’ﬂ%ﬂ'g:’m'%xﬂq'mq& am@:%ﬁ@ﬂ’ﬂﬂﬁ
k2 'C\ '\v v 82 o v v i i 1] 1\9 \' iz > v C\'

Qﬁ’ﬂ&!g Qg]alﬂ 3 %‘R@ Q’T]Q wr\n"a}qo an %: NFAR ﬂiﬂ gzﬂ S Qg§ Al

~ D Rl . No A XD AT N
’ﬂﬁ’i g8 Eﬁq i& %Ri’:ﬁ& %ﬂﬂ&l J¢ QRIAZRAZH % Ny AT 4‘]‘77:
NETENI AP R IR IARAGE  FAN YRR AHT A AT
RarA R e o L H—. - oy .
AYIIRFGYHIGRAGR IR qRIae  FE INREE RS
ARENE RVTHPINARUAREN  FHIARIER TINNFNAZE B

p g S e N Y R > CpR e —p— By o 2 X .
TRIRERY ARITRRTage FavEayasEp §E5AN

"’ v v -3 > 'C\' v v - ) 'c\ v« v c\v v 'C\ )

4']%4'[ (,’;i’l'] ARTAE ANF AN leﬂ W&ig&ﬂe TRYAANANRARFAIANE
NAMO GURU SARAHAPA YE The great guardian Rahula’s root practice, "' Taking
the Blood of the Life Channel,” for those worthy ones with the courage to accomplish it, is
praised as the friend of yogins who persevere in the essence in one lifetime. Easy to
accomplish, it is eminently effective but dangerous, swift acting and of great power and
ferocity. For the support torma, the base is round, an eight-spoked wheel of meteorite
metal. At its hub put a red torma twisted at the top. Put balings in front and at the
three corners, eight red tormas on the eight spokes, also twenty-eight balls and eight
small tormas. These support materials are adorned with ornaments of silk brocade, blood,
leopard and tiger skins. The offering materials are meat, blood, torma and libation. Bless
them with the mantra and mudra of the "treasury of space.” Upon the support torma,
put a vajra with a HUNG. Insert the syllable a little below the tip, and insert a drawing

of a blue HUNG to block the throat. Rahula will then accomplish actions and show
personal kindness. Maintain the pride of oneself as T hroma.

P et SN SO S 2 N2 SO - S
wmgﬂg’wnﬁxqmgmgs
OM BENZAR KRODHI KALI BAM HARINISA HUNG P'HET
g'ng\wq'q%q'mg’ﬁ'wﬁ'534'@':@74'm§5'§z\1‘ 5-%«-@&';@%@‘

Recite the root mantra once to renew the pride of the deity. While playing the drum,
recite the visualization of Rahula.

e v v 'v v v A v

@% &]iﬁ ﬁi’i [Hi A Qﬁﬂ"N ﬁ@ﬁl%

HUNG DUN DU DUR T'HROD RAB JIK U

HUNG In front, in the midst of an extremely terrifying charnel ground,
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NFAFREH IR AF

SA CHHU ME LUNG NAM KHA'I TSHON
the expression of earth, water, fire, wind and space,

3\4'555585 *’i'%’iﬁ’x’g
ME DUD LUNG CHHAR NA BUN LONG

in an expanse of fire, smoke, wind, rain and fog,
v v 'v v v v
TN FRIR G

RA LAY DRANG SONG RA HU LA

the rishi Rahula arises from RA.

v C\' v v '«P’ v >, 19
AURYRYRY TR AR
ZHAL GU'I TEN DU JA ROK DONG

Atop his nine heads is a raven-faced one.

S o
ﬁ%i ﬂﬁ AW ANS
KU TOD SIN PO P'HA YI LU
His upper body is a cannibal demon, like his father,

v :\v v v 'C\ v e
JNRGIRTYR I Ge
CHHAK ZHI DA ZHU CHHU SIN ZHAK
with four hands holding arrow, bow, water cannibal and lasso.

ﬁﬁﬁgﬁa@]g%‘&w%
KU MED DRUL JUK LU CHAM MA

His lower body is the serpent tail of his naga mother.
A= a
&ﬂﬂmﬁﬁm;aﬂﬂﬂﬂ;%

GO LU MED PAR MIK GIY GANG
Eyes cover him, and there is no distinction between his head and torso.

?g'mx'qm’r}&'xm'q%q&qiwg

LHO WAR ZHAL HOM RAB JIK DANG
At his navel is a blazing face with a terrifying gaping mouth.
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v v v v v v C\ )
ARRYRYNTRR 3 SREERAEE
DAR CHANG DRUL DUB ME DUD T'HRIK

Draped with silks and wearing snake bracelets, he stands in a mass of
fire and smoke.

R AT AGIIF IS8
DONG MO CHHED ZHI DONG DA JED
The four animal-faced sisters are his companions.

-~
IAAFR A X FNIATE
AR ARKEE RSk
ZA GYED P'HO NYA GYU KAR DREN
The eight planets, messengers and constellations his servants.

§'m@ﬁ'qm:§1'mﬁmmwm'@ﬁg

DE GYED BANG KOL LAY LA GYED

The eight legions bound in his service are sent into action.

R . X 3xp o

FITTRRENTR RN

CHI WOR SANG DAK DOR JEY GYEN

He is adorned by Vajrapani, master of secrets, above his head.

NN TR AR IR QYA N

NAY SUM OD ZER RAB T'HRO PAY
Light rays radiate intensely from his places.

a
5%3\1 JRRAX aiﬁ ﬂﬁ il'\%
NAM KHA BAR NANG SA ZHI DANG
Throughout the sky, outer space and land,

'RF/ v v v«/ v «'/ v
S<ER ng AR SRR TFAE
DUR T'HROD TSUK LAK CHHO KHOR NAY
to charnel grounds, temples and Dharma places,
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v v v :\1 v ™ v
NRE NENR AT RE T3
GANG NA NAY PA'I TSO KHOR DREN
wherever the lord, retinue and subjects dwell,

v v v v A v \ v
N'AN gﬁ ARN ﬂ‘l}N & %R%
MA LU CHEN DRANG NYIY MED GYUR
it invokes them all and they become indivisible.

I FRTA| ’{xqﬁ:ﬁwq%w%&‘

Then break with the drum. While extending the vajra and ringing the bell:
S e A e T e N o .

&t HRARNYTNUAE  FIE|

H

O GONG SUSOLLO X3
HO Please heed me!

ARAR AR AE] 55 e

DRANG SONG ZA CHHOK CHHEN PO
Great rishi Rahula

P { (At A A

ﬁ’i ﬁ ZIﬁR&I N&ﬁ ﬂﬁs

DONG DA DONG MO CHHED ZHI

and your companions—the four animal-faced sisters,

JUNRTRREE FHRGE
TRUL PA'TZA CHHEN NAM GYANG
the eight great emanated planets,

a
NTAA °

RIS NI

GYU KAR NYI SHU TSA GYED

the twenty-eight constellations,

ARl Ay '%'Z:] e
MNRERRAC

LAY KHEN LHA SIN DE GYED

the agents (the eight legions of gods and cannibals),
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MRE e JUTRURg e
KA DOD DREN YOK T'RUL DANG YANG TRUL

attendants and servants, emanations and their emanations,
~ ~ ~ ~
qm:'izaw R’Q(n;% 4"(&1 ﬂ"ﬁﬁw R'ﬂ"&i 4"%

KHOR DANG YANG KHOR YOK DANG YANG YOK
retinues and their retinues, servants and their servants—

Ry A 35 AR RSA R AN S AR R I 4|55 X
UNAIAR AR

P'HO NYA LAY KHEN DANG CHAY PA T'HAM CHED KA
DANG T'HA TSHIK NYEN PO LAY MA DA

all messengers and agents, do not transgress the strict oath and
command!

v C\ v v C\ v 'C\ v > v C\' v :\ v > v C\ v
A m ARRANYA SR RFF AR AFN AR X AN 7|
g AN o
SENAlE
DAM TSHIK WANG GIY DRUB CHING TEN PA'T NAY DIR

SHEK SHIK JON CHIK
By the power of samaya, come forth to this place of support. Approach!

%é% TIGEGTY i’ﬂ'ﬂ]’%"gﬁ'&'ﬁ"ﬂﬂ' RYAFFAAA
XEg 8

HRI HRI RAKSHA RAHULA SHAK RU RAM NAGA TSITTA
TRAM MA MA YO ZA DRAM HA HA GA SHA LA DZA DZA

NITFRARINFRREN| AFNYFAAF e

Play kangling three times and play a roll on the drum. Then, The Invocation to Rahula:
a a

s RS RS . °

B SRR

KYA DED PA DANG NI DAM TSHIK GIY
KYA Because of my faith and samaya,
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~ ~ o~ ~
NEECER ESERRLC R EE
ZA CHHOK CHHEN PO SHEK SU SOL
great Rahula, grant your presence.

~ a N
AR MR AFR FNINE
AN AR ANE Rkt
DONG ZHI ZA GYED GYU KAR DE
Four animal-faced sisters, eight planets, constellations and legions,

A AET RSN AR

MA LU KHOR CHAY SHEK SU SOL
all with your retinues, come forth.

N2V 2N vy o
NS5 T TR N AN
DAM TSHIK NYEN GYI DEN LA ZHUK
Sit (down) on the seat of strict samaya.

a a
g q'm&mim'@x'@q@:qémg

T'HRIN LAY DRUB CHHIR CHHAK KYANG TSHAL
I prostrate so that enlightened activity will be accomplished.

‘w%i'q'xg'ﬁ'\rzmmﬁ'm'mﬁg':mgm'&w'é'aw&'w'gfq'
X%

OM NAGA RAKSHA RAHULA SARWA SAPARIWARA BENZAR
SAMAYA DZA DZA SAMAYA STAM NAMO HO

ﬁ'ﬁ:\r&iﬁ'n'qgm'm'ag

Then, Offering:

v v 'A' v A'
£8 Q"EQ Qi‘i iﬂ" W‘ aﬂ Qs
DZA ZA DUD DUK GIPU DRI LA
DZA O Poison Razor-Blade planet spirit (Rahula),
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\;.*’ .Q*’ Zq’ . . *’;.; °

DA RRARTaLF CRivatdl

NYER CHOD DOD YON MEN TOR RAK

I present offerings, desirables, medicine, tormas, rakta;

v v v 'NF/ v v ¥
S AT R RS
DRA GEK SHA T'HRAK SOK UK KOR
the flesh, blood life breath and property of obstructing forces;

q@.a.i;.sm.ﬂsq.ﬂsqj;&%
DRU NA DAR ZAB CHEN ZEN RAY

a variety of grains, fine silk, wild animal skins;

Ny By e
ME TOK NA TSHOK CHHU NA TSHOK

flowers, different types of water,

a

mﬂ'§'%g’§'ﬂ€;'&'gamg

T'HRAK NA NYING NA TOR MA KYEM
blood, hearts, tormas and libations;

v A' v v v v
NgF AN ENYFAagas
T'HUN PA'TDAM DZAY NA TSHOK BUL
all types of appropriate samaya substances.

plaf v v ~ "\ v v v
ABRASNRYNGRFA YN
KHOR CHAY GYEY SHING TSHIM GYUR NAY

You and your entourage will be pleased and satisfied,
-~
Qﬁﬂ'%ﬂ"?ﬁ?’ﬁﬁ'ﬁ%&'llm%

DAK CHAK KHOR DANG CHAY PA LA

so assist me and my entourage constantly

3= 85 FraEs aaeig gase
YER MED DROK DZOD SAM DON DRUB

in achieving our intentions.
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i?r"x'?ﬁx'?ﬁw'gﬁgw'a:gm%
KOR NOR LONG CHOD SUNG SHING KYONG

Keep and protect our property, wealth and enjoyments,

plaf vv v v«/ v v —~ vv =)
Nﬁq gﬁ 511" AN ’iﬂ Z:WWN Nﬁs
NGON CHOD DRAK PO DAK GEK SOD
and destroy obstructing forces by actual powerful activity.

v v v v v v v c\ v UAQ
NFYHUGYRANGAE
SARWA GHANA PENTSA PUDZA BALINGTA KHAHI
\n v ref v ':\
AN Q%ﬁ A58
Then, Praise
2. N R ——
¢ I[FFRATNRGY S
HUNG CHHAK NA DOR JE'TKA NYEN CHEN
HUNG Holder of Vajrapani’s strict injunction,

FA SRR RAN KRR RARSERS

NAM KHA'l KHAM LA NGA WANG DZED
with dominion over the element of sky,

. AN .".%o
ST 25
SID SUM SOK GI DAK PO CHHE
great master of the life force of the three existences,
o R AN AN AN S
ZTHR'&I'Q WN"T‘:’T‘:QQQN%

DONG MO ZHI YIY KING KANG BEB
your four animal-faced attendants bring down the death spirits

g@mﬁ'@@ﬂgﬁ'@%ﬂ%ﬁ’@mg
TRUL PA'TI ZA GYED JIK TEN KHYAB

and your eight planetary emanations pervade the world.
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~ ~
NI QYXRAFN FS 'R AE

g A pARLARE I

GYU KAR NYER GYED DREN DU KOL

You bind the twenty-eight constellations into service

a N ~
ar KA AR o
5 YT NFH INAATA8
LHA SIN DE GYED LAY LA GYED
and send the eight legions of gods and cannibals into action.

aggm'q%q'gq'qﬁa'q'qmqm%
T'HU TSAL JIK TEN SUM NA P'HAK

Your prowess is the most exalted in the three worlds,
v v v A' v v
% Q@"«i ﬁ&l ARRAAIAFR&AGAE

DZU T'THRUL NAM KHA'l THA DANG NYAM

your miraculous powers equal the reaches of the sky,
v v v A'v v v
R EN A SR T AN Fe

DRAK TSAL NAM KHA'I TOK LAY CHHE
and your ferocity is greater than meteors from the sky.

«/ v 'v v A v v v LL-)

gﬁ AN %ZJN IN ng A Qg’is

MON LAM TOB KYIY TEN PA SUNG

By the strength of your prayers, you protect the doctrine

a & A~
AN & S WY AGH YA
DAM TSHIK CHEN LA BU ZHIN KYONG

and guard all samaya holders as your children.

. L N, NS i
SEESEG Ej SERE 38
DAM NYAM SOK GI SHED PO CHHE

Great executioner of vow breakers,

A -
FRER %q Ty aagA

DRANG SONG CHHEN PO KHYOD LA TOD
great rishi, I pay homage to you.
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X Dy o

P\: £ OF ARG Q%f\a

DOR JE CHEN DANG PEMA JUNG

According to the command of Vajrapani, Padmasambhava,

A v A v v A' 'A v A

] Q&3 RAFRARY £q A58

RIK DZIN GYUD PA'I T'HA TSHIK ZHIN
and the lineage of Vidyadharas,

-~
NRN 551 ng | ﬂ"'ijq d ﬁfi&%
SANG GYAY TEN PA NYEN PO SUNG
strictly guard the Buddha’s doctrine.

~ a &
504 RGX Qﬁﬂ" 4" Eﬁ AN aﬁlN%
NAL JOR DAK GI T'HRIN LAY DRUB
Accomplish this yogin’s enlightened activity

a@:ﬂ'im:ﬁ:&fq'gimmg
ZHI GYAY WANG DANG NGON CHOD LAY

of pacifying, enriching, overpowering and destroying activity,
v v 'A v L4 v «’/ °
AN A TN YN yxagA EGE

SAM PA TSAM GYIY NYUR DRUB DZOD
and the swift achievement, by mere thought.

AN AN RAAN A UE AN FRSA|
DAM LAY MA DA SA MA YA Then break with the drum.
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AFN NN TR S

Then, The Essential Visualization that Preludes the Mantra Recitation is as follows:
R & A TR RR AGE T IR ET IR RRNNA FRRFNN LRI
ﬁ'ﬁ:ﬁ:’qswaiq%qﬁgmﬁ:m’qq’éﬁ'ﬁzm%l'm'qmm'ma'gﬂm'
’q:'?iﬁ'ij'ﬁ}’:’gﬁ:’a'ﬁ':ﬁax’qq'ﬁmx'gm'@'@r\'m’mﬁxm:’m&g
ﬁfmqm'ﬁﬁ%ﬂ'g:'aﬁa'maﬂq&&ﬁ'mxgxg AV YN ER oy
%R’ RRA] @ R FAC HE AN XX /AN SAN 55 Ha A5 § AR RS
SEEH

DAK YI DAM LHAR SAL WA'I DUN DU DUR T'HROD RAB JIK
ME LUNG T'HRIK PAT U SU DRANG SONG ZA CHHOK
CHHEN PO TRUL KHOR KA DOD DANG CHAY PA SAL WA'I
T'HUK KAR OD KYI GONG BUR YI GE RA MAR NAK GI TTHAR
NGAK KYI THRENG WAY KOR WAR SAM DAK YI DAM GYI
T'HUK KA'I NGAK KYI TTHRENG WA LAY OD ZER T'HRO PAY
SOK NGAK DANG DREY NAY DAK DANG DAM TSHIK CHIK
TU DREY TE KHONG NAM LA DAM TSHIK NYEN PO'I SOK
T'HOB NAY KED CHIK KYANG DA WA'I NAY MED PAR GYUR
DAY PA TSAM GYIY KHO'T SOK NYING DAK LA T'HOB NAY
T'HRIN LAY RAB JAM T'HAM CHED T'HOK MED DU DRUB
PAR SAM

I visualize myself clearly as the yidam in front of whom is a terrifying charnel ground
filled with fire and wind. In the midst of this is the rishi, great guardian Rahula, with all
his emanated entourage of obedient ones. At his heart, I clearly visualize a globe of light
within which the reddish black letter RA is surrounded by the mantra. As the yidam,
light rays emanate from the mantra in my heart and mix with the life force mantra. The
samaya and I merge into one. Obtaining the life force of the strict samaya, no one ever
transgresses it for even an instant. Just by reciting, I obtain their life force essence and
accomplish unimpeded, prodigious enlightened activity.

w-q-ﬂ.xa.xvﬁ.m.i-ég

OM NAGA RAKSHA RAHULA HUNG DZA
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Repeat the calling mantra one hundred times. Then, incite them with:
Miﬂ:ﬁﬁ@‘ﬁﬁmﬁmiﬂmﬁig

OM NAGA RAKSHA RAHULA HALA HALA DRA LA BED

. . P Y 2 g o
a5 ﬁﬂl\l (o] RUNFRIRANFAG|
Repeat the inciting mantra fifty times. Then, annihilate with:

S e S
KNEYT‘RH ﬁ@ﬁﬁmﬁmﬁﬂﬂ&%ﬂ&lﬁxg& Nﬁs

OM NAGA RAKSHA RAHULA HALA HALA DRA WO CHHE GE
MO HUR T'HUM SOD

AN PN GG IH AN AL ﬁiﬁﬂ&'ﬂqgm@:’m'qmmmﬁm RG]
AFRITA JANHF RFIFNNAINNFNY
Repeat the slaying mantra twenty-five times. The changes in visualization can be

learned from oral instruction. For the offering prayer, set out the libation, first portion
and accumulated substances.

;(C&[ﬁ‘ ““W%&g’” ﬁmg““@‘?’{@a’?ﬁ‘?ﬁimf’%
Iaagg Iy

Wash away impurities with: RAM YAM KHAM OM BENZAR AMRITA
KUNDRALI HANA HANA HUNG P'HET

A AR KR P YN FNAZRS

Consecrate and increase them with the mantra and mudra of the”treasury of space.”
S 35 /8- S WY JRANE AT SN
ﬁ&o&ﬁ‘ﬁ%ﬂ‘r}gﬂﬂ%ﬁgo Nﬁ%ﬁﬁgﬁmxﬁw&l
A“ﬂ"%,ﬁ%?‘ N ET PN AF YN AL FR AN FRRFA|
NAMA SARWA TAT'HAGATE BHAYO BISHO MUKHE BHAY

SARWA T'THAKHAM UTGATE SAP'HARANA IMAM GA GA NA
KHAM SOHA x3

Recite the treasury mantra three times. Then blow the kangling three times and play a
roll on the drum.
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-] v A'v v 'v v v v
s FRARAFRARFNABRRASE
DZA NAM KHA'I LONG DANG CHHO KHOR WEN
DZA In the expanse of space and secluded Dharma places,

vv v v v v v«/ v
SR TR ELRIES
DUR T'HROD TSUB GYUR T'HRAK TSHO'I LONG
in wild charnel grounds and in vast blood lakes,

TE G RN TFAFAR

KUN TU MA NGEY NAY GYU WA'I
roving in indefinite places,
m’qa'gzgxﬁmx'@m%

KA SUNG DRANG SONG RAHU LA

guardian of the doctrine, rishi Rahula,

ot v v v A' \ v v ol )
Ty TRy as
SOK GI PU DRI SHEK SU SOL
Razor Blade of Life Force, come forth!

o Sy VR e

£ ERRF FUNRRIRR

DOR JE DZIN GYAL PED JUNG GI

By the strict oath of Vajrapani and Padmasambhava,

el ~ a
ﬂ'é.?‘q'q%'m'qmﬁ'@m@%
T'HA TSHIK NYEN PO BOD DRUB KYI
I call upon you.

-~ [2N ~N =
N'] ﬂ"N’TﬁNQﬁRﬂ«O‘ N A Ns
MA T'HOK NAY DIR SHEK SU SOL
Come forth without delay to this place.

mﬁq'n‘\]@:&x’&mqﬁm'?ﬁ%
DAK GI SUNG MAR NGA SOLLO

I empower you as my protector.
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v v \ v v v v v v
KR 5&& @,ﬁ ‘i&lﬁi ﬂ\?’( ﬁf\ ¢
JA CHHANG KYEM P'HUD MAR TOR DANG
I offer tea and beer libations, first portions and a red torma;

v v:\ v v v v )
NEEREEAERR
SHA NA NYING NA TTHRAK NA TSHOK
various kinds of meat, heart and blood;

ﬁx'sm'qsq'qaq'w'&'ﬁ:%
DAR ZAB CHEN ZEN RAY MA DANG

fine silk and wild animal skins;

mgq'g:\ramgm'mﬁ:gwﬁ:%
TEN DZAY DRUB DZAY KANG DZAY DANG

the substances of support, accomplishment and fulfillment;

c\v v v v v v v
SYTNERSATINRANARS
RIDAK YUNG DAK CHHU NAY DANG
free, domestic and aquatic animals;

vc\ v v v:\ v v
§ RN <55 3
JA RIK CHEN ZEN RIN CHHEN MEN
birds, wild animals, jewels and medicine;

v v «/ v v v 'A
NG ENAET ENY RN
T'HUN DZAY CHHOD DZAY NA TSHOK KYIY
all kinds of appropriate and offering substances.

v v 'C\' v C\’ paf o
TRARQPIN MY JHSRE
ZA DUD DUK GI PU DRI CHHOD
I offer to Poison Razor-Blade Rahula,
YR TRRAFR TR RSN AR
TRUL PA'I ZA GYED DONG CHAY CHHOD

the eight emanated planets and animal-faced sisters,
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NTHTAFA N AFA BN

GGG R g R

GYU KAR NYER GYED DE GYED TSHOK
twenty-eight constellations and host of the eight legions,

sraaaET AR daEas

MA LU KHOR CHAY SOL LO CHHOD
all with your entourages— partake! I offer!

RRA| S YR AE] /AT RS A
DAK CHAK DRUB CHHOK KHOR CHAY LA

Assist me and my entourage constantly

-~ g ~r ~
R3S R ARy RaE A e
YER MED DROK DZOD SAM DON DRUB
in achieving our intentions.

mmﬁ&mﬁ'&q&qﬁfu@mﬁ:g

TRA SHI DE LEK P'HEL GYAY SHING
Increase happiness and good fortune.

Q Ay . Q'N'&Ii ‘6\ o
RETINTE Sk

KHU DOK DUK TSUB MA DZED CHIK
Please do not be contentious or malicious.

ﬁa'%q'q?ﬁm&a'qa(mxg

DAM TSHIK NYEN LAY MA DA WAR

Do not transgress your strict samaya,
C\v X vc\ v v v v ¥,
SRSV AN YT 54:{5%

CHI CHOL T'HRIN LAY NYUR DRUB DZOD
but quickly achieve whatever action I request.

aﬁ‘%g‘q@q'nﬁm'm’@ms iﬁ'q@%'&gq'qﬁm'a@:s ﬁa'mﬁq'aﬁa'
§qm’@zm%xs ?23’5&'3¢|'m§5@'5§% Ararws qﬁ'mim'ﬁa'gq'gm'qéx'
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@N% &iﬁg’i‘”“‘{lﬁgﬂﬁai“@mg N%'a'ﬂ’ﬂ&”&&é:@n% :H’QTKR'
qﬁq’n'ﬁ'ﬂ%ﬁ'(@:& W FyFe Qﬂﬂ'ﬁﬁ'i&%ﬁ@'&gﬂgf:&% ﬂ'ﬁ
mﬁx'&mq'm'asﬁ'm'ﬁm% AW AHTF YNF A5 EE mg’%as Farar
q“i\m:x;maqgzq&m%q«ﬁaamd@’xqQiﬁqgamgéﬁaﬁgm@&aﬂaﬁ
FHARARE I AN YR ALRATAFECTERE|| S|

When this is accomplished, within one month of practice, radiating sparks of fire and
flashes of light will occur. The proclaimed samaya is established by the yidam’s mantra.
Sprinkle the elixir of vajra samaya. Samaya! The samaya-bound yogin who
accomplishes this will achieve all actual powerful activity without impediment and fame
of his or her powers will spread throughout the earth. All misguiding forces will be
annihilated.  Samaya! Treasure seal! Secret seal! Sealed in perpetuity! The sign
dissolves! Thus the yogi of natural great perfection, Dudjom Dorje Drolod, accurately

deciphered this from non-letter symbols in the sky, written down by Chhokyi Dorje.
Virtue!
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Fulfillment Prayer of the King Planet Spirit

=) v v v Uv v v 'v
Rz &aEA R ETATAGRAAR
DZA CHHE CHHOK CHHAK DOR PED JUNG SOK
DZA Chechok, Vajrapani, Padmasambhava and others,

A v A v v A' 'A 'A )

] Q&3 RFR RS %q AlbE

RIK DZIN GYUD PA'I THA TSHIK GIY
by the solemn oath of the lineage of Rigdzins,

a A ~
QA ﬁ'i'ﬂﬂ@ﬂiﬁ'ﬂ&'gﬁ'&ﬁ;g

BOD DO ZA DUD YUM TRUL KHOR

I call upon you, Rahula, consort and emanated entourage.

A 'v v \ v «/ v v v
Qﬁ? @q aam ﬂ‘r'fi &Igﬁ ENRFAR
DIR JON KYEM TOR T'HUN DZAY BUL
Come here! I offer libation, torma and appropriate substances.

~ 2N
TR QSAEA R ANES
QARSI PN AF=e
KHOR DANG CHAY PA'l THUK DAM KANG
You and your entourage, be fulfilled!

v A v 'V 'v v V v o
%ﬁ ARx %ﬁ EN gy s
TEN DIR TEN CHHO DROK DZOD LA
Remain firm in this support and assist me.

zaﬁqgm'%q'mrxn@awgmg
DAK SUNG T'HRIN LAY RAB JAM DRUB

Protect me and accomplish prolific enlightened activity.

v 'v 'A v v v v .
A AT FUSANA U G
DRA GEK DROL CHIK SA MA YA x3
Liberate obstructing forces. Samaya! Then cut with the drum.
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Farggrard]| |

This was extracted from the Naga Rahula cycle in order to accumulate recitations.
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From the Treasury of the Vast Space of Dharmata:
The “Extensive Fulfillment of Wishes,” a General Fulfillment
Prayer for the Dharma Protectors of the Four Cycles of
Profound Dharma
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ﬁﬁn\l%“ﬁﬂ;ﬁg ngﬁféﬂﬁ&ﬁaﬁg@l@&% @&’RN%E‘QE‘N
[N N N
UEFITTRGE AGF YN AR AR YRR R BN gy qR A A Far
S~ Y - (U | U A e AN (T —
g’ﬂ& %‘ ax Qaio HEN ﬂ E’ﬂ E“«'); A'RRR @2 gﬂﬁlo R3X g’ﬂN RISARIR
AN FRasyRaENERaRFagrans FNGTER AR AR
N _ S °
WEIER) iﬁ REE
NAMO GURU PADMAKARA YE Maintain the pride of oneself as Vajrapani, create
the assembly of fierce protectors in the sky in front similar to a crowded city of gods and
humans appearing like a reflection in a mirror. Set out the offering substances of meat,
blood, tormas, desirables and whatever appropriate articles have been gathered. These are

purified in emptiness and arise from the magical display of emptiness on expanding
offering cloud of the sky treasury of dharmata.

OM BENZAR AMRITA KUNDALI HANA HANA HUNG P'HET

Fygugrgste vFEGeH FRudyyge
%’:mﬁ'::'mregmmﬁxﬁ&'@'ﬂ'%"”@'@ﬁ'gﬂ@"@W'
DRGLARGE SR AL PR CER oo

a

a NN d aunaAaLLa a
i'g%ggﬁ'ﬁ@ﬂi'%f\'ﬂﬂ'Q'ﬁﬁ'ﬁ&'w'ﬂN'g’ﬂiﬁ'@"%'a&l'ﬂ' '
FRANR ma'a?éﬁéq'a'ézm' 545':1'564'64,713' IR AR
&@&'ﬁ:’gxg

OM SOBHAWA SHUDDHA SARWA DHARMA SOBHAWA
SUDDHA HAM TONG PA NYID DU GYUR TONG PA'I NGANG
LAY AH LAY YE SHEY KYI KA PA LA GYA KHON CHHO KYI
YING DANG NYAM PA'I NANG DU TOR MA SHA NGA DUD TSI
NGA'Il RANG ZHIN OM HUNG TRAM HRIH AH ZHU WA'I DE
TONG ZAK PA MED PA'l YE SHEY KYI DUD TSI LA NAM PA
CHHI NANG SANG WA'I CHHOD TRIN MA TSHANG WA MED

PA NAM KHA'I TTHA DANG NYAM PAR GYUR

OM SOBHAWA SHUDDHA SARWA DHARMA SOBHAWA SHUDO HAM
From emptiness comes AH, and from that, a skullcup as vast as Dharmadhatu.
Within is the torma, the nature of the five meats and five nectars, and the letters
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melting, they become the wisdom elixir of undefiled bliss-emptiness, appearing
as outer, inner and secret offering clouds, unblemished and equaling the reaches
of the sky.

. ....\.*’.‘\....o e fn R ) G- 38
FUNFFINFTIIYAG NFIAYGFHYIFEE
TqFEY

NAMA SARWA TAT'HAGATE BHAYO BISHO MUKHE BHAY

SARWA T'THAKHAM UTGATE SAP'HARANA IMAM GA GA NA
KHAM SOHA x3

N3 ES SA A YRS T RRFN|
Recite the “sky treasury” mantra three times. Then play a roll on the drum.
froeds FrdcwsmEarnd EQuarans

G}’;go BN "‘}ﬁ @g NNIAWAR'SD Q@N A8

OM AH HUNG CHHO NYID GYU MAR ROL PA'l CHHO
T'HRUL LAY
OM AH HUNG From apparitions of Dharmata’s illusory play,

X =N g a -y < -
CAR FRARAUE AR FASATARRE
DOD GU'TPAL YON MI ZED NAM KHA DZOD
the sky treasury of inexhaustible glorious qualities of desirables

TR RN YNGR AR FHNFIL AN

RAB JAM CHHOK CHU'I ZHING NAM KHYAB PA DIY
pervades all purelands in the ten directions of the universe.

a -
@i’ﬂﬁ& 'a'&l & 'ﬁ&'&ﬁ&'@ﬁﬁl’%
GYUD SUM LA MA YI DAM KHAN DRO DANG
Lamas of the three lineages, Yidams and Dakinis;

v v v L2 v plaf v v v A2
A 33 3”5‘4151 RRA =& G ma St
LEK DEN TSHOK DAK GUR GON ZHAL ZHI DANG
Lekden, Tsokdak, Gurgon and Zhalzhi;
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v v 'C\ v v 12 v 12 L)
AR R AR AR
CHHAK DRUK MA NING BER NAK TRAK SHED DANG
Chakdruk, Maning, Bernak and Trakshed;

R A A
YRR T ITRRROGARE

DUR T'HROD GON PO JA TOK DONG CHEN DANG
Dur T'hrod Gonpo, Jarok Dongchen,

~ AN A A ama~
Nﬂ&'gﬂ'{'g'ﬂiﬁ'@'&ﬂﬁﬂ'Nﬂ&l%
LEK DRUB DOR JE DUD KYI GON PO SOK
Lekdrub Dorje, Dudkyi Gonpo and so on—

&Wﬁ'ﬁ = '@ﬁ'&'@&'ﬂ&ﬂ%ﬁﬁ%

GON PO P'HO GYUD MA LU T'THAM CHED LA
to every single protector of the father tantras,

R draFs & QRANE N T35 T AN
TR E T T g
SOL LO CHHOD DO T'HUK DAM NYEN PO KANG
I make these offerings. Partake of them and be pleasingly fulfilled.

@. g‘\ rary .:\;.3\].‘\9
TROATHF Y

EKA DZA TI PAL DEN RE MA TI
Ekadzati, Palden Remati,

v v v A '\ 'A v \ v v L)
N5 N RGN EH TR NG FARS
TEN MA CHU NYIY TSHE RING CHHED NGA DANG
the twelve Tenma and the five longlife goddesses,

a -~
YTYRRGNINY AR F A
P'HUR SUNG CHU NYIY LHA MO NGEN NE MA
the twelve P’hursung , the goddess Ngen-nema,

NEDREE ARk

SHA ZA HOR MO CHHED KHOR CHAY PA SOK
and Shaza Hormo together with their retinues—
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LHA MO MO GYUD MA LU TTHAM CHED LA
to every single goddess of the mother tantras,

R draEs | QRN G5 TN
TR BT RN T
SOL LO CHHOD DO T'HUK DAM NYEN PO KANG
I make these offerings. Partake of them and be pleasingly fulfilled.

v\ v v L4 v v pf v v v
i AR
LHA CHHEN WANG CHHUK TSHOK DAK DOD GYAL DANG
Great god Wangkhyug, Tsokdak and Dodgyal;

>l 'c\ L v v v v v - v
UL AR AR
NOD JIN MAR NAK A PAR DZI TA DANG
Nodjin Marnak and Apardzita;

FU ST FN YN IIARTY T e
GYAL CHHEN NAM SAY ZA DUD RA HU LA
great king Namsay and planet spirit Rahula—

wza'c\u,&'ﬁ&'qﬁx'm’q@gi'nsm'm'ai%

YAB YUM SAY KHOR KA DOD CHAY PA LA
to fathers, mothers, children and entourages of attendants,

Q']N"«i q 3\185ﬁ ﬁ %’T‘N ’ﬂ& ﬂ"‘éq l:l,qzi 8

SOL LO CHHOD DO T'HUK DAM NYEN PO KANG

I make these offerings. Partake of them and be pleasingly fulfilled.
ASE EX AN AT B TAARgss

DAM CHEN DOR LEK TSEN CHHEN ROL PA DUN
Oath-bound Dorlek and seven Tsenchhen Rolpa;

a a
n]‘o‘q'gw'&'ﬁ'é’@@%g
SHIN JE YA MA RA DZA TSA MUN DRI

Shinje Yamaradza and Tsamundri;
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ENFUYE qqigqga <3
CHHO GYAL KU NGA NOD JIN TSI MA RA

five dharma kings and Nodjin Tsimara;

v S S 2 S L °
NS G SN GUAATE e
TSEN GYAL KYA CHIK LU GYAL MI GON KAR
Tsen queen Kyachik, naga king Migon Kar;

mm’@,&g«’qﬁ:ﬂﬂagﬁﬂsmm'04%
YAB YUM TRUL KHOR KA DOD CHAY PA LA

to father, mothers and emanated entourage of attendants,

R draFs & QRN RN T35 T AN

T ARE AR VAR B

SOL LO CHHOD DO T'HUK DAM NYEN PO KANG

I make these offerings. Partake of them and be pleasingly fulfilled.
v v v v v 'v v v A1)

IRYUTAGTFFF FATFRE

THANG LHA YAR ZHUD MA CHHEN POM RA DANG
T'hanglha Yarzhud and Machhen Pomra;

v v v v \' \ v e 'A'ﬂ/ =)
g @"«1 qu @Zﬂ ’iﬂ" Q%ﬁ EVALNEN NzﬂNs
DZA GYAL P'HEN CHHUK GE NYEN DRONG RI SOK
Dzagyal P'henchuk and Genyen Drongri and so forth—

r\’qx’“@fmg’x’m&q%miq'amrsr\mg
KAR CHHOK KYONG WA'l ZHI DAK TTHAM CHED LA

to all the local lords who protect the virtuous,

R draFs § QRNE X T35 T AN
BT LN T g
SOL LO CHHOD DO T'HUK DAM NYEN PO KANG
I make these offerings. Partake of them and be pleasingly fulfilled.

A PRy gy, g a . y—yrg
VG SR A SN AR TFN AR
GON NAY TSHUK LAK CHHO KHOR WEN NAY DANG
To protectors of monasteries, temples, teaching and isolated places;
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P'HA NYEY GYUD SUNG LOB PON NYEN SUNG DANG

protectors of patriarchal lineages and spiritual teachers;

el Y A U SN, SN
A G FN Iy R YR
GO ZHING DONG DROK JED PA'T SUNG MA LA
protectors who guide and accompany,

R draEs | RN G5 TN
AT E R R g
SOL LO CHHOD DO T'HUK DAM NYEN PO KANG
I make these offerings. Partake of them and be pleasingly fulfilled.

AN TR FARR QAR IZAA G

DU SUM GYAL WA'Il KA DAM PANG TSUK TE

With the covenant of the victorious ones of the three times as witness,
~ a ~ a

i&'ﬁﬁ'@ﬁ'@'ﬂﬁ'ﬁ&'ﬁ%@ﬂq%

DAM CHEN KHYOD LA T'HRIN LAY CHOL WA NI
all you oath-bound ones, I request these activities:

NRN'@N’ng'gl:ﬁﬁq'&?éq'ﬁ@'q:d:za}a;ﬁ%
SANG GYAY TEN SUNG KON CHHOK U PANG TOD

Guard the Buddha Dharma and honor the eminence of the jewels;

\v v\'«/ v v c\v v '5’/
R ARARRER
GE DUN DE KYONG DRAK PA'T BA DEN CHHOR
protect the sangha and raise the banner of renown;

Z:lﬁﬂ%ﬂ]'g@'@:’ﬁﬂ'&gﬂ'QﬁRNSN@%
DAK CHAK NAL JOR DRUB CHHOK KHOR CHAY KYI

for all of us yogins and retinue of practitioners,

-~
AN TR AT X E] SR
NED DON GAL KYEN BAR CHHED ZHI WA DANG
pacify sickness, negative forces, adverse conditions and obstacles;

264



xRz A P % Sy

FAYT A IANRRA IR ARV FN =B

CHHO SID TEN PA'I NGA T'HANG P'HEL GYAY SHING
increase the influence of the teachings and the domain of the Dharma;

mm’qﬁ&'ﬁ&m'ga'maw'ﬁm’@g&
KHAM SUM MO PA NAM ZHIY WANG DU DU

bring under control the three realms through inspiring the four kinds of
devotion

v \ '«/ v \ v 'v v 'v 'A =)
N R[N AR RAF R AN HTEHR S8
DRA GEK LOK DREN DRAK PO TSHAR CHHOD CHIK
and wrathfully destroy all obstructing and misguiding forces.

ZJ’WQ’RR’R&'NN’&'QRQ’N’&W%
KA DANG DAM LAY MA DA SA MA YA

Do not pass beyond the order and your honorable word.
al\l'ﬁq'@(ﬂﬁﬂ'ﬂﬁﬂi ﬁ"gR’{]RN"E%'Q%R’QN'Q’WQ’%R’%“N% NN'N'Q@’J'&R’
;m.qgam.%q.mN.qgmg AW g.@.gg ﬂ'@g @NNQ%wR&lgﬂﬂgﬁﬁa
‘{q’%nw@N'5@:&1’%5@:’@5&6&]5:’:15N'mam'ma'maﬁ"ix‘ g5 REAA
T 1T 17 (RPN . Sty . SIS Syt . SR B O N~ 2 S R S
gggaﬁgm JNENHF A &[’40&5\1?3 AN K@:XQQN AREES g’ﬂ& Z:Iﬂ]&ﬁ!
of »=f . . & \' 2 v .

N ORI sERgd) FEvaqaaEe

Play a roll on the drum ending in a crescendo. Do not transgress your order and oaths.
Samaya!  Reciting this repeatedly, bind the hosts of protectors to their work and
accomplish extensive enlightened activity. Samaya! Gya! Gya! Gya! Secret! Requested
by Lama Dontok of Chhoktsang with a melodious tune on his flute and a flower.
Transferred from the Sky Treasury of Dharmata by Dudjom Dorje Droléd Tsal. Written

down by Phuntsog Tashi. Virtue! Sarwa mangalam! For the confession, recite what
follows.
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A IS AN AR FAT A JarEg I A
From the Treasury of the Vast Space of Dharmata: The King

of Confessions that Purifies All Violations of Samaya, Called
“Light Rays of Wisdom”
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FAYIRFNIWE  RRRIANFE I EEGURECE Rk -
RS EmesTas sRRdgaExalqsRe AJagRR NN gaaEYaR
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AU GRHN FRAGRRYTANG (NI HA SN A AF AR TE AW I IRE
155 TRV RN GININ AQUN R PR AR AFT AT AR AN

'« '\’ v \v e ) v\ v Ay . v v v o v 12 e c\' v
ARARN gﬂ i’ﬂ EENARINE 85’1'151 ‘Eﬁ Qﬁ'ﬁ HARFARNE  GAN d’o’l'] Z:!%V-'\ RARRAN
a%x'mgqs
NAMO GURU PADMAKARA YE All those who have entered the door of the secret
mantra Vajrayana and who have violated or transgressed their strict vajra samaya
through a lack of control, perception, awareness or understanding, which gives rise to
faults and downfalls should exert themselves in these key points of confession and
purification, drawing on the force of the four remedial powers. With confidence in the
vajra guru, not just mouthing mere words, and devoid of clinging and attachment to

your body, possessions or virtue, diligently apply this method of making up for
violations.

:r\g:’&'ﬁ&'@'qﬁx%am@@m'@mm:’gﬂ
RANG NANG YE SHEY KYI KHOR LO KHA KHYAB TU SED

PAR GYUR
The self-manifesting mandala of wisdom awakens to fill the sky.

v 'v ’A’ 'A' v v
K3 RAHSFYFHNAXTZ
EMAHO RANG GI DUNG GYI NAM KHA RU
EMAHO In the sky in front of me,

v '\F/ v v A v C\'\/ v
RRAAR AR YR ARANARTRE
ZA DANG OD P'HUNG T'HRIK PA'1LONG

in an expanse of aureoles and rainbows,

aa _a A
mi.i;ﬁ.@.ﬁq.g;.g
PEMA DANG NI NYI DA'I TENG
upon a lotus, sun and moon,
FERRgaRgias

DOR JE'1LA MA RIN PO CHHE
is the precious vajra guru,
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KUN TU ZANG PO'TNAM PAR SAL
appearing clearly as Kuntuzangpo.

v v 'A' v v
TR aguase
KU SUNG TTHUK KYI GYU TTHRUL LAY
From the illusory display of the body, speech and mind,

V v v v A’ A v v v (=)
PR AFUARFIURETYs
KOD PA GYAL WA'I KYIL KHOR LHA
the arrangement of the victorious mandala of deities

ais‘mqafx,@“!x'zamﬂaq'q&m%

TSHO LA ZA KAR TRA ZHIN SAL
appears as vividly as bright stars in a lake.

25% i&'ﬂﬁ&'g@ﬂ&éﬂ%ﬂ&'&gﬂ%
HO DU SUM GYAL WA'I CHI ZUK CHHOK

HO Exalted crowning embodiment of the victorious ones of the three
times,

RS EEEAEET
DRIN CHHEN LA MA LA CHHAK TSHAL
I bow to the kind Lama.

v v A' v A v A'A
Q@"«l | Q'M %K]ﬂﬂ" ARYRS
T'HRUL PA ZHI RU ZHIK PA'T CHHIR
To dissolve delusion in basic ground,

Qq'ms:'mm'a\u,&'w@q'qémg

KUN ZANG YAB YUM LA CHHAK TSHAL
I bow to Kuntuzangpo and consort.
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LEER é JRUFN A Y8

NYON MONG ZHE DANG NAY DAK CHHIR
To purify neurotic anger in its own place,

EXRENWT YR A YA RFAE

DOR SEM YAB YUM LA CHHAK TSHAL
I bow to Vajrasattva and consort.

N e N, v v v .C\ e
9 NNRHA ﬂﬁ&l ﬁﬂ" yxs
NYON MONG NGA GYAL NAY DAK CHHIR

To purify neurotic pride in its own place,

A v v v v v v

X§ RERUR YA ZA| &AL

RIN JUNG YAB YUM LA CHHAK TSHAL

I bow to Ratnasambhava and consort.

~7. 'GP/ v 3, v v v 'C\ )

fsﬁ ANRY Q‘ﬁ %ﬂ& ﬂéw ﬁﬂ] =8

NYON MONG DOD CHHAK NAY DAK CHHIR
To purify neurotic desire in its own place,
FRagU m’gﬂ,&'&'@ﬂ'&é«g

NANG T'HA YAB YUM LA CHHAK TSHAL
I bow to Amitabha and consort.

N e N, v o v BN °
98 SRRV =
NYON MONG T'HRAK DOK NAY DAK CHHIR

To purify neurotic jealousy in its own place,

‘{qgmwn'c\q)&wgq'qéfug
DON DRUB YAB YUM LA CHHAK TSHAL

I bow to Amoghasiddhi and consort.

. 'v v C\' v v 'C\ =)
OFNNAR LN I8

NYON MONG TI MUK NAY DAK CHHIR
To purify neurotic stupidity in its own place,
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NAM NANG YAB YUM LA CHHAK TSHAL
I bow to Vairocana and consort.

v o A v 'C\ e
A EE AR EREES
TSHOK GYED TOK PA NAY DAK CHHIR

To purify the thought patterns of the eight consciousnesses in their own
place,

Q&N'ﬁmfmgﬁwgm"qmﬁ%

SEM PA GYED LA CHHAK TSHAL LO
I bow to the eight male bodhisattvas.

~= (2N
. . . . . °
SARLALA RR CRRNEA
YUL GYED TOK PA NAY DAK CHHIR
To purify the eight object-related thought patterns in their own ground,

NN AFF WA RS e

SEM MA GYED LA CHHAK TSHAL LO
I bow to the eight female bodhisattvas.

pf v 'QP/ L L v 'C\ )
IATHTRNRTSH
NYON DRUK TOK PA NAY DAK CHHIR

To purify the six neurotic emotions in their own place,

v v v v v 'v
QRN NEA] ABUAAS
T'HUB PA DRUK LA CHHAK TSHAL LO
I bow to the six Buddhas.

v v v ‘\v v 'C\ =)
HISYSIGRANRTI=
TAK CHHED MU ZHI NAY DAK CHHIR

To purify the four extremes of existence and nonexistence in their own
place,
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GO WA YAB YUM LA CHHAK TSHAL
I bow to the male and female doorkeepers.

o ‘\.zq.*”.\. ‘\Z;N.‘\.mg

7 ARFRAINIE

HO ZHIWO DOR JE YING KYI LHA
HO Peaceful deities of vajra space,

\' \ v v v v v ﬂt
2 ﬂﬂﬂ& AR U YNRIN ’iﬂ’i&%
DE SHEK YAB YUM SAY CHAY GONG
Sugatas with consorts and successors, please listen!

A\ A~
MAERCREARA
DAK GI GO SUM BAK MED PAY
Due to carelessness of my body, speech and mind,

g E s
TSA WA YEN LAK DAM TSHIK KUN
all root and branch samayas,

a ~
@mﬂqq'ngzmx'a%&'vﬁ
TSHUL ZHIN SUNG WAR MA NU TE
I'have not been able to maintain properly.

-~
‘5&'%ﬂ'QﬂN’QﬁN'§?’Q@N'Q§%

NYAM CHHAK GAL DAY NOR T'HRUL KUN
All violations, breaks, transgressions and mistakes,

v v v v 'v v \’/ v v
AERCREER ECCEE ar\ R
NONG GYOD DRAK PO T'THOL ZHING SHAK
I acknowledge and confess with deep regret.

35 3R RIS Faramas
CHHIN CHHED MI GYID DOM LAK SO

Vowing never to do them again,
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NA RAK DONG TRUK YANG NYING DA

I recite the essence mantra which empties the hells.

b T S e A A SN /e S

NAFNGNNUWE AFFAWAZNGE HFIORIE AT %
et N o o R e N, R e °

NHEAF U YRGAF e Wi?@&]g’ﬁs Nﬁ&gg{gm%

NE I 6'5\\]9 %f".‘\.cﬁ. - ———ry MU
FMFYINE STIAYIZE 99999 FNHFNTH

%ﬂ“_?% mgﬁs\\]égg% Qg@’ﬁ% &?N&INNVZ&X?

OM BENZAR SATTO SAMAYA MANU PALAYA BENZAR SATTO
TENOPA TIKT'HRA DRIDHO MEBHAWA SUTO KHAYO
MEBHAWA SUPO KHAYO MEBHAWA ANU RAKTO MEBHAWA
SARWA SIDDHI MEM PRA YATSHA SARWA KARMA SUTSA ME
TSITTAM SHRI YAM KURU HUNG HA HA HA HA HO

BHAGAWAN SARWA TAT'THAGATA BENZAR MA ME MUNTSA
BENDZRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTO AH

ﬁﬂ&ﬁ’ﬁ’i’aﬂ'ﬂ@'ﬂﬁ&'ﬂ’i’a&'ﬁf\" ﬁﬁ'NQR"i’&QW‘
Repeat the hundred-syllable mantra as many times as is appropriate for the
peaceful deities and a similar number for the wrathful deities.

e ° \' \ v v 'v v A' °
@3 w-qN@Q@NJW AR FZAS
HUNG YE SHEY GYU T'THRUL ROL PA'TTSAL

HUNG The display of the play of primordial wisdom's illusory
manifestation,

qﬁ:ﬂ'&’ﬁ&'ﬁmamgﬂxg

KHOR WO YONG DROL PAL DU SHAR

arising as the glorious liberator of samsara,

v v 'A’ v v A
AT NG
DA WA DANG NI CHHU DA ZHIN
like the moon and its reflection in water,

274



=
%m'i’qa'aifww@q'q;fum%
DUL KA DUL LA CHHAK TSHAL LO
I bow to the tamer of those difficult to tame.

v A' v 'v 'v 'A °
RRE PR TR ARNF Y
DAK TA'TI RU DRA YONG DROL CHHIR
So that the rudra of false self-identity is liberated,

& SHA WY A YA AEBAS

CHHE CHHOK YAB YUM LA CHHAK TSHAL
I bow to Chechok and consort.

Q. e BN °
Q’]‘r') Q«Lﬂ" %4" NARFALSS
TI MU TOK PA RANG DROL CHHIR

So that deluded conceptions are self-liberated,

N:N@:\Imq'qg:’fu'@q'QMg
SANG GYAY T'THRAK TTHUNG LA CHHAK TSHAL
I bow to Buddha Heruka.

\' 'v v v 'v 'A [-)

q ﬁ’i\;";ﬂ AR ayse

ZHE DANG TOK PA RANG DROL CHHIR
So that angry thoughts are self-liberated,

X 3 mm B —

£ E RN RGN feEe\E

DOR JE THRAK TTHUNG LA CHHAK TSHAL
I bow to Vajra Heruka.

:@m"gq'm'::'ﬁm@xg

NGA GYAL TOK PA RANG DROL CHHIR
So that proud thoughts are self-liberated,

3@%@@'&@:«'@'&5«%
RIN CHHEN T'HRAK TTHUNG LA CHHAK TSHAL
I bow to Ratna Heruka.
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AR FNE LR Gargze
DOD CHHAK TOK PA RANG DROL CHHIR
So that desirous thoughts are self-liberated,

< ;’@ﬂ'&g&ﬂ'@ﬂ'%&ig
PEMA T'HRAK TTHUNG LA CHHAK TSHAL
I bow to Padma Heruka.

'V 'v v v ’v ’A
ﬂﬂ" iﬂ" %4" HARFALSS
T'HRAK DOK TOK PA RANG DROL CHHIR
So that jealous thoughts are self-liberated,

a
m&'g'mq'a@:'mgq'aam

LAY KYI THRAK TTHUNG LA CHHAK TSHAL
I bow to Karma Heruka.

q@“’ﬁw\“’ﬂiﬂﬁ"ﬂ“a@%
JUNG KHAM NAY SU DAK PA'TI CHHIR

So that the elements are innately purified,
A Yrararqar £ e
FRrgagaagads

T'HRO MO NGA LA CHHAK TSHAL LO
I bow to the five wrathful goddesses.

%‘qwa@i’gq'm'xzﬁm@xg
TSHOK GYED TOK PA RANG DROL CHHIR

So that the thoughts patterns of the eight consciousnesses are self-
liberated,

«/ 'A' v v v 'v
]G AT AR A

KO'U RI GYED LA CHHAK TSHAL LO
I bow to the eight Kouri goddesses.
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YUL GYED TOK PA RANG DROL CHHIR
So that the eight object-related thought patterns are self-liberated,

ﬁg’&mgﬁw@q'@m

SINGHA MA GYED LA CHHAK TSHAL
I bow to the eight Singha goddesses.

(2 L2 (2 v C\ 'v 1:\ )
RN Y IR Fu e
KHAM SUM KU SUM YING DROL CHHIR

So that the three realms are liberated in the basic space of the three
kayas,

~ o~ ~
IR RN YA A&V AL

POR JED DRUK LA CHHAK TSHAL LO
I'bow to the six Porjed goddesses.

S X .o 2 SN

a Q a&l nqqa ﬂ"%ﬁ yxs

KYE WA NAM ZHI'I GO CHOD CHHIR

So that the doors to the four kinds of birth are shut off,

g{'&'maw@qqm'?ﬂ%

GO MA ZHI LA CHHAK TSHAL LO

I bow to the four sentry goddesses.
55 A Fn N farkxs

NYON MONG TOK TSHOK RANG DROL CHHIR
So that thoughts and emotions are self-liberated,

ﬁﬂ:’@q'@xmgﬁw@q'@mg
WANG CHHUK NYER GYED LA CHHAK TSHAL
I bow to the twenty-eight mighty ones.

277



VO \' \ 'v 'v v v v v v (=)
58 AR TN AR E A RFRAr AR
HO DE SHEK YONG DZOK GONG SU SOL
HO Completely perfect Sugatas, please listen!

v 'v 'v v \' v =)
AN ﬁ’i ARN gﬁ ﬁzﬂ FARDANE
LU DANG LONG CHOD GE TSAR CHAY
I offer my body, possessions and virtue

aaq&'&%ﬁ'%ugmn&&g

CHHAK DZIN ZHEN PA DRAL WA YI

without any clinging or attachment,
a
s FIOANS T g
i&l gﬂ" DN 364'] Q,WR HRRZA

DAM TSHIK NYAM CHHAK KANG CHHIR BUL

to compensate for violated samaya.

A\ A~
Qﬁﬂ'ﬂ'a'ﬂﬁ&]ﬂﬂ'&ﬁﬂﬂg
DAK GI GO SUM BAK MED PAY
Due to carelessness though my three doors,

a S
. . I e
Q’T‘Q AX Qﬁﬁ i& gﬁ ﬁo
KA LUNG ZHIN DU MA CHED DE
I'have not acted in accordance with scriptures and teachings.

v v -‘\. . " ~10
YR LN T R ] e
KU SUNG T'HUK KYI DAM TSHIK LA
For whatever samaya of body, speech and mind
GANFA RN RFUR HA

NYAM CHHAK GAL T'HRUL JI CHHIY PA

I have allowed to deteriorate, opposed or confused,

v v v v 'v v \’/ v v
AERCREER ECCEE ar\ R
NONG GYOD DRAK PO T'HOL ZHING SHAK
I acknowledge and confess with deep regret.
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£ZaQ 5@5 ARYERAAS

DOR JE'1 CHHED DANG CHAM DRAL LA
Toward my vajra brothers and sisters

v «/ v v \ v v v
%‘ ‘115‘ Rﬁ INEIA Rﬂ@gﬁlg
TA LOK NGEN SEM NGAK TU MAY
I'have harbored wrong views, bad thoughts and bad words;

~ ~ ~
AR
DEK TSOK NOD PA NGO SU KYAL
I have actually abused and harmed them

prfl S B
NG RETLEE
YO GYU GYUD LU KOK GYUR CHED
and have been deceitful, fraudulent and secretive;

-~
ﬁ'ﬂﬁ&ﬂﬂ&ﬁ'ﬁ&'@&&ﬂﬂﬂ&%

GO SUM BAK MED DAM NYAM SHAK

I confess all such violations due to careless body, speech and mind.
S R EXE R B

FARAINARTHIN AT

LHA DANG KYIL KHOR NYAM MA SAL

Not clearly experiencing the deities and mandalas;

R AFNE RIS G
DZAP DAY MA DAK ZUR CHHAK NYAM

repeating mantras incorrectly and mispronouncing them;

q&:'mxﬁm'ax'q@x%ﬁ'gm
SANG WAR O DANG NYER TED MAY

disclosing what should be kept secret and what is entrusted to me;

v v v A v v v
4']51/7\ ] Qﬁﬂ& ﬂf\ A Qﬂ&%
SANG CHU DRAK SHING LA MA LU
broadcasting the ten secrets and deceiving the Lama;
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FRARNHANNINGR Qﬂﬂ&%
TSA WA'T DAM NYAM T'HOL ZHING SHAK
I confess these violations of root samaya.

axg R

ARSI NS

CHED PAR JA WA'T DAM TSHIK NGA
The five samayas to engage in specifically;

= v v L4 v L4 v =)
AN YRRYRT L
SHEY JA NGA DANG DRUB JA NGA

the five things to know and the five to practice;

A' v v v v \ v

NYRYRRARAS 48

MI PANG NGA DANG DANG LEN NGA
the five things not to reject and the five to accept;

v v v v «/ 'A v
wq ‘ZW‘ ﬁ&i ‘53\151 A3 [aN qfi QﬂﬂN%
YEN LAK DAM NYAM T'HOL ZHING SHAK
I confess violations of these branch vows.

L4 'A v v v \ v v
zq%q il ng REAAARI=
NYEN DRUB TING DZIN DAM YEL GYANG
Losing concentration when doing recitation practice;

o v v . e
‘?? %R i& @ﬂ] QN 34855 d*oﬂ“s
NYA TONG DU DRUK DU CHHOD CHHAK

neglecting to keep the full and new moon, six sessions and offering
times;

ci%q&:’qa‘éq‘fmgz:@mg

LE LO SOK JOK TSHOK CHANG JAY

being lazy, miserly and attached to offerings;
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RN G HING= R équg
PUD LHAK NYAM SHING KHA TSHAR SHOR
taking the first offerings and remainders and confusing the ingredients;

%‘:ﬁ:’&'&fxgq'in:ﬁm

TSHOR DANG MA TSHOR KYON WANG GIY

whether I am aware of them or not,

mq'eﬁﬁ'ﬁmxgxﬁ&'?)wﬂq T8
BAK MED WANG GYUR DAM NYAM SHAK

I confess my strong grasping to the substantiality and truth of
V v 'v 'A v v A v (=)
QAT RRNER G TRAGE e

KHOR DAY TONG NYID RANG ZHIN LA

samsara and nirvana, which by nature are emptiness.

v v v \ v v v v
AERNREE RAE G RN AT
NGO DZIN DEN ZHEN T'HAY PA SHAK
I confess the obsession of clinging to reality and existence,

£N'Qq'§N'%ﬁ'%q'ﬁx'q%q%

CHHO KUN CHHO NYID CHHEN POR CHIK
when all phenomena are one in great dharmata.

v A v Uv v v v
FURER A BINAGNRqT
TSHUL ZHIN MA TOK T'THRUL PA SHAK
I confess the bewilderment of not realizing.

V 'A 'v v v v v

BN ‘1}5 aﬁ ﬁﬁﬂ"«i Qs

CHHO NYID KYON DANG DRAL WA LA

I confess regarding dharmata, which is free of faults,

ARREE IRANAYN TGS
ARG

ZANG NGEN RE DOK TAY PA SHAK

with hopes and fears of good and bad.
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Pt AN 2N
Y5 YRR TEE TAFIRA
LHUN DRUB DE WA CHHEN PO'I YING
The spontaneously present space of great bliss,

-~
Nﬁq'i'&'%x'%m'ﬁ'ﬂﬂ ZT]N%
NGON DU MA GYUR T'HRUL PA SHAK
I confess the bewilderment of not actualizing it.

v v «/ v '«’/ '\ v [-)
lﬂﬁﬁ URRRIA ﬂﬂ AxgNe
ZHEN YANG KHOR WA T'THOK MED NAY
Furthermore, I have remained in samsara from beginningless time,

ﬁ'«ﬁ&'&"iﬂ'ﬁmz@’x@g

MI SHEY MA RIK WANG GYUR TE

overpowered by unconscious ignorance,

v v v v A' v v =)
NIR AR AR QA AN AT LA
T'HA MED KHOR WA'TLAY SAK PAY

accumulating more karma to remain in samsara endlessly.

A 'A '\ v v v v

RN ONGRAN NS

DIK DRIB NYEY TUNG BAK CHHAK KUN
All the sins, obscurations, faults, failings and habits

TER AR RPS Naara Aiae

NONG ZHING GYOD SEM DRAK PO YIY
I confess with deep remorse,

S aER 8§y 3EaFRAqe

MI CHHAB MI BED T'THOL ZHING SHAK
without holding back or concealing anything.

N K2 SO N A N
35 &7 Y5 FAI<ATe
CHHIN CHHED MI GYID DOM PAR GYI

Henceforth I vow to forgo them.
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A A (2NN g 2N
QRIAARFTARRIIAE
T'HRO WO ROL PA'I KYIL KHOR GYIY
Mandala of the display of wrath,
a =
ﬁﬂ%mi&&mr&%’@ﬂ&mg
DAK CHING TSHANG PAR DZED DU SOL
please purify and redeem me.
o e (7= P A AN ol S
NAFNGNNUWE AFFAWAZNGE HFIOHRIE AT %
e N o g S (i S D Dy °
§‘r‘7@»5\]§’ﬁ6 YA wi:gaqg% Nﬁ&gg{gm%
S $o S S -
NETEYIRe IFIATIFE 559559 FIEFNES
%ﬂ“_?% anﬂ,&é@% mgg%% &?N&INNVZ&X?

OM BENZAR SATTO SAMAYA MANU PALAYA BENZAR SATTO
TENOPA TIKT'HRA DRIDHO MEBHAWA SUTO KHAYO
MEBHAWA SUPO KHAYO MEBHAWA ANU RAKTO MEBHAWA
SARWA SIDDHI MEM PRA YATSHA SARWA KARMA SUTSA ME
TSITTAM SHRI YAM KURU HUNG HA HA HA HA HO

BHAGAWAN SARWA TAT'THAGATA BENZAR MA ME MUNTSA
BENDZRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTO AH

- S —vte e Sy e
6% 5%51%5‘51564:1%!::1% iﬁﬁﬂiﬁg&mﬁf\mao
The Prayer of Pleasing Fulfillment. First, The Elixir Fulfillment:

g ~ A

@8 az;.z:ra ﬁ@"]ﬁl"ﬁg

HUNG NANG WA NOD KYI KA PA LAR
HUNG In the skullcup of outer appearance,

C\. v v v v C\' e
I LIRS
TSI CHUD DRU MEN NU PA'I CHUD

the potent contents are the elixirs of grain and medicine,

a_a
&xﬁm'aiﬁ'gx'gq'mg}m@%
YE SHEY DUD TSIR JIN LAB TE
consecrated as wisdom elixir,
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M QAT A FAA RN RN AN

AN ARRG SN LN G R®

KYIL KHOR LHA TSHOK T'HUK DAM KANG
deities of the mandala, be fulfilled!

v A' v A' v v [
ﬂq E‘ﬁ WRN'AR ’T‘ Haxs
KUN ZHI YANG PA'TKA PA LAR
In the vast skullcup of the foundation of all experience,

v v 'AA'«/ v v
TF YRR SRR
KUN NANG DUD TSI ROL PAR GYUR
all appearance becomes the play of elixir.

v v \' v 1“1 c\
T RIRAR 58 AT 5 ARNE
KUN JUNG DE CHHEN DUD TSI DIY
By this elixir of the great blissful source of all,

M QAT Y FAA RN RN ANEE

AN ARRG SN LN R R®

KYIL KHOR LHA TSHOK T'HUK DAM KANG
deities of the mandala, be fulfilled!

«/ v A v v v v
SRR

CHHO YING NAM DAK BENDHA RU
In the skullcup of totally pure Dharmadhatu

\' \ 'A v A' 'A' A °
QAN YAATTF AT

YE SHEY RIK NGA'I DUD TSI KHYIL
swirls the elixir of five kinds of wisdom.

FR e AR B YR
NYONG TSHED ZAK MED DE CHHEN KYED
Tasting it generates undefiled great bliss,

M QAT A BN RN RN AN

AN ARRG SN LN ®

KYIL KHOR LHA TSHOK T'HUK DAM KANG
deities of the mandala, be fulfilled!

284



v '\ v v v v
GAN B JN YR INNTH 58
NYAM CHHAK NYEY TUNG T'HAM CHED KUN
I confess all violations, faults and downfalls,

=\ G 2 Y
Q«G‘zﬂN NFR ﬂﬁ ’izﬂ g; 65‘3
SHAK SO JANG ZHING DAK GYUR CHIK
may they be resolved and purified.

meﬁq'x’r"qﬁx'a'&x'&'gm"3’3453451'55f;g@'éw'?ﬂ%ﬁ'i‘ SRR
xg:\mﬁ:'m'ag

Recite the fulfillments through medicine, rakta, torma and butterlamp. Between each of
these, play a roll and a double break on the drum. Second, The Fulfillment of Rakta:

]

9 FNIARURNARIERYRAS

HUNG NAM KHA YANG PA'TKHA LONG DU
HUNG In the expanse of the womb of vast space,

v ‘\v RF/ v C\v v
RIRAFRRT AR PTG Te
JUNG ZHI KHOR WA'I RAKTAR GYUR

the four elements become the rakta of samsara,

3R RS RGRAR S
TSI CHUD MAR PO JUNG WA'I TTHRAK

the red nectar of elemental blood,

Tafx g FNN NI ANKE

AN ARRG SNV FR®

KYIL KHOR LHA TSHOK T'HUK DAM KANG
deities of the mandala, be fulfilled!

TTHTRRANRY
DAK TOK RU DRA MA RU DRA

Male and female rudras of conceptual self,
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§'£ﬂ&'§:ﬂ‘&fa€wﬁ§q%
NA TSHOK NANG WA'I CHHO SO CHOK

phenomena of manifold appearance
1\ '\ 'v 'v v v A
Q’iﬂ &lﬁ %q SENIETSEN ﬂﬁ"«i (o4

DAK MED CHHEN POR YONG DRAL WA'I
are completely liberated in great non-self,

PR FAE RN

RAKTA MAR GYI GYA TSHO DIY
by this ocean of red rakta,

M QAT Y FAA QAN R A AN

AN ARRG SNV

KYIL KHOR LHA TSHOK T'THUK DAM KANG
deities of the mandala, be fulfilled!

. — i x1e
854'151 A4 ’{l% 534:: CANQ RN

CHHAK DRAL GIRTI MAR MO YIY
Red Girti, free of attachment,

m&m'qﬁwam’gn@'mﬁmg

KHAM SUM KHA RU DU PA YIY
contains the three realms in her womb,

aga'gx'xga@'a%‘a%&%

NYAM JOR RAKTA'T GYA TSHO DIY

by this ocean of the rakta of union,

M QAT A FAA RN RN AN
AV ARG NNV
KYIL KHOR LHA TSHOK T'THUK DAM KANG
deities of the mandala, be fulfilled!
a
RN YN ABT AT RPN Ws
KHAM SUM KHOR WAR KHYAM PA YI

Wandering in the samsara of the three realms,
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e R T R e
NROF RN AR
LAY NYON SHAK SO DAK PAR DZOD
I confess this negative karma and pray it may become pure.

ﬁﬂ“'@'ﬂ%"gﬂﬁaﬂﬂsﬂ ﬂ%a'“'nﬁx&mnﬁ:qag

Play a roll and a double break on the drum. Third, the torma fulfillment:
e 9 A'v v A '\ v «/;'m' g

T AR AR

HUNG CHHINOD JIK TEN ZHON PA RU

HUNG In the vessle of the external container, the world;

v v \ v v «:’/ v v
q’; ﬂ@ﬁ NG 6% Zﬂ‘r')’i AR mqamg
NANG CHUD SEM CHEN TOR MAR SHAM
I set the torma of the internal contents, sentient beings;

RN v e v °
FRTFIFTNNFAR
NYI DA ZA KAR TOR GYEN TRAY

adorned with torma ornaments of sun, moon, planets and stars;

a ~
ar Tar . T ANES
SR 5%‘%@&5& 5=
KYIL KHOR LHA TSHOK T'THUK DAM KANG
deities of the mandala, be fulfilled!

v 'V v A' ' v . v
ﬂq KA gf\ (o8 ﬂ\?’( ﬂ@’& i%
KUN KHYAB TONG PATTOR ZHONG DU
In the torma vessel of all-pervading emptiness,

v v v A' «/ v v
§FNNPRRRAIHIA RGN
NA TSHOK NANG WA'I TOR MA SHAM
I set the torma of manifold appearances,

\’/ UV v v v v v v °
AR IR AR DAL o
DOD YON RANG JUNG TOR GYEN TRAY
adorned with torma ornaments of self-arising desirables,
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M QAT A FAA RN RN AN

AN ARRG SN LN G R®

KYIL KHOR LHA TSHOK T'HUK DAM KANG
deities of the mandala, be fulfilled!

v 'v v v «:’/ v v
TATENITHGREY
KA DAK TRO DRAL ZHONG PA RU
In the vessel of primordially pure simplicity,

v 'V v A' v v v (=)
%ﬁ gﬁl gﬂ& AR ﬂﬁ? & Qﬂ&&is
LHUN DRUB DZOK PA'T TOR MA SHAM
I set the torma of spontaneously present perfection,

\v = v ':\' e v v =)
TANRHARTH N
YE SHEY NGA YI TOR GYEN TRAY

adorned with torma ornaments of the five wisdom,

a ~
ar Tar . T ANTS
SR 5%‘%@&5& 5=
KYIL KHOR LHA TSHOK T'THUK DAM KANG
deities of the mandala, be fulfilled!

:\ v ‘\ v v v v v
FIONI[SINTANT e

DRIB NYIY BAK CHHAK KUN DAK NAY
Purifying all habitual patterns of the two obscurations,

gaﬁw%mqﬁmqu’q%

NAM DROL DRAY BU T'THOB PAR SHOK
may I attain the fruition, complete liberation.

RNFIARBANGNATT| ARV e
Play a roll and a double break on the drum. Fourth, The Butter Lamp Fulfillment:

g a A A
gg *ﬁgﬁﬁ Q.,Wr\.%.%%
HUNG RIN CHHEN NA NGA'I KONG BURU

HUNG  In the cup made from five precious jewels,
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F ARG AT HT AT FHA

TSI MAR DRU MAR MAR KHU TAM
filled with the oil of butter, grains and plants,

q%:'n'iq'fﬁ'gq&gxg

JUNG WA ME YI DRON ME BAR
burns the lamp of the fire element,

a ~
ar Tar . T ANE'S
TRy BN N A TR
KYIL KHOR LHA TSHOK T'THUK DAM KANG
deities of the mandala, be fulfilled!

qg,:’ng'ﬂam'@'ﬁ:gg%
ZUNG DZIN SEM KYI KONG BU RU

In the cup of dualistic mind,

a

:(4" A :(f\%’i LARN @N 4"‘7734&%

RIK PA RANG JUNG MAR KHU TAM

filled with the oil of self-arising awareness,

SRR IR RnTs

9 IR AFE

SHEY RAB YE SHEY DRON ME BAR

burns the lamp of wisdom and transcendent intelligence,

a ~
ar Tar . T ANES
SR 5%‘%@&5& 5=
KYIL KHOR LHA TSHOK T'THUK DAM KANG
deities of the mandala, be fulfilled!

v 'A v A'V v v
CIRABLE R NS EY
KUN KHYAB T'HIK LE'T KONG BU RU
In the cup of the all-pervasive t'higle,

~= a
ﬁﬁi&q \7% Q@ﬁ iQ@"«i%
KU DANG YON TEN CHUD DU KHYIL
containing the quintessence of enlightened form and qualities,
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V v v \1 \ 'v v v
NEF YAV Ay=e
NGON GYUR YE SHEY DRON ME BAR
burns the lamp of actual pristine wisdom,

a ~
ar Tar . T ANE'S
ATWRA 5%‘%@&5& 5=
KYIL KHOR LHA TSHOK T'HUK DAM KANG
deities of the mandala, be fulfilled!

v\v ‘\v‘\v X7, v 'C\
AT AR WRRR FATAE

MAR ME DI YI SOD NAM KYIY
The merit of offering these butterlamps

'c\ L4 v L4 v A '\
& Rﬂ"ﬂq mg:ng ‘77%
MA RIK MUN PA DRUNG JIN TE
draws out the darkness of ignorance.

?éﬂ'%ﬁ'::'qmq’iqg:q&g

CHHO NYID RANG ZHAL NGON GYUR NAY
Actually encountering dharmata's own face,

NoN AN

a NFRE ST IS
INANRALP

YE SHEY CHEN DANG DEN GYUR CHIK

may I possess the eyes of pristine wisdom.

AR S YR AE RN

DAK CHAK DRUB CHHOK KHOR CHAY KYI

We excellent practitioners and retinues.

'\P/ v v v v v
RATAIRA AN RN
LAY NYON BAK CHHAK KUN DAK NAY
May our karma, neurosis and habits be purified,

v v Tl N '\o
NGNS Y AITEF 58

SA CHU LAM NGA T'HAR CHHIN TE
and reaching the end of the ten levels and five paths,
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P B N g, g

£ EaRF AN TG

DOR JE DZIN PA'TSA TTHOB SHOK
may we attain the state of vajra holder.

R 7 R BN DN ASK|

Play a roll and a double break on the drum.

2 ¥o B =g R °
| B2 93 ANTRFUIRFI NN

HO NYEN T'HO RANG GYAL JANG CHHUB SEM
HO Shravakas, Pratyekabuddhas, Bodhisattvas

ﬁq'%q'gﬁ'ma'gm'qu@w

T'HEK CHHEN CHOD PA'I NAL JOR GYIY

and yogins who practice the conduct of the Mahayana,
mﬁﬁqs&:xrmq&'ﬁmg&'ﬂ:@%

SOD NAM SAK SOK NAM KAR GYI

all accumulations of pure merit and

~ EON
ﬁﬂ'iﬂ&'@mg&m'm
GE TSHOK KUN LA JEY YI RANG

all storehouses of virtue, I rejoice in.
\' \ v v v v 'A
R TG UR Y YN RS TAR

DE SHEK YAB YUM SAY CHAY KYIY
Male and female Sugatas and your successors,

Q’]R’N'ﬂ?’&i"«i'ﬂ QN'@'&W%

GANG LA GANG DUL THAB DU MAY
to tame beings by whatever means are necessary

AT RaFAE A FRAze

DRO KHAM GYA TSHO MA TONG BAR

until the ocean of existence is empty,
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\ v 'v v v v v v v

S RNCES CEEE R e R

T'HEK SUM CHHO KHOR KOR WAR KUL

I entreat you to turn the Dharma Wheel of the three yanas.
— . ‘\*"‘\g o

ﬁ N 5‘11 S| ﬁ [HQ ﬂNs

LA MA GYAL WA ZHI THRO'I TSHOK

Lamas, Victorious Ones, peaceful and wrathful deities,

A'A v «/ v v 'A' °

RYFRERRTEA YRz

JI SID KHOR WA NAY KYI BAR

for as long as samsara still exists,

SRR ECECCEEES
DE SID NYA NGEN MI DA WAR

do not pass into nirvana.

A AN e . g
A RaRg FRETA TR AARAE
DRO WA'I DON DU ZHUK SOL DEB
Please remain for the benefit of beings.

S i £ . 0 S —re
FAN ARG TR
DIY TSHON DAK GI DU SUM GE
I dedicate this and all such virtue of the three times, gathered together,

'\' v v \ v v
AN G YR F 58
DU TE MA GYUR SEM CHEN KUN
to all mother sentient beings

saAF Fa R NRa g

NAM KHYEN DZOK PA'TI SANG GYAY KYI
in order to attain the state

A“Tqm:'q“ém@:'mg'mx'm@%

GO P'HANG T'HOB CHHIR NGO WAR GYI
of omniscient perfect buddhahood.
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a
AR NN T A YA
KHA NYAM SEM CHEN MA LU PA'I
May all beings equaling space
v v v A' \ v v [-)
AT AGUNA NNV YT
MA DAK T'HRUL PA'T SEM NANG KUN
awaken from impure, bewildered mental appearances,

C\v v a v v v v e
AN YN L gz

MI LAM YING SU SED PA TAR

as if from the realm of dreams,

v A 'v v v v 'A )
@&Nﬂ%ﬂgﬂNNQNQNQRGﬂE
CHHAM CHIK DZOK SANG GYAY GYUR CHIK
and simultaneously attain perfect buddhahood.

RRA| AR R AR FA N T3
DAK DANG DAK LA DREL TTHOK KUN
May I and all those connected to me

:;'iq'&'ﬁm'&fqg:@%

RANG RIK YE SHEY NGON GYUR TE

actualize intrinsic awareness wisdom,

v -«/ v ‘\- nlad 'NF/ v =)
TASNFRINNTRY
KA DAK CHHO KU'I GONG LONG DU

and in the expanse of the enlightened intent of innately pure
Dharmakaya,

«F/ v v v v v vv
LG S ARA
ZHON NU BUM KUR SANG GYAY SHOK
attain buddhahood in the youthful vase body.
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‘\' v i v v "\Q v . v v v v o v:\v 1 , . v .
Qi %‘7\ %4’] @ Qﬂ’ﬂ& gl'\ E‘o fl'ﬁi if-'\ ‘gq | ’I]Rﬁﬁﬂo a'gas 5\1854'1 i&] SEN
R&ss GRNEINEE 5y fradadms RymRaFania At JFda
&ﬂ*@?ﬂ'ﬂ%ﬁm%m QR AR EANNRNFN ARG R aaws I &
v AR §R g <A jRR g Ayt myegagy aRaE AN
EnpRaRaRRaEy AN Ry AR AqaA] a5
Whoever practices this confession regularly and understands the significance, has entered
the most excellent path of all. Experiences, realizations and qualities increase, and one
will certainly be liberated from the ocean of existence. Completing the two purposes and
establishing confidence, one will become a completely perfect Buddha. Samaya! The seal
of profundity! It'hi! At the request of the student Ngawang T'hrinlay, T hrak Thung

Dudjom Dorje transferred this from the Treasury of the Sky of Dharmata, Virtue!
Excellence! Mangalam!

f %qNgﬂNﬂ;NQNﬂNﬁQﬂﬁﬂﬁﬁﬁfﬂNQ§N‘

On occasions when you are repeating the tsok offering a number of times, recite the
“Concise Feast That Fulfills the Assembly of Dakinis.”
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—ally

v vA 12 v v 'ﬂf’ v C\' v
@R{]E‘N Rﬂ ﬂﬁ& %‘ ﬁﬂ"&i &N ﬁ(l Z'\f\‘ ‘
NANG DRAK RIK SUM LHA NGAK CHHO KU'I NGANG

Appearances, sounds and awareness, these three are the spheres of deity,
mantra and Dharmakaya,

ﬁ'ﬁ:’&'ﬁﬂfmmx’@a&gN'm:\q 1

KU DANG YE SHEY ROL PAR JAM LAY PAY
the infinite display of the kayas and wisdom.

AN AN\ ~
INTRRFNRITEF AR GANAFA| |
ZAB SANG NAL JOR CHHEN PO'INYAM LEN LA

In the profound and secret great yoga practice,

o Y Y N0 P Py oA ) SR g
IATLINT IATTRAT |
YER MED T'HUK KYI T'HIK LER RO CHIK SHOK
may there be one taste, the inseparable sphere of mind.

\1 v v v v v v v
T ETETSITENRT
KYE WA KUN TU YANG DAK LA MA DANG
May I never be separated from the Lama and in every life

ng'ﬁ5'%&@'&3%'«%:&5@%@ ‘

DRAL MED CHHO KYI PAL LA LONG CHOD CHING
enjoy in the magnificent Dharma.

v v 'C\'v v v 'V v
N ‘i’i"xi&i g &12’% \72'% A g’ﬂﬂ ﬁN‘ ‘
SA DANG LAM GYI YON TEN RAB DZOK NAY
May I perfectly complete the stages and paths,

nyeE FAA T AR YT IR G

VIR IR

PAL DEN LA MA'T GO P'THANG NYUR T'HOB SHOK
and quickly achieve the glorious Guru's state.
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A FngREamAfRaEyase JERRFRIA
mﬁ'ﬁﬂ&mﬁ;ﬂ%&mn@qwﬁg

From the Treasury of the Vast Expanse of Dharmata: The
“Concise Feast That Fulfills the Assembly of Dakinis”
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Kge qﬁ%%&xﬁmﬁ 8 gwa’g’x'e)&z\raaq:\rmﬁ:’mﬁ:s Z‘Jﬂ:\r
A P AN UM ) . SR T3 Lp. P Yp—— . P s

’T‘@N NENYEANARYS %ﬁ Qﬁ"d INANRH W‘ as Qg% 3\51 3‘:4']51 Qﬁfi Q‘i’i

B ENASE N

NAMO GURU SARAHAPA YE In order to compensate for a yogin’s damaged vows

and to complete perfectly the two accumulations, diligently practice this feast fulfillment
based on profound, auspicious ritual. Playing a roll on the drum:

9Fs ANAFANARFIAT e

P'HET BEM PO TSHOK DANG YER MED SE
PHET The corpse and the feast combine inseparably,

az;.‘s\ﬁ.ﬂaN.si.ﬂm.éN.q:%

NANG SID TTHAM CHED T'HAL GYIY GANG
completely filling all existence.

>f L C\’ 'v tc\ v v )
Qﬁﬁ ﬁ‘l iﬁ"li U~1§ DAURRHRE

DOD GU'TPAL YON CHIR YANG CHHAR
The glorious qualities of desirables arise everywhere,

a'aﬁ'@q@aﬁxﬁxgmg

MI ZED GYEN GYI KHOR LOR PEL
increasing as the inexhaustible ornamental wheel.

zgs KRYARFyuse

P'HET NGO WO KYE MED CHHO KU YUM
P'HET Mother, essential unborn Dharmakaya;

T TR TS
YF YR IR AR YR FF L
LHUN DRUB RANG DANG YUM CHHEN NGA
five great mothers, spontaneously present self-radiance;

v\:\v v 'ﬂ/ v v
N Eayagaarass
T'HUK JE'l GYU THRUL ROL PA LAY

from compassion's illusory display,
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G EE RECHERET

SID PA MA MO KHA DRO'I DAL
mandala of dakinis and mamos of existence,

v v v v \ v v
N YN AN IR 3
MA LU LU PA MED PA KUN
every single one of you without exception,

Fr ey Ry TAas
TSHOK KYI DU WAR SHEK SU SOL
come forth to the feast gathering.

ﬁémm'qﬁq&m@z\r&mmmz;'g

YING LA SHEK ZHUK MI NGA YANG
Although there is no coming or staying in basic space,

qfﬁ:’za'ﬁéw'@zqﬁ q'r\ﬁ@xg

KHOR WA YING SU SHIK PA'I CHHIR

in order to dissolve samsara into basic space,
qRAGAY BN IRV AT

GANG DUL NA TSHOK T'THAB MANG GIY
please look after those to be tamed

qiw@'éwﬁﬂgﬁ'@qﬁm%
DUL JA JEY SU ZUNG DU SOL

by the many and various methods of taming.

%'égz:]g'ﬂ'&]'w% %ﬁ”@ﬂ”ﬁ”qﬁgﬂag

P'HEM DZA BENZAR SAMAYA Then, fulfillment of commitments:
v 'v 'A' A’/ v v

%ge FRAFR NGRS

P'HET NANG WA NOD KYI ZHONG PA RU
P'HET In the vessel of all outer appearances,
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NR HR ARl Far g Rqane
SID PA'I PAL YON TSHOK SU SHAM
the glorious qualities of existence are arranged as the feast.

REAPR AN NR MR T

DAL KHYAB PAK PA'l ZHONG PA RU
In the vessle of the stretched-out skin,

v v \' \ v v v
HRRAN Y B BN YA
P'HUNG KHAM KYE CHHED TSHOK SU SHAM
the skandhas, elements and sense fields are arranged as the feast.

v A' v A' v v v =)
ﬂq W‘ﬁ WRN'AR ﬂﬁf\l! %5
KUN ZHI YANG PA'I ZHONG PA RU
In the vast vessle of foundational consciousness,

NN NN GRFN YRR

SEM DANG SEM JUNG TSHOK SU SHAM
mind and its mental events are arranged as the feast.

AN
. . QAR RIANES
AR RGN A=
KU SUM KHA DRO'I THUK DAM KHANG
Dakinis of the three kayas, be fulfilled!

-~

ﬁ&l'ﬁ’iﬂﬁﬂ'ﬁ 'ﬁ&l"é&w'ﬂﬂ ﬂN%

DAM DANG LAB PA DAM NYAM SHAK

I confess damaged vows, trainings and commitments.

AR ARRFRN YR HGH KA ARy
DOD MA'T YING SU DAK NYAM ROL

Enjoy the offerings in the pure equalness of primordial basic space. Break
with the drum.
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R anEnadEs Rags
Then, The Feast Offering:
2ge HERANRARFNNAE AR

P'HET CHHI NANG SANG WA'I TSHOK CHHOD DI
P'HET I present this outer, inner and secret feast offering

NRRERIRYRFA AR

MA DANG KHA DRO'I TSHOK LA BUL
to the gathering of mamos and dakinis,

%ﬂN'ﬁ:Qﬂ"«i'@?‘?)&INﬁﬂﬂﬂ e
T'HUK DANG GAL GYUR NYAM CHHAK SHAK
and confess the faults that contradict enlightened mind.

~ A
TRRRRE AR A5 Hg A= Fau

ZUNG DZIN DAK MED CHHEN POR DROL
May duality be liberated in great non-self.

LTI G e as
DUK SUM GYUD T'HRUL KHAM SUM DRO
May beings of the three realms, deluded by the three poisons,

v v v A’ ’v 'v o
aﬂﬁ&i RANFZRN'LR ﬂﬂ"a
KU SUM DRAY BU'I SA T'THOB SHOK
attain the state of fruition in the three kayas.

Jasgqaaguad) Fas

Offering the Remainders While playing the drum:
>, v paf 'c\ 'A v v v A

%gs ARNATTER TN FULAS

P'HET NGO JOR YID KYIY NAM TRUL PA'I
PHET Both actual and imagined,
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v «’( v v v 'A' v \ =)

EARVARIL e kiVA.

LHAK TOR DOD GU MI ZED TER

this remainder torma, a treasure of inexhaustible desirables,
A A A\

an N E T Fnararagas

5113 AR

LHAK KYONG P'HO MO'I TSHOK LA BUL

I offer to the host of male and female protectors of remainders.

A v v v 'V v v «’/

43 AN TR AZANURNRYA &éﬁg

T'HRIN LAY RAB JAM YONG DRUB DZOD

Accomplish extensive enlightened activities!
ﬁﬂ&g‘ﬁ%ﬂﬂl\iﬂﬂaﬂﬁﬂﬂﬂ‘ Sdﬂ:iél_,&lgﬁ @@'ﬂ%&@&lﬁgﬂl\iﬂﬁ?
EERGR

After repeating these sections in sequence over and over again as many times as
appropriate, continue to recite the feast fulfillment prayer to the ocean of the Three Roots.
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INNRARAQRYRFRIq AN F NI F IR BN AN AN
T N TR GASASINIHRY
RN IRERRIN AN

From the Profound Secret Heart Essence of the Dakinis: The Brief Tsok Offering
Verse of the Ocean of the Three Roots Called "A Rain of Spiritual Attainments”.

qﬁ%%mﬁﬂ"xcﬁg ﬂ'%&'ﬂ'ﬁﬂ&ﬂﬂ@ﬂ@:’iﬂ&% @R'gﬂ"&!'ﬂ&w'ﬁﬁ'

RN AJNARFIFIanzR ARdgaRARaE g
NAMO GURU PADMAKARA YE Gather together meat, liquor and other eatables.

Arrange all the offering materials and bless them by transforming them into
primordial wisdom nectar. All desirable qualities increase like a vast space treasury.

)

o o © =~ <
JW(Re ts\r&gsgg
RAM YAM KHAM OM AH HUNG
RaM YAM KHAM OM AH HUNG
V 'C\ v v L] V v c\' v v
SN 4}5 613\1 RA] 341{5 @@ Q@N AN
CHHO NYID NAM KHA DZOD KYI GYU T'HRUL LAY

From the magical manifestation of the space treasury of the nature of
phenomena,

%‘qw'aiﬁ'aﬁﬁ'@aﬁmﬁq'ﬁ'siﬂ@xg

TSHOK CHHOD DOD GU'I PAL YON MI ZED TER
this feast offering is an inexhaustible treasury of all glorious qualities.

~ ~

aﬁlﬂ ﬂ'ﬁﬁ\i ﬁ"'ﬁ 5\185@‘ ﬂﬁ&l ‘if&g A ﬂﬁ&s
KYAB NAY KON CHHOK SUM DANG TSA WA SUM
May the objects of refuge, the Triple Gems and the Three Roots,
= Y. A g S e
« «O‘N NAR'RFA ‘g 4"51 gﬁ'\ EARNAREAE
YE SHEY KHAN DRO'I LHA TSHOK SUNG MAR CHAY
the gathering of wisdom Dakinis and guardians,

A v \ v v v 'A' v v v =)
AR YN AU INFNN T 3F 2 AQs
DIR SHEK ZHAL ZAY TSHOK KYI CHHOD PA BUL
come here and accept these celestial feast offerings.
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3 'ﬂ"ﬁ&]'ﬁ&i'sq'@R’&agﬂ&ﬁ&ﬂﬁﬁ'g
TSA SUM DAM CHEN SUNG MA'I THUK DAM KANG

May the Three Roots' and the Oath-Bound guardians' unconditional
wishes be pleasingly fulfilled.

~
ﬁ&lﬁf&'ﬁlﬁﬁlﬂ i&igﬂﬂj&w&?ﬂﬂﬂ ﬂN%

DOM DANG LAB PA DAM TSHIK NYAM CHHAK SHAK
All deteriorated vows, trainings, and words of honor are confessed.

A RN IET 35 @ Fa R X
DRA GEK NOD JED SHA T'HRAK SOK UK ROL

Partake of the flesh, blood, life, and breath of the enemies, obstructers,
and harm-doers.

a ¥ fiar g TRy asyase
5713 ARRERI-
LHAK KYONG P'HO MO LHAK ROL T'HRIN LAY DRUB

May the male and female Guardians of the Remains delight in the
remains and accomplish miraculous activity.

v v o Qe v v Syl °
A5 %‘q& ENYR A RN AT
DAK CHAK TSHOK DZOK DRIB DAK SANG GYAY SHOK

May myself and all others perfect the accumulation of merit, purify
obscurations and attain buddhahood.

SNFATAGER|  AATIRN YT RN INE: %’qﬁx'mﬂam'ﬁﬁ'&qm'qﬁms
5&&5“%&%:5&&65@:8 gxﬂ&ﬂﬁ@ﬂmgﬁﬂﬂaﬁ ﬁi;%ﬁgqgaN%
&"qg &ﬂ’\'@ﬂ'gﬂﬂﬂﬁﬂ'@&@?’:{g ACEWS é@ég ma.‘ﬁ\&]g am.ﬂ.q%.wz.\.%;.
SERE FRY RANE ENARARIR TR AR AN <RA| |

Play a roll on the drum, ending with a crescendo. By accumulating and
counting the repetitions, in this life good fortune and excellent virtue will
increase. All broken vows and downfalls will be cleared. In all lifetimes, one will
enter the door to this secret mantra path and maintain a connection through
which ultimately the perfected state of buddhahood will be achieved.
SAMAYA! GYA GYA GYA! DA T'HIM! Out of necessity, Dudjom Dorje

revealed this from the dakinis secret treasury.
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2 sRrmER A B R aN AN T ENNQAETS:  NaOEs AN AR AR ES
ﬁq& ﬂ%ﬁ’ﬂ ’T‘NI ﬁEﬂN AN ’ﬂﬂ Qﬁ’iﬁo &i 4“ 7-'\&’1] ’T‘N 545 Wlﬁf\o
VRINY QAR ANEFTFFURGTENYE =T FH-INENATTRe
A gaapTag Iayms ANTaFIFqNYRe RRTapR G F
CRENEE

Recite the tsok from the main sadhana. Then, The Tsok Feast of the Corpse.
Inside a clean, unbroken vessel, place an image of the corpse, sprawled out on its
back and made of various food, spices, mangsa and rakta. Transform your own
consciousness into T hroma, transferring it into the space above you with the

sound of P'"HET, your corpse then mixes with the original feast placed before
you, and the tsok is offered to the pawos and dakinis.

ags xRRAA-JaEassEag

P'HET RANG RIK YE SHEY TTHRO MAR P'HO
PHET My awareness becomes the wisdom dakini T'hroma

m%’%q'éw'm?i'gm’gxg

DE CHHEN TSHANG PA'T GO NAY PAR
and flies out the door of the great bliss crown chakra.

ARz dza Eqardg Ay

KYIL KHOR YONG DZOK CHHEN POR TRUL
Emanating the great, perfectly complete mandala,

'A v v m' v 'v v v
§R§ﬁ SRARTRAA iEﬂN% R RJATE
NANG SID KHAN DRO'I DAL DU DZOK P'HET P'HET P'HET
all existence is encompassed in the mandala of the dakinis. PHET P'HET
P'HET
~ *”ég S, Y. YN,
AA ZT‘N i? ’i@; &lﬁ @56
BEM PO TSHOK DANG YER MED GYUR
My corpse and the feast become inseparable,

§R’§i'ﬂ&1ﬂ65'ﬂ&l'@ﬂﬂ?%

NANG SID TTHAM CHED T'HAM GYIY GANG
completely filling all of phenomenal existence.
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CHHE TSHO NYONG DROL CHUD DEN CHING
Huge and rich, with the potency of liberation through taste,

«F/ v A' 'v 'v v v v v
Qﬁﬁ@@ ’ill‘li lllq gﬂ"ﬂ mxgx% f<1§' fii{w' fﬁ{w’%
DOD GU'I PAL YON DZOK PAR GYUR P'HET P'HET P'HET
all magnificent desirables are complete. PPHET P'HET P'HET

FRARSNFRREN|  FENAR P YRazmaRargaE
Blow the kangling three times and play a roll on the drum.  Draw across on the heart of
the feast corpse.

[-) v Uv 'A'v 'A v [-)
Kqe ?Rﬁ?ﬁﬁ@@zﬂ 3\@ qs
P'HET RANG NANG DON GYI OK MIN NA
P'HET In the ultimate Akanishtha of self-appearance,

AN IR FART FART R
ZHUK PA'TPA WO NAL JOR MA

Pawos and yoginis who dwell in Ogmin,

~ a .
SRR ER N EED
DUR T'HROD BAM GYI TSHOK LA JON
come forth to the charnel ground feast of the corpse.
PRNANYTRGRAIN AR AT TS

YING LAY KUR ZHEN DU LA BAB P'HET P'HET P'HET
The time to manifest your enlightened embodiment from the sphere has
now come. P'HET P'HET P'HET

g&'mxﬁ&m'ﬁqﬂmgﬁzg

NAM PAR SHEY PA TSHOK GYED DANG
The eight groups of consciousness,

N a ~
g ‘N'QQ’@’(’ET“‘%N'Q gﬁi%
DREL WA'I DUR T'HROD NAY GYED DU
interdependent with the eight charnel ground,

307



S S A A
Q@ﬂ&ﬁ&ﬁﬁ@ﬂg@&@?&o

ZHUK PATPA WO NAL JOR MA
where the pawos and yoginis reside,

~ a ~
ﬁxmﬁma'@%‘qﬂmgq% R T R
DUR T'THROD BAM GYI TSHOK LA ]ON P'HET P'HET P'HET

come forth to the charnel ground feast of the corpse.
P'HET P'HET P'HET

?g.gg.ﬁ.ﬁg.@;.ﬁg.g

DOR JE PPHUNG PO' DRONG KHYER DANG
The city of vajra aggregates,

v A’ v v '\ v v (=)
ARURRAFNAEAH= zqa 58
DREL WA'TNAY CHHOK NYER ZHI NA
interdependent with the twenty-four sacred places

AN e O G,
Q%ﬂNmQﬁNQQaQQQR&a

ZHUK PATPA WO NAL JOR MA
where the pawos and yoginis reside,

~ a ~
iﬂ:’ﬁﬁﬂ&'@'iﬂ&w@qg ISR
DUR T'HROD BAM GYI TSHOK LA ]ON P'HET P'HET P'HET

come forth to the charnel ground feast of the corpse.
P'HET P'HET P'HET

a

@'ﬁ’:—\a;ﬂ'gq@wi%

CHHI NANG NANG WA GYU TTHRUL DU

The illusory emanation of outer and inner appearance,

RAUAR YN EF TIN5

DREL WA'l YUL CHHEN SO NYIY NA
interdependent with the thirty-two great places
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S S A A
Q@ﬂ&ﬁ&ﬁﬁ@ﬂg@&@?&o

ZHUK PATPA WO NAL JOR MA
where the pawos and yoginis reside,

~ a ~
ﬁxmﬁma'@%‘qﬂmgq% R T R
DUR T'THROD BAM GYI TSHOK LA ]ON P'HET P'HET P'HET

come forth to the charnel ground feast of the corpse.
P'HET P'HET P'HET

e YA T -,
ﬂﬁ@ﬁgﬁﬂQﬂwgmﬁﬁs
KUN JED GYAL PO'T YO TSAL DANG
The movement and display of the king of all thought,

v A’ v A' v v
ARNRAGFIRTFN I HE
DREL WA'THE RU'I NAY CHU NA
interdependent with the ten power spots of the herukas

AN e O G,
Q%ﬂNmQﬁNQQaQQQR&a

ZHUK PATPA WO NAL JOR MA
where the pawos and yoginis reside,

~ a ~
iﬂ:’ﬁﬁﬂ&'@'iﬂ&w@qg R AT
DUR T'HROD BAM GYI TSHOK LA ]ON P'HET P'HET P'HET

come forth to the charnel ground feast of the corpse.
P'HET P'HET P'HET

O A A A~ ~
q:'a:'m'aq'a”s‘qmm'@q%

ZHING KYONG P'HO MO TSHOK LA JON
Come forth to the feast, male and female pure land protectors.

qq&g:%ﬁfq&m"g’qg

NAY SUNG P'HO MO TSHOK LA JON

Come forth to the feast, male and female guardians of the power spots.
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R A A Fa A TEe

KA SUNG P'HO MO TSHOK LA JON

Come forth to the feast, male and female oath-bound guardians.

'v v v «’/ v '\'
i’( 3 ﬂ'ﬁN 3\1854" HAN'R ﬁﬂ"@%
DUR T'HROD NAY CHHOK NYAM RE GA
This charnel ground is a supreme power spot, very pleasing indeed.

é‘q&’@'ﬁ@maﬁ:’im’ig@

TSHOK KYI KYIL KHOR DANG RE TRO

The purity of the ganachakra mandala incites merriment.

=L S > =)
8757 Qilll RATRRS
DRON GYI DU WA BAK RE DRO
The group of guests are attractively pleasing.

am'l!ag&'@ﬁ&]'i'ﬂéﬁ'%

DRUB PA'I TSHOM BU DAM RE TSANG
The mandala of practitioners have pure samaya.

v A v v v v \ v
i@?& ) qu @4" Q'HRN < %ﬁ%
YANG KYI GYUR KHUK DANG RE NYEN
The melody of the song is sweet and harmonious.

il AN 2
N%ﬁ'ﬂﬂ'&'@ﬁ%ﬁ'?'d@ﬂ"%
CHHOD PA'T YO JED LHUN RE T'HUK

The offering substances are spontaneously abundant.

SR A QA gy Ry
MO GU DRAK PO T'HUK GYUD KUL

May your enlightened intentions be invoked with (this) intensely fervent
regard,
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NG ARG AETE
NAY DANG DRUB KHANG DRUB CHHOK DZAY

to bless this sacred spot, accomplishment abode and supreme
accomplishment substances

a N

qf\'i’&'ﬂ qmw A ﬂ N‘g 8

ZHING DANG ZHAL YAY YE SHEY LHA
as pure realm, primordial wisdom deities

p o v .C\ -C\ el e
IR gy 5 INFANe
NYONG DROL NAM SU JIN GYIY LOB

and substances that liberate, through taste,

&&N'ﬁ:’&m@:ﬂq’g’qﬁzg
SEM DANG SEM JUNG KUN TOK DANG

the mind, mental activity and all conceptualizations,
ARUAR Y AR AN YA AT
FURRY RPN TR R

DREL WA'I LHA DRE KHAM SUM DRO
interdependent with gods, demons and the beings of the three realms.

N YN YN LN T5E
MA LU LU PA MED PA KUN

Every single one of you without exception,

~ 28 ~
SRR ER N EED
DUR T'HROD BAM GYI TSHOK LA JON
come forth to the charnel ground feast of the corpse.
PN AN YT AGRN N AR K ATAGE IS

QSN’E%’\?N‘
YING LAY KUR ZHENG DU LA BAB P'HET P'HET P'HET

The time to manifest your enlightened embodiment from the sphere has
now come. Blow the kangling three times and play a roll on the drum.
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ARARSEEERRR i
Then, cut the great corpse into pieces with a driguk.
ST E mﬂ@'ﬂ@ﬁ'g'&'é‘ﬂ&'«’fm%

P'HET P'HET PPHET KA GYUD LA MA TSHOK LA ROL
PHET PHET PPHET  Lamas of the oral lineage, enjoy the feast

35 PuagRas sy yaRas
JIN GYIY LAB PAR DZED DU SOL

and grant your blessings.
fraar g Enadnaratag

YI DAM LHA TSHOK TSHOK LA ROL
Host of yidams, enjoy the feast,

~ a ~
ﬁRN'gﬂ'g&'ﬂ@N'%?’i’%&%
NGO DRUB NAM NYIY NYUR DU TSOL
quickly bestow the two kinds of siddhi.

aq'ﬁ:'aqm@aﬁ'é’qmm’fm%

MA DANG KHAN DRO TSHOK LA ROL
Mothers and dakinis, enjoy the feast,

A v v v A' v v

HE AN ARG Y YR AER

T'HRIN LAY NAM ZHI LHUN DRUB DZOD

spontaneously accomplish the four modes of enlightened activity.

z:l’qqg:'ﬁa'sq'a”s’q:\m’fmg

KA SUNG DAM CHEN TSHOK LA ROL

Oath-bound protectors of the doctrine, enjoy the feast,

A' v v v A v 'v o

) ﬁfx QX &'ﬁ i@:&i ﬁaﬂ"a

CHHI NANG BAR CHHED YING SU DOK
clear away in basic space, outer and inner obstacles.
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ﬁmaﬁﬁmq‘é&%’qﬂm’fmg

PA WO PA MO TSHOK LA ROL
Pawos and pamos, enjoy the feast,

~ a (2N ~7
A EAL SRk

DON NYIY LHUN GYIY DRUB PAR DZOD
spontaneously accomplish the two benefits.

RS 5%1 arXag

NAL JOR P'HO MO TSHOK LA ROL
Yogis and yoginis, enjoy the feast,

N aa ~
FART R ARFNTFs

TSHE DIR RIK DZIN SA RU KYOL

guide me to the state of a rigdzin in this lifetime.
[N 1 ~
ARYRFNN R FaA X

ZHING KYONG TSHOK DAK TSHOK LA ROL
Lords of the pureland protectors, enjoy the feast,

v AA' v v v v «’/ °
AR AGR YA AN FARX aﬁﬁs
DUD ZHI'I YUL LAY GYAL WAR DZOD
be victorious in the battle with the four maras.

Y RF Vg I s

5N NTNE °

LHA SIN DE GYED TSHOK LA ROL

Eight legions of gods and cannibals, enjoy the feast,

C\v 1\ v v v 'V v v

) ﬁﬁgﬁ Rﬁ %‘11 iéﬂ"% 7«'467 fdf" /’«'df!%

CHHI NANG KYEN NGEN DUL DU LOK P'HET P'HET P'HET
annihilate all outer and inner bad conditions. P'HET P'HET P'HET

§:’§ﬁ'g'@§'£ﬂ&'m’fmg
NANG SID LHA DRE TSHOK LA ROL

Gods and demons of existence, enjoy the feast,

313



~ (2N
"«@ &W‘N ﬂ Fﬁ @:@5 64"%
LEN CHHAK SHA KHON JANG GYUR CHIK
may karmic debts and death debts be cleared away.

RN REASE FaraXa

KHAM SUM SEM CHEN TSHOK LA ROL
Beings of the three realms, enjoy the feast,

v v v A' 'v 'v [-)
aﬂﬁa RANFRANIR ﬂﬂ"s
KU SUM DRAY BU'I SA TTHOK SHOK
may the state of fruition of the three kayas be attained.

m:\rqq'iza:'@:'a”s‘q&m’img

KHAY ZHEN WANG CHHUNG TSHOK LA ROL
Humble and meek ones, enjoy the feast,

g RANERNET Y

NYA NGEN DAY PA'T SA TTHOB SHOK
may we reach the state of passing beyond sorrow.

[2ANEN ~
m'm'@m%’qwm'wg

LA LA CHHI YI TSHOK LA ROL
Some enjoy the outer feast.

a ~
m'm'qzq%‘q&wwg
LA LA NANG GITSHOK LA ROL

Some enjoy the inner feast.
(2N ~
mmqmzma‘é‘qmm'mg

LA LA SANG WA'TTSHOK LA ROL
Some enjoy the secret feast.

mmﬁ%i'é‘qmm’img

LA LA DE NYID TSHOK LA ROL
Some enjoy the suchness feast.
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ROL CHIK ROL CHIK TSHOK LA ROL
Enjoy! Enjoy! Enjoy the feast.

v 'A v v A' v '«/ [-)

g’i 64" AYHAAENA gﬁs

CHOD CHIK T'HUN PA'1 DZAY LA CHOD
Partake! Consume whatever substance pleases you.

YA AN RGN YA
LHAK MA MED PAR ZHEY SU SOL

Devour it without leaving any remains.
X e NN g N e =N
A ifl ARY gﬁ 47:1 ARIYANE

KHO GU'I LONG CHOD HAB T'HOB GYIY
Plunder the desirable enjoyments

ﬁﬂ@&ﬂ'é‘ﬁ':&%&'@:’%ﬂ% R RT

GA GU YIRANG TSHIM GYUR CHIK P'HET P'HET P'HET
and become joyful, content, delighted and satisfied. P'"HET P'HET P'HET

%N’,:'msﬁ‘
Then break with the drum.
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2y ENARENNER TR AT AN T Y S T

q8 SNHAFNIRRAYRAR AN AR FNAFI AR N &N‘i}‘iﬁﬁ
@:’m@&&:’%
From the Treasury of Basic Space of Dharmata: "Cloud Bank of Dharmata.” A
Prayer to Please and Fulfill the Dakini T'hroma Nagmo

~ a ~_a 2N A& A~ a o A

&FQ'QQ'%Q'QQ&N'Q@R'@N% @&N'd’oﬂ'ﬁﬂ'ﬁﬂg:ﬂ&'@ig Qﬁiﬁ'ﬂ'&l\i'?ﬁ'
gq'@r\'mgq% T JF B afzangs fae SRR AN I AR F8

In order for a yogin practicing the sadhana of the dakini to cleanse broken
transgressions, harmful actions and obscurations, I have presented this fulfillment
ritual, "Cloud Bank of Dharmata.” Relying on the wealth of enjoyment in the
tsok, practice the profound fulfillment and confession.

exio S i et S SR -3 [ 2 V- 28

FRREFTSERqYRGE ARGy RFEA

SRETEH

NAMA SARWA TAT'HAGATE BHAYO BISHO MUKHE BHAY

SARWA T'THAKHAM UTGATE SAP'HARANA IMAM GA GA NA
KHAM SOHA

arsERAER P yTaRgEAgse
Repeat the "treasury of space " mantra seven time. Then recite:
Srepgs  §RgyaRdaRgR YA Ene
[
OM AH HUNG NOD CHUD DOD YON RANG JUNG CHHI YI
TSHOK

OM AH HUNG The self-arising desirables of the universe and its
beings are the outer feast.

RE=FqNE gy RNV AT Faye

JOR TSHOK YO JED SHAM PA NANG GI TSHOK
This arrangement of offering substances is the inner feast.

TR YN FN N YR LN RRE A
RANG LU TSHOK SU ZHIK PA SANG WA'I TSHOK

The dissolution of one's body into the feast is the secret feast.
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Elﬁ Q‘ﬁ Eﬂ @Eﬂ JRRITASS

MI ZED DOD YON GYEN GYI KHOR LO RU
In the inexhaustible ornamented wheel of desirables,

«/ 'A . v v \ v 'A 'A Uv
FNGRFA ARG AN EF YaFame

CHHO NYID NAM DAK DEN PAY JIN GYIY LOB
bestow the blessing of the pure truth of dharmata.

ﬁﬁ'%’ﬂGNﬁ'@:ﬁN‘
Blow the kangling three times and play a roll on the drum.

v v (=) A' A v v '\ v 'A v \A'v LL-)
RATRTE AGRIRNYINAF AL AR R
P'HET P'HET PPHET ZHI YING DRA ZUR MED PA THIK LE'1
LONG

PHET PHET P'HET In the expanse of the thigle without edges or
sides, the space of basic ground,

aa

Y YRR 5 I IR GR RSN FAE

LHUN DRUB DE CHHEN DAK PA'l ZHING KHAM NAY
from the spontaneously present pureland of great bliss,

v v \' \ v v W' v v v
NI A GNARR ARG N AR
KU SUM YE SHEY KHA DRO'I TTHUK DAM KANG
wisdom dakinis of the three kayas, be fulfilled!

\ 'A' v v v A'v 'A v [-)

BF JRRANARNARE JR RGN

KHYED KYI NGANG LAY DAY PA'I TOK DRIB SHAK
I confess the obscuring thoughts that transgress you.

a a

Ay . "M HR ArYEl °
R R INJTARAQUANGRE
KU NGA LHUN GYIY DRUB PA'TI ZHAL YAY NAY
From the spontaneously present palace of the five kayas,
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X xR - -2 SRR S .

ARN ﬁ&lﬁ‘l 125 RﬂN 22 %ﬂ& ﬁ&l Qﬁf\ 8

LONG KU KHAN DRO RIK NGA'I TTHUK DAM KANG
Sambhogakaya dakinis of five families, be fulfilled!

\ v A v v v v A 'v v v [-)

35 JRR AN RN ARFRA A AT NE

KHYED KYI NGANG LAY DAY PA'TNONG PA SHAK
I confess all faults that transgress you.

NN
a A e ArYAL o

INERH A IV GIANGRE
YE SHEY NGA DEN LHUN DRUB ZHAL YAY NAY
From the spontaneously present palace of five wisdoms,

~
m&magqgﬁamqnggﬂﬂﬁamﬁxg

LAY ZHI LHUN DRUB KHAN DRO'I THUK DAM KANG
dakinis of the four spontaneous activities, be fulfilled!

\ 'A' v v v A'«F/ v v (=)
AR T RR AN RRN AR FRA DTN
KHYED KYI NGANG LAY DAY PA'TNONG PA SHAK
I confess the faults that transgress you.
v \ . v A' v A'A v v =)
FR AR FHAGYUARGRAAAFAE
TSHED MED NAM ZHI TRUL PA'T ZHING KHAM NAY
From the pureland emanated from the four immeasurables,

AN I HERRRY R AR QNN TNRE
SHARRART T NRTINAN R e

LAY JED KHAN DRO DE ZHI'l THUK DAM KANG
four classes of action dakinis, be fulfilled!

@q@mfu:\rqqq'gx'?ﬁ’:&m'mq E‘N%
KHYED KYI NGANG LAY ZHEN GYUR NONG PA SHAK

I confess the faults that are contrary to you.

rf AN e SN
FwEEagryagaus

GO SUM DOR JET DRONG DU DREL WA YI
Corresponding to the three doors of the vajra city —
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AR VAL ARRTAN A

NAY DANG NYE NAY ZHING DANG NYE WA'T ZHING
from the sacred places, regions, charnel grounds,

i‘ﬁﬁ@mai"ﬁi“ﬁﬂﬂm%

DUR T'HROD NYE WA'I DUR THROD LA SOK PA'l
their related areas and so on—

a:'imx'a:g:ﬁm@ﬁ'&m@qﬁ'ﬁtg

ZHING WANG ZHING KYONG PA WO KHAN DRO DANG
ocean of pureland protectors, lords, pawos, dakinis,

n’qqu'ﬁa'sq'gaﬁgﬂ&ﬁamﬁzg

KA SUNG DAM CHEN GYA TSHO'I THUK DAM KANG
guardians of the doctrine and oath-bound protectors, be fulfilled!

BT TN R ATNFR AT
KHYED KYI THUK DANG GAL DAY NOR T'THRUL SHAK

I confess all mistakes that have contradicted or transgressed your
enlightened mind.

\' \ 'A 'M'v v 'v v v (=}
Qﬁﬂﬂﬂ&%lﬂ&gii%&ﬁf&@&s
DE SHEK NYING PO'I LONG DU CHHO KUR NYAM
Equal in the Dharmakaya of the expanse of Buddha nature,

N (2N
SR INE N AN R VU S RIANKS
AN RERSG R S FNAN =R
KHAM SUM SEM CHEN KUN GYI THUK DAM KANG
all sentient beings of the three realms, be fulfilled!

'A v A v v v A'v v v
N2 TGN AR APANRFRN RGN
MA RIK NYIY DZIN T'THRUL PA'TNONG PA SHAK
I confess the confused, dualistic clinging that has arisen from ignorance.
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a@m’ixﬁ‘i&ﬁxq&N'm‘&'q@:a%q'&amg

T'HRUL NGOR NGO POR T'HAY PA'I ZUNG DZIN SEM
Mind that grasps obsessively at illusion as reality,

a a
& gﬁ Zﬂ iﬂm x'q Yy R'?R'ﬁ R'@ﬁ%

MI SUN DUK PAR SHAR YANG RANG NANG NYID

arises as evil and malignant, yet is none other than self-appearance.

(2N = a
JRAF YRR T LIV RFRE
NANG SID LHA DRE YONG KYI THUK DAM KANG
Gods and demons of existence, be completely fulfilled.

v A v v 'v v A'v v v [-)
TR ARE TR FH YU ARG RN IANE
ZUNG DZIN RANG GYUD GOL WA'I NONG PA SHAK
I confess the fault of self-delusion through dualistic fixation.

546' '546 '546 8
P'HET P'HET P'HET
YN ERR ARG s

P'HA LA MA KU SUM KHAN DRO YI
Father Lama and the trikaya dakinis,

'\'A v v 'v 'A Q
%ﬂ& £ 35 FN %N %QN TN
T'HUK JE JIN LAB NU TOB KYIY
by the power of your compassionate blessing,
'v v \ v v v v A [-)
Qﬁﬂ Nﬂ"N NANSHINNSHT¢
DAK SOK SEM CHEN T'HAM CHEN KYI
may all violated or broken commitments
AN FA AT R YR I
NYAM CHHAK T'HAM CHED KANG GYUR CHIK
of myself and all beings be restored.
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V 'A v v v v ’A

%4" ﬁﬂ 2:14" 854"51 @Rg’(%ﬂ"%

TOK DRIB BAK CHHAK JANG GYUR CHIK

May conceptual obscuration and habitual patterns become cleansed.

g NI S v RN °
RARARE SRR
LAY NYON DIK DRIB DAK GYUR CHIK
May karma, neurotic emotion, sins and obscurations become pure.

=
F&N'ﬂﬁ&l'ﬁ'ﬂﬁ&i'ﬁﬁ'ﬂ N'ﬁ&l%

KHAM SUM KU SUM NGANG DROL NAY

With the liberation of the three realms in the three kayas,

qﬁxm‘&’g&%"}@;:’@:%q%

KHOR WA'T GYA TSHO TONG GYUR CHIK
may the ocean of samsara become empty.

= 5
e\mgﬁﬁ'@%
OM BENZAR SATTO HUNG

. S N e N ey SN s AT .
35\1é%§§§1ﬁﬂﬂgﬂ Narws Q‘i%’(@&&§0~13\ﬂm§ ;i@!",%qfd&lﬂ&lﬁl
59758 NyaRaFaniyuxfas XFupaaexisaRadadt Qs
qa@miﬁ'@u'ﬁmgmg fc)m@oiqma'gﬁmgms mgq'maﬁg'ﬁ‘fi'ﬁq'g'
?:gi% A3 W @.@.@g ma.a&% awmq‘%wgaﬁﬁlﬁgﬁﬁamgi%m
RNV ANE|| 57| (AN FHgE
Play a roll on the drum, ending with a brief crescendo. All fortunate male and female
practitioners who practice in this way will certainly be liberated from the ocean of
existence and courageously fulfill the two purposes. King of the planetary maras,
guardian of the teachings, guard this! Protect all who practice it! Sever the life channel
of all obstructors of the doctrine! Samaya! Gya! Gya! Gya! Da T'him! Written by a lazy
beggar taken from his confused experience of the senseless nature of mind. Vitrue!
Goodness! Sarwa mangalam!
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AR IR NEA AT RA A
PANG GYUR KON CHHOK GONG SU SOL

Three Jewels, think of me and bear witness.

AR AR A R R AR
MA DANG KHAN DRO GONG SU SOL
Mothers and dakinis, think of me.

‘\r\."’r\. . ";N. . ‘N”mg

FRFR AR

ZHING KYONG DA KI GONG SU SOL
Dakini protectors of the pureland, think of me.

e S
KIRE‘ ZT] ‘}i ﬂ"ﬁ&] Qﬂ" 3\15 AN
DAK GI GO SUM BAK MED PAY
Through careless actions of my body, speech and mind,

FaxgRRAEN NI
SO T'HAR JANG SEM SANG NGAK KYI

the vows and trainings of the pratimoksha, the bodhisattva and the
vajrayana,

SRR RYR AR IS
DOM DANG LAB PA DAM NYAM KUN
I'have damaged.

e, K2y — o, o

&'XR SRR AN HRATNE

TSHE RAB DIK DANG DOM TE SHAK

I confess this and the non-virtue of all my lives, not concealing anything.

NaRET Nﬁﬁq %’i §3«1°

MI CHHAB MI BED LEN CHHED DOM

From now I will keep my vows.
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v 'v v v v v 'v
A BN NTFYRRNYA s
DAK TSHANG SOR CHHUD NGO DRUB TSOL
Bestow the siddhi of restored purity.

O N o X rrea e o
NAFNGNNUWE AFFAWAZNGE HFIORIE AT %
T Dmae MBI N IO A KT R R e
YHEAF e YUPAF U WFTTANF U NFNFHH UG
NE I 6'5\\]9 %f".‘\.cﬁ. - ———ry MU
FMENDaE SHQAIFE 99999 FNHENED
%ﬂ“_?% anﬂ,&é@% mgg%% &?N&INNVZ&X?

OM BENZAR SATTO SAMAYA MANU PALAYA BENZAR SATTO
TENOPA TIKT'HRA DRIDHO MEBHAWA SUTO KHAYO
MEBHAWA SUPO KHAYO MEBHAWA ANU RAKTO MEBHAWA
SARWA SIDDHI MEM PRA YATSHA SARWA KARMA SUTSA ME
TSITTAM SHRI YAM KURU HUNG HA HA HA HA HO

BHAGAWAN SARWA TAT'THAGATA BENZAR MA ME MUNTSA
BENDZRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTO AH

&q'mgxgm'qam‘

Ring the bell during the hundred-syllable mantra.

ﬁ 5\1‘ i’rﬁ 3\1364'] 4']5!,&1 ﬁf\g 4"@5\1 BN af'-'\%fi AR ﬂ"N 4}
~ v v 7, v -~ v v ~ v v v v v v c\ v

RAE AN ﬂ'ﬁﬁ SRR ﬂﬂ"ﬂ"N AN/ gﬂ"& S ’i&T’T‘N
c\v\ v C\v v 'A e v 9 v«/ T~ 02

RREFRNRST [REGAGE AT

NAMO KON CHHOK SUM DANG TSA SUM CHHO KYONG

SUNG MA'I TSHOK KYI DEN PAY NOD JED DRA GEK THAM

CHED TSHOK T'HA MA MIK PA'l TEN DI LA KHUK CHIK

DZA HUNG BAM HO

NAMO By the truth of the Three Jewels, the Three Roots and the hosts

of dharmapalas and guardian deities, let all harmful and obstructing

forces be summoned into the support for the visualization, which is this
final portion of the tsok. DZA HUNG BAM HO Blow the kangling three

times and play a roll on the drum.
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v v \' \ v v A' v v A
RFRTATE A GNYWRFA N T
P'HET P'HET P'HET YE SHEY NGA YI TUL ZHUK KYIY
P'HET P'HET PHET The uncontrived conduct of the five wisdoms

v :\- v v ——y v )
DS SGRN R
DUK NGA'I GYUD T'HRUL DRA GEK DRA

liberates the obstructing forces, the illusory manifestations of the five
poisons.

v v A v v v 'A
AIRIRREG RN AT 3¢
KU SUM DING DEN TUL ZHUK KYIY
The uncontrived conduct of the confidence of the three kayas

v v v A' v \ v
iﬂ" 4"%3\1 Q@"«i AR ﬁ{] Qﬂ'mN ﬂﬁ"«i%
DUK SUM T'HRUL PA'TDRA GEK DRAL
liberates the obstructing forces, the deluded emanations of the three poisons.

D m A N A, ) S
3 XA RAAIAARI TR
MA RIK TTHRUL PA'TKHOR LO SHIK
The wheel of confusion arising from ignorance is dissolved

~ ~
NEMEMNUNTE AT RT LTS
RN
KYE MED KA DAK SA LA JOR P'HET P'HET P'HET
and the state of unborn innate purity is attained. P'HET P'HET P'HET

SNFR YRSV F RN

Blow the kangling three times and play a roll on the drum.
v oy g v - v °

DB ARANS AR Ny

DUK SUM NYON T'HRUL DRA GEK NAM
All negative forces, the deluded emanations of the three poisons,

-
ﬁ'ﬂﬁ&i'&]ﬂ@‘lﬂ Q'ﬁ"«i'ﬁ'ﬁl%ﬁl&%
KU SUM KHAN DRO'I ZHAL DU TAB
I feed to the dakinis of the three kayas,
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v '\ v v v v
YA ENGUS YN
LHAK MA JEY SHUL MA LU PAR
without leaving anything at all behind.

\ v A 'v 'A v 'A'«/ v v
Qﬂ&ﬂﬂ EX2\ Sﬂ" @ ﬁ%ﬂ% ﬁa ﬁf’ fii{w’%
ZHEY SHIK ROL CHIK KHA HITOB P'HET P'HET P'HET
Partake of it, devour it. P'HET PHET P'HET

3 f:'%;ﬁ&ﬂq&%mﬂﬁgﬂ{

Play a roll on the drum.
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From Pure Vision: The Fulfillment of Sacred Places and Regions.

) a ~

g §RRFRYNARRET R

HUNG NANG SID DAK PA KHA CHOD ZHING
HUNG In Khachdd, the realm of pure phenomenal existence,

AN &Y RYT AR GUUNFNE
DE CHHEN GYUR MED ZHAL YAY NAY
from the palace of immutable bliss,

. 3 ‘\m.q*”;.&”;&. s
TRAF I RIVAR 75
DEN SUM KYIL KHOR YONG DRUB LHA
deities of the threefold mandala,

RS EAN Y QNGRS

MA TSANG DZOK DEN RIK PAY KANG
be fulfilled by perfect, effortless awareness.

v v v A' v «/ v v
ZI]R Qi@i a"«! AR Wﬁﬁl 3\1854" AR
GANG DUL TRUL PATNAY CHHOK DANG
In sacred places emanated to tame beings—

A A S~ -2 SN

"s}ﬂg z:lq R ﬂ@&ia

NYI SHU TSA ZHI YUL SO NYIY

the twenty-four places, thirty-two regions,

AEE A, . ———o
PR SFAANGNRGHFRe
DUR T'HROD CHHEN PO'I NAY GYED DANG
eight great charnel grounds,

Dy v o
I ITHIANERS?
HE RU KA YI NAY CHU NA

and ten places of herukas—
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S S A A
Q%ﬂ& A[e RNQ A a"«i RN

ZHUK PATPA WO NAL JOR MA
pawos and yogins dwelling there,

a:'gx'?é’qm'nﬁq'g&%"a%

ZHING KYONG TSHOK DAK GYA TSHO YI
ocean of lords of pureland protectors,

R ANK I HA IR NS
SRAN RS TRV AT
T'HUK DAM KANG LA NYAM CHHAK SHAK
be fulfilled! I confess all transgressions.

'C\' 'C\' '\F’
X ARATAZ QRS

TSA RI PED RI PEMA OD
Tsari, Palri, Padma Od,

z:lﬂ'ﬁ:ﬂ"{:’ﬁﬂ&@é&ﬁ:ﬁg

TRA SHIY DZONG SOK DZAM LING GI
Tashi Dzong and so on,

v«/ v vv v v :\vc\ 1°
I\ gﬁ R] gﬁ g"«i QR qlls
SA CHOD KHA CHOD TRUL PA'l ZHING
the emanated realms of the earth and sky

ﬁ'ﬁxﬁxm@ﬂqﬁf&@wﬁmmg
DE DANG DER ZHUK DRO DUL PAL

and those who dwell in them —exalted ones who tame beings,
NN i - .
qzl a’i ﬁf\if-{ R'ARARAL] ﬁ’: s

ZHING KYONG PA WO KHAN DRO DANG
pureland protectors, pawos, dakinis,

’i&%ﬁ'g&g&'gﬂﬂﬁa'ﬂﬁf?’%

DAM CHEN GYA TSHO'I THUK DAM KANG
ocean of oath-bound protectors—be fulfilled!
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ERNCOEEEY SEADESUET

GO SUM NYEY PA'T DRIB TSHOK SHAK

I confess all obscurations from faults of body, speech and mind.

A' v v v A v v v )
YFRATERIRN YT e

CHHI NANG BAR CHHED YING SU SOL
Clear away in basic space, outer and inner obstacles.

v v v 'v v v v 'V
&1854" if\ gﬁ CALN ﬁRN gﬁ! e
CHHOK DANG T'HUN MONG NGO DRUB TSOL
Bestow the supreme and ordinary siddhis.

Q LT v C\C\' R e
XA REE FA AR AY A

RIK DZIN NAM ZHI'I SA LA KYOL
Guide me to the state of the four Rigdzins.

g '«/'C\'C\'«/'Aﬂo
QﬁﬂNN&NﬁQﬂﬁRﬂﬂﬂﬂs

OD SAL CHHO KU'I DING T'HOB SHOK
May I attain the utter confidence of the Dharmakaya's clear light.

%N’f;’@:’mqﬂam‘ SEQAH Fcﬁl'ﬁﬁq'ﬁﬁﬂ&l’ﬁﬁ'@’i:’gR’ﬁ'ﬂ"ﬁﬁ'&ﬁ'ﬁ'ﬁ&%ﬁ‘

Play a roll on the drum, ending with a crescendo. Samaya! At the request of Onpo Tok-
med, the purposeless beggar wrote this effortlessly.
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Tshok Lu
&% Eﬁ'ﬂ&mgﬂizgmm'&'«ﬁ&@’i@sﬂ 1

AHHO OD SAL TRO DANG DRAL WA YE SHEY KYI ROL MO
AHHO The wisdom manifestation of unelaborate clear light

v v v L4 L4 L2 v 'C\' s v
FNATYRYNGTIRRG T |
GAK MED GYU T’THRUL DRA WA ZUNG JUK GI KOD PA
is the non-dual arrangement of the unceasing magical manifestation matrix.

AN =g N . . 36‘.\ SN
AINARRTH IRV AT FNIFRN] |
KYIL KHOR KUN GYI KHYAB DAK TSHO KYEY KYI DOR JEY
Sovereign of all mandalas, Lake Born Vajra,

SRYRENYRENNIR IS BT AT |

CHIR NANG CHHO KUR TOK PA’I JIN CHHEN ZHIK P"HOB CHIK
may your great blessing to realize whatever arises as the Dharmakaya descend.

‘\"’/ v v v 'V v '\ 'C\' v
SATIRNRITRYSAZNINA |

CHHI ROL NAY YUL DUR T’"HROD LHEN KYEY KYI DU WA
From without, the connate gathering of the sacred charnel ground;

R - o= .‘\.m.g
FATFLARIIINIGTHN
NANG DU RANG JUNG DOR JE LU KYIL GYI LHA TSHOK

from within, the self emergent gathering of wisdom deities as the mandala of
the vajra body.

SRR EFE ZRARFANENAN] |

ZAK MED DE CHHEN DOR JE'I LANG TSHO YIY NYO PAY
Intoxicated by youthfully immaculate vajra exaltation,

‘\1‘\ v v c\v '5\'«/ v 1‘\ v v Y,
NTNFIRRIINT FNATGIN YRR |

MI SHIK NA DA’I YANG KYI DO GAR ZHIK GYUR DZOD
performing the dance of the indestructible nada[empty] melody,
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ARATREN AN FF RN ARG YN I FNNFIN| |
DIR DU LAY MON DREL WA’I CHHED CHAM GYI TSHOK NAM

this gathering of vajra brothers and sisters, bound by excellent karma and
prayers,

P Y g o £ SN Nt
Q‘i &'ﬁ ARY aﬁ ﬂN @ﬁﬂ@gﬁ RENEN Qﬁﬁ‘ ‘
DE CHHEN LONG CHOD TSHOK KYI GA TON LA ROL ZHIN
delightfully partakes of this ganachakra celebration of exaltation.

RIHFERRYTIRAEINIA |
OK MIN PEMA OD KYI P’HO DRANG GI TSHOK DRAL
Gathering within the ranks of the Akanishtha palace of Lotus Light,

IR GA AT |
TSHOM BU CHIK TU DROK PA'I MON LAM ZHIK ZHU'O (x3)
we pray to always join as a single mandala.

@N'ma:ﬁﬁq'agﬂ'xm'mgq'@"ixg'qz\rﬁ] ‘
Thus, at the request of Konchog Rabten, this was written by Jnana [Kyabje Dudjom
Rinpoche].

* For additional Tshok Lu, see page 413.
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The Feast of the Yogis and Yoginis:
Hepde qRRPINRFRTIREN

OM AH HUNG SANG NGAK LA NA MED PA'I DZAY
OM AH HUNG The unsurpassable substances of Secret Mantra

QYRR FTEF RN

YE SHEY DUD TSIR JIN LAB PA'l
are blessed as wisdom nectar

o o A U Y s Y
AR U I Harzg e
DOD YON NYONG DROL CHHEN PO NI
becoming desirable noble qualities bringing great liberation through taste.

=~ Al [2N
EEYRAAYREI s

DOR JE P'HUNG PO'I DRONG KHYER GYI
In the city of the vajra aggregates,

= v v 'c\' =~ v v (1)
ANRARRRERN AR
SHEK PA DANG NI SHEK MA DANG
male and female Sugatas and

JRRR Rz Fae

PA WO PA MO NAL JOR TSHOK
the gathering of Heroes, Heroines, and practitioners,

> -C\ .\ v N v - v cv
NHNHYIEN ﬁﬂﬁ& AINRTIAL
NYEY CHHIR JEY GONG GYEY PAR ROL

this is offered for your pleasure, through your compassion, pay heed and
take great delight!

~ ~F A A~ ~ ~
5 %ﬂ&'@'ﬁmﬁmq'aﬁ]&m’mg
HO TSHOK KYI LOB PON TSHOK LA ROL

HO Vajra master of the feast, delight in the feast.
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PA WO PA MO TSHOK LA ROL
Gathering of Heroes and Heroines, delight in the feast.

gm'@x%&"é‘ﬂ&mfmg

NAL JOR P'HO MO TSHOK LA ROL
Gathering of male and female practitioners, delight in the feast.

ER N A ST

CHHED DANG CHAM DRAL TSHOK LA ROL
Gathering of Vajra Brothers and Sisters, delight in the feast.

a%qﬁ'ﬁ“i&gmnﬁn%%

CHHOK GI NGO DRUB DE WA CHHE
The supreme spiritual attainment is great bliss.

N ~
W'Q'N'g'ﬁ@&'ﬁ NN

ALALATE GYEY PARROL
A La La, take pleasurable delight!

TR NP YN NRRNNTATAE

DOR JE CHHED CHAM ZUNG MAR CHAY
Vajra Relatives, Consorts, and everyone

v v ‘\ v "/ v c\UC\ v
W= ﬂ"NR ﬁ@@l QR Q’i ‘55 i%
YANG SANG KYIL KHOR DI NYID DU
within this quintessential mandala,

a ~
g&%ﬂSﬂ@NR&@Nﬂ ﬂ%
TSHOM BU CHIK TU SANG GYAY SHOK
may we be enlightened as one mandala!

Lo LS8, g.aa a2 2 SR,
OM SIDDHI AH SIDDHI HUNG SIDDHI SO SIDDHI
SIDDHI P'HA LA HUNG AH
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{ AN AR FN IR s

DU SUM SANG GYAY GU RU RIN PO CHHE
Guru Rinpoche, Buddha of the three times;

~ ~ A=\
ﬁﬁ&'gﬂ'ﬂﬁ'ﬁiﬂ'ﬂi'ﬁ%ﬁ'ﬁ@ﬂﬂ&%
NGO DRUB KUN DAK DE WA CHHEN PO'I ZHAB
Dewa Chenpo, lord of all attainment;

Q ’i’&’i'ﬂﬁ'&"d'ﬂi‘i'ﬂi‘ﬂﬁﬂ ﬁg oA
BAR CHHED KUN SEL DUD DUL DRAK PO TSAL
Duddul Drakpo Tsal, dispeller of obstacles—

q“&’mn'qﬁmm'ﬁéq'gm'%m'@'qﬁmg

SOL WA DEB SO JIN GYIY LAB TU SOL
we supplicate you, please bestow your blessings.

a a a
@'ﬁ?’ﬂ&?’ﬂ@ﬂ R'aéi"ﬂ'ﬂ 'ﬁi’%

CHHI NANG SANG WA'TI BAR CHHED ZHI WA DANG
Pacify outer, inner, and secret obstacles, and

v v 'C\ v v "\ v ‘\ Uv
AN YE YN AR AT IF TN FANE
SAM PA LHUN GYIY DRUB PAR JIN GYIY LOB
bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.
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The Prayer That Swiftly Fulfills All Wishes
RaF| aFIRATTFAFRE Q| |

EMAHO TSHO U GE SAR PEMA'I DONG PO LA
EMAHO In the heart of a blossoming lotus, upon the waters of the lake,

e e SR )
FRUNRHINGTAG] |
KU NGA YE SHEY LHUN GYIY DRUB PA'I LHA

you are spontaneously accomplished wisdom, the embodiment of the Five
Buddha Families.

ARREF A GGG |

RANG JUNG CHHEN PO PEMA YAB YUM NI
Oh great self-existing Pema Yab Yum,

NERAFRYF IR AN ANHATRARN] |

KHAN DRO'I TRIN P'"HUNG T'HRIK LA SOL WA DEB
surrounded by clouds of Dakinis, to you we pray.

P p—— SR 2 SN S of
QN&N%}@Q@QN?@%@N%&N“
SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYIY LOB
Grant your blessings, quickly fulfilling all our wishes.

——r AN L Y e N
NNR%%RNQ&&&%&%NQ%RHQ“
LAY NGEN CHED PA'I NAM MIN T'HU KYED PA'l
As a result of our negative actions, whenever we suffer from illness,

T AGTATRE) |

malevolent spirits and obstacles, warfare and violence, and famine and
starvation,

KHYOD ZHAL DREN PA'TI MOD LA ZED JED PA'l

remember your promise that even simply to think of you will immediately
consume all such suffering.
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AUAGNYRFN YT EFFE| |
ZHAL ZHEY NYING NAY KUL LO OR GYEN JE
We implore you from the depths of our hearts, oh Lord of Orgyen,

v v v v v UC\ v ‘\ 1‘/
RANA @: %Q@Q SEN @ﬁ IN éﬂ&‘ ‘
SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYIY LOB
grant your blessings, quickly fulfilling all our wishes.

12 v .C\ v ~ v .V v v 12
NN ARFVEINHRATAN RS |
DED DANG TSHUL T'HRIM TONG LA GOM PA DANG
To practice devotion, discipline, and generosity,

-~ AN A A ~N
ﬂN'HN'@ﬁ'{]M'(EN'&ﬁ'?’%’ﬂ&‘ ‘
T'HO PAY GYUD DROL T'HREL YOD NGO TSHA SHEY

to liberate the mind through hearing the Dharma, and to have dignity, self-
control,

P Y ——— A gl bt

=R HE W ENNARETAF| |

SHEY RAB P'HUN SUM TSHOK PA'I NOR DUN PO
and knowledge—make these seven noble human qualities

NHASH T Y FH AR FNEN] |
SEM CHEN KUN GYI GYUD LA RANG ZHUK NAY
penetrate the minds of all sentient beings,

S 7;]\.‘\ Y ET 2 S ‘é
RRITFATIPIRA ATV FRA] |
JIK TEN DE KYID DEN PAR UK JIN DZOD
and so bring peace and happiness to the world.

P p—— SR 2 SN S of
ANA LY RYIITITFINFRN| |
SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYIY LOB
Grant your blessings, quickly fulfilling all our wishes.

v v v v v vc\v >, v\
TRHFIRRRTRIIARTE|
GANG LA NED DANG DUK NGAL MI DOD KYEN
When oppressed by illness, suffering, and unwanted circumstances,
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B 74> Wiy (AR, ry) SR
Q%RQQ ﬂ'ﬁﬁ iﬁ@‘ﬁ (68 ék'ﬁ a ‘iﬁ‘ ‘
JUNG PO'I DON DANG GYAL PO'I CHHED PA DANG
falling prey to harm and obstruction from negativity and demonic forces,

3 FN)5F NG WA RYRRRANF| |
ME CHHU CHEN ZEN LAM T'HRANG ]JIK PA CHHE
threatened by fire, water, and journeys of great danger,

e & (2N

HFUHHI TRATFNNIA
ARTRINARTANFINT] |

TSHE YI P'HA T'THAR TUK PA'I NAY KAB KUN

when this life is spent and death arrives—at all these times

YAINRRRNAGE THIBVAN] |
KYAB DANG RE SA ZHEN DU MA CHHIY PAY
we have nowhere to run except to you.

D S S R
SINENIIASN AR |
T'HUK JEY ZUNG SHIK GU RU OR GYEN JE
Care for us with your great compassion, oh great Orgyen Guru.

P p— SR 2 SN S of
ANAAYTYRYIATIFINFRN| |
SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYIY LOB
Grant your blessings, quickly fulfilling all our wishes.
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. . . B Y 4
EaiRREREEN
KYAB NAY KUN DU OR GYEN RIN PO CHHER
Embodiment of all sources of refuge, Orgyen Rinpoche,

N ~ ~ N
11151ﬁ'&lﬁ'ﬂiﬁ'ﬂﬂﬂiﬂ'ﬂN”ﬂN‘N'Q'QﬁQN‘ ‘
ZOD MED DUNG SHUK DRAK PO SOL WA DEB

to you we pray with a yearning so strong it is hard to bear.

@'a\:qmma'mx'aﬁ'ﬁém'ﬁ'&i’m‘ ‘

CHHI NANG SANG WA'T BAR CHHED YING SU SOL
Dispel all outer, inner, and secret obstacles into space

'V .«’/ v A v v 'A v A Uv
RN E BN Qﬁﬁ Qgﬁ! AN IN (’,'RQN‘ ‘
SAM DON CHHO ZHIN DRUB PAR JIN GYIY LOB
and grant your blessings so that our aims and wishes are fulfilled.

f ‘e’\?@'iqh‘%m'ﬂﬁm'm'@mm ‘

OR GYEN RIN PO CHHE LA SOL WA DEB
To Orgyen Rinpoche I pray:

'\ v v UC\' "\ v
Qﬂ‘li @ﬁ ISEN &35 N Q@Rﬁ?‘ ‘
GAL KYEN BAR CHHED MI JUNG ZHING
may adverse circumstances and obstacles never arise,

'\ v v v v v v
N%ﬁgﬁ KIN&NQ@K] ll’iz(‘ ‘
T'HUN KYEN SAM PA DRUB PA DANG
may you create positive circumstances, fulfill our wishes, and

~ A ~
3\1854"'ﬁ?’gﬁ'&lR”i?ﬂgﬂ'ﬂgfu'iﬂﬁim‘

CHHOK DANG T'HUN MONG NGO DRUB TSAL DU SOL
grant supreme and common siddhis!
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v v i vv .\/ . 'C\' v ~ i 2 v Q v\ 12
‘g’ﬂ & ‘74‘ ‘g’ﬂ YR Qiﬁ &g iﬂ Qﬂﬂ'ﬁl Qﬂﬂ Qﬁ"«! 4]‘551 5\15 gxg
The Remainders (Lhak-ma): In the taste liberating elixir of the remainders, the
obstructing forces are drawn in, liberated and become inseparable.

Brepds 5T

OM AH HUNG x3

v C\v X v v v 'A' v v pladt '\P( v vc\c\' v
Y ARG A Y AN T3] AR W A FILR
ﬁxgﬂ
LI-.I.AK MA'I TOR MA DRA GEK KYI SHA T'THRAK DOD YON
DUD TSI'I PHUNG POR GYUR

The torma of the remainders—the flesh and blood of negative forces—
becomes an amassing of the elixir of sense pleasures.

ﬁR’%’QSN'@'QX’%N‘

Blow the kangling three times and play a roll on the drum.
o X% e e o

xge EERONTARQQG AN

P'HET DOR JE RIK KYI KHAN DRO MAY
P'HET Dakinis of the Vajra family,

AN T YRR IS
FRRaNgRyaRN
ZHE DANG LAY GYUR LHA DRE DU
gather the gods and demons of hatred.

S NN EEE

RIN CHHEN RIK KYI KHAN DRO MAY
Dakinis of the Ratna family,

-~

ZFUANIT YRR WAL
FUANTTFTARY

NGA GYAL LAY GYUR LHA DRE DU

gather the gods and demons of pride.
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2 SN N,
ﬁﬁ RF‘N T NRARARTANE

PEMA RIK KYI KHAN DRO MAY
Dakinis of the Padma family,

«/ v v v v v \' (=}
Sl &'ﬂN AN %}5 ‘g o %Ns
DOD CHHAK LAY GYUR LHA DRE DU
gather the gods and demons of desire.

e e . ol
AN T RN THRAAF A

LAY KYI RIK KYI KHAN DRO MAY

Dakinis of the Karma family,

'«F/ UNN' ;'m'q\' NQ
SRR o
T'HRAK DOK LAY GYUR LHA DRE DU
gather the gods and demons of jealousy.

MRV FN RN PR A

SANG GYAY RIK KYI KHAN DRO MAY
Dakinis of the Buddha family,

C\' v v v v v e
O AT NN Y RN
TI MUK LAY GYUR LHA DRE DU
gather the gods and demons of stupidity.
p=f v v c\ v = v v 'QP/ )
QRITSIN Qﬁ’( ﬂ]«o‘ﬂ"ﬂ ‘%‘4'] DNENE

KHOR CHAY DIR SHEK LHAK LA ROL
Come here with your retinues to enjoy the remainders.

i g S F S
MAREARAAAE A
DOD YON GYEN GYI TSHOK LHAK ROL
Enjoy the feast remainders of desirable objects.

v v A v o'l o
AN ENFE Y By Ea
DAM DZAY GYEN GYI THSOK LHAK ROL

Enjoy the feast remainders of samaya substances.
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AATR A= T FayAraay Xas
RN ISINGI R
SHA TTHRAK MAR GYI TSHOK LHAK ROL
Enjoy the red feast remainders of flesh and blood.

ﬁﬁﬁ?&&&'ﬁﬁ'ﬁﬂﬂﬁmaaN%
NED DANG RIM DANG DUK NGAL NAM
All sickness, plague and suffering,

m@&'ﬁqu%q'gq&ﬁ'a’éﬁg

ZHEY SHIK ROL CHIK LHAK MED DZOD

consume it! Enjoy it! Leave nothing behind!

v v e v\ v '\P’ 'C\ )
YN AE I E] e
DRA GEK NOD JED TSHAR CHHOD CHIK

Eradicate all obstructing and harmful forces.

v v v A’ v ’v
IRYRIRFIUEFE
ZA KHA DANG WA'I DRA LA TON
Turn your gaping mouth to the obstructor.

N — S S =ity <}
AR N WAZAIRAERS
BENZAR SA MA YA NAK PA DE KHO NA'O
Consider only your vajra samaya.

v v v v v 'A
AN @ﬁ ﬁﬂﬁ@( ﬂq 2\ gq%
KHAY ZHEN WANG CHHUNG KUN LA JIN
I give this to all the humble and meek.

%&'ﬁ&'mﬁﬂaﬁm’a’mﬁqg

TSHIM NAY DE WA'T PAL TTHOB SHOK
May they be satisfied and attain the highest bliss.

S S —
Q\L%%Z:]Q] HEDE AVFEGTI
U'TSHIK' TRA BALINGTA KHAHI Play aroll on the drum, ending with a crescendo.
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\' \ v v miv v \ v

G quapRRRIRFTY| |

YE SHEY KHA DRO'I DRONG KHYER DU
In the city of the wisdom Dakinis,

S N A SEN AN
TN A==l |

TSHOK KYI KHOR LO KOR WA YIY
through the turning of the wheel of the tsok feast,

NRTAER AR SIS
DAK ZHEN DRO WA MA LU PA
may I and all other beings without exception

:\ v plad v :\ v v v 'ﬂF/
NIRRT AT |
KYIL KHOR CHIK TU DRUB PAR SHOK
gain accomplishment in a single mandala.

%N'%mamgm‘

Following, prayers of aspiration:

q'éﬂ ﬁ?q’q'&?éq'zqﬁa'i:'g'qﬁa%ﬂg’:g:Nﬁ'é‘ﬂ&'i\y
A AN TER 3 AU TN QRS G ARG R

&'qﬁ'w@q%q ‘ési'z%i’;s

NAMO KON CHHOK SUM DANG TSA SUM CHHO KYONG
SUNG MA'I TSHOK KYI DEN PAY NOD JED DRA GEK THAM
CHED SHA T'HRAK MAR GYI TOR MA DI LA KHUK CHIK

DZA HUNG BAM HO

NAMO By the truth of the Three Jewels, the Three Roots and the hosts
of dharmapalas and guardian deities, let all harmful influences and
forces of dualistic obstruction be summoned into this red torma of flesh

and blood!

i-"R' ’%QSN'@'%’i’%&'[ﬁ&'@ﬁ'aﬂﬁmﬂ ‘

Blow the kangling three times and play a roll on the drum.
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ma@!'m‘q%
Request:

<

NN 7 (e gy g mp e T v
3 Fngummagdase
HUNG TRO DRAL DE WA CHHEN PO NAY
HUNG I summon from non-conceptual great bliss,

a &, EANE S NE VAN
‘i@f\N ) 7«'!54" @ﬁ g £ NA3
YING KYI DAK NYID CHI JE MO'I
the crown mistress who embodies basic space
yRguTAFUARIRY T
GYU T'THRUL ROL TSAL KHAN DRO KUL
and the dakinis of illusory display.
ARRRIRARNEE T
KHOR WA NYANG DAY CHHEN PO DROL

Liberate samsara in great nirvana!
SNFR VRSN T AN ﬁ'm’aﬁ'aﬁ'm%m%s m'a:ﬁax’q“gx'gm'@ﬁ'
Qﬂ&w%

Blow the kangling three times and play a roll on the drum. Then perform the Ched-do.
Place the red balingta torma and a tea offering on the shrine.

% ANAAEE AR T E YR
P'HET PAL GON DUN CHU TSA NGA DANG
P'HET Glorious seventy-five protectors,

\ v “1 v V v v v v

A mq§ EE Y GIRE

DREK PA'I DE PON SUM CHU DANG
thirty chiefs of the arrogant tribes,

in'%q'm%‘mgﬁ'ﬁmgﬁﬁmg
DREK CHHEN CHO GYED DE GYED DANG

eighteen great arrogant ones, eight legions,
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v vc\t v v v o
SRk SRR
GE NYEN NYI SHU TSA CHIK DANG
twenty-one ge-nyen protectors,

a a
g TR ARATRES

AR NS

SID PA CHHAK PA'TLHA GU DANG

nine original gods of existence,

N
QA" Ao .

g &Iﬂx 5 Qgﬂﬁ&i ‘if\o

JE YI GUR LHA CHU SUM DANG

thirteen protectors of the king,

'A v v v v A v v
REIFR AEF ARG NHNRRE
DZAM LING TEN MA CHU NYIY DANG
twelve tenma protectors of the world,

Z;':\R'C\ .ma.m.q\. EUNE
PRI
NANG ZHING SID PA'TLHA DRE NAM
all gods and demons of existence

v v . v v C\ L2 = tc\ )
N YN RATASN AR TN

MA LU KHOR CHAY DIR SHEK SHIK
with your retinues, none excluded, please come here.

SR AT FRAFT A AGNE

TSANG MA DUD TSI'l TOR MA ZHEY
Partake of the torma of pure elixir,

v v 'A' v v 'V
i&l EN @ﬁ g 4']‘7’( N ARNE
DAM DZAY GYEN GYI TOR MA LONG
take the torma of samaya substance,
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e g ."\. L e N 1s e
MANEAA AR
DOD YON GYEN GYI TOR MA LONG

take the torma of desirable substance,

v v 'A' v v 'v )
ﬂ (HZT] 534: q) E“v}? NARNS
SHA T'HRAK MAR GYI TOR MA LONG
take the red torma of flesh and blood,

YA AN RGN YA
LHAK MA MED PAR ZHEY SU SOL

consume it! Leave nothing behind!

[y AN AN N A~
NS TG N AN UWF ¢
DAM TSHIK NYEN PO'I T"HRIM YIN NO
This is your strict, binding commitment.

a'ar\aﬂg&'&w%
MA DA BENZAR SA MA YA

Do not transgress your vajra samaya.

v A' v v v ’v
JRAAYAT A5
DANG WA'I DRA LA ZA KHA TON
Turn your gaping mouth upon the negative forces.

«/ v A' \ v v v v «’/ °
A5 AR AT AR AN 647;‘53
NOD PA'I GEK LA DRAK LAY DZOD
Display wrathful activity to the dangerous hindrances.

RN ARNE R
KA DI TEN DANG TEN DZIN KYONG
Protect the teachings and upholders of this doctrine.
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v \ v v v v ’vo
A RYRA I FA e
MA YEL MA GYANG DAM TSHIK GO
Do not deviate! Do not delay! Keep your commitment!

ANFRRFNIGTIR|  AFNTAEF
Play a roll on the drum, ending with a brief crescendo. Then, The Dance of Suppression:
ai 5«1‘ ‘i’fﬁ 5\1864" ﬂﬁ& i’ig 4'1@3\1 SN aﬁﬁ %’i AR ﬂN
C\' - v v X, 1\ v vc\v v \-«"/ v v = L2 Z L4 v v
T ARF NN TET 3 R N TR A AR AR AT
e LA AN . — N KN L.9 A S
AHRA|GR IR AR AR R 5 RA| 34| ﬁs@ 58 FREY|
NAMO KON CHHOK SUM DANG TSA SUM CHHO KYONG
SUNG MA'I TSHOK KYI DEN PAY NOD JED DAM SI GAB DRE
LOK PAR DREN PA TTHAM CHED TOR ZHONG RI RAB BAR
WA'l OK TU KHUK CHIK DZA HUNG BAM HO
NAMO By the truth of the Three Jewels, the Three Roots and the hosts
of dharmapalas and guardian deities, let all harmful influences and

forces of dualistic obstruction be summoned under the torma vessel,
which is Mount Meru bursting into flames! Play a roll on the drum.

P'HET YE SHEY NGA YI OD LONG NAY
P'HET Out of the expanse of the five wisdom lights,

TN ERAAR RN T AERE

RIK NGA'I KHAN DRO DRO DUNG NGO
the dakinis of the five families dance,

SR SO o Y- o fi~ o g SN
iﬂ" 2T ﬂﬂﬂ& A RRA| &8
DUK NGA'TI DRA GEK GO WO GEM
confounding the obstructing forces of the five poisons

A v v 'A'«/ v v )

2\ ’i% W Qﬂ @ SEEY

RIM GU SA YI OK TU NEN

and suppressing them nine stages below the earth.
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N «O‘ ’(’ﬁ'ﬂﬁ&l 'ﬁ&l @Q‘%

MA SHOR KU SUM DAM GYA'O

Do not lose them! Bind them to the three kayas!

Rk R AN A RXAGA AN
MARAYA STAMBHAYA NEN Play a roll on the drum, ending with a

crescendo.
v v rrf 'ﬂf’ v = v v v C\'\' pof v v - v
QRA] 3] ANE YA ART AR AZN AR & ANF AU AZX

) SR
AN Gﬁ Q@» Q §,<}o
DAK CHAK PON LOB KHOR DANG CHAY PA'I TSHE SOD PAL
JOR T'THAM CHED PUKTRING KU RU HO

May all the longevity, merit, splendor and wealth of all of us teachers,
students and retinues increase.

AuapRadiyagads|  FENRENgRFRAFe

While reciting the following, cast grain on the torma vessel. Then, Obtaining Siddhi:
He aﬂ"ﬁ&] @g Q@N NRRRF]A 4"&%

PHET KU SUM GYU T'HRUL KHAN DRO'I TSHOK

PHET Host of dakinis, manifestation of the three kayas,

TS SN N
DAM TSHIK TTHUK DAM NED NAY KUL
I summon you by the strength of your commitment.

Qﬁﬂ'%ﬂ'ﬁﬂ'&%ﬂ'&ﬁiﬂ%&'m%

DAK CHAK DRUB CHHOK KHOR CHAY LA
On all of us excellent practitioners and our retinues,

RER YA EF AR SRArg Y

JA LU CHHEN PO'I NGO DRUB TSOL
bestow the siddhi of the great rainbow body.
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&/ﬂgﬁ%’qaﬁﬁiaﬁﬂﬁ@iﬁmig

5

OM BENZAR KRODHI KALI BAM HARINISA SARWA SIDDHI
P'HALA HUNG

AENaET TR
Then, Offering:
e l'\'C\ . = g R °
78 FRIRTRAARF AT
P'HET NANG SID ZUNG DZIN RU DRA KUN
P'HET All rudras of dualistic fixation on existence,

R A TR GES g
DAK MED TUL ZHUK CHHEN PO DRAL
are liberated by the great uncontrived conduct of non-self

v v «’/ v A v «"/ v v )
SRR TR RN FNTRRE
NAM KHA DZOD KYI GONG GYAY DAB
and sealed by the enlightened intention of the treasury of space.

A' v v v v v 'v 'A
SANTRRAFENTHARS?

CHHI NANG SANG CHHOD DOD YON TRIN
The outer, inner and secret offering clouds of desirables

:\v v vc\v v vv v
A S RNCEEGERGES
MI ZED GYEN GYI KHOR LOR SHAR

arise as the inexhaustible ornamental wheel.
\' \ v v m' c\ L] v v c\
A L R SRR

YE SHEY KHAN DRO'T KYIL KHOR GYI
This I offer to the mandala of wisdom dakinis,

@ﬁ@&i&ﬂﬁ%ﬁ&«ﬁ@m%

GYU T'HRUL ROL PA'TTSHOK LA BUL
the assembled display of illusory manifestation.
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P AN ~
&5ﬂ'ﬂ'ﬁ§&'§ﬁ"?ﬁi&i'§ﬂ%
CHHOK GI NGO DRUB BED MED TSOL
Bestow effortless, supreme siddhi.

546"546'%

MAHA SARWA PENTSA GHANA TSAKRA PUDZA MEGHA

SAMUDRA SAP'HARANA SAMAYA AH HUNG P'HET PHET
P'HET

RN EET AR PN FATFNRSR|  AFNAET G
While reciting the offering mantra, play a double break on the drum. Then, Praise:
[-) 'A v \' v A v V '«/ v [-)
Ke &Iﬂﬂ"‘l}‘i}ﬂ" 4"621" iﬂ’iﬁl mfiis
P'HET MA T'HIK LE NYAK CHIK GONG LONG DU
PHET Mother, unembellished and expansive wisdom of the single thigle,

~ ~

R NGERCRC VAL

KYON KUN JANG TE YON TEN CHHUB

in you all faults are cleansed and qualities perfected.

v v '«/ v \ v v 'v v )
ENIA Z:!Ei”li ﬁN &l’i ﬁfﬂ’i& f{]?is
MA KHYAB DAL TRO MED GONG LONG DU
Mother, expanse of wisdom of uncontrived all-pervasiveness,

QAR QRN A AN EHF T E e

KHOR DAY DAK NYAM CHHEN POR DZOK
the great pure equality of samsara and nirvana is contained.

'v '\ '«/ v A' v v )
NYREFENYRF S
MA LONG CHHEN CHHO KU'TBHA GA RU
Mother, womb of vast great Dharmakaya,
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ma::q‘f"g’aw@'@m’img

ZANG NGEN RO NYOM UB CHHUB ROL
in you the equal taste of good and bad is thoroughly enjoyed.

a'gamx'qﬁa'gq'ﬁﬁfmmaﬁmg

MA NAM T'HAR SUM DEN GONG PA'TI BUB
Mother, space of the wisdom of three freedoms,

ﬁ'ﬁ:’&'ﬁ&'g&'ﬁ:gﬂmg
KU DANG YE SHEY BUM KUR DZOK

in you form and wisdom are perfected as the vase body.

~
N'ﬁ'ﬂﬁ&%ﬁ'ﬂﬂ'&ﬁ@'@ﬂ'&%
MA KU SUM LHUN DRUB KHAN DRO MA
Mother, spontaneously present three kayas of the dakini,

@'Q@Nfﬁﬂ&%&@ﬁf&&g

GYU T'THRUL ROL PA'T CHHO TTHRUL NGOM
exhibit the illusory manifestation of delightful display.

&'@&'%q'g'm'@q'qémm%’ig

MA YUM CHHEN NGA LA CHHAK TSHAL TOD
To the five great mothers, I bow and praise.

v:\ v \v\ v il v 'NF’
AYAHR AR BH RN ARZANG
NYAM NYID DE CHHEN GONG PAR LOB

Bless me in the wisdom of great equal bliss.

%.qﬂ.mﬂﬂN.m.@.m.‘%%

Then, recite the Confession:

~
TE mﬁq'ﬁé’mﬂ%q'gzﬂqg
P'HET DAK GI TSHE RAB DIK TUNG KUN
P'HET All sins and failings of all lives,
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ﬁ'qﬁa'&m@qﬁ&'iﬂ&fu'mﬂ T8

KU SUM KHAN DRO'I TSHOK LA SHAK

I confess before the assembly of trikaya dakinis.

SNERCE LR SRS

DAK CHING TSHANG PAR DZED NAY KYANG

Having completely purified me,

%’qﬁx‘iﬂ'a%q'&gg«ug

TSHE DIR RIK DZIN SA RU KYOL

guide me to the state of a rigdzin in this lifetime.

5 N AN AN g

W'QK'N'Q'N'S\]'&% &-ﬁqum-w -mng-§% 5-§-m-5%5-%-3\rg-%%
S SR V- - U - - O

NFEYTR FHHAYIYE FITTR FUEFIES
%ﬂ“_?% anﬂ,&é@% mgg%% &?N&INNVZ&X?

OM BENZAR SATTO SAMAYA MANU PALAYA BENZAR SATTO
TENOPA TIKT'HRA DRIDHO MEBHAWA SUTO KHAYO
MEBHAWA SUPO KHAYO MEBHAWA ANU RAKTO MEBHAWA
SARWA SIDDHI MEM PRA YATSHA SARWA KARMA SUTSA ME
TSITTAM SHRI YAM KURU HUNG HA HA HA HA HO
BHAGAWAN SARWA TAT'THAGATA BENZAR MA ME MUNTSA
BENDZRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTO AH x3

N ~ o a o
Nﬂ&lﬂw‘ﬁ@lﬂﬁiﬁ LM"'KI@R’ %5‘11'4'151"4]
Ring the bell during three repetitions of the hundred-syllable mantra.
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iq&ﬂﬁﬂiﬁﬂ&qe

Then, Dedication and Aspiration:

AqE AT §
P'HET DAK GI DU SUM GE TSA KUN
P'HET I dedicate all my virtue of the three times

qﬁ'ﬂq'mw'@«"a’m@mgg

DRO KUN SANG GYAY T'THOB CHHIR NGO
so that all beings attain buddhahood.

RN TR NN T S YA

KHAM SUM SEM CHEN MA LU PA
May all sentient beings in the three realms

A A~ ~ .
S ENNNRN FNGRSAE T
CHHAM CHIK DZOK SANG GYAY GYUR CHIK x3
simultaneously become perfect Buddhas.

AFNayRRRaaFs
Then, The Stages of Dissolution:

N e v 'C\ v v v °
“ §yagyyRiysansy e

P'HET NOD CHUD NANG SID T'THAM CHED KUN
P'HET All appearances of the external world and its contents

v A' v v 'A v v A (=)
@ AR Q@"«l RRX GW 74 Z:I@ﬁa
GYU MA'I T'HRUL KHOR ZHIK PA ZHIN
dissolve like an illusory magical display

V v v \' v v v v

ENY Y AFNRZR AR RRE

CHHO KU KYE GAK GYUR MED NGANG
into unborn, unceasing, unchanging Dharmakaya.
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JRSNNGINGR iﬁlz‘%@%
MA CHO NYAM PA NYID DU DAL
Uncontrived total equality is all-pervasive.

YTYRTFe
Reapﬁeumnce of the Deity:
18 YRUR AR AN G RFAAFze

P'HET LAR YANG KHA LAY LOK KHYUK TAR
P'HET Again, like lightening bolts from the sky,

amaaﬁﬁa@maﬁx@qﬁxgﬁg

KHAN DRO'T KYIL KHOR CHHEN POR CHOD
the great mandala of the dakinis manifests.

A §' = 6’ = §' 8
P'HET P'HET P'HET

P e P . S AU, P o Y o
THRATRIFTIIWRAANINAY] PRI
OM YE DHARMA HETU-PRABHAWA HETUN TEKEN TATHAGATO

HYAWADAT TEKENTSA YONI RODHA EWAM BADI MAHA
SHRAMANA SOHA

SN

Then, The Prayer for Good Fortune:

P L, .C\- o )
T NETAINI G HARE
KON CHHOK SUM GYI DEN PA DANG
By the truth of the Three Jewels

v v v ~’“'A v 'A
ﬁﬂﬁ& NARRF]A @Eﬂ FRNTANE
KU SUM KHAN DRO'I JIN LAB KYIY
and the blessing of the trikaya dakinis,
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DAK CHAK KHOR DANG CHAY PALA
may we, together with our retinue,

UV v v v v A 'v
ARy YE FNNATGNGe
PAL YON P'HUN TSHOK TRA SHIY SHOK
have the good fortune of abundant glorious qualities.

%N'ﬁ'@:’%&'@&'@ﬂ&&amqq'ﬂmg‘ %’qNgﬁ'§M'§;qmsm:’é&€w‘iq&

wxRAE|  |waws FFF AR IIEFVARTANAFIRE FUIFFNY
R
o P SRR S A i YA 02 By o =
ﬁ&l lI a&&% %Q’i’iaﬂl J %‘Z; g 38 ARG R]X 5’5‘ %ﬂﬂ 135 N’T‘l\i% 2 %‘i
N\ ~ ~
AFA YA B FRAE @wmaq'e}&z\r&q'ﬁmgqﬂqs aa‘a%x'{]«u'm'amgxq:ﬂs
~ & ~ ~N ~ N
m&&'ﬂﬁ&'&ﬂ@'@wmm@fg Qﬂﬁ'éﬁ'iﬁ"gﬁ'ﬂiﬂ'@'%ﬁ% %’Qﬁ'&'ﬂ%&'ﬂﬁ'
Aarag=s gqﬁm'gﬂmgm'q@a'mw@m NERNNUFF NN SF W NG
ANFT RN ARYRAIRAIFAANYRAE R GAN g A F gy Kee
G YA IR AT REFFRAE NRTIY PR LN FE Nww FHF
/A A O\ A A & & 2N N N
Z:]E{'%&l% ge ?q@qm%mxgmg&‘ ‘&'Qg’i’:ﬂ'ﬁ&'ﬁ&"ﬂ&'ﬂﬂ&] ]§,§
~ A A~ A a a [NEAN
K]ER’QN'Q%"J'QQ’RX‘ Ig{’i&lﬁﬁﬂﬂﬂﬁﬂ‘l&@miﬂ iﬂ'ﬁ’i’ﬁm'ﬁ@&!'lﬁ'ﬂ‘ ‘
~ [N ~ A~ ~ ~ o
BT RN (ISR (R Esgey |
Play a triple roll on the drum, ending with a crescendo. Then conclude the ceremony
with any appropriate prayers of aspiration. Samaya! Gya! Gya! Gya! All fortunate,
excellent individuals who do this practice correctly will swiftly receive accomplishments
in this very lifetime. Resolve to practice in various indeterminate places, wandering on
rocky mountains and in wooded wildernesses. All fortunate ones who practice
accordingly will be liberated in this life, becoming a Dharma ruler of the three realms.
All those to be tamed who have a meaningful connection to you will find it meaningful,
and all to be tamed will be tamed. Gods, spirits and humans will serve you. Through
this very practice, hundreds and thousands of beings have achieved realization. To all
beings who have such fortunate karma in the future, Saraha leaves his essential life drop.
Rahula, tsen and mamo protectors, guard this sadhana! Consume the heart blood of all
beings who break their commitments or turn the view! Support all the practitioners and
lineage holders! Secret seals of enlightened form, speech and mind! Samaya! Gya! Gya!
Gya! Da t'him! It'hi! 1, Rigdzin Chhonyid Longdol, have revealed this treasure from
the treasure chest of unchanging pure awareness at the request of one named Dorje

Zangpo. The letters have been carefully recorded by the yogin Phuntsho Tashi at Mardo
Tashi Gakhyil. Virtue! Goodness! Sarwa Mangalam!
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The Aspirational Prayer Corresponding to the Graduated Path of the Profound
Terma of Throma Called” The Sound of the Dakini’s Laughter”

%o - d;o . ég’ ‘" ay ”’;

9 ANV EFFONNINTHRNN]

HO LA MA YUM CHHEN LHA TSHOK DAK LA GONG

HoO Guru, Great Mother, and assembly of Deities, please listen to me.

%:'qﬁx'mﬁm'ma'ﬁﬁ'm'xm'aa”s’q%‘ ‘

DENG DIR DRUB PA'I GE WAY RAB TSHON TE
This excellent act of virtue accomplished here today

AN TR RN ER AR FAN T AENA |

DU SUM SAK YOD SOD NAM CHI CHHIY PA
and whatever merit has been accumulated throughout the three times,

NRAFR'AL] gam FJRER ﬁﬁ iﬂﬁ‘ ‘
KHA KHYAB DRO NAM JANG CHHUB DON DU NGO
I dedicate to the enlightenment of all beings throughout space.

\ v v v v '\ "\ v «/ 'C\

& TANTE GAINR &G TN T]

TSHE RAB KUN TU SANG CHHEN RIK CHHOK GI

Throughout all of my lifetimes, in the supreme family of the Great Secret,

A'SI A X 25 ."’Q.

AT QT RARRITVNINGN] |

KAL CHEN DRUK DEN DOR JE'I LU T'THOB NAY

may I obtain a vajra body endowed with the six fortunate attributes.
‘\ v UC\' ‘\1 v "\"’/ v C\

Sﬁ ﬁ?ﬁ ARANJRANS gﬁ NQ‘ ‘

SID DANG ZHI WA'I T'HA LA MI MON PA'

Without aspiring towards the limitations of samsara and nirvana,

a a ~
&i%ﬁé ﬂ"'l! QAN 'Q’i?ﬁ%ﬂ" a x'q ﬂ" ‘
MED JUNG T'HEK PA'T LAM DIR JUK PAR SHOK
may I enter this path of the unequalled Vehicle.
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DREN GYI DA DRAL T'THRAK T'HUNG DUD JOM LING
The Heruka Dudjom Lingpa is unrivaled by any other.

YA Jy g 2N - A
4"54" 864" azw ) 3\1354‘ @ RN ﬁﬁ‘
CHIK CHHOK KYAB KYI CHHOK TU MI DRAL ZHING
May I never be separate from the single most supreme refuge.

. S A AN, U 4 e SN2 MRS Y AN PRORT
gy SETFTFAYE] RRERpETLG] 3]
From the tantras: "Oh Child, never reject the vajra master,” this is the word of honor of
Dorje Phagmo:

2 S 2 N A - .
BUN Rﬂ" ﬂﬂN Qﬂ'ﬁ’i ﬁN TGN lﬂ(‘ ‘
RANG RIK SHIY SUDOD NAY RO NYAM PAR
The nature of self-awareness is the equal taste of original purity.
X, v A' il v 'A v '\ v 'v
\;";’T‘N AR 4"51"4 A ’%‘R"si AN N?ﬂlﬂ ‘
TOK PA'TSOL WA NYING LA T'HEB PAR SHOK
To realize this, I pray it may penetrate my heart.

i Y - SR O W 2 > gy
ATNFRIGEAITARY |
LA MED DOR JE ZHI YI KYIL KHOR DU
In the four vajra mandalas of the unsurpassed,

. . N . . L
WY FINAIRIGRENNIRAETHS| |
LEK ZHUK WANG ZHI'I CHHO GAY DAK GYUD MIN

by perfectly entering and through the ritual of the four empowerments, may
my mind ripen.

?é'aﬁq'qﬁﬂéfﬁm"wl 547151’ﬂﬁ4“&'5’%‘“@@'%&'@%"
SRANENEN |
DOR JE KHAN DRO YONG DRAK DAM TSHIK TSHUL

Concerning the general words of honor of Vajra Dakini, From the tantras, "The
fourteen root words of honor are the general, common words of honor to practice.”
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KHA NA MA T'HO MED PAR SUNG NU SHOK
may I have the strength to guard them without transgression.

i““@’i“@’i&gﬂﬁgﬁiﬂaxmaﬁﬂag"'ﬁma‘ig&ﬁ;{ ‘
NANG SID ZHIR ZHENG YE DZOK KYED RIM DANG

Phenomenal existence arising as the ground of the primordially perfected
generation stage, The specific words of honor,

aﬁ'ﬂﬂm'%ﬂ'&'%ﬁ'gﬂfﬂ(\i'ﬁa'ia‘ 1
OD SAL T'HIK LE LHUN DRUB DZOK PA'I RIM

and the completion stage of the spontaneous presence of the sole essence of
Clear Light

. iy fann X235
SRERTESTINRRRS ART] |
ZUNG JUK CHHOK SANG DOR JE TSE MO'I NED
are the nondual supreme secret of the pith point of the vajra pinnacle.

ﬁ&l &m‘&;‘j :’&’éﬁma 'ﬁ'?ﬂﬁﬁi'ﬁ R’ﬁ E‘ ‘

NAM KHA'I LONG DZOD LAM DU LONG PAR SHOK
May I embrace this path of the treasury of the expanse of space.

SRRRF Ry Y RRIHNE |
The additional words of honor of the five Dakini Families:

S —— O S Y . e
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5 HE AARRYRRAF |
KUN LA JAM SHING CHI LA'ANG CHHAK PA MED
Loving towards all, (the words of honor of Buddha Dakini) with attachment to

nothing (and Rinchen Dakini). The samaya of Padma Dakini is to utilize the five meats
and the five nectars:

qN.xm.s\]agqgqmiﬁ.g.gi;ﬂ.%ﬁ.gaamméi.%;.msq‘ q§'
ama‘aﬁi'ﬁ&%ﬂ &maqﬁ'gaﬁa'% ‘
SHEY RAB DUD TSI SHA CHHEN TEN CHING ZA

relying upon the wisdom nectars and partaking of the great flesh,
The general Dakini words of honor are, to wear bone ornaments and others:
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RE AN EN YT WIS HRIWG YA A TSN |
TUL ZHUK CHHAY DEN LU GAR DOD YON CHAY

possessing the implements of fearless conduct, singing, dancing, and
utilizing desirable objects,

ﬂiﬂqwggamqqﬁai&gﬂ @ﬂ.ag;.gi.m.QN.@.&]FQQ@.R&.
| NexSIRT |

DUK TUM GYUK CHHONG CHOD PA T'HAR YUNG SHOK

mischievously fierce (the words of honor of Vajra Dakini), jumping and leaping
(the words of honor of Karma Dakini)—may I perfect these requirements.

AWNRRFEF]
Concise words of honor:
N'A ﬁ'ﬂ ﬂ'@'ﬂg'ql{'EN TNRHAA Qﬁ'ﬂ'ﬂ%ﬁ‘ ‘

MI P'HOD T'HOK TU DZI ZHING T'HRI WA CHED
Directly encountering the impossible and cutting off attachment
(corresponding to food, clothing, reputation),

TR A B ARG JAN YA |
ZHEN PA TING LOK CHEY DZIN NYEM T'HAK CHHED

being thoroughly repulsed by attractions (servants and retinue) and severing
the arrogant cord of cherishing the self;

Qﬂ'ﬁx'gm'@'gq'mN'xm'mﬁﬂqm ‘
LU DANG CHHO KYI JIN PAY RAB DU NAY

by expressing generosity physically and spiritually, bringing everything
together with excellence,

"\ v v \' \ v v 'v "F/
RIS A
NANG SID LHA DRE SEM CHEN KUN DROL SHOK
may I liberate all gods, demons, and sentient beings of phenomenal existence.

?éﬂ'sq'a@wma'g:'m%'gﬁ'm‘ ‘
CHHO CHEN T'HRUL PA'I NANG WA JI NYED PA

May whatever appears as the confused appearances of conditioned
phenomena,
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EANAR S A AR

CHHO NYID JOD DU MED PA'I YING ZED DE

be complete in the ineffable space of the nature of phenomena.

A Al B S SN

ﬁﬁl R qaag&wq&gmgu ‘

DRIB DRAL JA LU YE SHEY GYU MA'l KU

May the magical wisdom Guru of the rainbow body free from obscurity

HAYHTNARF G |
TSHE DI NYID LA NGON DU GYUR WAR SHOK
be fully actualized in this very lifetime!

UG YR RN REF RGN FINGF AN |
GAL TE JANG GOM TSON DRU TOB ZHEN PAY
If perhaps my training, meditation, or diligence is inadequate

FARANFYTNIRAFANG| |

TSHE DIR LAM GYI DRUB T'THA MA NYOK NA
and I don't arrive at the end of this path in this lifetime,

‘\' C\' v v v ‘\vc\ 1\1
AFAATNRANRRRTAHRR q%ﬂ ‘

CHHI WA'I DU BAB DA KA'I TING NGE DZIN
when death arrives, with the meditative stabilization of transcendence,

ﬁﬁm’m'&'ﬂ&’&':ﬁﬁ&'aﬁ?m:ﬁq ‘

GONG PA MI YO'I NGANG NAY P'HO WAR SHOK
may my [consciousness] transfer without wavering from the wisdom mind.

RYRRRTARR QY AFANTN| |

RANG NANG PA WO KHAN DRO MA TSHOK KYIY
By the gathering of the self-manifesting appearance of Heroes and Dakinis

aﬂ'ﬁ BN 3«185ﬁ AN &liﬁ RN w ‘
LU GAR ROL MO CHHOD PAY DUN SU TE
proceeding [before me] with song, dance, and musical offerings
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AR AT FR ARG TIRRT| |

OK MIN KHA CHOD ZHING KHAM NYAM GA WAR

to the wondrously pleasing highest Pure Realm of Space Activity,

Smxe A WP, ) S g

?’T‘N Qiﬂ" 3 &Qgﬁi&ﬁﬁ ll;ﬂﬂ" ‘

RIK DAK LA MA'TIDRUNG DU T'HRID PAR SHOK
may I be led to the feet of my Guru, lord of the family.

v v v v v «’( '\l v
a@& & Q’T"T‘N AN 3\186’1" 4}%"" ‘
NANG CHHA MA GAK T'THAB CHHOK HE RU KA
The aspect of unceasing appearances is the Heruka of Supreme Method.

N Do B &y 71 2N 7 KA AT AR T S

§RE5 G TTRIRNGFN AR |

TONG CHHEN SHEY RAB YING CHHUK T'HRO MA'I KHAR
The wisdom of great emptiness is the Queen of Space, the space of Tréma.

aaja'gx'am'@m'@'«ﬁm'mﬁm'a\s‘ ‘

NYAM JOR KHA KHYAB YE SHEY DE WA CHHE
In union as all-pervasive wisdom, great bliss,

FRTIERFFVRTIIIT |
ZUNG JUK DOR JE DZIN GYAL DAK DRUB SHOK
may I accomplish the nondual state of a Victorious Vajra Holder.

%z\rmaz'sm's“ﬁ'0434'a%x'zqwx'534'@a&a‘mﬁ‘gwq@’xmfgj&'%’q'% AR FAA
ABxPyagaaaEs) cRaazvddaEinapaadyRR g asiT iy
R

SR
Thus, this was written by Jigdral Yeshe Dorje during the auspicious time of the gathering of the

dakinis at the request of the yogin Nyoton Tsewang Paljor who promised to maintain and
accomplish this profound path. SIDDHI RASTU.
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Yeshe Tsogyal’s Prayer to Guru Rinpoche as He Left Tibet
G AR A— . B (PRt 2 . SO S Sy,
o RAYY TG TN § T i TR g R g
34R’gﬂ,"«!'l{lﬁ'ﬂﬁ'm"ﬂ’ﬂ'@'@'ﬁ&&lf@N’@N’@ﬂ’ﬁﬁﬂ%{’:ﬂ'@ﬂ% ﬂﬂa‘i‘“@ﬁ:
RS EREEECRER Byt
NAMO GURU  When the great master Padmasambhava was leaving for the land of
Rakshas in the southwest, at the Gungtang pass in Mang Yul, Yeshe Tsogyal prostrated

and circumambulated him, placed his lotus feet upon her head, and made the following
prayer of aspiration:

SRR W S Sxire
NI IR TS FANT e
MA HA GU RU'I JIN LAB KYIY
By the blessings of the Maha Guru,

N\

AR JR& TR NN T RS
DAK KYANG TSHE RAB T"THAM CHED DU
through all of my lifetimes,

. S Y G,
AREANRAARE RS
ZHING KHAM DAK PA'I P'HO DRANG DU
in the palace of the pureland,

v v v v \ v 'v
QAR AYF AT
LA MA DRAL MED TEN PAR SHOK
may I remain close and not separated from my Lama.

ﬁ:\rﬂm@w'@:a\ﬁ'mamg

MO GU TEM KYANG MED PA YIY
By my stable faith,

2 v ‘\v v‘ﬂ v 17 L0 o
AHNHRXGIN \74" Qgﬂ N'RR?E
NYEY PA'l ZHAB TOK DRUB PA DANG
may I please him with perfect service.

- o e o
AR IR QN T AGAE
GONG PA ZAB MO T'HUK KYI CHUD
May I receive his blessings and the nectar of his instructions,
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JIN LAB DUD TSI'l LUNG T'HOB SHOK
the heart essence of his profound realization.

. . 52N N xie
NI ENT I FAN TN
KU SUNG T'HUK KYI JIN LAB KYIY
By the blessings of his Three Kayas, may my body, speech,

12 .C\ v 'C\ v v L7
YN RA W YA LR
LU NGAK YID SUM MIN PA DANG

and mind ripen.
am’&’a'mgﬁ'gm'g&'q%wmg

ZAB MO'TKYED DZOK NAM NYIY LA
May I excel in the profound development

"’/ v v '\ v "’/
ARRER YR I AT
WANG T'HOB DRUB PA JED PAR SHOK
and completion practices.

P i A 'C\'£ . o
AR IR NGRNFRE

LOK TOK DUD KYI TSHOK NAM DANG
May the maras of wrong view, disease, demons,

v 'l v L4 vc\v L4 L)
NTAFIRENGRR
NED DON BAR CHHED ZHI WA DANG
and obstacles be pacified.

aﬁ-ﬁx'ﬁz;'?u’m'gﬁ'g&wa&%

KHOR DANG LONG CHOD GYAY PA YIY
May my retinues and wealth increase and

v 'C\ v PAY v v 'RP/ o
AN WR AGE AYR AT
SAM PA YID ZHIN DRUB PAR SHOK
my wishes be fulfilled.
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DUR T'HROD RI THROD GANG T'HROD SOK
In excellent places such as cemeteries, mountains, and

. . RN AN,
4 PN FNG
P'HUN SUM TSHOK PA'I NAY NYID DU
snowy places,
a A A
5:'ng'sm'm'ﬁqmm§ﬁmg

TING DZIN ZAB MO'I GONG CHUD LA
may I always accomplish the essence of the realization

v v v l\ v '«/
ALESREARA
TAK TU DRUB PA JED PAR SHOK
of profound samadhi.
12 20 v ﬂ\' v 'C\ o
PRIV RN AN
DRUB PA JAY PATDRAY BU YIY
By the results of practicing, may the four enlightened

a a
ﬂﬁ"ﬂ&g&'ﬂﬂﬁgﬂﬂ'ﬁ?%

T'HRIN LAY NAM ZHI DRUB PA DANG
activities be accomplished, and

"\ v v v «’/ v v v
‘g 535 ﬁ‘?ﬂ‘“ FNIRE
LHA SIN DREN DU KHOL NAY KYANG
may the devas and rakshas become servants and

~
NRN'@N'Q%%'N'Q gﬁﬂ:’-@‘ ﬂ"%

SANG GYAY TEN PA SUNG WAR SHOK
guard the teachings of the Buddhas.

~

v v v ‘\' 'v v
%q AN ﬂﬁ?&i ARAAHN gsmg
TON PAY SUNG PATDAM CHHO NAM
May the sacred Dharmas taught by the Buddhas arise effortlessly
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ARG REFTATHTe

TSOL MED GYUD LA CHHAR WAR SHOK
in the stream of my being.

FF A AEAHRR RFNFN

KHYEN PA CHHOK LA NGA NYEY NAY
Possessing supreme knowledge,

NN AFARRYS AT G
HINAESTRREY T

TOK PA CHHOK DANG DEN PAR SHOK
may I be endowed with sublime realization.

@:’@mﬁm’@%ﬁaﬁm@&%

JANG CHHUB SEM KYI TEN DREL GYIY
Through the interdependence of bodhicitta,

s S o . .

a RYAYINFAR Q%N gNE

KYE DRO MA LU WANG DU NAY

may all beings, without exception, be magnetized.

-~ v\ 'ﬂ\ v PAY 'RP/ v C\v o

ﬂﬂ"N &]ﬁ wﬁ Qqq ﬁ? RN

T'HOK MED YID ZHIN NOR BU'I THU

By the power of the unobstructed wish-fulfilling jewel,

~ 3 e o — 'z e
RITEYRINRN AT
DREL TSHED DON DANG DEN PAR SHOK
may all my connections be meaningful.

Nw’@mmngﬁxm‘&'a@g

SANG GYAY TEN PA DAR WA'I T'HU
May the teachings of the Buddhas spread.

v 1«/ '\P’ v 17 L Yo
R ARG BN FE FN AR
GYUD DZIN CHHO TON GYAY PA DANG
May the lineage holders and Dharma teachers flourish and
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A 7AW AR TN RS
DRO KUN DE LA KHOD NAY KYANG
may all beings achieve happiness.

~
AR AN QA5 I TG
ZHING KHAM T'HAM CHED DAK PAR SHOK
May all realms be pure.

2 SO S Y-
R A Ay ES M ae
DAK GI LU NGAK YID SUM GYIY
Through my body, speech, and mind, according to the individual

RS
DUL JA SO SO'1LO YUL DU
capacities of beings to be tamed,

a
ﬂ?’ﬂ'ﬂ?’@i@'gﬁ!ﬂ@'ﬁ%

GANG LA GANG DUL TRUL PATKU

may the Nirmanakaya arise immeasurably to tame them in

ﬁnq'@&ﬁ'm:a@:mxﬁqg
PAK TU MED PAR JUNG WAR SHOK
whatever ways are necessary.

~ ~
&Iﬁxﬁ QRX Q’iN N'AN ’{ﬁ%

DOR NA KHOR DAY MA LU KUN

In short, may all of samsara and nirvana, without exception,

v "\ v v -~ '\ "\ v
AR AR
GU RU NYID DANG YER MED CHING
become inseparable with the Guru.

v v v '\ v UC\
ﬁﬂ'ﬁ{’&l QiQHQ! ARRUE
KU SUM DU DRAL MED PA YI
May omniscient buddhahood, the Three Kayas beyond meeting
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5 (FE NN FN CRERERE
NAM KHYEN SANG GYAY NYUR T'THOB SHOK
or separating, be quickly attained.

&a&sxq“&’mm’qﬁmmxﬁq%

SEM CHEN SOL WA DEB PAR SHOK
May sentient beings pray.

v 'C\ .C\ '\F( v 'ﬂ,’/
ﬁ AN @ﬁ INFRN ﬂ?ﬂﬂ"%
LA MAY JIN GYIY LOB PAR SHOK
May the Gurus confer their blessings.

A' v 3, v v v 'v
WANARNYIRIATHS

YI DAM NGO DRUB TER WAR SHOK
May the Devas grant siddhis.

v el v v e -V )
NRRRAANAR KI%% @’i quqa
KHAN DRO LUNG TEN JED PAR SHOK
May the Dakinis give prophecies.

A A ~
ENPRATE ANURTHTS

CHHO KYONG BAR CHHED SAL WAR SHOK
May the Dharmapalas remove obstacles.

v v 17 L 'C\ v v 'ﬂ/ o
NRAN @N Q%ﬁ d 5: qzl @N Nxﬂﬂs
SANG GYAY TEN PA DAR ZHING GYAY PAR SHOK
May the teachings of the Buddhas spread and increase.

iiaw'sq'ﬂ&&sa'mﬁ'ﬁ:’%ﬁ'm&ﬁq%

SEM CHEN T'HAM CHED DE ZHING KYID PAR SHOK
May all beings be peaceful and happy.

‘\g"" e
fc}&ﬁ ﬁREJ ﬁ iam 2\ aﬁ Nxﬂﬂ"o
NYIN DANG TSHEN DU CHHO LA CHOD PAR SHOK
May they practice Dharma day and night.
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SRR RGN INITIYE
RANG ZHEN DON NYIY LHUN GYIY DRUB PAR SHOK
May the benefit for oneself and others be spontaneously accomplished.

. . S S SO 2.
= aaq A NRRAARRs
RANG ZHIN DAK PA'lI GE WA DI
May this virtue, pure in nature,

~ A A
Qﬂ?ﬂ'ﬁﬁ'&’i’ﬁﬁgﬂﬂﬁ&%

KHOR WA NGEN SONG DONG TRUK NAY
churn the depths of the three lower realms of samsara.

NEEEEP B ERES

SID TSHOR LAR YANG MI NAY SHING
May sentient beings not return to the ocean of existence,

v ‘\ v v v 3. v 'V ()
ST INEGITIYE
CHHAM CHIK KU SUM NGON GYUR SHOK
and to them as one mandala, may the Three Kayas manifest.

v vc\v 1\ v ¥, o
FURTF YNRES AR
GYAL WA KUN GYI SANG CHHEN DZOD
May the great secret treasury of all Victorious Ones,

v\ v X, vc\v 17 L0 C\Q
Al &ﬁ E\ISGQ" ﬂ" Q%SS a Qﬁs
LA MED CHHOK GI TEN PA DI
the supreme unsurpassable teaching (Atiyoga),

C\' v v 'C\' v C\

R ‘g’( NARA "«}ﬂx Qﬁﬁ%
JITAR KHA LA NYI SHAR ZHIN
like the sun rising in the sky,

~ A
FARINA RNW'R?’@N'-@‘ ﬂ%

GYAL KHAM YONG LA DAR GYAY SHOK
spread and increase everywhere.
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ﬁllﬂx! ‘gaﬂ AR @ﬂN ’iﬂ"ﬁﬂ WRN Q{,g’ﬂ@l AR wq ﬁq ’izl %ﬁ

XY

DAK GI GE WA'T TSA WA DI DANG GE WA'T TSA WA ZHEN DAK

KYANG KYED NAY PAL DEN LA MA'T THUK GONG YONG SU

DZOK PA'T YON TEN DANG DEN PAR GYUR CHIK

Through this and other foundations of virtue which I will generate, may the

wishes of the glorious Gurus be endowed with the qualities of full
accomplishment.

A SN 2 SR SR PRI S S JL- -
RN @N @Q%ﬁ A ;q 4% ‘i; @:@N SEN @ﬁ AR a& Q%QN
VEHFYIIN AFF U IRAT DI AN AT HF TN
FqAR RN N YIS
SANG GYAY KYI TEN PA RIN PO CHHE DAR ZHING GYAY PAR JED
PA'TKYEY BU TOB DEN DU GYUR CHIK KHYEN PA DANG TSE WA
NU PA SUM T'HAR CHHIN NAY DZOK PA'T SANG GYAY SU GYUR
CHIK
May I have the power to spread and increase the precious teachings of the

Buddhas. May my knowledge, compassion, and ability be perfected and
may I become a Buddha.

g a AN ~

Qﬂm:ﬂ&gﬂﬁﬂﬁ& AR N&N'%ﬁ'ﬂ&&'%ﬁ' Rﬁi’ﬂl'%ﬂ"'
(2N Ny a ~ ~

ng’«l' ) @ 3«13’ 863{ SN Qﬁdi' \7 %R’ i SJRSS' ISEN gﬂ& AEN
N:N'@N'mxgx%q%
DRO WA RIK DRUK NA NAY PA'T SEM CHEN T'HAM CHED KHOR
WA__DUK NGAL GYI GYA TSHO CHHEN PO LAY DRAL TE NYUR DU
NGON PAR DZOK PAR SANG GYAY PAR GYUR CHIK

May all beings dwelling in the six types of migrations traverse the vast ocean
of suffering in samsara, and quickly become actual Buddhas!

ARTRF g IR AN J A AR IV RFR PR ISFINAIF RN |

I, Pema Lingpa, extracted this prayer from the Lion-faced Rock of Lho-Drak Mendo.
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—all,

PRYPVIRY TN |
GANG DU KYEY PA'T KYE WA T'THAM CHED DU
Always, from rebirth to rebirth,

R L G CECEE R
T'HO RIY YON TEN DUN DEN T'HOB PAR SHOK

may I obtain a precious human being's body with the seven qualities* of
higher realms.

\ v v v 'V v v v 16\ v

aN C\ ﬂﬂ@%N ﬁiaﬂﬁgﬁ%fi‘ ‘

KYEY MA T'HAK TU CHHO DANG T'HRED GYUR CHING
Just after being born, may I meet holy Dharma

S A S— B A =f
@‘74 Qﬁéﬁ Qaﬂ AR'AR iQR mﬁ mxﬂq ‘
TSHUL ZHIN DRUB PA'TRANG WANG YOD PAR SHOK
and may I have the freedom to practice according to pure Dharma.

?ix'w:'g'a'ia'm'a%@i'%q ‘

DER YANG LA MA DAM PA NYEY JED CHING
From that, may I make my holy Root Guru happy

IFNRASRENAZRTRT ]
NYIN DANG TSHEN DU CHHO LA CHOD PAR SHOK
and may I apply myself only to Dharma day and night.

gt - AR 2 G 2N .;f\.v . o
SNGINANGFRRAAFIFINGD] |

CHHO TOK NAY NI NYING PO'I DON DRUB TE

From realizing holy Dharma, accomplishing the essence of the meaning,

%"ﬁx'ﬁﬁ'ma@'a%‘mﬁm'mxﬁq ‘

TSHE DER SID PA'T GYA TSHO GAL WAR SHOK
in that life may I cross the ocean of samsara.
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SID PAR DAM PA'I CHHO RAB TON JED CHING
Revealing supreme teachings to samsaric beings,
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ZHEN PHEN DRUB LA KYO NGAL MED PAR SHOK
may I make the effort to benefit them, never tired or sad.
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LAB CHHEN ZHEN DON CHHOK RIY MED PA YIY
By great waves of benefit for others, without discriminating between beings,
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T'HAM CHED CHHAM CHIK SANG GYAY T'HOB PAR SHOK
may all of them attain the state of fully enlightened Buddha, altogether.

-Written by Omniscient Longchenpa (Translated by Thinley Norbu Rinpoche)

*The noble lineage of human beings, a beautiful body, no sickness, long life, good fortune,
wealth, great intelligence.
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Ten Gyay Ménlam, A Prayer For the Spread of the Nyingma Teachings,
The Oral Transmission that Gladdens the Hearts of the Dharma Kings
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In this "final age”, to invoke the deities of the Three Roots and to kindle, even once, the wish
that the precious essence of the teachings may flourish is of limitless merit. Having fulfilled
the aspirations of the Bodhisattvas, in all our births we will meet the Dharma of the
Victorious Ones and its essence [the profound vehicle.] Holding, preserving, and spreading
it, it is certain that we will swiftly reach the wisdom of omniscience. Therefore, fortunate

beings should say this prayer regularly, and particularly on the occasion of great
gatherings.
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NAMO CHHOK CHU'I DE WAR SHEK PA SAY DANG CHAY
NAMO Homage to you, Sugatas of the Ten Directions, Bodhisattvas,
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KHYED PAR NYAM MED SHAKYA'I GYAL PO DANG
and especially to you, the unequalled King of the Shakyas,

FUINAFT RGN REE RRANIRFAN]| |
GYAL SAY GYED DANG NAY TEN P'HAK PA'T TSHOK
The Eight Great Bodhisattvas, and noble assembly of Arhats—
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KHYEN TSE'I DAK NYID CHHOK NAM GONG SU SOL
sublime beings, the embodiments of wisdom and love, keep us in your mind!
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P'HEN DE'I JUNG NAY TEN PA RIN PO CHHE
This precious teaching, the source of all benefit and happiness,
§5 R RANFRR AN EE[FHN T |
TON DANG SEM PA P'HAK PA CHHOK NAM KYIY
the truth for which the Teacher and all the supreme Bodhisattvas
g P— Npe A
wxm:iqqumqu:mgqmaﬁq‘1
YANG YANG KA WAY TSAL ZHING NAK PA'I DON
have searched and striven with repeated hardship—
AEYNFUIRAYF NI |
TSHO KYEY GYAL WA'TTEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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KHEN LOB CHHO GYAL TRUL PA'I LO PEN DANG

Khenpo Shantarakshita, the Master Padmasambhava, the Dharma King
Trisong Detsen, incarnate translators and panditas,
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KA TER RIK DZIN GYUD PA YI DAM LHA
Vidyadharas, lineage-holders of Kama and Terma, Yidam deities,
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MA GON ZA DOR GYUD SUM DREK PA'I TSHOK

Ekadzati, Mahakala, Za Rahula, Dorje Lekpa, and the wrathful protectors of
the Three Tantras—
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NGA GYUR TSA SUM LHA TSHOK GONG SU SOL

assembly of deities of the three roots of the Early Translation Tradition, keep
us in your mind!
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T'HUB TEN DO DANG NGAK KYI TSHUL T'THA DAK
The methods of Sutra and Tantra of the teaching of Buddha in their entirety,
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GANG CHEN JONG SU TSE WAY DRANG GYUR PA
out of your loving kindness, you brought to the Land of Snows
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CHHEY CHHER PEL WA'I DOR JE'1 DAM GONG NAY
remembering your vajra promise that they would always grow —
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TSHO KYEY GYAL WA'ITEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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CHHOK DU GYAL WA'I KU SUNG T'HUK DOR JE

The Vajra body, speech, and mind of the Buddhas of the three times and ten
directions,
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RIK SUM SEM PA'l GYU T'THRUL ROL MO YIY
the miraculous play of Manjushri, Avalokiteshvara, and Vajrapani,
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GANG CHEN P'HEN DE'I NYI MA SAL WAR DZED
made the sun of peace and happiness shine on the Land of Snows—
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TSHO KYEY GYAL WA'TTEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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GYAL DANG GYAL SAY P'HAK PA CHHEN PO'I TSHOK
The great assembly of Buddhas, Bodhisattvas, and Arhats
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SAM ZHIN TRUL PA'TDO GAR NYER ZUNG NAY
appeared deliberately in the dance of emanations
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DRI MED GYAL TEN NOR BU'I GYAL TSHEN DRENG

and hoisted the jeweled Victory Banner of the stainless teaching of Buddha—
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TSHO KYEY GYAL WA'ITEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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T'HUN MONG T'HUN MIN ZHUNG KUN RANG WANG GIY
Through his own mastery, all the ordinary and extraordinary scriptures
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MA NOR GYUR ZHU TEN LA P'HAB PA YIY
were translated, corrected, and established surely and without mistakes,
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GANG JONG NANG WA'T GO CHHEN T'THOK MAR CHHEY
a great door of light opening for the first time on the Land of Snows—

aé‘gw'@mm&mgqn@&g:’%q ‘

TSHO KYEY GYAL WA'TTEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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KAL ZANG DUL JAY DO DANG NGAK KYI TSHUL
To practice the ways of Sutra and Tantra,
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NYAM SU LEN LA ZHEN DRING MI JOK PAR
fortunate disciples need seek no further than
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KA DANG GONG PA DREL WA'l ZHUNG KUN DZOK

the complete scriptures, the Buddha's words and the commentaries on their
intention—
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TSHO KYEY GYAL WA'TTEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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DEN SUNG KA YI GYA TSHO CHHEN PO LA
The vast ocean of the words of truth of the kama
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ZAB MO'I CHHO TER NOR BU NGON PAR DZEY
are brought to full beauty by the jewel of the profound terma,
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DO DANG NGAK KYI LAM ZANG ZUNG DU DREL
uniting the excellent paths of Sutra and Tantra—
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TSHO KYEY GYAL WA'TTEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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MED JUNG ZA HOR KHEN PO'I CHOD PA DANG
The action of the supreme scholar of Zahor, Shantarakshita,
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TSHUNG MED PAL DEN LU YI TA WA NYIY
and the view of the unequalled, glorious Nagarjuna;
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ZUNG DREL GYUD PA'T KA SOL CHHAK GYAY TAB
the two united seal the transmission of the lineage —
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TSHO KYEY GYAL WA'TTEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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ZAB MO'I NANG GYUD DE SUM GONG PA'I CHUD
The essential meaning of the three classes of the profound inner Tantras
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T'HUN MIN MEN NGAK SANG WA'TLAM CHHOK NAY
are the extraordinary pith instructions; their supreme secret path is
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JA LU CHHO KUR SHEK PA'TNGO TSHAR BAR
radiant with the wondrous attainment of the Dharmakaya Rainbow Body —
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TSHO KYEY GYAL WA'TTEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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RAB JAM ZHI T'HRO'I KHYAB DAK DRUB DE GYED
The Eight Sadhanas of the infinite peaceful and wrathful deities,
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KA BAB RIK DZIN SO SO'I GONG CHUD DANG
the essence of the realization of each of the Vidyadharas,
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KUN DU PEMA'I KA SOL CHIK TU KHYIL
are assembled and combined into one in the tradition of Padmasambhava—
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TSHO KYEY GYAL WA'ITEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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GYU DANG DRAY BU SANG NGAK T'HEK PA CHHE
The great vehicle of cause and fruition of the secret Tantras is
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TSHANG LA MA NOR RIK DZIN GYUD PA'T1LUNG
the complete and unmistaken instructions of the lineage of Vidyadharas—
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DRA KI'I ZHAL GYI DROD LANG T'HO LE WA
warm breath, fresh from the mouths of the Dakinis—
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TSHO KYEY GYAL WA'TTEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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DOR JE CHHANG GI GONG DON DUD TSI'l CHUD
The essence of the nectar of the wisdom of Vajradhara,
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KHAY DRUB JE WA'I ZHAL NAY NYEN DU GYUD
is transmitted from mouth to ear by millions of learned and accomplished ones,
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TOK GE NGEN PA'TRANG Z0O MA LED PA
unadulterated by the perverse inventions of dialecticians —
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TSHO KYEY GYAL WA'ITEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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SER ZHING NOR BU TRAY WA'I YON GYIY KYANG
Even with gifts of jewel-bedecked continents of gold,
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MI GUK YING KYI KHAN DRO'I THUK DZOD CHHO

The Heart-Treasure of the Dakinis of absolute space cannot be obtained
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TSE WAY JEY JUK KAL PA KHO NAR TRAM
for it is given out of love, only to fortunate disciples—
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TSHO KYEY GYAL WA'TTEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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NGO WO KA NAY DAK PA'TYE SHEY LA
Primordially pure wisdom, the nature in which shines
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TRAGE §E JNYIARTRNGIAN| |
RANG ZHIN LHUN GYIY DRUB PA'I DANG SHAR WAY
the spontaneously manifested radiance of its expression,
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LUN GOM SEM LAY DAY PA'TDZOK PA CHHE
the Dzokpa Chenpo, is beyond the reach of dull meditators' minds—
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TSHO KYEY GYAL WA'ITEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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YOD MED CHHOK RER ZHEN PA'I MIK TED ZHIK

Where one-sided concepts of existence and non-existence are destroyed

v A v v c\' c\ v v v v v
EA=EN aiq YRR_ aﬁq YRNFRENER] |
T'HAR DZIN TA WA'I DZIN TANG DRUNG NAY CHHUNG
and attachments to extreme views are banished,
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ZHI LAM DRAY BU NANG TONG ZUNG DU JUK
ground, path, and fruition of appearance and emptiness are united —
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TSHO KYEY GYAL WA'TTEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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DU SUM GYAL WA'I GONG PA T'HAR T'HUK DON
The ultimate meaning of the wisdom mind of the Buddhas of the three times is
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ZAB ZHI TRO DRAL OD SAL DU MA JAY
"deep, peaceful, free from elaboration, clear and luminous, and uncreated,"
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RIK TONG MI SHIK DOR JE DRUB PA'TT'HA

the indestructible vajra doctrine of awareness-emptiness—
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TSHO KYEY GYAL WA'ITEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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MANG DU T'HO PA LUNG GI TRIN T'HRIK SHING
Hearing many teachings, like clouds of transmissions;
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P'HA ROL GOL JOM RIK PA'TLOK T'THRENG BAR
subduing all adversaries, lightning streaks of awareness-wisdom blaze,
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MEN NGAK NED KYI DUD TSI NYING LA SIM
and the nectar of the quintessential pith instructions seeps into the heart—
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TSHO KYEY GYAL WA'TTEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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MED JUNG ATI YO GA'I SENG LAM NAY
Through the secret path of the sublime Atiyoga,
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MA LU GYAL WA KUN GYI YE SHEY KU
the glorious wisdom body of all Buddhas without exception,
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KHYAB DAK JAM PAL DOR JER RAB DRUB PA
the all-encompassing Lord Manjushri (Jampal Dorje), is realized —
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TSHO KYEY GYAL WA'ITEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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YANG DAK TSHED MA SUM GYI NGA RO YIY
The roar of the three perfectly pure teachings
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TA MEN RI DAK TSHOK NAM TRAK DZED PA
strikes terror amidst the herds of deer of the lower views and
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T'HEK CHHOK SENG GE'I DRA YANG SA SUM KHYAB

the sonorous lion's voice of the supreme vehicle fills the three worlds—
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TSHO KYEY GYAL WA'TTEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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GYAL TEN YONG SU DZOK PA'I GO ZANG TSER
Bedecked with the fine cloth of the complete teachings of the Buddhas,
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OD SAL DOR JE NYING PO'I TOK DZEY PA
resplendently crowned with the luminous vajra essence,
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CHHOK LAY NAM PAR GYAL WA'l GYAL TSHEN T'HO
the victory banner which reigns supreme in all directions is raised —
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TSHO KYEY GYAL WA'ITEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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DAK SOK DENG NAY DRO WA JI SID DU
As long as beings exist, may I and others
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TEN DANG TEN PA'INYING PO YONG DZOK PA
hold, protect, and spread the entire teaching and its essence
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KHA KHYAB ZHIN DU DZIN KYONG PEL WA YIY
in the Buddha fields pervading space; through this
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TSHO KYEY GYAL WA'TTEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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DOR NA KHAY TSUN DRUB PA'T NAM T'HAR GYIY

In short, through the lives of liberation of the learned and accomplished sages,
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GYAL TEN PEL WA'I TTHRIN LAY KHA KHYAB PA'l

may the activity of the noble holders of the teaching, in spreading the
Buddha's teaching —which fills the whole of space—
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TEN DZIN DAM PAY SA TENG YONG GANG NAY
cover the entire earth, and through this
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TSHO KYEY GYAL WA'TTEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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PAL DEN LA MA'TKU TSHE RAB TEN CHING
Through the perfectly firm life of the glorious Gurus,

mgq'na'gﬁ'ﬂﬁﬂ'&:&'ﬂ:’ﬁ:ﬂ'&&1 ‘

TEN PA'T JIN DAK NGA TTHANG DAR WA YIY
the unceasing prosperity of the patrons of the teaching,
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CHHO SID MI NUB NOR BU'I GYAL TSHEN DRENG

and the undeclining dominion of the Dharma, raising the jeweled victory
banner —

v \ v v ‘\' v v v 'c\
AEFNFURRARYFUFNYTIA |
TSHO KYEY GYAL WA'TTEN PA GYAY GYUR CHIK
may this teaching of the Lake-Born Buddha flourish and spread!
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The teachings of the embodiment of all the Enlightened Ones, the glorious Buddha
Padmasambhava, the Victorious One who manifested in the lake Dhanakosha, and who is
beyond birth or death, are renowned as the Early Transmission of the Nyingmas. They
are the origin of the complete Teachings of the Buddha, an extra ordinary Dharma
containing many profound essential points, and the unerring and excellent path which is
the delight of all the Buddhas, in which View and Meditation are utterly pure.
Appreciating this, just as the wish-fulfilling gem is polished and set atop the banner of
victory, all fortunate beings should resolve within their hearts to ensure that these
teachings flourish and spread in all directions— disseminating them, defending them ,
and putting them down in writing. In order to establish, through the words of a prayer,
an auspicious link for the fulfillment of such an aim, Mipham Jamyang Namgyal
Gyatso— one whose attitude towards the ancient Nyingma Teaching is exceptionally
pure, when the place, time and circumstances were all perfectly auspicious, at midday—
wrote down what arose in his mind.

May virtue abound!
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The Chariot of Joy and Good Fortune, an Aspiration Prayer to Journey to the
Glorious Copper—Colored Mountain
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RANG NANG DAK PA DE CHHEN DOR JETYING
Self-manifested pure appearance, vajra space of supreme exaltation,
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LHUN DRUB OK MIN GYUR T'HRUL DRA WA'T GAR
spontaneously arisen Akanishta, the dance of interwoven magical displays,
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RAB JAM GYAL WA'l ZHING KHAM GYA TSHO'I PHUL
the most excellent ocean of infinite Buddha-realms.

v ‘/ v v ‘\'C\'«’/ v \' 'v
BN &ﬁﬂ ﬁf\l‘ﬂ ENAEN a Q;ﬂﬂ ‘
ZANG DOK PAL GYI RI WOR KYE WAR SHOK
May I be born at the Glorious Copper—Colored Mountain.

aﬁﬁ;’%'ﬁ'ﬂag'im@ﬂ ‘

YID ONG PEMA RA GA'TRI WANG TSER
At the summit of the delightful imperial mountain of rubies,

- S YR Yo A 1 3

ﬁ’(%@ﬂ ﬂ"& Q@'ﬂ'ﬁi ARA Sﬁﬁ‘ ‘

NOR BU'I BA GAM TSEK PA'I P'THO DRANG NI
a tiered palace of jeweled domes,

U IRRAST A ANAEN DT |

P'HUL JUNG NGO TSHAR KOD PAY DZEY PA CHEN
superb and wondrous in its beautiful design.

51:N'sﬁi’q'ﬁmM'@"i’ﬁxg'm:ﬁq ‘
ZANG DOK PAL GYI RI WOR KYE WAR SHOK

May I be born at the Glorious Copper—Colored Mountain.
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TSEN DEN NAK TSHAL TRIK PA'TDO RA RU
Amid pastures and sandalwood forests,

ooy X ég‘ B A
YU YI PANG JONG NA TSHOK CHHU KYEY ZHIN
fresh grassy regions, turquoise gems, and multi—colored lotus blossoms

AR REN VAR TR AR AR EESN| |
GE SAR DZUM DANG GOD PA'I LANG TSHO NGOM
with smiling pollen hearts, boasting their youthful laughter.

51:N'sﬁi’q'ﬁmM'@"i’ﬁxg'm:ﬁq ‘

ZANG DOK PAL GYI RI WOR KYE WAR SHOK
May I be born at the Glorious Copper—Colored Mountain.

v '«/ v v \ v c\' "\‘\' v
ﬂ" RRFHNEN ﬂﬂx (o8 Qiﬁ @'Qaﬁ‘ ‘
GA BUR PO CHHU SHER WA'I DUD TSI'1 LUNG
With rivers of amrita moistened with camphor—scented water

%:'%:'f:)mrﬁn]:'qmm'%:'qﬁxma’%:‘ ‘

LHUNG LHUNG NYAM GAR BAB CHING KHOR WA'TDZING
cascading delightfully and swirling into pools

p=f v ‘\' v 'c\' '\vc\ v
TRRIRAFGSHRSGRG| |
ZHON NU'T GAR KHEN CHI YANG TSE ZHING GYU
in which youthful dancers frolic and move this way and that.

v ‘/ v v ‘\'C\'«’/ v \' 'v
BN &ﬁﬂ ﬁf\l‘ﬂ ENAEN a Q;ﬂﬂ ‘
ZANG DOK PAL GYI RI WOR KYE WAR SHOK
May I be born at the Glorious Copper—Colored Mountain.

v ‘\' v‘\ v C\ v ‘\v v‘\ v
ARR ﬂ%& ﬂ? BN Q[Eﬂ"N B &W‘ ﬁN‘ ‘
WANG ZHU'I GUR KHYIM T'HRIK PA'T DRA MIK NAY
From the lattice openings of the rainbow pavilion,
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NHNEIRARARNNAZVIRER]| |
ME TOK CHHAR ZIM BAB PA'I DUL THRENG NANG
a sprinkling rain of flowers falls like garlands of atoms

ﬁ:’%&\'ﬁﬁ'ﬂﬁ'ﬂ:’@:\i'g&'m:@‘ ‘

GING CHHEN DE WA'T GAR GYIY NAM PAR TSE
in which great heroes sport in their dance of bliss.

51:N'sﬁi’q'ﬁmM'@"i’ﬁxg'm:ﬁq ‘

ZANG DOK PAL GYI RI WOR KYE WAR SHOK
May I be born at the Glorious Copper—Colored Mountain.

v v v v A'v v v v .V
<E %‘q& AR ARAF P FH TN |
P'HUN TSHOK DOD PA'I YON TEN NAM MANG PO
With the most excellent abundances of numerous sense qualities,

v v \ v v v v v V‘\'C\
ﬂﬁ ﬁN NEN @: Q@ﬁ SNHNRRAAT] gﬂ ‘
KUN NAY DZEY GUR GYEN JAY KHA DRO'I TRIN
clouds of Dakinis, most beautiful and lavishly adorned,

%’@ﬁ'@ﬂ«@'&ﬁx&’&’g:'émm‘ ‘

MI DZED CHHOK KYI KHOR LO'I LAR DREY PA
spread endlessly into the upper reaches of the sky.

v ‘/ v v ‘\'C\'«’/ v \' 'v
BN &ﬁﬂ ﬁf\l‘ﬂ ENAEN a Q;ﬂﬂ ‘
ZANG DOK PAL GYI RI WOR KYE WAR SHOK
May I be born at the Glorious Copper—Colored Mountain.

Sm g . . C\'£ e . .

xqq ﬁQiNﬁQ ﬂﬂgﬂﬁiﬁ%&ﬂ ‘

RIK DZIN DU PA'l TSHOK KYI DRAL U NA

At the center of the ranked assembly of gathered knowledge-holders,

AFRERIFNFUIRGATEN] |
PEMA JUNG NAY GYAL WA'TWANG PO YIY
the supreme victor, Pema Jungney,
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ZAB SANG SENG GE'I DRA CHHEN KUN TU DROK

universally proclaims the magnificent lion's roar of the profound secret
(Atiyoga).

51:N'sﬁi’q'ﬁmM'@"i’ﬁxg'm:ﬁq ‘

ZANG DOK PAL GYI RI WOR KYE WAR SHOK
May I be born at the Glorious Copper—Colored Mountain.

NRNFNTF YRR REGFN| |

SANG GYAY KUN GYI NGO WO NGA YIN ZHEY
Saying, "I am the essence of all Buddhas",

NFFAZAAJN AR R IRFN| |

KHYEN TSE'I YE SHEY TSHUNG PA MED PA'I1 TOB
with the incomparable power of knowledge, love, and wisdom,

v \ v v c\' v v v v
SR ﬂ"i"x‘ SRARANARAGAAR <2§4" ‘
MU MED DUL JA'T KHAM DANG NYAM PAR JUK
he undertakes to tame accordingly the various kinds of endless beings.

aw'a‘{ﬂ'ﬁmm@"i'ﬁ:g'm:’iﬁ 1

ZANG DOK PAL GYI RI WOR KYE WAR SHOK
May I be born at the Glorious Copper—Colored Mountain.

&’q%'gaf’m'aaawN'm‘&'qéx‘ ‘

YON TEN GYA TSHO P'HA T'HA YAY PA'I TER
When this limitless treasury, an ocean of noble qualities,

..6'.‘\.‘\.\. L SEREAN

Sﬁ ARRENLY) ﬁ?ﬁ’i ﬁQﬂN Q@ﬁ QQ‘ ‘
DREN PA TSAM GYI ZHING DER UK JIN PA'1
is merely remembered, one is established in that realm
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RapLg AN ExdR 5535 |

NGO TSHAR T'HRIN LAY KHOR LO'I ZI JIN CHEN

which bears the splendor and blessings of the wheel of wondrous activity.

51:N'&“{ﬂ'ﬁmw@"ﬁﬁx@n:ﬁq ‘

ZANG DOK PAL GYI RI WOR KYE WAR SHOK
May I be born at the Glorious Copper—Colored Mountain.

.V v 1«’( v \ vv l\ v
AARYRUFRANRNIYRFIY| |
KHA CHOD PEMA OD DZEY DRONG KHYER DU
At this very moment, traveling instantaneously

a ~
TFOTYRSFANAIYFNIR] |
DA TA NYID DU TSEN T'HAB DROD NAY KYANG
to the beautiful city of Lotus Light, the pure realm of space,

. v ‘\ vc\ v ‘\ v v c\v v v
NFIGNAAGH RYTNAFA LRG| |
DON NYIY YID ZHIN DRUB PA'I NAM T'HAR TSHUL

in accordance with the example of your liberation, the accomplishment of the
two benefits according to one's wishes,

v Y v v '\P/ v v v v‘F/
AN NR I FFAARNGRNNTGT |
NYAM MED GU RU KHYOD DANG TSHUNG PAR SHOK
may I become as you, incomparable Guru!

SxmRR RN YA R JrA JuAR g AT §RH R E Fi L FE QRN
s JaE RN RN R iR AR RaA P F WA RGNS |

This prayer of aspiration was written from the heart with a saddened and heartfelt mind
by the old father, Jigdral Yeshe Dorje, as a support for the journey of the noble woman,
Dekyong Yeshe Wangmo, to the pure realm of Lotus Light. Auspiciousness! [Translated
by Lama Yeshe Wangmo]
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NAMO GURU On the tenth day of the monkey month in the monkey year, Orgyen
uttered this aspiration on the occasion of revealing the vajradatu mandala in the
turquoise covered middle chamber of Samye. Thereafter, the king and the disciples made

it their daily practice. All future generations should wholeheartedly take it up as their
practice as well.

ﬂ/ v v v ‘\c\' v v v v

@ﬂﬂ ﬂ§ ﬁN QﬁQ @"4 JAJN ﬁ? AN

CHHOK CHU DU ZHI'l GYAL WA SAY DANG CHAY
Victorious Ones and your heirs in the ten directions and four times,

N . - NN et R £ °
g AW ﬁ&l AR Q{] S\ a@ ﬂ"Ns
LA MA YI DAM KHAN DRO CHHO KYONG TSHOK
assemblies of Gurus, Yidams, Dakinis, and Dharma Protectors,

v 'c\ "\v v \ v \ v v V g
S RESERRNAS R
MA LU ZHING GI DUL NYED SHEK SU SOL
please come here all of you, numerous as dust motes in the world

NN AN -
&Iiﬁ g ﬁ&i JAX Nﬁ AR ’ﬂ‘ﬁ q QQ’T‘N%
DUN GYI NAM KHAR PED DA'T DEN LA ZHUK
and be seated on the lotus and moon seat in the sky before me.

v lA v v v v v 'vo
YARA] WA T A A ZA] RBAAE
LU NGAK YID SUM GU PAY CHHAK TSHAL LO
With respectful body, speech, and mind I bow down

N e e A S S A
YEFRINRAR maq CRRAEESS
CHHI NANG SANG WA DE ZHIN NYID KYIY CHHOD
and present to you outer, inner, secret, and suchness offerings.

B R S Y . B .
SN TNEIN TR Y
TEN CHHOK DE SHEK NAM KYI CHEN NGA RU
In your presence, Sugatas, the supreme objects of worship,
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29 S RRASINAIRTIRRG

NGON GYI DIK PA'I TSHOK LA DAK NONG ZHING
I feel shame for all my past evil actions

WRY R QYR AT HAAT NS

N HANATAINNRIR AT

DA TA'TMI GE GYOD PAY RAB TU SHAK
and regretfully apologize for my present nonvirtues.

35 &R A N IO TR A A QIS

SHENN AT ST AR

CHHIN CHHED DE LAY DOK CHHIR DAK GIY DAM

In order to turn away from them in the future I shall restrain myself.

oflN . \.ég‘ A T e
AN FANAT AN ﬂq WWIRK'S
SOD NAM GE TSHOK KUN LA YI RANG NGO
I rejoice in all the gatherings of merit and virtue

AR FANFAN Y RE A RIS
JUARSANGINI AN

GYAL WA'ITSHOK NAM NYA NGEN MI DA WAR
and ask you, Victorious Ones, not to pass away into nirvana

\'\P’ v v v 1\ 'ﬂ/ v ~ v X o

YRR AR N AFTE e

DE NOD SUM DANG LA MED CHHO KHOR KOR

but to turn the Dharma wheel of the Tripitaka and the unexcelled teachings.

N, - NN e RO
aul %ﬂm YN R AR HR VAN
GE TSHOK MA LU DRO WA'I GYUD LA NGO
All accumulations of virtue I dedicate to the minds of beings,

aﬁgmﬁ'&ﬁ'ﬂma’&:@qﬁq%

DRO NAM LA MED T'HAR PA'TSAR CHHIN SHOK
so they may reach unsurpassable liberation.

= ~
NRN'@N'E{N'QSN'Qﬁﬂ'@'ﬁﬂ?&'ﬁ'ﬂ&‘ﬂ%
SANG GYAY SAY CHAY DAK LA GONG SU SOL
Buddhas and your heirs please listen to me.
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DAK GIY TSAM PA'TMON LAM RAB ZANG DI
May this excellent aspiration which I have here begun

v v v v v '\l v v
@"«1 R ﬂq @QSRRRR AN ‘iR%
GYAL WA KUN TU ZANG DANG DE SAY DANG
be expressed in accordance with the victorious Samantabhadra and his heirs

a
ARAN Y ARH AR IR T HFF N e
P'HAK PA JAM PAL YANG KYI KHYEN PA TAR
and with the wisdom of noble Manjushri.

\1 v .C\U\ v vm IVQUV =)
ARAAGEA RSN E AL

DE DAK KUN GYIJEY SU DAK LOB SHOK
May all the precious masters,

mgqﬂaﬁmmgxﬁ'aq"iq'iaq'gamg
TEN PA'TI PAL GYUR LA MA RIN CHHEN NAM
the splendor of the doctrine,

FHHARRGE Y TF N FI I
NAM KHA ZHIN DU KUN LA KHYAB PAR SHOK
reach everywhere like the sky.

C\' v c\ v v v v v 'V

9 &RV IR

NYI DA ZHIN DU KUN LA SAL WAR SHOK
May they shine on everyone like the sun and moon

‘i.‘m’.n‘\ IR .mx." °
VAL SvARSN A

RIWO ZHIN DU TAK TU TEN PAR SHOK
and may their lives be firm like mountains.

A WA S S e
Q%ﬁ aR_ ﬂﬁ E\ ’iﬂ" Qiaﬂ Rﬁ H'%8
TEN PA'TI ZHI MA GE DUN RIN PO CHHE
May the precious Sangha, the foundation of the doctrine,
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QN AL FIN IR AR YN N EA 78
T'HUK TTHUN T'HRIM TSANG LAB SUM GYIY CHHUK SHOK
be in harmony, keep pure vows, and be wealthy in the three trainings.

AR . SRR S
AYFARYR A IR YA
TEN PATNYING PO SANG NGAK DRUB PA'I DE
May the practitioners of Mantrayana, the essence of the doctrine,

N FA LT GRAYF EANNITIF Fae

AR NZNRT il

DAM TSHIK DEN ZHING KYED DZOK T'HAR CHHIN SHOK
keep their samaya and perfect the development and completion stages.

A g b P oA o
Q%ﬁ AR gq Q‘iﬂ" SN aﬁ @‘11 AAR'E
TEN PA'TJIN DAK CHHO KYONG GYAL PO YANG
May the ruler who supports the Dharma, the patron of the doctrine,

1‘\ v v A v v v v 'ﬂ/ o
FURNGNARTG A AT
CHHAB SID GYAY SHING TEN LA MEN PAR SHOK
expand his dominion and aid the Buddhist teachings.

AN — . S e T .
Q%ﬁ aaQ QQN Q’iﬂ"ﬁ @"4 RﬂN gﬁ QUR'E
TEN PA'I ZHAB DEK GYAL RIK LON PO YANG
May the nobility and chieftains, the servants of the doctrine,

T RN TR AR FURRYF U Fa

R SHRRERG SR

LO DRO RAB P'HEL TSAL DANG DEN PAR SHOK
increase their intelligence and be endowed with resourcefulness.

v ‘\v X1 N v‘\ v v = v v )
Q%ﬁ R ﬂNN @’i N Qﬁﬂ" R3X ‘2% aSJNs
TEN PA'I SO JED KHYIM DAK JOR DEN NAM
May all rich householders, the sponsors of the doctrine,

&’:&'gi'gq'a:@:a%&ﬁ'm::'iom%

LONG CHOD DEN ZHING NYER TSHE MED PAR SHOK
have wealth and enjoyments and be free from harm.
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TEN LA DED PA'T YANG PA'T GYAL KHAM KUN
May all countries with faith in the doctrine

Z:]\'A ‘A 'C\R'Q;'&') .a.z:‘;.”’ °

VPV R PRI GREAE

DE KYID DEN ZHING BAR CHHED ZHI WAR SHOK
have peace and happiness and be free from obstacles.

v A S < Rrmre
AN ’TﬁN AR a"si _3X Q‘ilﬂ ‘55 IR
LAM LA NAY PATNAL JOR DAK NYID KYANG
May I, a yogin on the path,
A B GV IR AR A
DAM TSHIK MI NYAM SAM PA DRUB PAR SHOK
have flawless samaya and fulfillment of my wishes.

a S
Qiﬂ'ﬂ'ﬂﬂﬁ'?ﬁ'@&'@&'@ﬂ"4'@:(’5‘?’%
DAK LA ZANG NGEN LAY KYIY DREL GYUR GANG
May anyone connected with me through good or evil karma,

NN ALY FU AN EN AR e
NAY KAB T'HAR T'HUK GYAL WAY JEY DZIN SHOK
both now and in the future be held by the Victorious Ones.

fl S Y SN Y U S
A7 gsw FE ﬂﬂ" R '}ix ‘@ﬂ"N ER
DRO NAM LA MED T'HEK PA'T GOR ZHUK NAY
May all beings enter the gate of the unexcelled vehicle

. SN2 il Y iy AN,
ﬂq QEK@N Sﬁ 55% SRS ﬂ;ﬂﬂ"s
KUN ZANG GYAL SID CHHEN PO T'HOB PAR SHOK
and attain the vast kingdom of Samabtabhadra.
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ARRGN AR RGN AR |
Exert yourself in this aspiration during the six sessions. SAMAYA GYA! The great
treasure revealer Chokgyur Dechen Lingpa, an emanation of Prince Murub, revealed this
treasure among a crowd of people. He took it from underneath the upper part of Piled
Jewels Rock Mountain, situated on the right slope of the most sacred place, Sengchen
Namtrak. The silk paper, made from the robe of Vairocana with Tibetan shurma letters
written by Tsogyal, was then immediately transcribed correctly by Pema Garwang Lodro

Thaye (Jamgon Kongtrul). May virtuous goodness increase. [ This prayer was translated
by Erik Pema Kunsang.]
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The Prayer of the Root Teacher:
[ |NRNENTERENF IR |

SANG GYAY KUN NGO TSA WA'I LA MA LA
To the essential nature of all Buddhas, the Root Guruy,

X5 S i NN - M

a ﬂﬁ&l Q\])N N'%d AN ﬂNN A Qﬁﬁm‘ ‘
GO SUM GU PA CHHEN PO'I SOL WA DEB

I supplicate with great respect from my three doors,

X et N . SR o= Y
Q’ﬁﬁ AR QﬁN QF‘N R RﬂN ll ﬂ ‘
DOD MA'I NAY LUK RANG NGO SHEY PA RU
to recognize the natural essence of the fundamental

FyRgRaaes =g IaEaa |

TSHE DANG DRUB PA NYAM PAR JIN GYIY LOB

great blessings that my life and practice may be equal!
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Long Life Prayer of His Holiness Dungse Gyanata Rinpoche
b NN P S Y S A Y2 S g
W'y g‘ QRﬂN &lﬁ ﬁﬂﬁiﬂ" Q;Q gq N @N‘ ‘
OM SWASTI JIK MED WANG DRAK PEMA'TJIN LAB KYIY
OM SWASTI By the blessings of the fearless and fierce lotus,

AN REG T ARAFARTTR] |

OD SAL LONG CHHEN NAM KHA'I NAL JOR PA'T
may the yogin of the luminous and spacious expanse’s

v ':\ 'V "\ v v 'V v v
ZT‘NR ﬂﬁ&l @ﬁ X ﬂai Ay a&] 4 4";‘ ‘
SANG SUM JIN TTHOB T'HRIN LAY NAM ROL GANG
majestic three secrets be gained, his activity flourish,

v v v v 1:\ v 12 'ﬂ/
FANERF T RIGRFTI |
ZHAB PED TAK TEN DZAM LING GYEN DU SHOK
and his lotus feet be always firmly planted, an ornament to the world.

3nv @R § g aRe A <A Xy E & ¥ & R @ e §rgas I
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At the behest of the master’s students, foremost among them his son and heir Garab
Rinpoche, 1, Sangye Shepa, who is called Dudjom’s incarnation, thus pray, on the day of

the dakinis in the tenth lunar month of the Wood Sheep year, for the long-life of Dungse
Jnana Rinpoche. May it be virtuous.
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Long Life Prayer for Dungsay Garab Dorje Rinpoche
X y - S A SN A G g2
Hyy| qEpANERARRTRAGEENTY| |

OM SWASTI ZHOM DRAL NAM KHA'I RANG ZHIN CHHO KYI KU
OM SWASTI The Dharmakaya, space-like and indestructible,

A AR FRRAJNGARER |
PAK MED TSHE DANG YE SHEY NYI MA'I OD
boundless life and sunlight of timeless awareness,

RERAFAYANYREN AN |

RANG JUNG PEMA'I BUB SU T'HRO PA LAY
you who sprung from the bud of a naturally occurring lotus,

A A
?R’@R’Nﬁ'@ﬁ'ﬁﬂ@ﬁmﬁﬁﬂ‘ ‘

RANG JUNG PEMA GYAL PO KHYOD LA SUNG
naturally occurring Lotus King, protect me!

SR AT YN YN |
TEN DZIN KYEY BU GANG NA SU ZHUK PA
Upholders of the teachings everywhere, and

P P = '1:1;'@(1' 25
ARNERRARRA AL I

DE DAK CHI DANG KHYED PAR ORGYEN JE'I
in particular those who uphold the lineage

v v "\' v v 'ﬂp/ v
RFR RS QN T YN YRR |
GYUD DZIN T'HUK KYI SAY SU WANG T'HOB PA
of the Lord of Oddiyana, empowered you as their heart son.

SRR /Y Lyt A o y
REATERY S LFREHIR| |
GA RAB DOR JETKU TSHE YUN TEN CHING
Garab Dorje, may your life be long and secure!
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GA DEN LHA YI BU CHHOK SEM LHAK CHEN
Adbhicitta, foremost son of the gods of the joyful realm,

PN NS 2 SN
A %ﬁi QQ’T‘N NANTA QﬁN HQ‘ ‘

MI YI DZUR ZHUK MI LAY RAB DAY PA'T
though utterly beyond the human state, has assumed the guise of one.

B N o SRA Y o
YIS TFRIE ENANFRREN| |
LHA CHIK KUN ZANG DOR JE SEM PA'l CHHO
May he propagate and spread the Ati teachings

NHRANFATTEIFNYRF |
ATI'I TEN PAR DAR ZHING GYAY GYUR CHIK
of the majestic and ever-excellent vajra being.

- B YA AU 1\ 2 Y~ Y A 2 S 1y g
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I, Thinley Norbu, dashed this off in response to the fervent request of Wendy, who is also
known by her Buddhist name Pema Chodron, a deeply devoted disciple of my son, Garab
Dorje. I pray that it be virtuous. Furthermore, the mention of ‘Adicitta, formemost son
of the gods of the joyful realm’ should not be understood solely as a reference to the

heavenly abode of Tushita. Rather it should be understood as a reference to the heavenly
abode of great joy, Trayastrimshah, from which Adicitta emerged.
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LA MA KU KHAM ZANG WAR SOL WA DEB
I pray for the excellent health of my Lama.

~ e ~ ~
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CHHOK TU KU TSHE RING WAR SOL WA DEB
I pray for the long life of his supreme form.
g A R G
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T'HRIN LAY DAR SHING GYAY PAR SOL WA DEB
I pray for the spread and increase of his Buddha activity.

S — . SRR 2 SN S g
JHRRARUIAFANIFINERN] |

LA MA DANG DRAL WA MED PAR JIN GYIY LOB
Please bestow the blessings that I may be inseparable from my Lama.

v v v c\' 1\ v v v v
[RANRFFRAYE IV |
PAL DEN LA MA'TKU TSHE TEN PA DANG
May the perfect Guru's life be firm.

—ali

v 'v v v \'A v v v v
JAANGN U ARA a’i Q@RQ RR‘ ‘
KHA NYAM YONG LA DE KYID JUNG WA DANG
May all beings throughout infinite space receive happiness and comfort.

v v v v v "\ v v
QAT A AN %‘zq& ANANFRIREN| |
DAK ZHEN MA LU TSHOK SAK DRIB JANG NAY

May I and all others, without exception, accumulate merits and purify all
obscurations,

PRYNRNFNNARFFIFT] |
NYUR DU SANG GYAY SA LA GOD PAR SHOK
and quickly attain enlightenment.
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PAL DEN LA MATNAM PAR THAR PALA
(Concerning) all the activity of the glorious Root Guru,

~ ‘6\ .S&.wr\.&i’ . .a.g.‘\:.
N V55393
KED CHIK TSAM YANG LOK TA MI KYE SHING

may I never have any wrong views, even in a single moment.
Av v \ v v «F/ v A'v v v A
REAEG ANV AIIIRATANINTN| |

CHI DZED LEK PAR T'THONG WA'I MO GU KYIY
Whatever is done by the Guru is a virtuous deed.

v A'A v v \ v v v 'v
JNAIF FAN ANV ARA LG |
LA MA'T]JIN LAB SEM LA JUK PAR SHOK
May the Guru's blessing enter my heart.

o S =" . vy .
I BFRRIRATINNR]
KYE WA KUN TU YANG DAK LA MA DANG

In all my lifetimes may I meet with perfectly pure spiritual teachers and
v UV v :\' v v prf 'v 'A v
eyt ﬁﬁ FNTRRANTRNFF IR |

DRAL MED CHHO KYI PAL LA LONG CHOD CHING
remaining inseparable, may I utilize the glorious Dharma!

A\ A~ =
N ‘i’i"xi&i g &12’% \72'% A g’ﬂﬂ ﬁN‘ ‘
SA DANG LAM GYI YON TEN RAB DZOK NAY
Supremely perfecting all qualities and talents on the stages and paths,

nyeE FAA T AR YT IR G
NIHRARARIRRRGRITAT |

PAL DEN LA MA'l GO P'HANG NYUR T'HOB SHOK
may I swiftly achieve the state of the glorious Lama!
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v v 'C\'\' v C\ v v
[FNITFIYARRALY |
GAYL WA KUN GYI NYE LAM CHIK PU RU

May the sole swift path of all the Buddhas, The Supreme Vehicle (Great
Perfection),

v 'v v '\ v V 'v v '\
FAANURN Qﬁﬂ& ﬂﬂ" 3\18551 E’T‘N d d’o‘ ‘
GYAL WAY YONG NGAK T'HEK CHHOK DZOK PA CHHE
unanimously praised by all the Victorious Ones,

@m'r\m:’m;‘&"ﬁ:’@qﬂg'quma‘ 1
GYAL WANG PEMA'T RING LUK NGA GYUR WA'I

The Early Translation School Tradition of the King of the Victorious
Ones, Padmasambhava,

gmugq"@qmmax'@n'ma'mmﬁ&ﬁﬂ ‘
GYAL TEN CHHOK T'HAR KHYAB PA'l TRA SHIY SHOK

the Conquerors' Doctrine, pervade auspiciously throughout all
directions.

v v C\ v v v v v v v
| [EyuaRagras i TS| |
TON PA JIK TEN KHAM SU JON PA DANG
By the coming of the Buddha into this world,

v 'C\'«/ v c\ v v v v v
THA TR TGRRTINIRRR] |
TEN PA NYI OD ZHIN DU SAL WA DANG
the illumination of the sun-like Doctrine

v ‘\ v v v C\ v v v vc\
RHH ARG LY YA IUN] |
TEN DZIN P'HU NU ZHIN DU T'HUN PA YIY
and the brotherly harmony of the Lineage-Holders,

v v 'A L4 v A' v A 'v
Q%ﬁ S| L\(ﬁ R ﬂ'ﬁN N7 ﬂNﬂﬂ ‘
TEN PA YUN RING NAY PA'TTRA SHIY SHOK
may it auspiciously come about that the Teachings endure for a long time.
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[REE AR RATTFARGANITAEF| |
TEN PA'TPAL GYUR LA MA'l ZHAB PED TEN
May the lotus feet of the Guru who glorifies the teachings be firm,

~
Y ARG FNINNRRARNAFA] |
TEN DZIN KYE BU SA TENG YONG LA KHYAB
the noble ones who hold the teachings encompass the earth,

v A'A v v v v v v v
TYFARAYF AR HRAIRRFTAFN] |
TEN PA'T JIN DAK NGA T'HANG JOR PA GYAY
the prosperity and dominion of the patrons of the teachings increase and

v v 'c\ v v C\v v C\ '5’/
Q%ﬁ d L\(ﬁ R ﬂ'ﬁN N7 ﬂNﬂﬂ ‘
TEN PA YUN RING NAY PA'TTRA SHIY SHOK
the teachings auspiciously remain for a long time.

Mioniisiiinnsaiaiiaianiall

SOD NAM DI YIY T'THAM CHED ZIK PA NYID
By this merit, may all attain omniscience

FRFNPNAR Y FHNLSINGR] |

T'HOK NAY NYEY PA'T DRA NAM P'HAM JAY SHING
and defeat the enemies wrong doing.

\' v v AA' 'v v v 'A
FHFABRTPRAFINAL |

KYE GA NA CHHI'I BA LONG T'HRUK PA YI
The stormy waves of birth, old age, sickness and death,

’ﬁﬁﬂﬁ'&%«&'qﬁwgm'mxﬁq ‘

SID PA'TTSHO LAY DRO WA DROL WAR SHOK
from this ocean of samsara, may all beings be liberated.

410



—ally

v v 'v 'A’ v \ v v v
‘Qﬁ&l ilﬂi RNQ AN F\‘gx 34@% A ﬁf\‘ ‘
JAM PAL PA WO JI TAR KHYEN PA DANG
Just as the Bodhisattva Manjushri attained his realization,

HRAIRA R WA RE B
TR YARRRERH] |
KUN TU ZANG PO DE YANG DE ZHIN TE
and likewise Samantabhadra,

\v v 1‘\'\ v v '5’/ 'C\ v

TR IRV

DE DAK KUN GYI JEY SU DAK LOB CHING
in order to train myself to follow them,

\v v ‘\' v v v v v X7
YRR RINOSYSNRRT |
GE WA DI DAK T'THAM CHED RAB TU NGO
I dedicate all these merits.

! JWRRATER NN T X AN

[ FRRTERSERNTRREN]
YANG DAK TSHED MA SUM GYI NGA RO YIY
The roar of the three-fold infallible logic

v 'C\' v v v v v
YT FINENNEHNYTAS S| |
TA MEN RI DAK TSHOK NAM TRAK DZED PA
terrifies the droves of wild animals who hold lower views.

ﬁﬂ'&iﬂ'ﬁl:ﬁ&g'5@:&&@1@'@:‘ ‘
T'HEK CHHOK SENG GE'I DRA YANG SA SUM KHYAB

The melodious sound of the lion of the supreme vehicle pervades the three-
fold universe.

v \ v v ‘\' v v v 'c\
NEFNFURARYFUFNYTIA |
TSHO KYEY GYAL WA'T TEN PA GYAY GYUR CHIK
May the teachings of the Lake-Born Victorious One flourish!
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| FRIRRENRAgREINTF |

PEMA'TRING LUK NGA GYUR DZOK PA CHHE

The tradition of the Lotus Born is the Early Translation Great Perfection,

\ Uv 'A 'm' A v v v v v A v

NN ‘iﬁ %R QQ«Q‘K% Qi‘i RRANFR ‘ ‘

NGEY DON NYING PO'I SHING TA DUD JOM LING
and Dudjom Lingpa is the chariot of the essential true meaning.

q:ﬁsmq%xmgq'ﬂ'%ﬁ'&ﬂa'nx‘ ‘
GANG GIZAB TER TEN PA SID THA'l BAR

Until the end of cyclic existence, may his profound treasure doctrine be
preserved

a%ﬂ'ﬂlﬂi'iﬁ'ﬁﬁ'ﬁ&"?ﬁﬁgﬁ%ﬂ ‘
MI NUB SHED DANG DRUB PAY DZIN GYUR CHIK
through study and practice, without declining.

o o N W . A

I NTRERTRERNEIRT
GE WA DI YIY MA LU DRO WA KUN

With this merit, may all beings without exception

. S PRI RPN, SRS ) SR 3
HERFRRFYTINHIIERIFT] |
MA BED ZHIN DU DOD MA'I SAR CHHIN TE
effortlessly reach the original state.

ﬂqms:&wqﬁ'qu'a\ﬁﬂﬁm ‘

KUN ZANG SA LA P'HO GYUR MED PA YIY
In the unchanging always noble (Kuntuzangpo) state,

PG GRS N 2 ST /i
AFTINGAIVENTFAT ]
DON NYIY LHUN DRUB CHHO KYI GYAL PO SHOK

naturally encompassing the two purposes®, may the Victorious King of
Dharmata be attained.

* The two purposes are benefit for oneself and benefit for others.
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EMA DU KYI P'HUN SUM TSHOK PA KA DAK GI NYAM NYID

EMA In the excellent time of the evenness of original purity,

- g SRR - 2 SN2 N O
4']5351 JTHW 4"& q Qﬂ 5T AN i@?&‘ ‘
NAY KYI P'HUN SUM TSHOK PA OK MIN GYI CHHO YING
at the excellent place of the basic space of Akanistha,

“g’q'&?éq'@q'ﬁa%q&'m'ﬂq'zasxz:'iﬁ'?é:\rﬁ‘ 1
TON CHHOK P'HUN SUM TSHOK PA KUN ZANG GI CHHO KU

the excellent and supreme teacher is the Dharmakaya Samantabhadra,
p=f ':\' v v v 'c\ v 'c\l v
AT RF Y FN N RN YR NRNFN] |

KHOR GYI P'HUN SUM TSHOK PA RIK NGA YI SANG GYAY
the excellent retinue is the five Buddha families;

¥, v:\v v v v v v vc\v\ v
ENY G YN AN YN T A= |
CHHO KYI P'HUN SUM TSHOK PA SANG NGAK KYI T'HEK PA

and the excellent Dharma is the Vehicle of Secret Mantra.

~ [2N ~= ~
iq'&f‘}a'mm'a”s’qm'@'ﬁﬂngwmm@q ‘
DAM NYAM ROL PA THSOK KYI GA TON LA P'HEB JUNG
They have come for the festive feast of even purity.

e g . ?:g SRR VU 2.
SRIANENRGSITRTARNY
BAR GYI DU TSHIK P'HUN TSHOK KA DAK GI YING SU

In the meantime, in the excellent time of the basic space of original
purity,

NAY KYI P’'HUN TSHOK RI WO MA LA YA'TTSE RU
at the excellent place, the peak of Mount Malaya;
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TON PA PHUN TSHOK KHYAB DAK DOR CHHANG GI

WANG PO
the excellent teacher, the all-pervasive and mighty Vajradhara,

Q(n;@@ﬁ ﬂ"Ng"«i ﬁ@ Q@"«i ) 3\1@,‘ ‘
KHOR GYI PPHUN TSHOK TRUL KU GYU T'THRUL GYI TSHOM BU
teaches the excellent retinue, miraculous clusters of Nirmanakayas;

AN SN SN RN S I I

DAM CHHO P'HUN TSHOK KA DAK DZOK CHHEN GYI SENG
LAM

the excellent Dharma is the Great Perfection’s direct path of original
purity.

(2N [2N ~
ﬂiﬂ@@i@@?gﬂﬂgiﬂflﬁﬁN%QN@:‘ ‘
DUL JA DUL CHHIR TSHOK KYI GA TON LA P'HEB JUNG
They have come to the festive feast to tame those in need of taming,.

v :\v v . v v 'RF/ 'C\' v
SETER %:r‘ yuasRgsXagagaas |

T'HA MA'I DU TSHIK KAL ZANG NAM ROL GYI KAL PAR
At last, the time was the eon in which good fortune was displayed when,

a a

PN TG ENN RV INCANTRY | |

NAY KYI P'THUN TSHOK PAL GYI SAM YAY DANG LHA SA
at the excellent places of glorious Samye and Lhasa;

“g’q'r\r@g'%’qm'@\?@q'mﬁ'q%ﬁ:aa‘ {
TON PA P'HUN TSHOK ORGYEN PED JUNG DANG BI MA

the excellent teachers Orgyen Padmasambhava and Vimalamitra
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KHOR GYI PPHUN TSHOK TRUL PA'l JE WANG DANG PEN
DRUB

taught the excellent retinues, the emanated King and his subjects,
panditas and yogins,

ég&@'@,q'X‘JqN"&ﬁ'qz\wgqm'%q'@ﬂ&:m&‘ 1
CHHO KYI P'HUN TSHOK OD SAL DZOK CHHEN GYI SENG

LAM
the excellent Dharma of the Great Perfection’s direct path of luminosity.

awg’q'ﬁmgq'%‘ﬂ&@'qgmmﬁm@z‘ ‘
LAY MON KAL DEN TSHOK GYI DU WA LA P'HEB JUNG

Thus, fortunate beings with the karma and prayers came for the gathered
feast.

~ v v v v v v v 'C\' v
AR AR AN %‘zqai NIRIRARANY| |
DENG DU P'HUN SUM TSHOK PA RANG JUNG GI Usu

Nowadays, the excellent time is the naturally occurring state, in the
midst of which

of v v v v v v 'A Uc\' v

S WEN LRI g |

TON PA P'HUN SUM TSHOK PA RANG RIK GI LA MA
the excellent teacher, the Lama of self-cognizing awareness,

"x.‘\.m . g TR .‘\.g .

AFx Yy pENEges JEy |

KHOR GYI P'HUN SUM TSHOK PA KAL DEN GYI TSHOM BU
teaches the excellent retinue, groups with fortune,

534'?éN'@q'ﬁ&'iﬂ&ﬂ'ﬁﬂ'a\aq'@'@zma‘ 1
DAM CHHO P'HUN SUM TSHOK PA T'HEK CHHEN GYI SENG

LAM
the excellent and sublime Dharma, the direct path of the Mahayana.
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NAY LUK NGON JED TSHOK KYI GA TON LA P'HEB PAY

Having come to this festive feast, through which the way of abiding
manifests,

v 12 v v v A' v v C\' v v
FANRTAY TFRAAR %ﬁ AINTALAR] |
NYAM GA LU RU LANG PA'I TEN DREL GYI THU DANG
the power of lifting our voices in this joyful song,

v v \ v v 'm' \ v 'A'«/ v A
RN RR«G‘N ENAEIA-A[e) Q’iq 'y %K]N @N‘ ‘
T'HAB DANG SHEY RAB ZAB MO'I DEN PA YI TOB KYIY
and the force of method and profound wisdom’s truth,
a a
ArzERay gy aEty RNy |
DIR TSHOK GYU T'HRUL ROL PA TON KHOR GYI TSHOM BU

may the illusory display of those assembled here—the teacher and
retinue—

CASNRITRAT RS Z N5 I |
KHYED CHHO DRUK DEN ZHOM NU BUM KU RU NYAM

DROL
be evenly freed in the youthful vase body of six features!

qaa@&‘aﬁ'a\aq'@Q'ﬂﬁ'ﬁq'm&'aq@i‘ ‘
JA LU P'HO CHHEN DRUB PA'I MON LAM ZHIK ZHU'O

We pray that we might achieve the rainbow body of great
transformation!

a:‘r“'q‘%q"?"*"@*ﬂ"‘[ﬁﬂﬁﬁ'ﬁm’@N'nﬁm"ixniﬁ'démrm'&"] GGl
NF G|

Dudjom wrote this in response to the urging of the yogin Karma Sonam. May it be
virtuous. Sarva Mangalam.
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In order to bring sublime bliss to all fortunate disciples who are always engaged in
the practice of Dakini Tréma Nagmo, this is a supplementary arrangement of one
complete method of practice called

THE QUINTESSENTIAL ACCOMPLISHMENT IN ACCORDANCE
WITH THE LINEAGE OF THE VAJRA ESSENCE

COMPILED BY
DUNGSE THINLEY NORBU RINPOCHE
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First, Praise to Lama Vajrasattva, the Lord of all Buddha Families
ot ol ol v N,
WHHRISTFR TSN |

EMAHO NGO TSHAR MED KYI CHHO
Wondrous! How astonishing, the excellent nature of truth!

a
i&'ﬂ&&'&ﬁﬂ@ﬂﬂ&&%i'@‘ ‘
DU SUM SANG GYAY T'THAM CHED KYI
The Buddhas of the three times,

. . BN
FINRFINI=AA] |
KU SUNG T'HUK KYI NGO WO NYID
essential nature of body, speech, and mind,

A ~
< AFRE REAREY

RS VAR AR S I

KHOR DAY YON TEN PAL DANG DEN

having all the glorious, noble qualities of samsara and enlightenment,

v ‘\' v v v v V
FAXGRN YA RBURYA] |
LA MA'I ZHAB LA CHHAK TSHAL TOD
at the feet of the Lama, I prostrate and praise.

A S 2 LA
AHHIFRAY] |
LA MATKU NIDOR JET KU
The Lama's body is the vajra body.

&%N'%:’mg'mgqﬁﬁm [

DZEY ZHING TA WAY CHHOK MI SHEY
Gazing upon it, the beauty is beyond compare,

AN YN N BALE 5 Y
SNARIEG 4[|
SAM GYIY MI KHYAB YON TEN DEN
with noble qualities beyond conception,
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AT VYNREURYT| |
LA MA'I KU LA CHHAK TSHAL TOD
to the body of the Lama, I prostrate and praise.

g'&&'qﬁra'ammaﬁgm‘ ‘

LA MA'I SUNG NI TSHANG PA'T YANG
The Lama's speech is the melodious voice of Brahma,

v\ v \;v \C\' v ;v
SPENNRNRGRNRFA]
GAK MED SENG GE'I DRA DANG DEN
like a lion's roar that is unceasing,

1\ 'C\' v v v
LHPWRFINFTHNA] |
MU TEK RI DAK TRAK DZED PA
terrifying the herds of Tirthakas,

A By —_
FAVNYR UL ASARYF| |
LA MA'I SUNG LA CHHAK TSHAL TOD
to the speech of the Lama, I prostrate and praise.

v ‘\' 'C\' v v
g AR %ﬂNﬁ Sﬂ&l AR Qﬁ‘ ‘
LA MA'I THUK NI NAM KHA DRA
The mind of the Lama is like stainless sky,

zqﬁ'n]&m&"gq'g:ma':q ‘

DE SAL MI TOK TONG PA'TNGANG
abiding in the continuity of empty bliss, clarity, and no thoughts,

v v v v \ v v
33\1 X ﬂﬁ& 2 ‘7«14"51 Q'HN 11‘ ‘
NAM T'HAR SUM LA LEK NAY PA
perfectly sustaining the three states of liberation,

v c\' v v v v pof
FALNNYAREVIZF| |
LA MA'I THUK LA CHHAK TSHAL TOD
to the mind of the Lama, I prostrate and praise.
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From Pure Vision: The Laughter of Tréma Which Overcomes and Suppresses
Through Splendor

N T 2o s A1 Yn. SHUN.A . —
AR SR FREG TR FF JRAN TN
vc\' v ‘\'\/ '\ vv v v v 'c\ '«/ v v v v
Qiﬂ" 4" §RQQ mziaéq SEN %ﬂ@&iﬁlﬂ?wﬁﬁ N&R Hi%ﬁ%
P'HET P'HET PHET TONG SUM GYI TONG CHHEN PO JIK TEN
GYI KHAM T'HAM CHED DAK GI NANG WA'Tl LONG CHHEN

POR UB TU DU SHING YONG SU CHHUB PAR GYUR
P'HET P'HET P'HET All realms of the world of the three thousand myriad

galaxies of great emptiness are synthesized as the great expanse of my
appearances, completely contained and fully perfected!

= LExﬁN':z:'gm@’&@&’@'am@qﬁa'ﬁmq'@&ﬁm&'ﬂ@:
a%q'gﬁ'g'aﬁ'ﬂw'sﬁ'mﬁq'a\ﬁ'qqmqm'@'::'ﬁjmﬁq'm:
JRe  RFRFEe

P'HET YE SHEY RANG TSAL GYU T'HRUL GYI KHAN DRO MA
PAK TU MED PAY ZUNG DZIN RU DRA LHA DRE TTHAM CHED
DAK MED NAY LUK KYI NGANG DU SHIK PAR GYUR  P'HET
P'HET P'HET

P'HET The natural display of wisdom, as the magical manifestation of
boundless Dakinis, shatters the gods and demons of duality within the
uncontrived fundamental nature of the nonexistent self.

FR YRR R AN AR QT BN DN R EF TR IR RSN
Blow the thigh-bone trumpet three times while rolling the damaru and ringing the bell,
and begin with the general melody of Suppressing Through Splendor

N RRNEAN AR FA AR T A

MA U CHHOK SANG GYAY KHAN DRO MAY
Buddha Dakini, mother of the central direction,

Farrard quagaraar e
CHHO YING YE SHEY TUL ZHUK KYIY

through the fearless conduct of the primordial wisdom of the space of
phenomena,
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G A F RA AR HE
TI MUK LHA DRE WANG DU DU
gathers and overcomes the gods and demons of delusion.

S ) 1 R o S—
ARRYRENAININGEE AT
WANG DU DU LA ZIL GYIY NON  P'HET P'HET P'HET
Having been overcome, they are suppressed through splendor!

. 'A'V . . A v ‘\' v vg

ﬁ’ﬂﬁ&l g mfiiﬂﬂﬂ" RARY ﬁQe

With the sound of P'HET, they dissipate into the expanse of the three enlightened embodiments.
. B rfanpgy e - e

N REIAE E NRAAT AN

MA SHAR CHHOK DOR JE KHAN DRO MAY

Vajra Dakini, mother of the east,

Jd=a JuRgremN T

ME LONG YE SHEY TUL ZHUK KYIY
through the fearless conduct of mirror-like primordial wisdom,

FYRYARAFARY N
ZHE DANG LHA DRE WANG DU DU
gathers and overcomes the gods and demons of aggression.

S ) 1 R o S—
ARRYRENAININGEE AT
WANG DU DU LA ZIL GYIY NON  P'HET P'HET P'HET
Having been overcome, they are suppressed through splendor!

NN EF IR A A

MA LHO CHHOK RIN CHHEN KHAN DRO MAY
Ratna Dakini, mother of the south,

A S s Y . o
NG @ﬁ u ﬂN Q@"xi %’N‘N TN
NYAM NYID YE SHEY TUL ZHUK KYIY
through the fearless conduct of the primordial wisdom of the nature of

equality,
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NGA GYAL LHA DRE WANG DU DU

gathers and overcomes the gods and demons of pride.

S ) 1 R o S—
ARRYRENAININGEE AT
WANG DU DU LA ZIL GYIY NON  P'HET P'HET P'HET
Having been overcome, they are suppressed through splendor!

a'%m'“@’qm'mﬁ'am@qﬁ'am

MA NUB CHHOK PEMA KHAN DRO MAY
Padma Dakini, mother of the west,

V '«’/ v \' \ v v v A =)

SR ENECRTCHE R

SOR TOK YE SHEY TUL ZHUK KYIY

through the fearless conduct of discerning primordial wisdom,

«F/ v v v \v v v
Qﬁﬁ M“N ‘,’é ] ﬁﬂﬁi%&%
DOD CHHAK LHA DRE WANG DU DU
gathers and overcomes the gods and demons of desire.

S SR 2 P G N —
ARRYRENAININGEE AT
WANG DU DU LA ZIL GYIY NON  P'HET P'HET P'HET
Having been overcome, they are suppressed through splendor!

A SRRV CH T

MA JANG CHHOK LAY KYI KHAN DRO MAY
Karma Dakini, mother of the north,

S s . o
@gﬂ A ﬂN 111@04 %’T‘N TN
JA DRUB YE SHEY TUL ZHUK KYIY
through the fearless conduct of primordial wisdom of accomplished activity,

-~

AT Y IR

T'HRAK DOK LHA DRE WANG DU DU

gathers and overcomes the gods and demons of jealousy.
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ARRYRENAININGEE AT
WANG DU DU LA ZIL GYIY NON  P'HET P'HET P'HET
Having been overcome, they are suppressed through splendor!

g BT g e
*KYAB KON CHHOK SUM GYI DEN PA DANG
By the truth of refuge in the Triple Gems,

v v v m v v \ v L L-)
ﬁ ’ﬂﬁ& AR %’T‘N ERRE
KU SUM KHAN DRO'I THUK JE DANG
the compassionate love of the Dakinis of the three enlightened embodiments,

DAt T 2 -
Y& YW FAN A
YUM CHHEN NGA YI JIN LAB KYIY
and the blessing of the Five Great Mothers,

FORS FUTRART INe
TAAFITRIRRY

P'HO DON GYAL PO WANG DU DU

the ruling male demonic forces are overcome;

P R N - o

HRF QAR YN

MO DON DRE MO WANG DU DU
the demoness female forces are overcome;

v i v v v v v e
4T NEATRRR[RE
LU DON SA DAK WANG DU DU
the earth lords and subterranean demonic forces are overcome;

v . v v gl v v v )
TR SERFATRS
NAY DON LU DON WANG DU DU
and the demonic forces of the place and body are overcome.

v 'C\ 'C\ v ol v 'C\ o v v o
QAT IUINTFE YIS fraag=ge)
T'HAM CHED ZIL GYIY NON GYUR CHIK P'HET P'HET P'HET *x3
All are completely suppressed through splendor!

%N'ﬁ&'&ﬂ:’&'@i’ﬂﬁﬂ'ﬂﬂ&‘
Then, roll the drum to conclude.
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HUNG ORGYEN YUL GYI NUB JANG TSHAM
HUNG  In the northwest country of Orgyen

x5 Zﬁ nxFR s
PEMA GE SAR DONG PO LA
in the pollen heart of a lotus,

w'mq'&aq'q'ﬁmgmmgmg

YA TSHEN CHHOK GI NGO DRUB NYEY
having discovered the most wonderful sublime spiritual attainments,

v v l\ v v )
3 Q%R NHNONYINe
PEMA JUNG NAY ZHEY SU DRAK
you are renowned as the Lotus Born.

p g B R o Jy
AR AR AN T
KHOR DU KHAN DRO MANG PO KOR
Surrounded by a retinue of many Dakinis,

\ "\'\ v v v VC\Q

35 vyasyade

KHYED KYI JEY SU DAK DRUB KYI
following you, I practice.

A v‘\ 1«/ 'C\ v = vy od )
35 INFRN IR GAry AR
JIN GYIY LOB CHHIR SHEK SU SOL
Please come forth to bestow blessings.

R

GURU PEMA SIDDHI HUNG x3
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Supplication to the Lineage of Enlightened Embodiments

SEpd mﬁ'q«ﬁq&@:ﬁaﬁzaﬁ:&g'gjamaq‘ ‘
EMAHO DE SHEK NYING PO'TNGANG DANG DA GYAY ZHIN

EMAHO The inner radiance of the precious Buddha nature, like the full
moon

AR T N X .
TRVIAFRENFJRFNRYTRAN| |
DUL JA'TNANG NGOR CHHU DA'I NAM GYUR NGOM
reflected upon water, is seen according to the perception of the disciple.

x:'gu;’%’q'm'a?éq'ﬁx'q&i’quﬁm‘ ]

RANG NANG TON PA CHHOK DER SOL WA DEB
I supplicate the supreme guide, self-manifesting appearances,

X SN VR 2 Y Yy
SHIFTARGTIFINER |
DAK TOK T'HRUL PA ZHIK PAR JIN GYIY LOB
grant blessings to destroy the confusion of the concept of self.

35 aaa\ AR AR GF RN |
MED ZHIN T'HRUL PA NGON ZHEN T'HAY PA YI
By the habit of strong attachment to confusion about that which is not,

Rt 2 Y— SO N
ﬂi"si 33 ﬁ&ﬁ ?’ﬂN g&w R it’(@?‘ ‘
DUL JA LO MEN RIK NAM KHA DRANG CHHIR
the disciples of lesser intelligence must receive guidance.

Qg’;j'ﬂQ@\I'g'&R’{]ﬂ&ﬂ'ﬂ&hﬂ'&%ﬂ&‘ |
GYUD SUM LA MAR DRAK LA SOL WA DEB

I supplicate to you who are known as the spiritual teachers of the three
lineages.

v v paf v v v v‘\ v ‘\ Uv
TFN YN &R i"{g}f RRIHINGAN]
NAY LUK NGON DU GYUR WAR JIN GYIY LOB
Grant blessings to fully actualize the fundamental nature.
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KAL ZANG SANG GYAY NGON JED LA MA CHHOK

Supreme teacher, who is the source of the Buddhas of this excellent age,

g g T R T T
SUASTATRLINRAFRTIN |
NAL JOR WANG CHHUK NU DEN DOR JER DRAK

renowned as the Lord of Practitioners, Niiden Dorje (Vajra Possessor of
Strength);

P RPN ) S B A A

ﬂN TRHA @ﬁ Qfdﬂ"N l!«‘j R Q‘ ‘

SHEY RAB P'HUL CHHIN P'HAK PA SHA RI'1 BU
the Arya Sharibu of unrivaled wisdom knowledge;

~ ~ ~ e
W RIS ES XN RES 5 X
AR AR SRR
YANG DAK NGON GYUR LOB PON HUNG KA RA
Vajra Master Hungkara who realized the deity Yangdag (Exceedingly Pure);

P A - . S
JHYNRGITAIN{RIE] |
DRO LOD NGON GYUR DROK BEN KHYE'U CHHUNG
Drogben Khye-u Chung who realized Drold;

«/ 'c\ v V v v v C\' v v

BN "«75 3«1?31 gxg& JARX ﬁﬂ" ll‘ ‘

CHHO NYID NGON GYUR DRUM GYI KHAR NAK PA
Dram-gyi Karnag-pa who actualized the nature of phenomena;

‘/ v v v '\' '«P/ v v

gﬁ ‘743\1@7;154 5&55&(@:&‘ ‘

MON LAM DRUB PA HE PA CHHO JUNG WA

Hepa Chojung (Source of Dharma) who accomplished his aspirations;

oy —_ g . XA
gﬂ I Z:Igjﬁ Q%N Qiﬁ Qi&i ?{ gg’ﬂﬂ ‘
DRUB PA GYED NYEY DUD DUL DOR JE TSAL

Diidul Dorje Tsal (Vajra Demon Tamer) who discovered the eight spiritual
attainments;
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KHA CHOD NAY NYUL DUD DUL ROL PA TSAL

Diidul Rolpa Tsal (Playful Tamer of Demons) who roams in the pure realm
of Space Activity;

N R N 2 i DR

SNONPSRVRRITH] |

CHHO NYID LONG DOL DOR JE DRO WO LOD

Drowol6 who revealed the expanse of the dharmata (nature of phenomena);

el S . . 2 S S
Qﬂ Qiﬁ g‘ﬂ Al Q@ _55]4" 2\ aqqqx‘ ‘
DRO DREN TRUL PA GYA THRAK RIM ZHIN SHAR
and the gradual appearance of hundreds of manifestations to guide beings;
L v «’/ v v v v «/ v v \
@"4 ﬂﬁ ﬁﬂ?& a QiN IAEN ﬂNN Q QﬁQN‘ ‘
GYAL KUN GONG PA DU PAR SOL WA DEB
I supplicate this synthesis of the wisdom minds of all the Victors.

qﬁ:’m’{:’gﬂ&@&ux@q@&r‘é’m‘ ‘
KHOR WA DONG TRUK NU PAR JIN GYIY LOB

Grant blessings to achieve the potential to dredge cyclic existence from the
depths.

RS S < S 1

@&Qi&ﬁ:’% ﬁiﬂ"ﬁgﬂﬂ ‘

CHHI MA'I DU SU DOR JE DRAK PO TSAL

In the future, as Dorje Dragpo Tsal (Display of the Wrathful Vajra),

NIV INARNARASNAITAR Y] |
DUL JA T'HER BUM DANG CHAY YER MED DU
inseparable from a billion disciples,

SIS
SHAM BHA LA RU DOR JE NON POR GYUR

you will become Dorje Nonpo (Sharp Vajra) [skt. Tiksnavajra] in the
kingdom of Shambhala.
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SRRV VRN FN AN HIRUNTA| |
MA ONG SANG GYAY MO PA T'HA YAY KYIY

And in the future as the Buddha Moépa Tayay (Unlimited Devotion) [skt.
Anantakhimukti]

[ﬂ&N'ﬂﬁ&!"lfﬂ;ﬂ'ﬁﬁ'ﬁ&i'gﬂﬂﬁ;’&{‘i‘ ‘
KHAM SUM KHOR WA DONG NAY TRUK PAR DZED
you will stir the three realms from their very depths.

g'&i'g'&'&%ﬂ'«'q&i’mmmﬁm‘ ‘

LA MED LA MA CHHOK LA SOL WA DEB
I supplicate you, unsurpassable sublime teacher!

\ v '\' C\ v V v v v C\'

@’i aqAg 4"6“" Q"N"\i HARIAR 3\1%511 ‘
KHYED LA TSE CHIK SOL WA TAB PA'1 THU
By the force of this single-pointed prayer to you,

N i AN S ~ =i AN
[EﬂN'&ﬁ'&N'@ﬁ'ﬂﬁﬁﬂ'&Rﬁ'&ﬂR'ql(" ‘
T'HREK CHHOD CHHO NYID DEN PA NGON T'THONG ZHING

may I directly perceive the truth of Cutting Through to the nature of
phenomena;

«/ v v v ‘\‘\' v \ v "\ v

K ﬁ"li aﬁﬂﬁﬁ YAN'AFNINIF ﬁN‘ ‘

T'HOD GAL NANG ZHI' NYAM LEN T'HAR CHHIN NAY
and by perfecting the practice of the four visions of Crossing Over,

. A
LEGEaAREAE

ZHON NU BUM KUR YANG DAK SANG GYAY SHOK

may the youthful vase embodiment of perfect buddhahood be achieved!
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FIRASNINURGA|  AFNEN RIS YN RAN G FRGF IR T FRIN
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RANG GI NYING GA NAY OD ZER T'HRO PAY LA MA DANG
NYIY SU MED PAT GYAL YUM T'HRO MA NAK MO LA CHHOK
CHU DU ZHI'T KYAB YUL MA TSHANG WA MED PAY KOR WA
DUN GYI NAM KHAR BENZAR SA MA DZA
Then the objects of refuge are generated as follows: Rays of light radiate from my
heart, inviting the Mother of the Victorious Ones, Troma Nagmo,
inseparable from the teacher, surrounded by all objects of refuge of the ten
directions and the four times, to appear in the space in front. VAJRA
SAMADZA. Reciting this, visualize the vajra gathering. Then begin with the general

melody from the medium-length Troma practice for Refuge and Bodhicitta, Zhi Nang
Lhun Drub (Spontaneously Present Appearance of the Ground):

Ne 2 S i Y m TN Ao

7 IR ;’T‘ u ﬂN AT ‘i"sis

KYE RANG RIK YE SHEY KHAN DRO'I DAL

KYE In the mandala of the self-awareness wisdom Dakini,
v v v v v v A°

ATAFURF ARG AN Y AEE

DU DRAL MED PAR KYAB SU CHHI

without gathering or dispersing, I take refuge.

H&N'ﬂﬁ&'(lfﬁxﬂ'ﬁ'ﬂﬁ&'lﬁ%
KHAM SUM KHOR WA KU SUM NGANG

Within the uncontrived nature of the three realms of existence as the three
enlightened embodiments,

x:'ﬁm'%q'ﬁ:'&&&mgﬁﬁg

RANG DROL CHHEN POR SEM KYED DO x3
in great self liberation I generate the Enlightened Mind.

G AN RN U YR
Repeat Refuge and Bodhicitta three times.
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Seven Branch Prayer

o . . o i N ero
2gs SFAART -GN ARG A
P'HET MA KHYAB DAK YE SHEY KHAN DRO MA
P'HET  Mother, all-pervasive sovereign, wisdom Dakini,
¥, v ‘\v«/ v vy o~ v L)
ENYRRFNANAN RS
CHHO KU'I LONG NAY MA YO KYANG

although never moving from the expanse of the Dharmakaya (enlightened
embodiment of truth),

P FIR R E TN
DUL KA DUL CHHIR ZUK KUR ZHENG

you arise in the Rupakaya (enlightened embodiment of form) to tame the
difficult to tame.

RRA A AaExa@gRgaEas
DAK GI MO NGOR KHYEN TSEY ROL

According to my devotion, may there be the play of your loving kindness
and knowledge.

c\ v v v v v v

@?i@l TRNANHAN YN g:li e

ZHING DUL DRANG NYAM LU TRUL NAY

By manifesting as bodies equal to the number of atoms in the world,

X S — X
A TRrgaRAEg| RBAAL

GO SUM GU PAY CHHAK TSHAL LO

I respectfully prostrate to you with my three doors.

v v«/ '\/ v \v v o
AN ﬁz( ARY g’i ﬁﬂ" FRARSAE
LU DANG LONG CHOD GE TSAR CHAY
My body, endowments, and root of all virtues,

A A AR N EER X RQAE

CHHAK ZHEN MED PAR CHHOD PA BUL
I offer free from attachment.
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TSHE RAB SAK PA'TLAY NYON DIK
All accumulations of karma, passions, and negativity from all my lifetimes,

e, v il v 'v v ~ v v [}
TR RS F A adar gz aqme
NONG GYOD DRAK PO T'HOL ZHING SHAK
I completely confess with profound regret and remorse.

ol . B S A
AT FHNTHEIRRFIYTAA
DRO NAM TEN DETGYUR GYUR PA'I
Concerning the accumulation of all virtue

N
A FATE N ENA 2R3
GE TSHOK KUN LA JEY YIRANG
that brings everlasting happiness to all beings, I rejoice.

RN A AET R ER e

KHAM SUM KHOR WA YONG DROL CHHIR
To fully liberate the three realms of cyclic existence,

q:‘qim'?éﬂ'qﬁxmﬁ'xmx':lﬁm%

GANG DUL CHHO KHOR KOR WAR KUL
I beseech you to turn the Dharma wheel for whoever needs to be tamed.

a o ~ ~
RN RATTEYRA=E

JI SID KHOR WA MA TONG BAR
Until cyclic existence is emptied,

v vc\v v v X7 v ~ o
PR AR[2 Q%ﬂN ﬂNQI A[RAE
NYA NGEN MI DA ZHUK SOL DEB
I beseech you not to pass into nirvana.

a a
R R AR

DAK GI DU SUM SAK PA'I GE

All virtue I have accumulated throughout the three times
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DRO KUN SANG GYAY T'THOB CHHIR NGO
is dedicated to the enlightenment of all beings.

. B A G S
S AP PN TSR NN 55 58
DUK NGAL GYIY CHING SEM CHEN KUN
May all sentient beings who are bound by suffering

Qﬁ'ﬂ:’ﬂﬁﬂ&'maﬂﬁaﬁq%

DE WAR SHEK PA'TI SA TTHOB SHOK
achieve the state of the Sugatas.

> 'V . X vc\ v 2N v
JON %’\ qu A ﬂ'ﬁ!"ﬁ &ﬁﬂ
Thus, hold up the vajra and ring the bell. Then continue:

RFAT ENGRFAN IR A R AN G 35 I AN

RO

DZA HUNG BAM HO TSHOK ZHING NAM RANG LA T'HIM PAY

GYUD JIN GYIY LAB PAR GYUR

DzA HUNG BaM HO  All objects of refuge dissolve into me and bless my

mindstream.

ﬁ'zwﬁxg'mmﬁ'g‘u'@%m@&‘ ﬁ&'aamﬁ'éq'qﬁm”q'ﬁq'g’m'gm@g'

ﬁ@ﬁ&'ﬁﬁ'ﬁ%l\i I

Then, blowing the thigh-bone trumpet three times and rolling the drum, begin with the
general melody for the Descent of Blessings (Ka-dag Tro-dral, Original Purity Free

from Elaborations) from the medium-length Troma.

% qaﬁém'@m'mﬂ'gqﬁaﬂg

HO ZHI YING KHYAB DAK CHHEN MO YIY

HoO By the great sovereign mother of the space of the ground,

SN S A"
&'ﬂ&'ﬂ&ﬁ'&ﬁ'ﬁﬂi’@q'mm%
YE SHEY SANG CHHEN WANG JIN P'HOB

send forth the blessings and empowerment of the great secret wisdom.
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BENZAR AHBE SHAYA AH

35 RARNBST AR F RGN BT RARN T F IR EE|

Following the Descent of Blessings, blow the trumpet three times, roll the drum, and

continue with the general melody of the Descent of Blessings. Blessing the Offering
Substances

Vo v v «’/ lv v v Alv =)

473 a4 é’ﬂ Qﬁi“@ §RQQ NS

HO YUL DRUK DOD YON NANG WA'I CHHO

Ho The appearances of the phenomena of the six desirable objects

e e N R T T e
?R@R &ld’oi (o8 ﬁﬁ iﬂxs
RANG JUNG CHHOD PA'I TRIN DU SHAR
arise as naturally originating clouds of offerings.

& O 2N

@@gsg'a;'a;'ggs

OM AH HUNG HA HO HRIH

&ﬂ:'iﬁﬁ{ﬁ'@:’@&l"’gﬂgﬂ

Then blow the trumpet three times, roll the drum, and begin the Deity Generation
- a LD (2N

OF &N'i@ﬁ&'ﬁ'&ﬁ'@,&]'@'&!ﬂxg

AH CHHO YING KYE MED YUM GYI KHAR
AH In the sky of the unborn space of phenomena,

YF YR IR NGUUN
LHUN DRUB DE CHHEN ZHAL YAY SU
in the great bliss palace of spontaneous presence,

. g A S Y
N ENNFF NI HA %Rs
MA CHHAK KYON DRAL PED NYI'I TENG
upon a lotus of nonattachment free from stain, and a sun seat,

N ~ a
gﬂ&'i{&"&&’g ARV NIRE

T'HUK JE'TRANG TSAL T'HRO MA T'HING
is the natural display of compassion, the dark blue Troma,
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SRR AR PARR R

ZHAL CHIK CHHAK NYIY DRI THOD CHEN

with one face and two hands, holding a vajra blade and skullcup.

v S v v Y v v v [-)
B g/ 4 mgq AR @zw az{ﬁs
KHA TAM KA TEN GAR TAB DZED
Supporting a khatvanga, in the dancing posture,

v v v v \' v
AUTRRN AN AR EE R AT
ZHAL DANG JAK DRIL CHHE WA TSIK
with gaping mouth, tongue curled back and bared fangs,

TR TRl
MAR DUM CHEN SUM DANG MIK YO
three red bulging, rolling eyes,

AR ARSI FYAE N
U TRA MAR SER GYEN DU DZEY
and orange-colored hair flaring upward,

'\P’ v 'ﬂ/ v\v v o
RS ER RN EES
DUR T'HROD CHHAY DZOK ME PUNG BAR
wearing all the graveyard ornaments and standing in a blazing mass of fire,

\1\ v v v«/ v C\' )
q gy Rgulana gas

YE SHEY GYU T'HRUL ROL PA'T TSAL
as the playful display of the magical manifestation of wisdom.

~ N ~
'ﬂxi’ﬁ'i'&]ﬁqqﬂ"ﬂ’ﬂxg

SHAR DU DOR JE KHAN DRO KAR
To the east is white Vajra Dakini,

?g'g‘iq'z?sﬁ'ama'aﬁ'&ixg

LHO RU RIN CHHEN KHAN DRO SER
to the south is yellow Ratna Dakini,
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NUB TU PEMA KHAN DRO MAR
to the west is red Padma Dakini,

FRYAN T IR Y3
JANG DU LAY KYI KHAN DRO JANG
and to the north is green Karma Dakini,

S —— Ny -
T IR RN TR g
KUN KYANG GAR TAB DRI THOD NAM
all of whom are in the dancing posture holding vajra blades and skulls.

RN Y WA IR AR QYN e

BUM T'HRAK YANG PA'T KHAN DRO KOR
Surrounded by an assembly of a hundred thousand Dakinis,

v v v v v 'C\ v
REN TR A YN FAR YR 528
KHAM SUM MA LU WANG DUD CHING
they overcome the three realms without exception.

o v 'C\ v‘\ v X v v < o

=\ ﬂQ!,&l AN ﬂﬁﬁ AEN Qaﬁa

SID SUM ZIL GYIY NON PAR KYED

Visualize that they suppress the three realms through their splendor.

02 . 2 b f ':\v . 12 'A 12 . v . v 02
ARR %ﬁ RE ’Tﬁq g g ASRN ARAARRSN A/ %Q%‘ﬂ
With the general melody of Wang Dii Zil Non, ring the bell and roll the drum, after
which snap the drum to conclude.

TN AR AFA MR AN AT IR AT XA
AANAINFENGR I ARRAER THRAN  YIRAFNER
SR A 2 &R R R AR A asi 5y S A R AN
A5 ux gy R EN xR A Ju P saafin g apary
EREEEEIEEN Y
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DE TAR SAL WA'I NAY SUM LAY OD ZER KAR MAR T'HING SUM
T'HRO PAY CHHO NYID NAM KHA DZOD KYI LONG NAY KU
DANG YE SHEY ZHING DANG KOD PA MI ZED PA GYEN GYI
KHOR LO T'THAM CHED MA LU SHING LU PA MED PAR CHEN
DRANG NAY RANG NANG YE SHEY KYI KYIL KHOR DANG
NYIY SU MED PAR T'HIM PAR GYUR

Thus visualizing, from the three places, white, red, and blue lights radiate.
From the treasury of the sky-like expanse of the nature of phenomena all
inexhaustible ornamental wheels of enlightened embodiments, wisdom,
realms, and arrangements are invoked, without exception, to dissolve
inseparably with my self-appearing wisdom mandala.

OM SHRI BENZAR KRODHI KALI BAM HARINISA SARWA
BENZAR SAMAYA DZA DZA

gﬂﬁl"’ﬁ'ﬂﬁ&l'gﬁ'}fx’ﬂ"il"x’ﬁ/’-'\'g‘li'ﬂ"&N'ﬁ&'ﬂ%&'ﬁ'@’(@&] ﬁ&'@:’gq'qﬁq
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While repeating the mantra three times, roll the vajra and ring the bell. Then blow the

trumpet four times, roll the drum, and begin chanting the general melody from the
medium-length Invocation (Kye-gak Gyurmed).

SN N . . vﬂ\g .
R WqN Y AYNARRYAF N
DZA YE SHEY GYU THRUL KHAN DRO'I TSHOK
DzA  Assembly of Dakinis, the magical manifestation of wisdom,

v v ‘\ v "/ '\ "P/ v \
TR R B g T e
DEN SUM KYIL KHOR CHHEN POR SHEK
come here to the great mandala of the three seats,

RN FNRFAFUNT A
T'HAB SHEY DU DRAL MED PAR ZHUK

abiding as method and transcendent knowledge, without gathering or
dispersing.

qg&’«z%q'gm'm'@q'amwﬁ%

ZUNG DZIN DRAL WAY CHHAK TSHAL LO
Free from duality, I prostrate!

437



\9/ v 9 lvo A v v 'vo
z{sgm 9 HERRFAS
DZA HUNG BAM HO TIKT'HRA BENZAR NAMO
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Rolling the drum, recite the Offering with the general melody from the offering of the
medium-length Troma.

Vo v v v v v IA°
% MRRFRREE A RPN
HO ZUNG DANG DZIN PAY DU PA YI
HoO This gathering of grasping and clinging

[ -{ET PRy (A %52 PR
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CHHO KUN CHHOD PA'I TRIN DU SHAR
arises as the offering clouds of all phenomena.

FudamaafR s Jarafdinsg

CHHO NYID KHAN DRO'I KYIL KHOR DU
In the mandala of the nature of phenomena

A_ AN _~ (2N
qﬁm'aﬁ'w'qu@u'@nam%

NYIY MED ROL PAR BUL GYI ZHEY
partake of the offering of the play of nonduality.

3\1142-&%;%1215%
MAHA PENTSA PUDZA HO
AN AR FN| ﬁm'aaz:'nﬁ'm@’i'm'a'%q'«i'wﬂgqﬁm'gﬁ@mﬁ:nw‘

Blowing the trumpet once, roll the drum, and begin by chanting the general melody from
the Praise of the medium-length Troma (Ma Tigle Nyag Chig).

p=f >, v v C\' C\ 'V v v

LA AR R CANEAE S

HO DOD NAY ZHI YING CHHO KU YUM

HO Mother Dharmakaya, space of the ground of original purity,

MR XA Y FF e
FAITIIIRASYEE
LHUN DRUB ROL PA YUM CHHEN NGA
five great mothers of the play of spontaneous presence,
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T'HUK JE'T RANG TSAL KHAN DRO'I DAL
mandala of Dakinis, the natural display of compassion—
V v l\ 'v v v v «’(
AR YR &S AT YA REAAYAE
YONG DRUB CHHEN POR CHHAK TSHAL TOD
to the great complete presence, I prostrate and render praise!
X7 R A= AT T © T RS A e ey e R T
NOENGNAWE AFYUCIENG 55%@3@&@%
A e ~ (2N
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FMHLIE SeJAYRLE 99999 FHNTH
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OM BENZAR SATTO SAMAYA MANU PALAYA BENZAR SATTO
TENOPA TIKT'HRA DRIDHO MEBHAWA SUTO KHAYO
MEBHAWA SUPO KHAYO MEBHAWA ANU RAKTO MEBHAWA
SARWA SIDDHI MEM PRA YATSHA SARWA KARMA SUTSA ME
TSITTAM SHRI YAM KURU HUNG HA HA HA HA HO
BHAGAWAN SARWA TAT'THAGATA BENZAR MA ME MUNTSA
BENDZRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTO AH
3xa¥s Sxlagadaz faqr BN G A N I F R R qEN Y
Q& ENRRRT R RAqaaa g HaaREgRa |
Thus, rendering praise, recite the one-hundred syllable mantra while rolling the drum

and ringing the bell, after which conclude and put the damaru and bell down. Mantra
Recitation Visualization

'A v v m' v v [}
A5 ARR ARG GAA g
DAK NYID KHAN DRO'I THUK KA RU
In my heart, as the Dakini,

P YRR o102 Ny A,
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DOR JE P'HAK MO DRI TTHOD CHEN

Dorje Phagmo is holding a vajra blade and skullcup.
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T'HUK SOK HUNG LAK NGAK KYIY KOR

The enlightened mind essence syllable HUNG is encircled by the mantra.
Thus, recite the visualization for the profound mantra.

b T Bl SR - 2 W2 S -
RS TARGI NG
OM BENZAR KRODHI KALI BAM HARINISA HUNG P'HET

. .RP’ . . (2 v 2 . . . vA . \v . 2 02 1AF/ v
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Recite the mantra of the approach one thousand times. As taken from the teachings on the
quintessential accomplishment, "when the appropriate number of the approach mantra

recitations are complete, continue on with the visualizations for the accomplishment and
activity cycles.” Then continue:

@wmaﬁ@m'qfﬂx'a'@&'m%

GYAL WA'I KYIL KHOR MA LU PA
To all mandalas of the Victorious Ones, without exception,

A5 Parads SRR 35 Ty

OD KYIY CHHOD CHING WANG JIN DU
light is offered, and blessing and empowerment are gathered,

. N R T A 1o
A G P EEEEEE
TSHUR DU SOK GI NYING POR T'HIM
returning to dissolve into the essence of the life force.

%‘. o o X memmTe

’T‘ QRX 5]4" ﬂﬂ'ﬁl < 4"64‘ gfxo

TSO KHOR SOK NGAK RO CHIK GYUR

The principal deity and assembly become one taste with the life force mantra.
PR e S W NN 2 W2 SN (-2 W -,

Nag PR TATFRGwag N

OM BENZAR KRODHI KALI BAM HARINISA SARWA SIDDHI
P'HA LA HUNG AH

ANYRBNYRG| JEN|

Recite the mantra of accomplishment five hundred times. Then continue:
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v v v lv v \F/ v
BRRRAES G 2R RE NN
ME PUNG TSHON T'HUN OD T'HRO PAY
By the radiation of blazing fire and weapons

v \ 'V v v v v
SR EEEE AR IAATH 4D
DRA GEK LOK DREN T'HAM CHED KUN
all enemies, obstructing forces, and those who guide incorrectly,

A R F R ER R
TSHAR CHED DUL DU LAK NAY KYANG
are annihilated. Although reduced to atomic particles

ga'mxﬁm'mféﬂﬁ:’mﬁmg

NAM PAR SHEY PA CHHO KUR DRAL
their consciousnesses are liberated in the Dharmakaya.

546%

OM BENZAR KRODHI KALI BAM HARINISA NA YA TSA MA
SAMAYA NRITRI SARWA SHA TRUM MARAYA P'HET

SRR AN PN G SN AFNEN|

Recite the activity mantra one-hundred times after which:
2 N~ N ) U2 U 2
JARIFYSTRFTARGTIRITST |

MA CHIK THRO MA NAK MO'T KU SUNG T'HUK YON TEN
T'HRIN LAY MI ZED PA GYEN GYI KHOR LO KED CHIK DA TA
NYID DU DRUB PAR GYUR CHIK

At this very moment, may the inexhaustible, ornamental wheel of the
enlightened body, speech, mind, noble qualities, and enlightened activities
of the sole mother, Troma Nagmo, be instantly accomplished.

sy & § RarggRar el g ds §rasa§aiagqaags]

Recite "ali kali”, the one-hundred syllable mantra, and the essence mantra of
interdependent origination three times:

441



svey) Q&) ey 25 &Y Q) FE] S

TRAGR| SELEY| TRFFE| H95F] ARG
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A AH EEE UUU RIRII LILII AYAAY O OH AM AH
KA KHA GA GHA NGA TSA TSHA DZA DZHA NYA

TRA T'THRA DRA DHRA NRA TA T'HA DA DHA NA
PA P'HA BA BHA MA YA RA LA WA SHA KA SA HA KYA

OM BENZAR SATTO SAMAYA MANU PALAYA BENZAR SATTO
TENOPA TIKT'HRA DRIDHO MEBHAWA SUTO KHAYO MEBHAWA
SUPO KHAYO MEBHAWA ANU RAKTO MEBHAWA SARWA
SIDDHI MEM PRA YATSHA SARWA KARMA SUTSA ME TSITTAM
SHRI YAM KURU HUNG HA HA HA HA HO BHAGAWAN SARWA
TAT'HAGATA BENZAR MA ME MUNTSA BENDZRI BHAWA
MAHA SAMAYA SATTO AH

OM YE DHARMA HETU PRABHAWA HETUN TEKHEN
TATHAGATO HAYAWADAT TEKHENTSA YONI RODHA EWAM
BADI MAHA SHRAMANA SOHA x3
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% MRRFRREE A RPN
HO ZUNG DANG DZIN PAY DU PA YI
Ho This gathering of grasping and clinging

L, RN S S o
AN ’\Tﬁ de*oﬁ K3 géﬂ iﬂxs
CHHO KUN CHHOD PA'I TRIN DU SHAR
arises as the offering clouds of all phenomena.
i TN e SN e
BN ‘?ﬁ NRRARFA ﬁ@‘li QRX is
CHHO NYID KHAN DRO'I KYIL KHOR DU
In the mandala of the nature of phenomena

A P S g B . o
MeNRT Earazagary mams
NYIY MED ROL PAR BUL GYI ZHEY
partake of the offering of the play of nonduality.

vy 2 L0 -"/o
NG £ 58
MAHA PANTSA PUDZA HO

~
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Thus, roll the drum in conjunction with the offering. Reciting the general melody of the

medium-length Praise (Ma Tigle Nyag Chig), begin:

p=f >, v v C\' C\ 'V v v

LA AR RSN S

HO DOD NAY ZHI YING CHHO KU YUM

HO Mother Dharmakaya, space of the ground of original purity;

. m.‘;’m.m. 3\]'8\5 -ase
AL ARG R
LHUN DRUB ROL PA YUM CHHEN NGA
five great mothers, the play of spontaneous presence;

AN g
FNERRR FAIARRTA 7

T'HUK JE'TRANG TSAL KHAN DRO'I DAL
mandala of Dakinis, the natural display of compassion;
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AR YR &S AT YA REAAYAE

YONG DRUB CHHEN POR CHHAK TSHAL TOD

to the great complete presence I prostrate and render praise!

%N’m}aﬁ‘

This concludes the praise.

444



[ AavegE YRRy

Then, the General Protector Fulfillment Offering is as follows:

&‘ﬁ%'ﬁﬂgmﬁé%gﬁ%ﬁﬂg’éé] %;;.m.%ﬁ.i.%;% §;.ma.

q;'i'qﬁx'a'ﬂ'g'mﬁ@'g& x:mﬁq&“’sis%g‘%sws@m&mﬁ'
X v v '\ v C\v \v\ 'Av VA' v v .A' v v c\' x, v
SR Ada PRy Ty sRaasaRaEy
N BRI AR U FHAARAIRARAGH UG RE  FH AR

RN

OM SOBHAWA SHUDDHA SARWA DHARMA SOBHAWA
SHUDDHO HAM  TONG PA NYID DU GYUR TONG PA'l
NGANG LAY AH LAY YE SHEY KYI KA PA LA GYA KHYON CHHO
KYI YING DANG NYAM PA'I NANG DU TOR MA SHA NGA DUD
TSI NGA'TRANG ZHIN OM HUNG TRAM HRIH AH ZHU WA'l DE
TONG ZAK PA MED PA'l YE SHEY KYI DUD TSI LA NAM PA
CHHI NANG SANG WA'I CHHOD TRIN MA TSHANG WA MED
PA NAM KHA'TT'HA DANG NYAM PAR GYUR

Everything becomes the nature of emptiness. From within the nature of
emptiness, from AH appears a wisdom kapala, the size and circumference
equal to the space of phenomena. Within it are tormas of the five meats and
five nectars, the nature of OM HUNG TRAM HRI AH, melting into
inexhaustible wisdom nectar of empty bliss. From the nectar, outer, inner,
and secret clouds of offering with nothing incomplete manifest, becoming
equal to the limits of space. Recite the Space Treasury Mantra three times.

o S S el S SN e o RN 2 V- B
FaeNgHIUTTRquRy NFIReghy :Fﬁsuq
A

NAMA SARWA TAT'HAGATE BHAYO BISHO MUKHE BHYA

SARWA T'HAKHAM UTGATE SAP'HARANA IMAM GA GA NA
KHAM SOHA x3

f\i'q&'ﬁxg'mmg'@@m ﬁm'@:’g’ﬁ@m@m‘

Then blow the thigh-bone trumpet three times, roll the drum, and chanting the general
melody of the medium-length Troma, begin:
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Srapae ENGR YATTUARFRYUANE

OM AH HUNG CHHO NYID GYU MAR ROL PA'T CHHO THRUL LAY
OM AH HUNG The magical emanation of the play of the nature of
phenomena

>, v C\' 'ﬂ/ 1‘\1 v v v >, o
AR FRANVUF A I T ARAARA
DOD GU'I PAL YON MI ZED NAM KHA DZOD
is a sky-like treasury of inexhaustible, desirable noble qualities.

TR RIANE N AGR GRFHNFI A

RAB JAM CHHOK CHU'I ZHING NAM KHYAB PA DIY
In the vastness of all pure realms of the ten directions,

Q@ﬁ ﬂ"ﬁ&l g RS ﬁ& NRRRT] ﬁi%
GYUD SUM LA MA YI DAM KHAN DRO DANG
to all the Lamas of the three lineages, meditation deities and Dakinis,

. . . . - g S
A 4 B2 XA ey
LEK DEN TSHOK DAK GUR GON ZHAL ZHI DANG
Legden, Tshogdag, Gurgon, Zhalzhi, and

SN 2 S N
STQTHARIRATLAHNNRe
CHHAK DRUK MA NING BER NAK TRAK SHED DANG
Chagdrug, Ma-ning, Bernag, Tragshed, and

N v N e X e e e e v
A RA S F IR ARROG e

DUR T'"HROD GON PO JA ROK DONG CHEN DANG
Durtrd Gonpo, Jarog Dongchen, and

ANYRE E AR T adE A
LEK DRUB DOR JE DUD KYI GON PO SOK
Lekdrub Dorje, Diikyi Génpo and others—

S T G A YN IS

GON PO P'HO GYUD MA LU THAM CHED LA
all the Protectors of the male lineage without exception,
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R dra®s X QAR aa65 T Ay
TR g Ty
SOL LO CHHOD DO T'HUK DAM NYEN PO KANG
I supplicate, and make offerings to fulfill the sacred bond of your heart.

S8
[N 5298 S )
t&’qéaﬁm v A
EKA DZA TI PAL DEN RE MA TI
To Ekadzati, Palden Remati,

S S
%’igﬁﬂg 4"@& % N Rﬁ ﬁ E\L
P'HUR SUNG CHU NYIY LHA MO NGEN NE MA
the twelve Kilaya guardians, Goddess Ngen-nema, and

g'ﬁ'&‘@ﬁ'a'@ﬂﬂmﬁmg

LHA MO MO GYUD MA LU T'THAM CHED LA
to all goddesses of the female lineage without exception,

R aFs E qQuars s aas T aN=s
T § g Ty
SOL LO CHHOD DO T'HUK DAM NYEN PO KANG
I supplicate, and make offerings to fulfill the sacred bond of your heart.

v\ v v L4 v v >, v v e
ARt AR
LHA CHHEN WANG CHHUK TSHOK DAK DOD GYAL DANG
To Lhachen Wangchuk, Tshokdag, D6-gyal, and

- =f D S T FATECE g —
AR R VAR
NOD JIN MAR NAK A PAR DZI TA DANG
Nojyin Marnag, Apardzita, and

FUEF FN YN G
GYAL CHHEN NAM SAY ZA DUD RA HU LA
the great king Namsay and Zadii Rahula,

~ ~
&1Q'%&I'S]N'QﬁK'Q’T‘Qgﬁ'ﬂﬁﬁi'ﬂm%

YAB YUM SAY KHOR KA DOD CHAY PA LA

the males, females, heirs, their assemblies and those obedient to the command,
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SOL LO CHHOD DO T'HUK DAM NYEN PO KANG
I supplicate, and make offerings to fulfill the sacred bond of your heart.

554'6&\'“{:«iﬂ&'m&y%q’fwm'mﬁ%

DAM CHEN DOR LEK TSEN CHHEN ROL PA DUN
To Damchen Dorje Lekpa, great Tsen with seven in your assembly,

ﬂ‘aqgw &ﬁés%gg
SHIN JE YA MA RA DZA TSA MUN DRI
Shinje Yamaradza, Tsamun Dri;

?é’ FArAA X Rl '%,'5\]':9
NIVRRIANFH O

CHHO GYAL KU NGA NOD JIN TSI MA RA
to the five Dharma kings and N&jyin Tsimara,

v v v C\ v v vc\v piaf v e
AR SRR
TSEN GYAL KYA CHIK LU GYAL MI GON KAR
Tsengyal Kyachig, Lugyal Migon Kar,

mm'@'gﬁ'qﬁ:'mﬂa'gﬁ'msw'm'mg
YAB YUM TRUL KHOR KA DOD CHAY PA LA

the males, females, manifesting assemblies and those obedient to the
command,

R aFs E qQuars N aas T aN=s
T g Ty
SOL LO CHHOD DO T'HUK DAM NYEN PO KANG
I supplicate, and make offerings to fulfill the sacred bond of your heart.

a:gwx'za%ﬁa'%q'ga:’i:’%

T'HANG LHA YAR ZHUD MA CHHEN BOM RA DANG
To Tanglha Yarzhud, Machen Bomra, and

v v v N S -‘\vv e
E éj/‘li Qfdﬁ @4’1 ’iﬂ" Q%SS RAX'X Nﬂ&is
DZA GYAL P'HEN CHHUK GE NYEN DRONG RI SOK
To Dzagyal P'henchyuk, Ge-nyen Drong-ri and others,
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KAR CHHOK KYONG WA'l ZHI DAK TTHAM CHED LA
and to all local deities who guard the white direction,

R aFs E qQuars s aas T aN=s
R § g Ty
SOL LO CHHOD DO T'HUK DAM NYEN PO KANG
I supplicate, and make offerings to fulfill the sacred bond of your heart.

AT TEN A A B AER R AR
GON NAY TSUK LAK CHHO KHOR WEN NAY DANG

To the Protectors of temples, places where the Dharma wheel turns and
isolated regions,

i Y v '«r’ v . 2 v v o
N Zi@ﬁ g&ﬁm ﬁl@ ﬂ]ﬂ}q gﬁﬁis
P'HA NYEY GYUD SUNG LOB PON NYEN SUNG DANG

the Protectors of the ancestors of the lineage and those with the sacred oath
to guard the vajra masters,

oA S - AN U S,
Q’ﬂ ﬁ’iﬁ’i ﬂﬂ"N @ﬁ AR gﬁ& s
GO ZHING DONG DROK JED PATSUNG MA LA
and those guardians who constantly befriend and guide,

R aFs E qQuars s aas T aN=s
T g Ty
SOL LO CHHOD DO T'HUK DAM NYEN PO KANG
I supplicate, and make offerings to fulfill the sacred bond of your heart.

@N'qﬁa'@«u'zaa'm’q(z'ﬁa'ﬁm:'mgqﬂﬁg
DU SUM GYAL WA'I KA DAM PANG TSUK TE

By uplifting the command of the Victorious Ones of the three times with
such honor,

ﬁa'sa\'@ﬁw_%q'mm%mm'%%

DAM CHEN KHYOD LA T'HRIN LAY CHOL WA NI
I request you oath-bound guardians to enact your miraculous activities

~ ~ ~
NENFN Q%EX gﬁ ﬁ’“c’\'&%ﬂ'ﬁ@"lﬁﬁﬂ%ig

SANG GYAY TEN SUNG KON CHHOK U P'HANG TOD

to protect the doctrine of the Buddha and to honor and praise the Triple Gems.
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RSEE AR,
GE DUN DE KYONG DRAK PA'T BA DEN CHHOR
Protect the classes of the Sangha and hoist the banner of their renown.

v v v . v v i v g v 'AQ
Q‘i’ﬂ 64" a‘li _3X aﬁl de’oﬂ" QRTINS
DAK CHAK NAL JOR DRUB CHHOK KHOR CHAY KYI
For all of us yogins engaged in the supreme practice and our associates,

v v v v \ v v 'A v v Ly-)
AV AIFIFITENGRRRE
NED DON GAL KYEN BAR CHHED ZHI WA DANG
pacify illness, demonic possession, conflicting circumstances, obstacles and

FN g AR R R AR AR
CHHO SID TEN PA'I NGA T'HANG P'HEL GYAY SHING

by increasing and expanding the authentic presence of the doctrine of
religious and secular affairs,

-~
mm’qﬁ&'am'm'g&'maw'ﬁm:g%&%
KHAM SUM MO PA NAM ZHIY WANG DU DU
overcome the three realms with the four aspirations

- s e o X, -C\ )
N AN AT RRF R AN HT SR SA8
DRA GEK LOK DREN DRAK PO TSHAR CHHOD CHIK

and annihilate through wrathful means all enemies, obstructers and the
misguided.

mﬂ&'ﬁﬁ'ﬁ&'mm'&ﬁﬁ@&&w% Fa FRTA|

KA DANG DAM LAY MA DA SA MA YA

Through samaya do not transgress the command and your oath! Thus, snap
the drum to conclude.

ﬁ"ﬁ&&ﬁqagﬁﬁﬂ‘ﬂ ﬁawﬁﬁﬂﬂégaﬂi@gg Nﬁﬂ[ﬁ

Once again, recite the space treasury mantra. NAMA SARWA TAT'HAGATE
BHAYO BISHO MUKHE BHYA SARWA T'HA KHAM UTGATE

SAP'HARANA IMAM GA GA NA KHAM SOHA x3 Then, rolling the
drum and ringing the bell, begin:
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Ry FaEY YA EIIY AR
DZA CHHE CHHOK CHHAK DOR PED JUNG SOK
DzA  Chemchog, Chagdor, Padjung, and others,

RagngyaRa s

RIK DZIN GYUD PA'I THA TSHIK GIY
those who hold the oath of the lineage of pure awareness holders,

A A~ ~
Qﬂi'i'ﬂﬂ&ﬂiﬁ"—\ﬂ,&]'g‘ﬂﬂﬁi‘%

BOD DO ZA DUD YUM TRUL KHOR

I call upon you, Zadii (Rahula), your consort and manifest assembly.

a -"/ Y 12 -l v 2 v )
R ANAREAR N
DIR JON KYEM TOR T'HUN DZAY BUL

Come here and accept this offering of beverage, torma, and agreeable
substances.

qﬁa’xﬁ;’mm’ma’g’qmﬁa'z:i,aqf:'g

KHOR DANG CHAY PA'TI TTHUK DAM KANG
May your entire assembly's uncontrived wishes be fulfilled!

> v a v\ 1«’/ 'AP’ v X, v )

HA N FAENTARART A

TEN DIR TEN CHHO DROK DZOD LA

Constantly remain with this support and enact your assistance.

RAA] YRAEE AN XD RGN RN

DAK SUNG T'HRIN LAY RAB JAM DRUB
Protect me and accomplish extensive enlightened activity.

v ~ 'ﬂ/ 1‘\ T o
R RAN S ArAs
DRA GEK DROL CHIK SA MA YA x3
It is your samaya (word of honor) to liberate enemies and obstructers!

=B %q&mqq&mganﬁ::&yﬁ:ﬁ:gq&1

Thus, recite this fulfillment supplication to Zadii Gyalpo (King Rahula) three or seven

times, after which roll and snap the drum to conclude. Then, the Confession, Restoring
Vows, and Dredging the Depths of the Lower Realms
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5 FTNARASE YRAQET N

HO TSA SUM DAM CHEN SUNG MA'I TSHOK

HO Three Roots and assemblies of oath-bound Protectors,

'\l \' l\ 'v v v )
QN ERF R EF AR
T'HUK JE TSE WA CHHEN PO GONG
please consider me with your great loving kindness and compassion.

'A' paf '\ lv v v
RS QAR ST T 5N
DAK NI KHOR TSHE TTHOK MED NAY
From beginningless lifetimes until now, I have

a'iq’%xﬁ&%m’im:ﬁ&%
MA RIK NYON SHEY DRIB WANG GIY

been overpowered by non-recognition of passion-based and cognitive
obscurations.

Nax IR NN NN

SO T'HAR JANG SEM SANG NGAK KYI
The personal liberation, enlightened mind, and secret mantra

§N'ﬁ'ﬂ§m'm'ﬁ&'§am'mg

DOM PA LAB PA DAM NYAM PA
vows and training have been defiled and corrupted.

c\v 1‘\1\ v ~ 'C\ L4
N'RIA'N g’i NN ﬁ?ﬂﬂﬂ&%

MI CHHAB MI BED T'THOL ZHING SHAK
Without attempting to hide or conceal this, I openly confess.

£ww'54?£nﬁ'ﬁfﬂgﬂ§mg

TSHANG PA CHHOK GI NGO DRUB TSOL
Through this purification, may the supreme attainment be bestowed.

B SRR > WY - ¢ Do x(r T
sexfiqaglavagy| J5uzess
After which, recite the One Hundred Syllable Mantra as many times as possible. Then,
roll the drum and begin.
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NOENGNAWE AFYUCRENG 5%533@&3%
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SETEYIR IHHATIF 55599 FUYENED
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OM BENZAR SATTO SAMAYA MANU PALAYA BENZAR SATTO
TENOPA TIKT'HRA DRIDHO MEBHAWA SUTO KHAYO
MEBHAWA SUPO KHAYO MEBHAWA ANU RAKTO MEBHAWA
SARWA SIDDHI MEM PRA YATSHA SARWA KARMA SUTSA ME
TSITTAM SHRI YAM KURU HUNG HA HA HA HA HO

BHAGAWAN SARWA TAT'HAGATA BENZAR MA ME MUNTSA
BENDZRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTO AH x3

ugs RATFNNIRRITAF AR

*P'HET BEM PO TSHOK DANG YER MED SE
P'HET  The corpse and the feast mingle inseparably,

§RYF ey TR

NANG SID TTHAM CHED T'HAL GYIY GANG
completely filling all of phenomenal existence.

P U
AR FARATE STUR S

DOD GU'I PAL YON CHIR YANG CHHAR
All glorious noble qualities of whatever is desirable arise

%'sﬁ'gﬁ'@'aﬁx'?ﬂ:gmg

MI ZED GYEN GYI KHOR LOR PEL
as an ever-increasing, inexhaustible ornamental wheel.

zge RTFAR By use

P'HET NGO WO KYE MED CHHO KU YUM
P'HET  The unborn essential nature, Dharmakaya mother;

-~
S —— WA R Ale
‘\Eﬁ gﬂ R ﬂ'ﬁﬁN Qe 86% 2E
LHUN DRUB RANG DANG YUM CHHEN NGA
the natural radiance of spontaneous presence, five great mothers;
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NERY R
T'HUK JE'T GYU THRUL ROL PA LAY
from the play of the magical manifestation of compassion,

a A N
y ’i'ﬁ HNAN'NRRAAT] Q”i“li%

SID PA MA MO KHAN DRO'I DAL
the mandala of Dakinis and wrathful Dakinis of existence —

N YN YN AR5

MA LU LU PA MED PA KUN
all of you, without a single exception,

a
gﬂ“@“imxﬂ«ﬁﬂmﬁﬂﬁmg
TSHOK KYI DU WAR SHEK SU SOL
come forth and join this feast gathering.

IR AT AN AR WS

YING LA SHEK ZHUK MI NGA YANG
Although in absolute space there is no coming or remaining,

qﬁ:’xm'ﬁém’@mﬁq'm&éxg

KHOR WA YING SU SHIK PA'T CHHIR
so that cyclic existence will collapse in space,

q:a@mgu'é‘q&ﬂm'a:ﬁ&%

GANG DUL NA TSHOK T'HAB MANG GIY
by your variety of methods to tame in whatever way necessary,

MR EA YA A
DUL JA JEY SU ZUNG DU SOL
please care for all objects to be tamed.

-~ Ry
fd'ﬁmgﬂ'&w% ﬁ’ﬁ‘*’%ﬂ:\"i&'“ﬁ"mag
P'HEM DZA BENZAR SAMAYA Then, Fulfillment
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P'HET NANG WA NOD KYI ZHONG PA RU
PHET  Upon the vessel of the appearances of the universe,

Ny R Ry Fnary s

SID PA'TPAL YON TSHOK SU SHAM
the glorious qualities of existence are arranged as the feast.

REARR AN AR TERETS

DAL KHYAB PAK PA'l ZHONG PA RU
Upon the vessel of the skin that is all-pervasive,

v v v \ v v v =)
HRRAA Y AHR BN YR
P'HUNG KHAM KYE CHHED TSHOK SU SHAM
the aggregates, elements, and sense fields are arranged as the feast.

v C\' v C\' ~ (2 L k)
ﬂ% 4"@ WRN'AR ﬂﬁ?ﬂ Y
KUN ZHI YANG PA'l ZHONG PA RU
In the vessel of the all-pervasive basis of all,

AN TR R FR BN YA

SEM DANG SEM JUNG TSHOK SU SHAM
the mind and mental events are arranged as the feast.

AN
TN HRTRHAQ RIANES
PR g
KU SUM KHAN DRO'I THUK DAM KANG
May the Three Kaya Dakinis' unconditional wishes be pleasingly fulfilled.

~

ﬁ&i'ﬁﬁ'ﬂﬁﬂ'ﬁ'ﬁ&l'@&]ﬂﬂﬂ 4"51%

DOM DANG LAB PA DAM NYAM SHAK

All defiled and corrupted vows and trainings are confessed.

~ (NN 2N ~ .
TRANRARIRA YR aFxEa a5
DOD MA'T YING SU DAK NYAM ROL
Play in the originally pure space of purity and equality. Snap the drum.
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Then, The Stages of Offering the Feast
PR N . “.g S
He @ﬁRﬂNRQQ ’ﬂN &Gfﬁ Q‘i%
P'HET CHHI NANG SANG WA'I TSHOK CHHOD DI
P'HET  This feast of the outer, inner and secret offerings
F—— A e o
& ﬁﬁ NRRARF gﬂ& A'RIA’

MA DANG KHAN DRO'I TSHOK LA BUL
is offered to the gathering of Dakinis and wrathful Dakinis.

%ﬂ&"iﬁ"?ﬂ‘ﬁgx’@&ﬁ%ﬂﬂﬂ ﬂN%
T'HUK DANG GAL GYUR NYAM CHHAK SHAK
The deterioration of opposing your enlightened mind is confessed.

v & v 1\ v\ 'ﬂP/ 'ﬂﬂ )
AR AR RAT| AR & YA
ZUNG DZIN DAK MED CHHEN POR DROL
Duality is liberated in great selflessness.

[ TPG RGP
DUK SUM GYUD T'HRUL KHAM SUM DRO

May all beings of the three realms, whose minds are confused by the three
poisons,

. . S Sy (i (g,
NN AINIANTR )8
KU SUM DRAY BU'I SA THOB SHOK x3 *Go back to page 453.
attain the resultant state of the three enlightened embodiments.

w&ﬁ&ﬁéﬁ&iﬁﬁ’ﬂ&gﬂ%E]RN’I‘R‘&NHN’I‘NI qa‘&ma‘a’éﬁ'gq&mq'
Y RITF Y FRER TN RYRAIN A FATFY|
Repeat the feast of the corpse combined with these verses as many times as possible. After

repeating the Space Treasury Mantra three times, roll the drum and begin
the Concise Feast Fulfillment Prayer to the Ocean of the Three Roots
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NAMA SARWA TAT'HAGATE BHAYO BISHO MUKHE BHYA

SARWA T'HAKHAM UTGATE SAP'HARANA IMAM GA GA NA
KHAM SOHA x3

2diRe ﬁ&g:@

RAM YAM KHAM OM AH HUNG
RAM YAM KHAM OM AH HUNG

P 2N S SN
8551’“«755&'&ﬁ@'&iﬁ'@@'@@mm&%
CHHO NYID NAM KHA DZOD KYI GYU THRUL LAY

From the magical manifestation of the space treasury of the nature of
phenomena,

¥ﬂ&'&£ﬁ'&“{ﬁ'@3’ﬁmm'&’q'ﬁ'aﬁ'qﬁxg

TSHOK CHHOD DOD GU'I PAL YON MI ZED TER
this feast offering is an inexhaustible treasury of all glorious qualities.

v v > v >, v v v v v =)
aﬁ!N ’T‘?\N ‘R’Tﬁ 54504" ﬂﬁ& ARER ﬂﬁ&ia
KYAB NAY KON CHHOK SUM DANG TSA WA SUM
May the objects of refuge, the Triple Gems and the Three Roots,

AL =\
wq N'&FQ’QE]Q’% 'gﬂ(\iﬁﬁ'&ﬁﬂﬁﬂg

YE SHEY KHAN DRO'I LHA TSHOK SUNG MAR CHAY
the gathering of wisdom Dakinis and guardians,

[ Y. S ——— gg 2N g o
Q’i? ﬂﬂ’ﬂ&l ﬁ"si B 4"51 ) &Sﬁ gl
DIR SHEK ZHAL ZAY TSHOK KYI CHHOD PA BUL
come here and accept these celestial feast offerings.

Y S
<3 ﬂﬁ& ﬁ& 6§ g’i AR %’T‘N ‘i&i Q,@qﬂi 8
TSA SUM DAM CHEN SUNG MA'l THUK DAM KANG

May the Three Roots' and the Oath-Bound guardians' unconditional wishes
be pleasingly fulfilled.
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DOM DANG LAB PA DAM TSHIK NYAM CHHAK SHAK
All deteriorated vows, trainings, and words of honor are confessed.

A AR AER 37 AT Fy FR K
DRA GEK NOD JED SHA T'HRAK SOK UK ROL

Partake of the flesh, blood, life, and breath of the enemies, obstructers, and
harm-doers.

gq'g:’r@’mgq'fm'%q'm:@m%
LHAK KYONG P'HO MO LHAK ROL T'HRIN LAY DRUB

May the male and female Guardians of the Remains delight in the remains
and accomplish miraculous activity.

S SRR
DAK CHAK TSHOK DZOK DRIB DAK SANG GYAY SHOK

May myself and all others perfect the accumulation of merit, purify
obscurations and attain buddhahood. Thus, snap the drum to conclude.
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If you wish to perform the elaborate Fulfillment Ritual, arrange whatever you have of
the appropriate fulfillment substances and then expand and increase them.

Q| SAEAgRAFIRRATIN |
HUNG DE CHHEN GYUR MED KUN ZANG YING
HUNG Unchanging great exaltation, great space of Samantabhadra,

Hq'aq'ﬁwm'ﬁmw@’i‘ ‘

OK MIN NGA YAB PAL GYIRI
arises as the glorious Ngayab Mountain of Akanishtha.

.ﬂ/ v A' v v
SR JANENEN] ]
PEMA OD KYI ZHAL YAY NAY
From the immeasurable palace of lotus light,

A v v lv v \ v
STARFAFETIREY| |

RIK DZIN PEMA T'HOD T'HRENG TSAL
O Rigdzin Padma T'hod-T"hreng Tsal

[E’ﬂ QXA mxga a3\ l!‘ ‘
T'HRAK TTHUNG T'HRO WOR NAM ROL PA
your manifest display is the Wrathful Heruka.

a
AFR TN RS

SRGPFNCRF] ]

TSA GYUD LA MA YI DAM LHA

Together with your oceanic gathering of root and lineage lamas, yidam deities,

~ ~
ARRTNAR QY FAFIIIA] |
PA WO KHAN DRO GYA TSHOR CHAY
dakas, and dakinis,

v ‘\ v v = v = v v ol
TANENTET AR NIV
NAY DIR CHEN DREN SHEK SU SOL
you are invited to this place, please come.
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KUN ZANG JOR PA GYA TSHO'I CHID
Through this abundant glorious ocean of Samantabhadra’s wealth,

RaE=aNARRNETRE| |

NGO TSHAR NAM KHA'I DZOD KYI TRIN
a marvelously occurring sky treasury of clouds of

Al v v v v v A
YIRANRRG &ﬁ 2Q| |

CHHI NANG SANG WA LA MED PA'l
outer, inner, secret, and most secret offerings—

~ (2N
5\15‘?:’4 ﬂﬁ IN @F‘N i&l Q,“R‘ ‘
CHHOD PA KUN GYIY THUK DAM KANG
may your unconditioned wishes be fulfilled!

UV 1«’/ v v v v v
AHVHNIRYRIRARR] |
ME TOK PO DANG NANG SAL DANG
Through flowers, incense, illuminating lamps,
A' v v v v '\’/ IVAI
S RGN zqs: WY |
DRI CHHOK SHO TSANG ROL MO'I DRA
supreme scents, pure celestial foods, the sounds of music,

. gt B TN T
FHIFIFVFRTTGR] |
GYAL SID DUN DANG DOD YON NGA
the seven royal articles, the five desirable qualities, and

Z:Iﬁ]ﬁ&l'i‘;ﬂ&l'g&m@ﬁ'@(\m%@" ‘
TRA SHIY TAK DZAY GYED KYIY KANG

the eight auspicious signs and substances— may your unconditioned
wishes be fulfilled

A A A ~
ARRARNHA NS FN| |

WANG PO'T ME TOK SUR CHHEN PO

Through flowers of the sense organs, incense of burning human fat,
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ZHUN MAR T'HRAK T'HRIY JUK PA'TI TSHO

great lamps of melted fat, and oceans of blood and bile unguents;

q'%’m'gﬂ'mgi'q«u'am'ﬁ:" ‘
SHA TSHIL RU CHUD ZHAL ZAY DANG
foods of human flesh, fat, bones, and nutrients;

ﬂﬁ'ﬁ'?@'&&'gﬂ&'ﬁ&ﬂ%@" ‘

T'HOD NGA ROL MO T'HUK DAM KANG
skull drums and cymbals— may your unconditioned wishes be fulfilled

‘\1 Y vm 'C\' v v
SEERRNSHRG!
CHHI MED DUD TSI MA DA NA
Through the deathless nectar of madana,

—_—— . . AN g‘
A RTINFRATAFINEASS] |
DRA GEK NYING T'HRAK T'THRUK PA'I TSHO
turbulent oceans of the heart blood of enemies and hindrances,

ANRNRRNRTNENST |
DAM DZAY JID DEN TOR MA DANG
tormas of resplendent samaya substances,

~ S
N R QA . AR
&§&§ ﬁ N%’ﬂ&‘i&! A ‘ ‘
NYAM JOR DE WAY THUK DAM KANG
and the exaltation of union—may your unconditioned wishes be fulfilled!

S Sy, <ty fRN A
ZAN Klﬁ’i i’i [E‘i ﬂﬁ ] 3\1[11;‘ ‘
NGAM JID DUR T'HROD T'HOD PA'TKHAR
Through the fearsome and splendid charnel ground with its skull fortresses,

v v v > v 1«’( v A
FHNGXGHI) |
ZHING PAK LA RE GYU LON GYI
canopies of human skin, lattices of wet intestines,
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DRA CHHED DON NYING CHHANG T'HRUL SOK
dangling fresh human hearts amongst others,

FrrYaixds TNags

R FRAINAF B GR] |
DRAK PO'TKYIL KHOR CHHEN PO KANG
this magnificent wrathful mandala—may your unconditioned wishes be fulfilled!

~ ~

FRRGTALIN |

T'HOD KAM U GYEN ZHING LANG GO

Through crowns of dried skulls, garments of human and elephant skins,

SRR SLSEARER N
GO T'HRENG DRUL CHHUN TAK SHAM DANG
garlands of heads, wreaths of snakes, a tiger skin skirt,

v v v v v v«/
AUATINETINGT R |
T'HRAK ZHAK T'HAL CHHEN RU GYEN SOK
great human blood, fat and ash, bone ornaments, and so on,
ﬁnm'@'asm'ﬁ]'&@'&&'mﬁq ‘
PAL GYI CHHAY GO DU MAY KANG

these many glorious accoutrements and attires—may your unconditioned
wishes be fulfilled!

gﬂ&'@:g}n}&ma'mg:@:ﬁ:‘ ‘
NGAK JANG LEK BAM DRANG T'HRENG DANG
Through mantras, texts and counting malas,

v v '\ v v v v
ﬁﬁ?ﬁfﬁﬁ Qﬁ’(iiﬁ‘ ‘
NGA DANG NGA CHHEN KHAR NGA DUNG
drums, great skull drums, gongs, conches,

'\ UC\ v v v ‘\ v v
SRDRANIARIRART |
CHANG TE'U DRIL BU KANG LING DANG
small oval drums, bells, thigh bone trumpets, and
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SHUK PA'TDA YIY THUK DAM KANG

shrill whistles, through their symbology—may your unconditioned wishes
be fulfilled!

iegiin N2 e S
RERFEFAFIR] |

DOR JE RIN CHHEN PEMA DANG
Through vajras, jewels, lotuses,

N Ve A -2
X\ ﬂ Qﬂ’( (o ’71 g’/ ’T‘ ‘
RAL DRI KHOR LO KHA TAM KA
swords, wheels, katvangas,

‘\1 v v v v"'/

TR LFEN |

DRI GUK DUNG T'HUNG BHENDZA SOK
curved knives, spears, skull cups, and so on,

~
@ﬂ.&gq.&];.mN.%ﬂN.i&].mﬁ:‘ ‘

CHHAK TSHEN MANG PO THUK DAM KANG

these many symbolic implements—may your unconditioned wishes be fulfilled!

QSRR ZRE:

ARG ERARA] |

SA TEN GO DANG NO NGAR TSHON

Through strong and firm armor, pointed, sharp weapons,

a
A oEs Sp—

SREARRSNSTHIRTRL

KHA DING JA DANG YAK LUK KHYU

droves of birds soaring in the sky, herds of yak, flocks of sheep,

v v L4 ‘\ 14 'VA'
TSGR TRHRE |
CHEN ZEN TUM JID PA WO'I TSHOK
fierce and terrifying beasts of prey, and an assembly of

QQN'@ﬂ'&R’ﬁN'%ﬂN'ﬁ&'QﬁR" ‘
BUM T'HRAK MANG PO T'THUK DAM KANG

hundreds of thousands of great and courageous ones—may your

unconditioned wishes be fulfilled!
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DZEY PA'lI GYEN CHHA DAR ZAB DANG
Through beautiful ornaments, fine silks and brocades,

a 25 Xt e ?é‘f

“HEH G ANAFIRNSNN] |

RIN CHHEN MEN PO DRU CHUD TSHOK
jewels, medicine, incense, distilled grain essences,

AIFARANNRGRANSAAEN] |
T'HUN PA'I KOR NOR DAM TSHIK DZAY
wealth, riches, and samaya substances; in accord with those,

ﬁﬂﬂ'&&'ﬁ&'&ﬁ@ﬂ?ﬂ&ﬂﬁﬁ" ‘
PAK YAY NAM KHA GANG WAY KANG
immeasurably filling space—may your unconditioned wishes be fulfilled!

~

ARAAAE A INANN

KA DAK CHHO KUR JANG CHHUB DANG

Within originally pure Dharmakaya, the radiance of great compassion

Nt LR E R BN R
TINERRIVARTGRGRRAE |
GAK MED KYIL KHOR LHAR SHAR WA'I
is the uninterrupted mandala arising as the deity.

e Y- -2
&ﬂN@N%%Q&N‘ ‘

YE SHEY GYU MA CHHEN PO YIY
Through this great magical manifestation of wisdom—

Qﬁ?’&ﬁ&f’&@&'ﬁéi&'ﬁ'ﬂﬁ:" ‘
KHOR DAY RO NYAM YING SU KANG

may I fulfill your unconditioned wishes within Dharmadhatu, the evenness
of samsara and nirvana.

. A . .
SRR
MED ZHIN SHAR WA'l ZUNG DZIN DRA
Though not existing, the enemy of subjective and objective duality arises.
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TOK DROL SUNG DOK SED PA DANG

By engaging in the activities of realization and liberation, protecting,
averting, annihilating,

aq@qmm&mm‘g’x’@m 1

NEN SEK P'THANG WA'TLAY JOR GYIY
suppressing, incinerating, and transferring,

C\ v v ‘\ v v X, 1‘\ v v
sﬁ £ RQRN Q{,ﬂ%ﬁ 4 Qﬁ?‘ ‘
SID TSA YING SU CHOD CHHIR KANG

in order to sever the root of existence within Dharmadhatu—may I fulfill
your unconditioned wishes.

‘\' C\ v v \ 'V '\ v
4""01 ’i@?@i agx &Vi ﬂ’i gxgm‘ ‘
ZHI YING GYUR MED T'HOD T'HRENG TSAL
The basis is unchanging Dharmadhatu, T'héd-T"hreng Tsal,

\ 'V v v c\' v > v C\
Qa’i gﬂ& AN @g‘li R3X @N‘ ‘
KYED DZOK LAM GYI NAL JOR GYIY
by practicing the path of development and completion,

«/ v v v v v ‘\'
JEFUTIRFIAANZAY| |
NGON PAR JANG CHHUB DRAY BU'I KU
actual enlightenment, the fruition form, is realized.
N v e N N e SN
mﬁig’i AR ‘iﬂ"ﬁ&l Al NN‘ ‘
LONG DU GYUR PA'T GONG PA YIY
Through this enlightened mind—

v v v v p v v v
SRGYFNAS[ANAR] |
TSA GYUD LA MA CHHOK SUM DANG
root and lineage lamas, the three jewels,

aﬁa'@m’maﬁﬁwqﬁxg‘ ‘

YI DAM GYAL WA'TKYIL KHOR LHA
yidams, deities of the mandala of victorious ones,
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KHYED PAR T'THRAK T'THUNG DRO LOD TSAL

and especially you, O mighty heruka Drolod Tsal
-~ a

QRAFRAJINAR RN
FRRRAONRATINANARRT |

KHOR DANG CHAY PA'T T'THUK DAM KANG

and your retinue—may I fulfill your unconditioned wishes.

AR TGRS RN AT A &E:
ARG NSR T8l |
DE SHEK KUN DU KHOR LO'I GON
Embodiment of all sugatas, lord of the mandala,

o~
& R . ANE
SERARLINTHE] |
PEMA T'HOD TTHRENG T'HUK DAM KANG
Padma T’hod-T’hreng—may your unconditioned wishes be fulfilled!

ﬁﬂ Q%Réj/‘li A ’i@@l Qﬂ;ﬂ ‘ ‘
T'HRAK TTHUNG GYAL PO KYIL KHOR TSO
Sovereign heruka, foremost of the mandala,

v v v ‘\' v v v
Qiﬁ Qi"\i QAX'AR %4"51 53\1 Qﬁ?‘ ‘
DUD DUL BAR WA'I THUK DAM KANG
Blazing Destroyer of Maras—may your unconditioned wishes be fulfilled!
\'\ v \ v '«P/ v c\'
AR EF GNTTFURAY| |
DE CHHEN SHEY RAB DROL WA'l YUM
Great exaltation wisdom consort of liberation,

'\ v '\P/C\' v v v
3R gﬂ" NR %ﬂﬁi AR Qﬁ?‘ ‘
ZA JED TAK MO'I THUK DAM KANG
Devourer Tigress—may your unconditioned wishes be fulfilled!

TG ZINAEN TG QY] |
TUM DRAK NGAM JID LU DON DUL

Fierce, wrathful, rapacious, and terrifying, tamer of nagas and malevolent
beings,
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KHA DING GYAL PO'I THUK DAM KANG

Garuda, king to all who soar in space—may your unconditioned wishes be
fulfilled!

~ v \ v v 'A v v

ﬂﬂ'ﬁl &R 54" FALFAN Q‘i’ﬂ ‘

T'HOK MED DRAK TSAL THRIN LAY DAK

Lord of unobstructed wrathful and resplendent activity,

o
NATI TR R ANE
PINBYFT IR |
CHAK DIK NAK PO'I THUK DAM KANG
Black Iron Scorpion—may your unconditioned wishes be fulfilled!

\' \ v ‘\1 V v V v v

u ﬂN Qﬁ RRN ﬁRN g]fl Qﬁﬂ ‘

YE SHEY ZHI NGO NGO DRUB DAK
Holders of the siddhis of the four true wisdoms,

- WA A % S— .
NRRRY] § RGR %ﬂ"N AR Qﬁ?‘ ‘
KHAN DRO DE ZHI'l THUK DAM KANG
Four Classes of Dakinis—may your unconditioned wishes be fulfilled!

'\ v c\' ‘P/ v v c\'
£ﬁ AR AGRRNUNTG &r{ﬂ ‘
TSHED MED ZHI NGO LAY ZHI DZED
With the four actual immeasurables you enact the four activities,

AT RAFA QNI AR

NRRIRARRINAN RS

PA WO GING ZHI'l THUK DAM KANG

Four Hero Ging Protectors—may your unconditioned wishes be fulfilled!

v v v v 'V v
BN 865 ﬂﬁ gﬁ N%gQN Qﬁﬂ" ‘
BAR CHHED KUN SUNG T'HU TOB DAK
Powerful and mighty ones who protect from all obstacles,

'\ '\' C\C\' v v v
JUSTRPRININRIIRE |
GYAL CHHEN DE ZHI'l THUK DAM KANG
Four Classes of Great Kings—may I fulfill your unconditioned wishes.
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NAL JOR DRUB CHHOK BU ZHIN KYONG
You protect practitioners of supreme accomplishment like your only child,

v v o v v v v v
RZAS S AR AL
DAM CHEN TER SUNG T'THUK DAM KANG
Oath-bound Guardians of Terma—may your unconditioned wishes be fulfilled!

R ES ESa R R S
AkAE AR
DE TAR KONG WA'l DAM TSHIK GIY

Through the samaya of this fulfillment,

~
SAERCRIDEE Q,“RN @5 N1 ]

T'HUK DAM NYEN PO KANG GYUR NAY
having fulfilled your powerful unconditioned wishes,

FURTRAN T GNNFVIIN| |
NAL JOR DAM TSHIK NYAM CHHAK SHAK
may we practitioners lay aside all impairments and breakage of samayas,

AR TR g TR

HA'RR ﬁﬁl ﬂN ﬁﬂ" @565‘ ‘

NYEY PA'I DRIB TSHOK DAK GYUR CHIK

and may the accumulated obscurations of these flaws be purified.

\ v "\' v v '«’/

Qjﬂ Rﬁ @ ﬁ?ﬂ? 855 NN‘ ‘

KYEN NGEN CHHI NANG BAR CHHED SOL

Remove negative circumstances and outer and inner obstacles,

, v v 'V v 3, v '\’/
5\1&4'] ﬁﬁgg\ E\RRRN gﬁ @411‘ ‘
CHHOK DANG T'HUN MONG NGO DRUB TSOL
and bestow supreme and common siddhis.

%Wmqz:@q'ém'@'mz:1'%'ma'@x'iﬂ'q%q'4@:’miqﬁwmaféa'w&:ﬁxmqw"
WEVIAARGIAGIAG| RANINIGIEEN)| FyEgd )

Because the condition for blessings is great, I have kept Rigdzin Terdag Lingpa’s vajra

speech as it is and have merely substituted a few words. Jigdral Yeshey Dorje. Sarwa
Mangalam. (Translated by Lama Sonam Tsering and Paloma Lopez Landry)
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The Melodious Tamboura of the Lotus, the Concise Fulfillment of the Dakinis
g FREREREFIGE| |

HRIH TSHOK KHANG DE CHHEN PEMA OD
HRIH Inthe assembly palace of great exaltation, Radiant Lotus Light,

v V v \'\ v v "P/
FURIRRAEF Y] |
NAL JOR DE CHHEN DRUB PA PO
maha yogis and yoginis are accomplishing the great wisdom exaltation,

S S Y S
WENHEFGTSS| |
DAM DZAY DE CHHEN DUD TSI CHHE
offering sublime great exaltation amrita,

oy \.% S
- SHOSRELECRCLE(
MED JUNG DE CHHEN TRIN P'THUNG T'HRO
illuminating clouds of wondrous great exaltation.

N AR BT FUHREN| |

KHAN DRO DE CHHEN GYAL MO'I TSHOK
Great exaltation queen, Yeshe Tsogyal, and your gathering of Dakinis,

> a
ENRARR %q RIRNYAFR] |
T'HUK DAM DE CHHEN YING SU KANG
may I fulfill your great exaltation wisdom Dharmakaya mind.

RNTFRIARIAAT RG] |
RIK KUN KHYAB DAK OD MI GYUR

All-pervading lord, the essence of all Buddha families, holder of
unchangeable boundless light,

ﬁﬁ'ﬂ'&ﬂ@'lﬂﬂ'gﬂ&'ﬁ&ﬂ,@“’ﬁ" ‘

NANG WA T'HA YAY THUK DAM KANG
Buddha Amitabha, may your unconditioned wishes be fulfilled.
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DRO WA KUN DUL NYING JE'I TER
Treasure of compassion who subdues all beings,

a a
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CHEN RAY ZIK KYI THUK DAM KANG
Avalokiteshvara, may your unconditioned wishes be fulfilled.

V v 'C\ v V '«P/ v \ v
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KHOR DAY ZIL NON T'HOD T'HRENG TSAL
Conqueror of all samsara and nirvana who wears a rosary of bone ornaments,

m;’g:’ﬁﬂ?’gﬂ&'ﬁ&ﬂﬁﬁ" 1
PEMA GAR WANG T'HUK DAM KANG

Supreme Victorious Lotus Dancer, Padmasambhava, may your
unconditioned wisdom heart be fulfilled.

2 S g %‘ P (A S
ﬁ@‘li RRX ’T‘ 3\1854'] i@?ﬂ @’T‘ L\“ﬁﬂ ‘
KYIL KHOR TSO CHHOK YING CHHUK YUM
Supreme queen consort of the mandala, abiding in Dharmakaya,

&'ﬁ&'aé‘@m'gﬂ&ﬁamgﬁq ‘
YE SHEY TSHO GYAL THUK DAM KANG

Victorious Ocean of Wisdom, Yeshe Tsogyal, may your unconditioned
wishes be fulfilled.

qx’ﬁmg«m&@'&@wq:‘ ‘
GANG DUL TRUL PA'I GYU T'HRUL GAR

Those who subdue by any skillful means with miraculous activities
according to the phenomena of sentient beings,

AN
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BUM T'HRAK KHAN DRO'I TTHUK DAM KANG
all one hundred thousand Dakinis, may your unconditioned wishes be fulfilled.
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T'HOK MED T'HRIN LAY DZU T'HRUL DAK
Holders of unobstructed miraculous activity,

ﬁ&'%ﬁ'&&'%ﬁ'gﬂ&'ﬁ&ﬂ,ﬁﬁ" ‘
DAM CHEN CHHO SUNG T'HUK DAM KANG

keepers of pure samaya, Dharmapalas, may your unconditioned wishes be
fulfilled.

P {0 Y- U SN . S
FEIAGHEY] |

DOR JE THEK PA'I DAM TSHIK DANG
Whatever samaya of the Vajrayana tradition
RA WA GHNF S UGN ITN] |

GAL WA'TNYAM CHHAK CHI CHHIY SHAK
is broken is openly confessed.
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CHHI NANG SANG WA'l BAR CHHED GEK

May outer, inner, and secret obstacles be purified
i Ny g N T,

QA &lﬁ Q’i 4"5104 :{!Ri&‘u‘ ‘

P'HO MED OD SAL LONG DU SOL

in inconceivable, unwavering, flawless wisdom light.

x, v 12 'ﬂ/ 12 >, v v
SRR |
CHHOK DANG T'HUN MONG NGO DRUB KUN
May all supreme and common siddhis

\ v C\ v v c\UC\ v v v

& RATRYA AL ANARS| |

TSHE DIR DRUB PA'l THRIN LAY DZOD  x3
and activities be accomplished in this life.

. Ry . . b~ Y 3= e gfe . o
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This was requested from Jiiana (Jigdral Yeshe Dorje) by Ngak Wang Kalden Dorje. May
virtue increase.
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Translated by my [Thinley Norbu Rinpoche’s] daughter, Pema Chokyi, Happy Lotus of
Dharma, just before the 10th day of the Tibetan sixth month, according to the terma
tradition, the great birthday of Lotus Born Padmasambhava.

472



S S [2N
ﬁQNﬁxqﬁﬁmq&féﬁﬁﬂquﬂﬁ&i&ﬁimiﬁﬂ%&ﬂﬁﬂ%@!ﬂﬁlm I
Then recite the mantra of the space treasury three times, roll the drum, ring the bell and
begin with the Fulfillment of Sacred Places

(o R Wi ) Ny S, -3 e - S
TG AR wafaghy<padT
TaRYY

NAMA SARWA TAT'HAGATE BHAYO BISHO MUKHE BHYA

SARWA T'HAKHAM UTGATE SAP'HARANA IMAM GA GA NA
KHAM SOHA x3

ec 'C\ v 17 LU 'AP’ 'ﬂ\ L)
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HUNG NANG SID DAK PA KHA CHOD ZHING

HUNG  Pure phenomenal existence is the realm of Space Activity.

\1\ v v < v v v )
Qﬁ 86% a@x &]’i ’TMQI AN ﬁNs
DE CHHEN GYUR MED ZHAL YAY NAY
In the palace of unchanging great bliss,

R R ERI S AT
TR TR AIATANING
DEN SUM KYIL KHOR YONG DRUB LHA
all the perfectly accomplished deities of the mandala of the three seats

v '«/ v "\ v v v
N RSN EAN Y A AN
MA TSAL DZOK DEN RIK PAY KANG
are fulfilled in the effortless perfection of awareness.

. ey et N v v
4“& Qi‘li g"d AR 4“8351 64864'] ﬁfis
GANG DUL TRUL PA'I NAY CHHOK DANG
In the supreme sacred places that manifest to tame beings—

A S . N X 1o

593 ma Qariaaae

NYI SHU TSA ZHI YUL SO NYIY

the twenty-four and thirty-two countries,
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Y3 TR agy AR

DUR T'HROD CHHEN PO'I NAY GYED DANG
the eight sacred great charnel grounds, and

P U S

5 %’T‘ A ﬂ'ﬁﬂ R q%

HE RU KA YINAY CHU NA

the ten sacred places of the Herukas—

A v v B 1
Q%’T‘N AR RNQQ a‘li RN

ZHUK PA'IPA WO NAL JOR MA
the Heroes and Heroines who abide there,

i . < A0
ARy FqaRRT FAE e
ZHING KYONG TSHOK DAK GYA TSHO YI
guardians of the mandala and ocean-like lords of the gathering,

%4"5153\1 'Qﬁ R"U'@&N'Zﬁﬂ" 'ﬂ«o‘ ﬂ"N%
T'HUK DAM KANG LA NYAM CHHAK SHAK
may your unconditional wishes be fulfilled and all deteriorations confessed.

vc\v 'ﬂ\' 'ﬂ/
3X ARATAF AR

TSA RI PAL RI PEMA OD
In Tsari, Palri, and Pema O,

v‘\ 'KP’ 1‘/ v 'C\ 'C\°
AN NER RN RRA T RTS8
TRA SHIY DZONG SOK DZAM LING GI
at Tashi Dzong and others within this world,

'\P’ v 'AP’ v v C\'C\ L)
N gﬁ AR g’i gfu AR'GRE
SA CHOD KHA CHOD TRUL PA'1 ZHING
the manifest pure realms of Earth Activity and Space Activity,

P «~ 7o .

’i ’iﬁ ﬁ? Q%ﬂ"ﬂ _q Qi‘li ’iﬁ"xi%

DE DANG DER ZHUK DRO DUL PAL

to all glorious ones who reside here and there to tame beings,
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ZHING KYONG PA WO KHAN DRO DANG

Guardians of the mandala, Heroes and Dakinis,
N5 F AR QA RN AN

NG GHRAFLINAN RS

DAM CHEN GYA TSHO'l THUK DAM KANG

the ocean of oath-bound Protectors, may all your unconditional wishes be
fulfilled.

%{"qﬁa@&na’%a%‘mmﬂmg
GO SUM NYEY PA'I DRIB TSHOK SHAK

All accumulations of negative obscurations through the three doors are
confessed.

‘\v v v v o v 'AP’ )

YIRATF FIRA YN

CHHI NANG BAR CHHED YING SU SOL
Purify outer and inner obstacles in [absolute] space.

X, v v 'KP’ v > f v 'NP/ )
3\1864" ﬁ?gﬁ &IR’RRN gﬁl s
CHHOK DANG T'HUN MONG NGO DRUB TSOL
Bestow the supreme and common spiritual attainments.

c\ v v v c\c\' v 'V =)

R FARGR N A

RIK DZIN NAM ZHI'I SA LA KYOL

Place me on the stages of the four levels of Pure Awareness Holders.

-~ ,*/,‘\,‘\,*/,"’c
Q’i 4"5104 HN ﬁ@ ﬂ'ﬁi R -Pma

OD SAL CHHO KU'I DING T'HOB SHOK
May the confidence of the clear light Dharmakaya be obtained!

é'%’i’ﬂﬂ’ﬂ'ﬂﬂi\i‘

Roll and snap the drum in conclusion.
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Laymén Tendrel
by Rigdzin Jigme Lingpa

e . . A N 2 N N
NG B RV INAFF T IRY| |
LAY MON TEN DREL PAK SAM JON SHING GI TENG DU
Upon the wish-fulfilling tree of good karma linked with prayers,

v v 'C\' v v ~. v v v v L4
AT TATYURANE] |
GYA GAR SHAR GYI MA JA ZHON NU YANG P'HEB JUNG
the youthful peacock of East India alights.

AN RAARFN N AR TRR
ASTTRINATT STNHRGRAR]
MA JA'I DUK KOR DAM PA'I CHHO CHHOK LA GYUR DANG
Turn your parasol tail towards the sacred teachings

q“@qm’:é‘&'ﬂ:’ma'm&'g'aq'%q'&’q ‘

ZHON PA NGA TSHO T'HAR PA'I LAM NA ZHIK ZIN YONG
so we young ones can reach the path of liberation.

AR FANFIT Y FATFrFaRAN=R| |

SOD NAM CHID KYI GYAL MO SHING TA LA P'HEB PA'l
The chariot of the meritorious Queen of Spring has arrived.

A S -“’“g 2N 2 .
FECNEREC IR RN S

LHO MON SHING LO'I TSHAL GYI KHU JUK GI SUNG NYEN
The melodious voice of the cuckoo from the forest of Lhomon

YA GI DRI ZA'TBU MO'I LING BU LAY NYEN PA
with a song sweeter than the flute, up there with Gandharva's daughter,

. P~ A Yo S YA
AIMWFN IR AAEF AFUAUA IR |
YAR SUM NAM DA SO WA'TTEN DREL LA YAK JUNG
an auspicious sign enlivening the three months of a good summer season.
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A”[X Qﬁ}l ANFF RS IJQ§ EU ﬂq TN
DIR DU LAY MON T'HUN PA'TDOR JE YI PUN DROK

Vajra brothers and sisters gathered here, with complementary good karma
and prayers,

:'a”s‘&'g'34'Q@Nmaﬁézﬂmﬁmwiz‘ 1

NGA TSHO'I LA MA ZHUK PA'I CHHO RA LA P'HEB DANG
please come to the sacred place of our Guru.

‘\ 'V v "\' v C\' "/ "\' v

gﬁ AR Qiﬁ FAIRA] iﬂ@ %ﬁ g RR%N‘ ‘

MIN DROL DUD TSI THUNG WA'T GA TON GYI NGANG NAY
Through this festival of delight, drinking the nectar of initiations and teachings,

. S VA SYEI Up,A S- i =
GINANRAXTG ARSI
NYAM GA LU RU LEN PA'I KHYED CHHO SHIK YOD DO
there is a special joyful experience song.

oY S e A . A .
AR &5 A AR AR AGN IV T IINGN] |
DE CHHEN P'HO GYUR MED PA'I ZHUK DRAL GYI U NAY
In the center of the seated line of unchangeable great exaltation,

YRFIRGURN N AFANTRARNER] |

LHA DANG LA MA'I ZHAL RAY MA GOM KYANG JAL JUNG

we have seen the wisdom deity and our Guru's face, even without visualizing.
NARARRRYAFR AN ET AT AN |

MA DANG KHAN DRO'I NYING T'HIK OD SAL GYI T'HEK PAY
By the Clear Light Vehicle, heart drop of the wisdom mother and Dakinis,

v "’/ v v v ‘\v «P/ v 'c\ v V
REQAAN %Nﬁqgﬁ! Afey ﬁiﬁigﬂ 64" QQH “
JA LU CHHO KU DRUB PA'I NGO DRUB CHIK ZHU-O*
may we accomplish the siddhi of the Dharmakaya rainbow body.

*Repeat last line three times.
[Translated by Thinley Norbu Rinpoche]
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Tshok Lu
% Eﬁ'ﬂ&mgﬂizgmm'&'«ﬁ&@’i@sﬂ 1

AHHO OD SAL TRO DANG DRAL WA YE SHEY KYI ROL MO
AHHO The wisdom manifestation of unelaborate clear light

v v v L4 L4 L2 v 'C\' pf v
ANATYRANGTIRRG T |
GAK MED GYU T’THRUL DRA WA ZUNG JUK GI KOD PA
is the non-dual arrangement of the unceasing magical manifestation matrix.

AN g N . . 36‘.\ SN
AINARRTH IRV AT IS FNIFRN] |
KYIL KHOR KUN GYI KHYAB DAK TSHO KYEY KYI DOR JEY
Sovereign of all mandalas, Lake Born Vajra,

SRYRENYRENNIR IS BT G AT |

CHIR NANG CHHO KUR TOK PA’I JIN CHHEN ZHIK P"HOB CHIK
may your great blessing to realize whatever arises as the Dharmakaya descend.

‘\"’/ v v v 'V v '\ 'C\' v
SATIRNRIRTRYSAZNINA |

CHHI ROL NAY YUL DUR T’"HROD LHEN KYEY KYI DU WA
From without, the connate gathering of the sacred charnel ground;

R - o= .‘\.m.g
FAFPLARIIINIGTHN
NANG DU RANG JUNG DOR JE LU KYIL GYI LHA TSHOK

from within, the self emergent gathering of wisdom deities as the mandala of
the vajra body.

SRR BFE ZRURFANTNAN] |

ZAK MED DE CHHEN DOR JE'I LANG TSHO YIY NYO PAY
Intoxicated by youthfully immaculate vajra exaltation,

‘\1‘\ v v c\v '5\'«/ v 1‘\ v v Y,
NTNEFIRRIINT FNATGINGTAR] |

MI SHIK NA DA’I YANG KYI DO GAR ZHIK GYUR DZOD
performing the dance of the indestructible nada[empty] melody,
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(2N Yl N a AN .
RATRNANYF RS m'zwa%ﬁ'ga ) é‘q& FHA] |
DIR DU LAY MON DREL WA’I CHHED CHAM GYI TSHOK NAM

this gathering of vajra brothers and sisters, bound by excellent karma and
prayers,

P Y g o £ SN B A GRNRLA
Q‘i &'ﬁ ARY aﬁ ﬂN @ﬁﬂ@gﬁ RENEN Qﬁﬁ‘ ‘
DE CHHEN LONG CHOD TSHOK KYI GA TON LA ROL ZHIN
delightfully partakes of this ganachakra celebration of exaltation.

RIHFERRYTIRAEINIA |
OK MIN PEMA OD KYI P"HO DRANG GI TSHOK DRAL
Gathering within the ranks of the Akanishtha palace of Lotus Light,

IR GAAF G |
TSHOM BU CHIK TU DROK PA'I MON LAM ZHIK ZHU'O (x3)
we pray to always join as a single mandala.

@N'ma:ﬁﬁq'agﬂ'xm'mgq'@"ixg'qz\rﬁ] ‘
Thus, at the request of Konchog Rabten, this was written by Jnana [Kyabje Dudjom
Rinpoche].

[Translated by Sangye Khandro]
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With the natural melody begin:

R . N S,
Supds JNRPINFFAFIAENE

OM AH HUNG SANG NGAK LA NA MED PA'I DZAY
OM AH HUNG The unsurpassable substances of Secret Mantra

QYRR FTEF RN

YE SHEY DUD TSIR JIN LAB PA'l
are blessed as wisdom nectar

o o - U Y s Y
AR U3 I Harzg e
DOD YON NYONG DROL CHHEN PO NI
becoming desirable noble qualities bringing great liberation through taste.

~~ Al [2N
EEYRAAYREI s

DOR JE P'HUNG PO'I DRONG KHYER GYI
In the city of the vajra aggregates,

= v v 'c\' =~ v v (1)
ANRARRRERN AR
SHEK PA DANG NI SHEK MA DANG
male and female Sugatas and

JrRR ARz Fae

PA WO PA MO NAL JOR TSHOK
the gathering of Heroes, Heroines, and practitioners,

> .C\ v\ L4 N v - v 'NP/
NHNHYIEN ﬁﬂﬁ& AINRTIAL
NYEY CHHIR JEY GONG GYEY PAR ROL

this is offered for your pleasure, through your compassion, pay heed and
take great delight!

% ﬁ&'@'ﬁmﬁﬁq'aﬁ‘qwm’ifu%

HO TSHOK KYI LOB PON TSHOK LA ROL
HO Vajra master of the feast, delight in the feast.
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PA WO PA MO TSHOK LA ROL
Gathering of Heroes and Heroines, delight in the feast.

gm'@x%&"é‘ﬂmmfmg

NAL JOR P'HO MO TSHOK LA ROL
Gathering of male and female practitioners, delight in the feast.

ER N A T

CHHED DANG CHAM DRAL TSHOK LA ROL
Gathering of Vajra Brothers and Sisters, delight in the feast.

a%qﬁ'ﬁ“i&gmnﬁn%%

CHHOK GI NGO DRUB DE WA CHHE
The supreme spiritual attainment is great bliss.

N ~
W'Q'N'g'ﬁ@&'ﬁ NN

ALALATE GYEY PARROL
A La La, take pleasurable delight!

TR AR PN NRRNNTATAE

DOR JE CHHED CHAM ZUNG MAR CHAY
Vajra Relatives, Consorts, and everyone

v v ‘\ v "/ v c\UC\ v
WRTARF TN AETAR GRS
YANG SANG KYIL KHOR DI NYID DU
within this quintessential mandala,

a -~
g&%ﬂSﬂ@NR&@Nﬂ ﬂ%
TSHOM BU CHIK TU SANG GYAY SHOK
may we be enlightened as one mandala!

L aa LS8, g.aa a2 2 SR,
OM SIDDHI AH SIDDHI HUNG SIDDHI SO SIDDHI
SIDDHI P'HA LA HUNG AH
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AuEmrarie ma'gq'ﬁﬂ&'ﬂ&l’wqﬁm’q:ﬁmg]
Thus, partake of the feast. Recite "The Prayer to Spontaneously Fulfill all Wishes” and
other appropriate prayers.
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The Prayer That Swiftly Fulfills All Wishes
RaF| aFIRATTFAFRE A |

EMAHO TSHO U GE SAR PEMA'I DONG PO LA
EMAHO In the heart of a blossoming lotus, upon the waters of the lake,

e e SR )
ARUANRHINGTHAG] |
KU NGA YE SHEY LHUN GYIY DRUB PA'I LHA

you are spontaneously accomplished wisdom, the embodiment of the Five
Buddha Families.

TRRBFHUFURYNG| |

RANG JUNG CHHEN PO PEMA YAB YUM NI
Oh great self-existing Pema Yab Yum,

HERAFRYF IR RANAANHATRARN] |

KHAN DRO'I TRIN P'THUNG T'HRIK LA SOL WA DEB
surrounded by clouds of Dakinis, to you we pray.

P p— SR 2 SN S of
QN&N%}@Q@QN?@%@N%&N“
SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYIY LOB
Grant your blessings, quickly fulfilling all our wishes.

——r AN L S SN
NNR%%RNQ&&&%&%NQ%RHQ“
LAY NGEN CHED PA'I NAM MIN T'HU KYED PA'l
As a result of our negative actions, whenever we suffer from illness,

T AGTATRE) |

malevolent spirits and obstacles, warfare and violence, and famine and
starvation,

KHYOD ZHAL DREN PA'I MOD LA ZED JED PA'l

remember your promise that even simply to think of you will immediately
consume all such suffering.
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AUAGNYRFNAYUTEFFE| |
ZHAL ZHEY NYING NAY KUL LO OR GYEN JE
We implore you from the depths of our hearts, oh Lord of Orgyen,

v v v v v UC\ v ‘\ 1‘/
RANA @: %Q@Q SEN @ﬁ IN éﬂ&‘ ‘
SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYIY LOB
grant your blessings, quickly fulfilling all our wishes.

12 v .C\ v ~ v .V v v 12
NN ARFVEINHRATAN RS |
DED DANG TSHUL T'HRIM TONG LA GOM PA DANG
To practice devotion, discipline, and generosity,

-~ AN A A ~N
ﬂN'HN'@ﬁ'{]M'(EN'&ﬁ'?’%’ﬂ&‘ ‘
T'HO PAY GYUD DROL T'HREL YOD NGO TSHA SHEY

to liberate the mind through hearing the Dharma, and to have dignity, self-
control,

P Y ——— A gl bt

=R HE W ENNARETAF| |

SHEY RAB P'HUN SUM TSHOK PA'I NOR DUN PO
and knowledge—make these seven noble human qualities

NHASH T Y FH AR FNEN] |
SEM CHEN KUN GYI GYUD LA RANG ZHUK NAY
penetrate the minds of all sentient beings,

S 7;]\.‘\ Y ET 2 S ‘é
RRTBATNPIRA ATV IRA] |
JIK TEN DE KYID DEN PAR UK JIN DZOD
and so bring peace and happiness to the world.

P p—— SR 2 SN S of
RANA %; iﬁgﬂ SEN @ﬁ IN (:,}Z:!N‘ ‘
SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYIY LOB
Grant your blessings, quickly fulfilling all our wishes.

v v v v v vc\v >, v\
TRHFIRRRTRIIARTE|
GANG LA NED DANG DUK NGAL MI DOD KYEN
When oppressed by illness, suffering, and unwanted circumstances,
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B 74> Wiy (ANNEPN- ry) SR
Q%RQQ ﬂ'ﬁﬁ iﬁ@‘ﬁ (68 ék'ﬁ a ‘iﬁ‘ ‘
JUNG PO'I DON DANG GYAL PO'I CHHED PA DANG
falling prey to harm and obstruction from negativity and demonic forces,

3 F)5F NG WA RYRRRANF| |
ME CHHU CHEN ZEN LAM T'HRANG ]JIK PA CHHE
threatened by fire, water, and journeys of great danger,

%’&fwa:qwmm&qa\&ﬁm&qe\1 1

TSHE YI P'HA T'THAR TUK PA'TNAY KAB KUN
when this life is spent and death arrives—at all these times

YAINRRRNAGE THIBVAN] |
KYAB DANG RE SA ZHEN DU MA CHHIY PAY
we have nowhere to run except to you.

o g A (T
SINRNIATUSTEAA] |
T'HUK JEY ZUNG SHIK GU RU OR GYEN JE
Care for us with your great compassion, oh great Orgyen Guru.

P p— SR 2 SN S of
AN YT AR NI INFAN|
SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYIY LOB
Grant your blessings, quickly fulfilling all our wishes.

o . . . S G
TN RGN R e
DU SUM SANG GYAY GU RU RIN PO CHHE
Guru Rinpoche, Buddha of the three times;

~ S RN
TFNGIFIRY A T ARG
NGO DRUB KUN DAK DE WA CHHEN PO'I ZHAB
Dewa Chenpo, lord of all attainment;

-~ -~
q R’%ﬁ'ﬂﬁ'&@'ﬂiﬁ'@ﬁm'ﬁﬂﬁ A
BAR CHHED KUN SEL DUD DUL DRAK PO TSAL
Duddul Drakpo Tsal, dispeller of obstacles—
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P Y-,/ Y S R Ao
R RARN A3 YN AZR G
SOL WA DEB SO JIN GYIY LAB TU SOL
we supplicate you, please bestow your blessings.

a a a
@'ﬁﬁ"ﬂ&ﬁ'ﬁ‘l’ﬂ ’i’&'ﬁ'ﬂﬂ 'ﬁﬁ'%

CHHI NANG SANG WA'l BAR CHHED ZHI WA DANG
Pacify outer, inner, and secret obstacles, and

v v v A v v 'A v A Uv
AN YE INAYI AT I AN
SAM PA LHUN GYIY DRUB PAR JIN GYIY LOB
bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

{ ‘ﬁ@c’\'iﬁ'ﬁ%ﬁ'ﬂﬁ@ﬂ'&%ﬁ&‘ 1

OR GYEN RIN PO CHHE LA SOL WA DEB
To Orgyen Rinpoche I pray:

'\ v v UC\' "\ v
Qﬂ‘li @ﬁ ISEN &35 N Q@Rﬁ?‘ ‘
GAL KYEN BAR CHHED MI JUNG ZHING
may adverse circumstances and obstacles never arise,

'\ v v v v v v
N%ﬁgﬁ KIN&NQ@Q ll’iz(‘ ‘
T'HUN KYEN SAM PA DRUB PA DANG
may you create positive circumstances, fulfill our wishes, and

~ A ~
3\1854"'ﬁ?’%ﬁ'&R”i?ﬂgﬂ'ﬂgfu'iﬂﬂm‘

CHHOK DANG T'HUN MONG NGO DRUB TSAL DU SOL
grant supreme and common siddhis!

2 A . . .@q. .‘i .‘m”.\ x

[ RN RG]
KYAB NAY KUN DU OR GYEN RIN PO CHHER
Embodiment of all sources of refuge, Orgyen Rinpoche,

N ~ ~ ~
Q515'5«1i'ﬂﬁ?’ﬂﬂ&'ﬁﬂ'NN'ﬂNN'Q'QﬁQN‘ ‘
ZOD MED DUNG SHUK DRAK PO SOL WA DEB
to you we pray with a yearning so strong it is hard to bear.
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CHHI NANG SANG WA'I BAR CHHED YING SU SOL
Dispel all outer, inner, and secret obstacles into space

gy N SN 2 U G
HAN ﬁéﬂ &N Qﬁaﬂ Qgﬁl XEN @ﬁ IN (’,'RQN‘ ‘
SAM DON CHHO ZHIN DRUB PAR JIN GYIY LOB
and grant your blessings so that our aims and wishes are fulfilled.
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Offering of the Remains (Lhak-ma)
Saphe g

I R ASNR G F ARG FN AR | B g mRaaE 2 RN

LHAK MA'I TOR MA DRA GEK KYI SHA T'HRAK DOD YON DUD
TSI'I PHUNG POR GYUR

The torma of the remainders, the flesh and blood of negative forces, becomes a
heap of nectar of desirable qualities. Blow the trumpet three times, roll the drum and
begin with the melody from the medium-length Troma offering of the remains (Dorje Rik).

P N S - .
g8 ARNATRUS TAENHUNAs

P'HET NGO JOR YID KYIY NAM TRUL PA'I
P'HET Emanating as actual and imagined offerings,

v «’/ v «F/ v 'Al v \
SIDTRANFH IR
LHAK TOR DOD GU MI ZED TER
the torma of the remains is an inexhaustible treasury of all that is desired,

R RS NN

LHAK KYONG P'HO MO'I TSHOK LA BUL
offered to the assembly of male and female Guardians of the Remains.

o v v v 'ﬂ/ v v X, )

4§ AN IR RGANWRA AYA CEGE

T'HRIN LAY RAB JAM YONG DRUB DZOD

May all-pervasive miraculous activity be perfectly accomplished!

AN 7 RRAG 2N

Thus, roll and snap the drum to conclude.

\' \ v v mlv v v

G gNHRRAFARETY| |

YE SHEY KHAN DRO'I DRONG KHYER DU
In the city of the wisdom Dakinis,
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%’qmgqumm,qxawm ‘
TSHOK KYI KHOR LO KOR WA YIY

by turning the wheel of the feast of gathering,

AU
DAK ZHEN DRO WA MA LU PA
may myself and all other beings without exception

NaraR T meE e T 3Nz s
AL SR A
KYIL KHOR CHIK TU DRUB PAR SHOK
gain accomplishment as one mandala. Thus, make aspiration prayers.

q'ﬁ‘ 'ﬁa\'aq?afzq'qﬁa'ﬁ:g'qﬁaféﬂgzgms@'&ﬁ’ﬂ&'@'
v v «F/ v v v v v v v v v A' AF/ v v
ARF AN AER I FY RFAN A 57 @ AT BT
C\' v v ) S v S -vo
RRamasY Keg5a%e
NAMO KON CHHOK SUM DANG TSA SUM CHHO KYONG
SUNG MA'I TSHOK KYI DEN PAY NOD JED DRA GEK T'HAM
CHED SHA T'HRAK MAR GYI TOR MA DI LA KHUK CHIK DZA
HUNG BAM HO
NAMO By the truth of the Triple Gems, the Three Roots, and the hosts of

Dharmapala Guardians, let all harm-doers, enemies and obstructing forces
be summoned into this red torma of flesh and blood. DzA HUNG BAM HO

%N’ﬁ’igﬂ%&ﬁ'@?ﬁ&ﬂﬁﬁl'Q':R’ﬂﬁRN'RR'HSN]
Blow the trumpet three times and, rolling the drum, recite the Inciting Invocation with
the usual melody:

Lo Nxir N ' °

O R B E TR

HUNG TRO DRAL DE WA CHHEN PO NAY
HUNG  In great bliss free from elaboration,

a__ a Q8.
’i@ﬁ@i J Q’iﬂ" ﬁﬁ g £ NA?
YING KYI DAK NYID CHI JE MO'I
is the general Queen of Space's
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@'Q@N'?N'g AR 'Qﬁ‘li%
GYU T'HRUL ROL TSAL KHAN DRO KUL
play of magical manifestations, the display of Dakinis are incited
p fR—— S Y =7
QAT YR AN %q e
KHOR WA NYANG DAY CHHEN PO DROL
to liberate existence in the great state beyond sorrow.

SRS FRRFNEY AN NEE YR AN RAR T 55755 Targ {3 AN
Then blow the trumpet three times and, rolling the drum, begin the Cheddo and Tenma
with the general melody from the medium-length Troma:

2 ) v Ay v v C\' v <\ v C\°

98 TIRARFAGUARFNRYFARS

HUNG ZUNG DZIN T'HRUL PA'I GYU KYED PA'I
HUNG  Born from the cause of the confusion of duality,

N ArEm = s N Ar=ine

%{%"4 gﬂ" ﬁ?@ﬂ‘u Qug

GO YUL TOK DANG DREL WA YI

interdependent with the entranceways, objects and concepts,

v \ v v ‘\1 v v
AN ﬂN Q’T‘Q [\ gﬁ&l a&iﬂ%
T'HAB SHEY KA YI SUNG MA NAM
all Oath-Bound Guardians of method and wisdom,

V v v \ v "\ v v =)
E“v—?; N ﬂﬂN A ﬂﬁ AN ﬁﬁ]@ls
TOR MA ZHEY LA T'HRIN LAY DRUB
partake of this torma offering and accomplish enlightened activity!

AN A RZFNAGY ZA|

Thus roll and snap the drum to conclude.

q'éﬂ tﬁqagq'ﬂ@m'ﬁ:g'q@’i&'ﬁ:’g&’&‘&'ﬁﬂ&q‘j'
mﬁq'mN'nﬁﬁ@ﬁ'ﬁa'ﬁ'am'ai'?ﬂq'mx'aiq'm'ﬂw'sﬁ'q‘ﬁr
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B xmanx oA EE S S A%
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NAMO KON CHHOK SUM DANG TSA SUM CHHO KYONG
SUNG MA'I TSHOK KYI DEN PAY NOD JED DAM SI GAB DRE
LOK PAR DREN PA TTHAM CHED TOR ZHONG RI RAB BAR WA'I
OK TU KHUK CHIK DZA HUNG BAM HO

NAMO The truth of the Triple Gems, the Three Roots, and the hosts of
Dharmapala Guardians, let all harm-doers, gnomes, hidden demons, and the
misguided be summoned below the blazing Mt. Meru torma vessel. DzA
HUNG BAM HO

S (A W W o oy
ASERISA QSR’T‘ g Qiﬁﬁ) AIRNARR QGN‘
Rolling the drum, begin with the general melody from the medium-length Troma for the
Dance of Suppression

9 g q "’/ v v ] v v ‘\'\Q

3 NTHTHIRNNRE

HUNG DAK TOK MA TRAM RU DRA'I DE

HUNG  All classes of Matrang Rudra of the concept of self

1\ 1\ vmv vy o
AT &5 %8 AR ARA e
DAK MED CHHEN PO'I KHA RU DRUB
are captured and placed in the great space of the non-existent self,

N N T o

5 RN AN Y T AT

ZHEN MED LAM GYI DRO RA T'THRAB

dancing and stomping upon the path of nonattachment,

v v«/ v C\'«/ v v o
RENFIFN YR PR FI G
DAL KHYAB CHHO KU'TLONG GYAY TAB
sealed in the expanse of the all-pervasive Dharmakaya.

ggmqﬁg @Nﬁ'@nqq'ﬂm{

STAMBHA YA NEN Roll and snap the drum to conclude.
A ~ ann ~ -~
RRA] 3] R EE §R AAT AR AT 1A & AR RRA AT T aaAr

v N' v 'V°
55 Q@'ﬂ %4?5
DAK CHAK PON LOB KHOR DANG CHAY PA'I TSHE SOD PAL
JOR TTHAM CHED PUKTRING KU RU HO

May the longevity, merit, glory, and prosperity of myself, fellow
practitioners, our teachers, and their followers be ever-increasing!
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Thus, toss grain on the torma vessel. Chanting with the general melody of the medium-
length Troma’s Receiving the Spiritual Attainment, begin:

2 . e —— - A

$ JIWEFLIIRRAT A

HUNG KU SUM LHUN DRUB KHAN DRO MA'I

HUNG  Spontaneously present Dakinis of the three enlightened embodiments,

SANG SUM DOR JE'1 NGO DRUB TSOL

bestow the vajra spiritual attainment of the three secrets. Thus, receive the
spiritual attainment.

ER A
Offering
% qg,za'ﬁ:'q%qmmg.&w&g

HO ZUNG DANG DZIN PAY DU PA YI
Ho This gathering of grasping and clinging

g S V- N2 S

SN ’\Tﬁ de*oﬁ AR géﬂ iﬂ’i%

CHHO KUN CHHOD PA'I TRIN DU SHAR

arises as the offering clouds of all phenomena.

V 'c\ v v M' ‘\ v V v )

SN “«}ﬁ JRARFA ﬁg@l RRX ia

CHHO NYID KHAN DRO'I KYIL KHOR DU

In the mandala of the Dakinis of the nature of phenomena,
A S T . BN

MeNRT Earazagary mam%

NYIY MED ROL PAR BUL GYI ZHEY
partake of the offering of the play of nonduality.

a-?-mg:ﬁvgv?%
MAHA PANTSA PUDZA HO
ﬁqm'mﬁ'@%&%i‘ ﬁ&'aﬁmﬁ'mé’ﬁ'm&qim@&q

Roll and snap the drum to conclude. Begin with the melody from the Praise of the
medium-length Troma:
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4}% ﬂ'ﬁ’i q& ’ﬂﬂ ﬁ@ﬁ& SN aé\ﬂ,&%

HO DOD NAY ZHI YING CHHO KU YUM

Ho Mother Dharmakaya, space of the ground of original purity,

. m.‘;’m.m. 3\]'8\5 -ase
AL ARG R
LHUN DRUB ROL PA YUM CHHEN NGA
five great mothers of the play of spontaneous presence,

WNER TR FAIER AR

T'HUK JE'I RANG TSAL KHAN DRO'I DAL
mandala of Dakinis, the natural display of compassion—

RN gEs Ix g asvaFag

YONG DRUB CHHEN POR CHHAK TSHAL TOD
to the great complete presence I prostrate and render praise!

SALERY
Thus, render praise.
NHYURNYH FAR |
MA NYED YONG SU MA TSHANG DANG
For whatever shortcomings, incomplete offerings, and errors have occurred,
S 2
4"?&17(%(\1 SIS NN‘ ‘
GANG YANG NU PA MA CHHIY PAY
and whatever occurred due to lack of ability,
D e R T N R
Q’i?ﬁ AR ﬂﬁﬁ?& ll‘ ‘
DIR NI GYI WA GANG NONG PA
on this occasion, I express deep remorse

RN - g S

VHEY INIIFRRG ] |

DE KUN KHYOD KYIY ZOD DZED RIK

and request your forbearance and forgiveness.

EN e KA N

WRRFRARA ﬂNN‘

Recite the One-Hundred Syllable Mantra three times while ringing the bell.
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NOENGNAWE AFYUCRENG 5%533@&3%
ﬁ“.’;@;ag‘a% ﬁﬁgaﬁ’ﬁ% w%;é’&g%% Nﬁa‘%asw?
G N - T S v
SETEYIR IHHATIF 55599 FUYENED
%.AT‘(.?% mgaga\\]%g% mg.g.‘ag &?N&]wm‘iﬂg
OM BENZAR SATTO SAMAYA MANU PALAYA BENZAR SATTO
TENOPA TIKT'HRA DRIDHO MEBHAWA SUTO KHAYO
MEBHAWA SUPO KHAYO MEBHAWA ANU RAKTO MEBHAWA
SARWA SIDDHI MEM PRA YATSHA SARWA KARMA SUTSA ME
TSITTAM SHRI YAM KURU HUNG HA HA HA HA HO

BHAGAWAN SARWA TAT'THAGATA BENZAR MA ME MUNTSA
BENDZRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTOAH x3

Do AR AT

NENRRRRS]

Then, the Dissolution and Re-emergence are as follows:

2 ) 'C\ v PAS v = 1\ 'ﬂP/ v )

gs §R§ﬁ ﬂq: KWCYQN 85% SEN Qﬁa

HUNG NANG SID ZHIR ZHENG CHHEN POR DU

HUNG  The great ground that arises as phenomenal existence dissolves,

v ¥, v e v ﬂ\' v o
ARSNARFARINZNAE
MA CHO DOD MA'I SA RU SED
and the uncontrived, originally pure state awakens.

v = C\- . -‘\a
%ge YRURFNYAIRFUTe

P'HET LAR YANG CHHO KU'I RANG TSAL GYI
P'HET  Once again the natural display of the Dharmakaya

-~
RR'@R’Q{] 'Qi"si g@i ﬁ’iﬂ <8
RANG JUNG DRO DUL TRUL KUR SHAR
appears as the self-originating Nirmanakaya that tames beings.

546'546%

P'HET P'HET
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Then Dedication and Aspiration
g g S N -
QN‘R ?\&N ﬂN 4"'551 S| ﬁ; Qﬁs
SOD NAM TSHOK NYIY CHHO KUR NGO
The two accumulations of merit are dedicated to the Dharmakaya.

p ~fAN ) S, - - .

ﬁq gﬁ! ﬁ’ﬂ@& S l!;ﬂ’ﬂ% AT

DON DRUB KU NYIY THOB PAR SHOK x3

May the two aims and the two enlightened embodiments be attained.

RS TRIE IO RetE Ty
fxtngaary
OM YE DHARMA HETU-PRABHAWA HETUN TEKEN TATHAGATO

HYAWADAT TEKENTSA YONI RODHA EWAM BADI MAHA
SHRAMANA SOHA

\v 12 .‘\

NAVRTIN]

Then, the Prayer for Auspiciousness

2o . S - SN Sy gy

gs ‘iﬂ" 34"‘}3\14" wmﬂﬂﬂﬂﬂs

HUNG DAK NYAM ZHI YI TRA SHIY SHOK

HUNG  May there be the good fortune of the ground of purity and

equality!

g N S e B
& Qﬁ& ANYRT ﬂN ﬂﬁ"s
MA GOM LAM GYI TRA SHIY SHOK
May there be the good fortune of the path of non-meditation!

O X S A Ty

u g’ﬂ& RANFRR] ﬂNﬂﬂ"a

YE DZOK DRAY BU'I TRA SHIY SHOK

May there be the good fortune of the resultant primordial perfection!

qa@@:\ra:awmﬂ'ﬁmﬁq%

JA LU ZANG T'HAL TRA SHIY SHOK
May there be the good fortune of the unimpeded rainbow body!
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Then, roll the drum in three long rounds and snap with a crescendo to conclude. For all

of the above, the general melody from the medium-length Troma (Ma Tigle Nyag Chig)
can be used. If you wish to continue:

‘/ v v '\ v v v v v ‘/

5 JAEFYFINRITAIRN] |

HO LA MA YUM CHHEN LHA TSHOK DAK LA GONG

HO Guru, Great Mother, and assembly of Deities, please listen to me.

ﬁ:’@xmggm&ma'ﬁﬁ'm'm'sﬁﬁ'@‘ ‘

DENG DIR DRUB PA'I GE WAY RAB TSHON TE
This excellent act of virtue accomplished here today

i&'ﬂ@mw&ﬁﬁmﬁﬁ'ﬁ&&%’&%mw‘ ‘

DU SUM SAK YOD SOD NAM CHI CHHIY PA
and whatever merit has been accumulated throughout the three times,

NRRFR'AT] 33\1& FR&A iaﬂ iﬁ!g‘ ‘
KHA KHYAB DRO NAM JANG CHHUB DON DU NGO
I dedicate to the enlightenment of all beings throughout space.

P . = % S S A2

& XANTE G INR G NG |

TSHE RAB KUN TU SANG CHHEN RIK CHHOK GI

Throughout all of my lifetimes, in the supreme family of the Great Secret,

NASE AT “’\a N.‘é’m. 3

AT R |

KAL CHEN DRUK DEN DOR JETLU T'THOB NAY

may I obtain a vajra body endowed with the six fortunate attributes.

%ﬁ'izama'aa@m'ﬁ'ga\'ma‘ ‘

SID DANG ZHI WA'I TTHA LA MI MON PA'I
Without aspiring towards the limitations of samsara and nirvana,

gﬁ'@ﬁ'ﬁﬂﬂ&ﬂ&'&%i’&%ﬂ'mR’b‘/ﬂ ‘
MED JUNG T'HEK PA'I LAM DIR JUK PAR SHOK

may I enter this path of the unequalled Vehicle.
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*RAFIJ TN [E’ﬂ Ggﬁﬂiﬁ RRANTR] ‘
DREN GYI DA DRAL T'THRAK THUNG DUD JOM LING
The Heruka Dudjom Lingpa is unrivaled by any other.

YA Jy g 2N - N
4"54'] 854" azw 7 3\13541 @ N'RYN ‘EH
CHIK CHHOK KYAB KYI CHHOK TU MI DRAL ZHING
May I never be separate from the single most supreme refuge.

. S A AN, U 4 pefin S MRS Y AN PROR

gy SEFTFFAYE] RRERpETAG] 3]
From the tantras: "Oh Child, never reject the vajra master,” this is the word of honor of
Dorje Phagmo:

2 S 2 N A - .
BUN Rﬂ" ﬂﬂN Qﬂ'ﬁﬁ ﬁN TGN ﬁ’(‘ ‘
RANG RIK SHIY SUDOD NAY RO NYAM PAR
The nature of self-awareness is the equal taste of original purity.

x, 'mC\' VNUQ'ARUQU\Q .mxvv
HINFATRARFRAIRNERAT

TOK PA'TSOL WA NYING LA T'HEB PAR SHOK
To realize this, I pray it may penetrate my heart.

i Y - SR O W 2 S gy
ATNFRIGEAITARY |
LA MED DOR JE ZHI YI KYIL KHOR DU
In the four vajra mandalas of the unsurpassed,

. . AN Vg . . L
WY FINIRIGRENNIRNET S| |
LEK ZHUK WANG ZHI'I CHHO GAY DAK GYUD MIN

by perfectly entering and through the ritual of the four empowerments, may
my mind ripen.

}% \.&]mq.qﬁN.éﬁ.gaNmN‘ 547151’ﬂﬁ4“&'5’%‘“@@'%&'@%"
SRANEEN |
DOR JE KHAN DRO YONG DRAK DAM TSHIK TSHUL

Concerning the general words of honor of Vajra Dakini, From the tantras, "The
fourteen root words of honor are the general, common words of honor to practice.”
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KHA NA MA T'HO MED PAR SUNG NU SHOK
may I have the strength to guard them without transgression.

Y > SRR ¥ o a ~ AL N
FARISAERET 541’%‘ N ﬁ'ﬂﬁ?ﬂﬁ?&w gﬂ&ﬂﬁﬁ?&ﬁﬁ‘ ‘
NANG SID ZHIR ZHENG YE DZOK KYED RIM DANG

Phenomenal existence arising as the ground of the primordially perfected
generation stage, The specific words of honor,

aﬁ'ﬂﬂm'%ﬂ'&'%ﬁ'gﬂfﬂ(\i'ﬁa'ia‘ 1
OD SAL T'HIK LE LHUN DRUB DZOK PA'I RIM

and the completion stage of the spontaneous presence of the sole essence of
Clear Light

. [ g X335
SRERTASTIRRAR S ARTA] |
ZUNG JUK CHHOK SANG DOR JE TSE MO'I NED
are the nondual supreme secret of the pith point of the vajra pinnacle.

ﬁ&l &m‘&;‘j :’&’éﬁma 'ﬁ'?ﬂﬁﬁi'ﬁ R’ﬁ ﬂ 1

NAM KHA'I LONG DZOD LAM DU LONG PAR SHOK
May I embrace this path of the treasury of the expanse of space.

SRRRF Ry Y RRIHNE |
The additional words of honor of the five Dakini Families:

S —— O S Y . e
ﬂﬁ"ﬁ'@&w'ﬂﬁ"\i“\i FNARR QIR AN &Y J'ARR &'ﬂ"N A a‘ﬂ
a_a A=\

5 HE AARRYRRAF] |
KUN LA JAM SHING CHI LA'ANG CHHAK PA MED
Loving towards all, (the words of honor of Buddha Dakini) with attachment to

nothing (and Rinchen Dakini). The samaya of Padma Dakini is to utilize the five meats
and the five nectars:

qN.xm.s\]agqgqmiﬁ.g.gi;ﬂ.%ﬁ.gaamméi.%;.msq‘ q§'
ama‘aﬁi'ﬁ&%ﬂ &maqﬁ'gaﬁa'% ‘
SHEY RAB DUD TSI SHA CHHEN TEN CHING ZA

relying upon the wisdom nectars and partaking of the great flesh,
The general Dakini words of honor are, to wear bone ornaments and others:
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REA N EN YT WIS HRIWG AR AAR A TSN |
TUL ZHUK CHHAY DEN LU GAR DOD YON CHAY

possessing the implements of fearless conduct, singing, dancing, and
utilizing desirable objects,

ﬂiﬂqwggamqqﬁai&gﬂ @ﬂ.ag;.gi.m.QN.@.&]FQQ@.R&.
¥ aRx§gsdy |

DUK TUM GYUK CHHONG CHOD PA T'HAR YUNG SHOK

mischievously fierce (the words of honor of Vajra Dakini), jumping and leaping
(the words of honor of Karma Dakini)—may I perfect these requirements.

mﬁ&'rﬁ'ﬁ&%ﬂ'

Concise words of honor:

A5 Fry g R aasy| |

MI P'HOD T'HOK TU DZI ZHING T'HRI WA CHED
Directly encountering the impossible and cutting off attachment
(corresponding to food, clothing, reputation),

AR A TSN ARG FAN A E |
ZHEN PA TING LOK CHEY DZIN NYEM T'HAK CHHED

being thoroughly repulsed by attractions (servants and retinue) and severing
the arrogant cord of cherishing the self;

Qﬂ'ﬁx'gm'@'gq'mN'xm'mﬁﬂqm ‘
LU DANG CHHO KYI JIN PAY RAB DU NAY

by expressing generosity physically and spiritually, bringing everything
together with excellence,

"\ v v \' \ v v 'v "F/
AR A
NANG SID LHA DRE SEM CHEN KUN DROL SHOK
may I liberate all gods, demons, and sentient beings of phenomenal existence.

~ a as
8651’65&@"4'&&@?@?’%5'&‘ ‘
CHHO CHEN T'HRUL PA'I NANG WA JI NYED PA

May whatever appears as the confused appearances of conditioned
phenomena,
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EANAR S A AR

CHHO NYID JOD DU MED PA'l YING ZED DE

be complete in the ineffable space of the nature of phenomena.

A A B S SN

ﬁﬁl R qaag&wq&gmgu ‘

DRIB DRAL JA LU YE SHEY GYU MA'l KU

May the magical wisdom Guru of the rainbow body free from obscurity

HAYHTNARF AT |
TSHE DI NYID LA NGON DU GYUR WAR SHOK
be fully actualized in this very lifetime!

UG YR RN REF RGN FINGF AN |
GAL TE JANG GOM TSON DRU TOB ZHEN PAY
If perhaps my training, meditation, or diligence is inadequate

FARANFYTNIRAFANG| |

TSHE DIR LAM GYI DRUB T'THA MA NYOK NA
and I don't arrive at the end of this path in this lifetime,

‘\' C\' v v v ‘\vc\ 1\1
AFRATNRANRRRTAHRR q%ﬂ ‘

CHHI WA'I DU BAB DA KA'I TING NGE DZIN
when death arrives, with the meditative stabilization of transcendence,

ﬁﬁm’m'&'ﬂ&’&':ﬁﬁ&'aﬁ?m:ﬁq ‘

GONG PA MI YO'I NGANG NAY P'HO WAR SHOK
may my [consciousness] transfer without wavering from the wisdom mind.

xz;'g‘:'5r4a"m"34m'a§'aq'£m@&‘ ‘

RANG NANG PA WO KHAN DRO MA TSHOK KYIY
By the gathering of the self-manifesting appearance of Heroes and Dakinis

aﬂ'ﬁ BN 3«185ﬁ AN &liﬁ RN w ‘
LU GAR ROL MO CHHOD PAY DUN SU TE
proceeding [before me] with song, dance, and musical offerings
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AR AT FR ARG FIRRT| |

OK MIN KHA CHOD ZHING KHAM NYAM GA WAR

to the wondrously pleasing highest Pure Realm of Space Activity,

Smxe A W, ) S g

?’T‘N Qiﬂ" 3 &Qgﬁi&ﬁﬁ ll;ﬂﬂ" ‘

RIK DAK LA MA'IDRUNG DU T'HRID PAR SHOK
may I be led to the feet of my Guru, lord of the family.

v v v v v «’( '\l v
a@& & Q’T"T‘N AN 3\186’1" 4}%"" ‘
NANG CHHA MA GAK T'THAB CHHOK HE RU KA
The aspect of unceasing appearances is the Heruka of Supreme Method.

P ({y Py SRR S, AL

§RE5 G TTRIRNGFN AR |

TONG CHHEN SHEY RAB YING CHHUK T'HRO MA'I KHAR
The wisdom of great emptiness is the Queen of Space, the space of Troma.

aaja'gx'am'@m'@'«ﬁm'mﬁm'a\s‘ ‘

NYAM JOR KHA KHYAB YE SHEY DE WA CHHE
In union as all-pervasive wisdom, great bliss,

FRTIERFFVRTIIIT |
ZUNG JUK DOR JE DZIN GYAL DAK DRUB SHOK
may I accomplish the nondual state of a Victorious Vajra Holder.

35\1'zl!aﬂ:i'§{/§'"45«1'@N'J\Iﬂo\'ﬂéﬁ'QN'KQ'E’J’RN'@Q%Q'Q;'Q@;'R‘{‘ ﬁ%;w;
N:a. m.mﬁ’. \."\z;.*ﬁ. A ‘ﬁ .Q\a.% e 'Qa' *”N% ."\.5\]. % .*’N.a\].
AR SREEE Ahas S AR AR AR RR L
v«‘\v v v v v -4 . '\ v v vc\ v v . 'C\ . '\' v v v v
q’ﬂ AR ’T‘N’-'\KI ﬂsﬁl 3‘1! Q@:i@ﬁ Ja %Rq& ii Qiﬁ xcﬁ @ & wr\qx%m @‘11
':\vc\'c\ vv . . i AN . v v v v . v [y . v > v v . a iz C\'
AR YA RANAR %’i @"74 &g g’iﬂ AN ANFRFNRAFRA Q(?ﬂ %N A'AHNAR
R arag MR YT FRA AT R RN G xR A R ENAE] GINLR RV F R
Farrargg sy Ty iy an iRy anaE Jard]| i
Thus, reciting this aspirational prayer as the ornament of conclusion fully accomplishes
all aims. The reason for compiling this "Quintessential Secret Accomplishment of the
Vajra Essence” is to meet the needs of those who practice the three secrets of the sole
mother Tréma Nagmo from their hearts with extremely great faith and devotion. Many

such practitioners from the east and west are not competent in the Tibetan language, so
they are unable to rely solely upon the extensive and intermediate versions. In order to
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benefit such practitioners, I was strongly requested to compile this by the Bhutanese
Lama Tashi Palden who has been with me for a long time and who possesses sublime
faith. This was quickly written down by Thinley Norbu.
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[ TRgiveRgTesvsyy |
GANG DU KYEY PA'TKYE WA T'THAM CHED DU
Always, from rebirth to rebirth,

A A ~ ~
&Q'RN'Nﬁ'ﬁﬁﬂiﬁ"gﬁ'ﬂﬂﬁ;’ﬂﬂ ‘
T'HO RIY YON TEN DUN DEN T'HOB PAR SHOK

may I obtain a precious human being's body with the seven qualities* of
higher realms.

\ v v v 'v v v v vA v

aN & ﬂ’ﬂ @ SN ﬁ?‘?ﬂﬁ %;61'\‘ ‘

KYEY MA T'HAK TU CHHO DANG T'HRED GYUR CHING
Just after being born, may I meet holy Dharma

v ‘\ v v C\' v '«/ v v v
@"4 Qﬁﬁ Qaﬂ gaQ'xR RQR Nﬁ N?ﬂﬂ ‘
TSHUL ZHIN DRUB PA'l RANG WANG YOD PAR SHOK
and may I have the freedom to practice according to pure Dharma.

?ix'w:’g'a'ia'm'a%@ﬁ%z‘ ‘

DER YANG LA MA DAM PA NYEY JED CHING
From that, may I make my holy Root Guru happy

35 R aFE ENUFT AT

IFYR ANV

NYIN DANG TSHEN DU CHHO LA CHOD PAR SHOK
and may I apply myself only to Dharma day and night.

FNENING YR TRRF AFANG
HINANGFIIINGIZIND] |

CHHO TOK NAY NI NYING PO'TDON DRUB TE

From realizing holy Dharma, accomplishing the essence of the meaning,

a\s’ﬁ:@ﬁ'ma'g&%mﬁfu'mxx‘o"ﬂ ‘

TSHE DER SID PA'T GYA TSHO GAL WAR SHOK
in that life may I cross the ocean of samsara.
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ﬁ]ﬁ ﬁxi&l HQABN'IA gﬁ 3567:\‘ ‘

SID PAR DAM PA'I CHHO RAB TON JED CHING
Revealing supreme teachings to samsaric beings,

TG A RPTAY VAT |
ZHEN PHEN DRUB LA KYO NGAL MED PAR SHOK
may I make the effort to benefit them, never tired or sad.

P g RN 2 Y .m.a
AN RN SNNANEREEN]
LAB CHHEN ZHEN DON CHHOK RIY MED PA YIY
By great waves of benefit for others, without discriminating between beings,

AN ST YN BN NN FNIRLTHT| |

T'HAM CHED CHHAM CHIK SANG GYAY T'THOB PAR SHOK
may all of them attain the state of fully enlightened Buddha, altogether.

-Written by Omniscient Longchenpa (Translated by Thinley Norbu Rinpoche)

*The noble lineage of human beings, a beautiful body, no sickness, long life, good fortune,
wealth, great intelligence.
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[ RamE & RERES N FFN| |
KUN ZANG DOR JE CHHANG CHHEN MEN CHHED NAY
Beginning with Samantabhadra and the great Vajradhara,

C\ v v v ‘\v v v v 'c\
AGIGF RGN AFEYIN] |

DRIN CHEN TSA WA'I LA MA YEN CHHED KYIY
down to my own kindest of root teachers,

RA'RA ﬁai iﬁﬁ AN 4"7(1:1‘77311 l]‘ ‘
DRO WA'I DON DU MON LAM GANG TAB PA
whatever aspirations they have made to benefit beings,

\v 12 v 12 l‘\ v v 'ﬂ/

AR AR SaRA N

DE DAK T'THAM CHED DAK GIY DRUB PAR SHOK
may I too, accomplish them all!

2 m -m\‘\- :-m‘\- v S v

| FGRARAFAIRIAY]
P'HEN DE'T JUNG WA'TNAY CHIK PU

Sole friend teaching, the source of benefit and happiness,

v v 'A v v v v
Q%ﬁ d C\lﬁ ?Rﬂ'ﬁﬁl d RR‘ ‘
TEN PA YUN RING NAY PA DANG
may the Buddhist Teachings abide throughout the ages,

v v ‘\ v A'\ v v
RYF VARG NAYNTFIN] |
TEN PA DZIN PATKYEY BU NAM
and may the victory banner of the lives

'\ L v v v 'A
AFFUAEFEFYII |
KU TSHE GYAL TSHEN TEN GYUR CHIK
of the Noble Ones, the Holders of the Doctrine, be firm and stable.
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Long Life Prayer of His Holiness Dungse Gyanata Rinpoche
b NN P S Y S A Y2 G g
W'y g‘ QRﬂN &lﬁ ﬁﬂﬁiﬂ" Q;Q gq N @N‘ ‘
OM SWASTI JIK MED WANG DRAK PEMA'T JIN LAB KYIY
OM SWASTI By the blessings of the fearless and fierce lotus,

AN REG T ARAFARTTR] |

OD SAL LONG CHHEN NAM KHA'I NAL JOR PA'I
may the yogin of the luminous and spacious expanse’s

v ':\ 'V "\ v v 'V v v
ZT‘NR ﬂﬁ&l @ﬁ X ﬂai AN a&] 4 4";‘ ‘
SANG SUM JIN TTHOB T'HRIN LAY NAM ROL GANG
majestic three secrets be gained, his activity flourish,

v v v v 1:\ v 12 'ﬂ/
AN F T RIGRFTI |
ZHAB PED TAK TEN DZAM LING GYEN DU SHOK
and his lotus feet be always firmly planted, an ornament to the world.

3w @R § g aRe AR <A Xy E F ¥ & @ e §rgas g
Exﬂﬂ"i’:ﬂN’%ﬁ"«')"ﬁiq'ﬁ%a'ﬂzﬂ&ﬂ\?ﬁ'i’ﬂiﬁ'Q§&N'§N'&R’Q'NRN@N'QQ'
A S VA SRR 71 -2 SHI) 9 - A A ) WL YU A g
lﬂﬁ’i f\!qaﬂ?%’ﬂ m&gﬁ ﬁ@&ﬂ@"lﬂ Qaq Qimaiﬂ d’oﬁ A ﬁq a ﬁ’ﬂ ‘ ‘
At the behest of the master’s students, foremost among them his son and heir Garab
Rinpoche, 1, Sangye Shepa, who is called Dudjom’s incarnation, thus pray, on the day of

the dakinis in the tenth lunar month of the Wood Sheep year, for the long-life of Dungse
Jnana Rinpoche. May it be virtuous.
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Long Life Prayer for Dungsay Garab Dorje Rinpoche
(R p (T ) W) G I 2
W'y %‘ ’ﬂﬁ&l [ q& NRR W&Qﬁ% SN @%U ‘
OM SWASTI ZHOM DRAL NAM KHA'I RANG ZHIN CHHO KYI KU
OM SWASTI The Dharmakaya, space-like and indestructible,

v \ '\ v v \' \ 'A' A'ﬂp/
ARAAREFARAGNGARARR| |
PAK MED TSHE DANG YE SHEY NYI MA'1 OD
boundless life and sunlight of timeless awareness,

RERAFAYRNYRENTAN| |

RANG JUNG PEMA'I BUB SU T'HRO PA LAY
you who sprung from the bud of a naturally occurring lotus,

~ A
;R'%;'QQ'QW'QN'@ﬁ'W'gf:N‘ ‘

RANG JUNG PEMA GYAL PO KHYOD LA SUNG
naturally occurring Lotus King, protect me!

BFARGIITIFYIGIN] |
TEN DZIN KYEY BU GANG NA SU ZHUK PA
Upholders of the teachings everywhere, and

P Y = .m;.*”. 25

AAERR AR AL

DE DAK CHI DANG KHYED PAR ORGYEN JE'I
in particular those who uphold the lineage

v v IA' v v 'v v
RFA RS QN T YNYFRRIRA| |
GYUD DZIN THUK KYI SAY SUWANG T'HOB PA
of the Lord of Oddiyana, empowered you as their heart son.

S =) Y. ' S B
FIRRFRAYELTEH O] |
GA RAB DOR JETKU TSHE YUN TEN CHING
Garab Dorje, may your life be long and secure!
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YRR 5 I RERANZI 3] |
GA DEN LHA YI BU CHHOK SEM LHAK CHEN
Adbhicitta, foremost son of the gods of the joyful realm,

RGN WNTIRINER| |

MI YI DZUR ZHUK MI LAY RAB DAY PA'l

though utterly beyond the human state, has assumed the guise of one.
AR TE RIS E E RANFRAEN

PN ARRFRNINRRREN] |

LHA CHIK KUN ZANG DOR JE SEM PA'l CHHO
May he propagate and spread the Ati teachings

"\‘\' v v "\ v v "\
W ‘7?(-1 Qgﬁ SEN ﬁ? qfi @N gxsﬂ] ‘
ATI'I TEN PAR DAR ZHING GYAY GYUR CHIK
of the majestic and ever-excellent vajra being.
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I, Thinley Norbu, dashed this off in response to the fervent request of Wendy, who is also

known by her Buddhist name Pema Chodron, a deeply devoted disciple of my son, Garab

Dorje. I pray that it be virtuous. Furthermore, the mention of 'Adicitta, formemost son

of the gods of the joyful realm’ should not be understood solely as a reference to the

heavenly abode of Tushita. Rather it should be understood as a reference to the heavenly
abode of great joy, Trayastrimshah, from which Adicitta emerged.
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v v v v v v «/ v v \
‘ﬁ | amsw AENAEN ﬂ'ﬁi@i A Qﬁﬁm‘ ‘
LA MA KU KHAM ZANG WAR SOL WA DEB
I pray for the excellent health of my Lama.

agzq'@'ﬁ'@"imx’qﬁm'm'qﬁm1 ‘

CHHOK TU KU TSHE RING WAR SOL WA DEB

I pray for the long life of his supreme form.

(2N a A~ S

ﬂﬁ"xﬁli?ﬂ R’@N'ﬁ K'ﬂNN'Q'Q’iQN ‘ ‘

T'HRIN LAY DAR SHING GYAY PAR SOL WA DEB

I pray for the spread and increase of his Buddha activity.
A& A~

JHARARUINFANTFINFRN |

LA MA DANG DRAL WA MED PAR JIN GYIY LOB
Please bestow the blessings that I may be inseparable from my Lama.

2 S NN ) S
IARNSRA AR A S
GYAL WA KUN GYINYE LAM CHIK PU RU
May the sole short path of all Victorious Ones,

v 'v v '\ v v '\’/ v '\
FARNARN Qﬁﬂ& ﬂﬂ" 3\1565] gﬂ"N ll 85‘ ‘
GYAL WAY YONG NGAK T'HEK CHHOK DZOK PA CHHE
the Supreme Vehicle of the Great Perfection praised by all Conquerors,

@m'an:’ﬁ;&"i&'@ﬂ&'g'qumal ‘
GYAL WANG PEMA'I RING LUK NGA GYUR WA'I

the tradition of the School of Earlier Translations of the Lord of Conquerors,
Guru Padmasambhava,

v lv v v v A' v A lv
g Q%ﬁ @4"51 X FRINRAR] ﬂN «ﬂ’ﬂ ‘
GYAL TEN CHHOK T'HAR KHYAB PA'I TRA SHIY SHOK
doctrine of the Victorious Ones, auspiciously come to pervade all directions.
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—all,

X v v C\ v\ v v 'ﬂP/ v v v
[HATRIAGAFINISFIART |
TON PA JIK TEN KHAM SU JON PA DANG
By the coming of the Buddha into this world,

v "\'ﬂP/ v C\ v v v v v
AHHTYARTRYTINIIRR]
TEN PA NYI OD ZHIN DU SAL WA DANG
the illumination of the sun-like Doctrine

v v 12 12 ‘\ v v 12 v‘\
SRFARGYY YA |
TEN DZIN P'HU NU ZHIN DU T'HUN PA YIY
and the brotherly harmony of the Lineage-Holders,

v v "\ v v :\' v ‘\ 'v
Q%ﬁ d %ﬁ AR ﬂ'ﬁN AL ﬂﬁﬂﬂ ‘
TEN PA YUN RING NAY PA'I TRA SHIY SHOK
may it auspiciously come about that the Teachings endure for a long time.
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. . [ ENU AN
[w=R7) aﬁaq AINYRIAN]| |
YANG DAK TSHED MA SUM GYI NGA RO YIY
The roar of the three-fold infallible logic

v vc\v v v v v v
YT FINFNNEHNYTALS S| |
TA MEN RI DAK TSHOK NAM TRAK DZED PA
terrifies the droves of wild animals who hold lower views.

é4]'&%ﬂ'&:ﬁﬁ'ﬁ'ﬁ@ﬁ&'&'ﬂ@&'@m‘ ‘
T'HEK CHHOK SENG GE'I DRA YANG SA SUM KHYAB

The melodious sound of the lion of the supreme vehicle pervades the three-
fold universe.

aé‘@&g«u'm‘&'m%q'm'@N@:’%q ‘

TSHO KYEY GYAL WA'TTEN PA GYAY GYUR CHIK
May the teachings of the Lake-Born Victorious One flourish!

! RERIRAIAN YT ENNLED

| FRIRRNRAGIRINTE]

PEMA'I RING LUK NGA GYUR DZOK PA CHHE

Padmasambhava's tradition is the Early Translation Great Perfection School

\ VV VA 'VC\ v A v v v AP/ v A v

N ﬁq %‘R QQﬂR% Qi‘i QRN 5’]7&‘ ‘

NGEY DON NYING PO'I SHING TA DUD JOM LING
and Dudjom Lingpa is the chariot of the essential true meaning.

ﬂ:’ﬁ'sm'ﬂﬁx'mgq'm@i'aﬂa'm::‘ ‘
GANG GI ZAB TER TEN PA SID TA'l BAR

Until the end of cyclic existence, may his profound treasure doctrine be
preserved

c\v v v v v v C\ v 'c\
AFAAQYARYRIINREE Y3 |

MI NUB SHED DANG DRUB PAY DZIN GYUR CHIK
through study and practice, without declining.
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| RTINS ANaT | |
GE WA DI YIY MA LU DRO WA KUN

With this merit, may all beings without exception

X ARG YR NANREF G |
MA BED ZHIN DU DOD MA'I SAR CHHIN TE
effortlessly reach the original state.

~ S &N
ﬂﬁ'ﬂﬂﬁ'&"ﬁ'&ﬁ'ﬂ%’(&liﬂwN‘ ‘

KUN ZANG SA LA P'HO GYUR MED PA YIY
In the unchanging always noble (Kuntuzangpo) state,

- SR, L oyt
NINGAITSNIZHINT |
DON NYIY LHUN DRUB CHHO KYI GYAL PO SHOK

naturally encompassing the two purposes®, may the Victorious King of
Dharmata be attained.

* The two purposes are benefit for oneself and benefit for others.
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